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Глава 1.

Огромные каменные стены начали подниматься из небытия под руководством нового архитектора султана. Несмотря на то, что воплотить его идеи порой было очень сложно, задавать ему вопросы не осмеливался никто. Он носил маску, которая охватывала бóльшую часть его лица, оставляя открытыми только рот и подбородок. Это лишь множило слухи, что султан, вероятно, заключил сделку с демоном в обмен на власть и могущество. Все знали, что лицо архитектора изуродовано, а некоторым даже довелось увидеть ужасное зрелище. Но султана не волновало, откуда этот человек родом и как он выглядит. Как стало известно султану в результате учинённого им расследования, новый его архитектор был самым талантливым из всех, и именно поэтому он теперь отвечал за строительство его нового дворца. 


- Осторожно! - прошипел мужчина, когда большой камень, подвешенный на верёвке, опасно качнулся. Стоя на верху самой высокой стены, он установил камень в точности на полагающееся ему место - так, словно тот всегда здесь и стоял. Рабы вздохнули с облегчением. Они не понаслышке знали, что он сделает, если они ошибутся. Его гнев зачастую выплескивался наружу от малейшей неточности. 


- Эрик! 


Мужчина в маске опустил взгляд и увидел далеко внизу начальника дворцовой стражи, который глядел на него, задрав голову. 


- Я занят! - рявкнул Эрик, указывая рабам на следующий камень, который следовало установить на место. 


- Султан требует тебя к себе. 


Эрик не счёл нужным ответить. 


- Эрик! 


- О господи, этот человек может и подождать несколько минут! Он же сам хочет невозможного - завершить строительство в столь короткие сроки! 


- Сейчас же! 


Эрик громко выругался в ответ, заставив сжаться от страха окружающих его невольников. Он перевёл на них ледяной взгляд. 

- Хоть одна ошибка, пока меня не будет - и следующий камень будет уложен поверх вас!

Грациозно вскочив на леса, он спустился и подошёл к капитану. 

- Где сейчас султан?


- Во дворце у своей первой жены. 


Эрик, что-то буркнув, вскочил на коня и направился к находящемуся неподалёку дворцу. Подъехав и спешившись, он покачал головой. Этот дворцовый комплекс был уже больше, чем большинство из тех, что он видел в этой жизни. Строительство нового, в два раза больше размером, было для него грандиозным достижением. 


После того, как его отвергла единственная женщина, которую он любил, Эрик с головой окунулся в работу, чтобы заглушить боль. Он снова увлекся архитектурой, используя свой талант для создания прекрасных конструкций очень сложного дизайна. Покинув Париж, Эрик обнаружил, что ему на удивление легко найти работу среди многих состоятельных работодателей, жаждущих похвастаться перед окружающими его уникальными проектами. Правда, маска на его лице заставляла их несколько колебаться, но они быстро научились игнорировать такие вещи, когда увидели, на что он способен. Эрик не требовал общественного признания своего архитектурного мастерства, а потому держался вне поля зрения светского общества. Всё, чего он требовал, - это чтобы ему не задавали никаких вопросов о его прошлом. 


После нескольких лет работы над созданием целого ряда сооружений к нему подошел человек, назвавшийся слугой султана. И хотя Эрик был теперь более чем достаточно богат, он был заинтригован, так как ему представлялся шанс узнать, с какими ещё задачами он может справиться. Ведь если за ним послали гонца, это могло означать лишь одно - что новому потенциальному работодателю по какой-то причине очень хотелось уговорить его. 


Вскоре Эрик очутился перед султаном Османской империи. Этот правитель был ещё довольно молод, но мудр не по годам. Под его руководством оказалась начавшая слабеть Османская империя, но этот султан уже укрепил военные силы и был полон решимости расширить свои владения. Для обеспечения будущего империи он сразу же заключил мирный договор с одним из своих врагов - соседним христианским государством - и взял дочь правителя себе в жёны. Вскоре после этого султан решил взять себе вторую жену, болгарскую принцессу. Ее приданое должно было пойти на поддержку его растущего города. Чтобы продемонстрировать свою возросшую силу, султан потребовал построить новый дворец - такой, который его враги могли бы увидеть издалека - и заявил, что Османская империя остаётся по-прежнему нерушимой. 


Эрик вошёл в апартаменты Ирис, первой жены султана. Невольницы поклонились ему и быстро убежали за своей хозяйкой. Та без промедления пришла его поприветствовать. У неё были карие глаза и кожа цвета слоновой кости, а густые чёрные волосы волнами спадали ниже пояса. Она уже несколько месяцев ждала своего первенца, и предстоящее материнство осветило её черты. В отличие от большинства других женщин, Ирис всегда тепло встречала Эрика. 


- Эрик, рада вас видеть. Что привело вас сегодня? Появились ещё идеи для моего нового дворца? 


- Нет, госпожа, за мной прислал ваш муж. 


- О, вот как? Боюсь, моего господина здесь нет. Но я почти уверена, что он отправился с визитом к Лале. 


Эрик чуть ли не закатил глаза - до того он ненавидел вторую жену султана. И насколько он знал, султан её тоже не очень-то любил, поскольку приходил к ней только в одну ночь из семи, как того требовал закон. 


Эрик вежливо поблагодарил Ирис и тихо выругался, направляясь к даирэ* Лалы. Даже в этом пышном дворце её апартаменты поражали Эрика нелепой роскошью отделки. Стены и потолок были украшены лепниной из настоящего золота. Повсюду тёмно-красные драпировки, кресла затянуты бархатом и парчой того же оттенка. Там даже находилось кресло, похожее на трон, его резные подлокотники тоже были украшены золотом. 


Эрик не был удивлен, получив холодный приём от старшего евнуха Лалы, который сразу же нахмурился, увидев архитектора. 


- Султан потребовал меня к себе, - быстро сказал Эрик, прежде чем евнух успел что-либо произнести. 


- Его здесь нет. 


Эрик пришёл в бешенство. 

- Тогда где он, чёрт возьми? 


Евнух лишь пожал плечами и насмешливо улыбнулся. 


У Эрика лопнуло терпение, и он схватил евнуха за горло. Приподняв его так, что тот почти не касался ногами пола, Эрик неотрывно смотрел евнуху в глаза. Тот царапал его руку, отчаянно пытаясь вдохнуть хоть немного воздуха. Но Эрик лишь крепче сжал его горло. 


- Ты отпустишь его, сейчас же! - раздался женский голос. 


Эрик повернулся и перед собой гневно сверкающую глазами Лалу. Она сделала шаг вперед. 


- Немедленно! Или я позову охранников! 


Эрик обозначил саркастический полупоклон. 

- Конечно, госпожа! - он резко отпустил евнуха, и тот рухнул на пол, с трудом хватая ртом воздух. 


- Что тебе нужно? - сердито спросила она. 


Эрик некоторое время изучающе смотрел на стоящую перед ним невысокую женщину с округлым лицом. Хотя она была еще молода, её красота уже начала увядать. Лала набрала лишний вес, её черные волосы были тусклыми и безжизненными. Несомненно, эти симптомы указывали на отсутствие внимания султана, но в этом ей следовало винить только саму себя. Эта женщина невероятно ревновала султана к его первой жене. Лала была оскорблена тем фактом, что она не является единственной женой, как того требовало христианство. Ирис тоже была христианкой по происхождению, но она смирилась со своей судьбой и старалась любить своего мужа, как и полагалось жене. 


- Где он? Предупреждаю, моё терпение на исходе, - жёстко сказал Эрик. 


Лала усмехнулась: 

- Даже не знаю, о чём ты. 


Евнух попытался сесть, и Эрик поставил ногу на шею мужчины. 


- Прекрати! - вскрикнула она. 


- Уверен, ваш муж будет мне благодарен, если узнает то, что вы держите в секрете с этим мужчиной, - спокойно ответил Эрик, наблюдая за попытками евнуха освободиться. 


- У меня нет с ним никаких секретов! И он не мужчина. Он евнух. 


- Я вас умоляю, госпожа, - резко сказал он. - Вы прекрасно знаете, что не все евнухи бессильны. А этот, как я слышал, попал на невольничий рынок, уже будучи молодым человеком, и только после этого стал евнухом. А в таких случаях, как правило, удаляют не всё, чтобы снизить уровень смертности. 


- Султан недавно ушёл отсюда. А теперь убирайся!


- Куда?

- В нижний гарем, - с тихой ненавистью произнесла она. 


Эрик знал, насколько унизительно для неё было признать, что султан после посещения её апартаментов устремился к другим женщинам. Он приподнял ногу, дав евнуху вздохнуть. К полному удовлетворению Эрика, того вырвало. 


Лала холодно посмотрела на него. 

- Уверена, что ты тут же расскажешь моему мужу эту ложь о якобы нашем "секрете", только лишь для того, чтобы дать ему предлог избить меня! 
- Не сомневаюсь, что султан давно уже ищет такой предлог. Но я не вмешиваюсь в подобные дела, если только они не касаются непосредственно меня. - Он посмотрел на евнуха. - Я использую такие сведения лишь тогда, когда в этом есть необходимость. 


Эрик прошёл мимо Лалы, обнявшей своего евнуха, и направился в гарем. Женщины гарема невероятно раздражали его тем, что их единственной целью в жизни было угодить султану. Периодически между ними вспыхивали даже драки, и в этом не было ничего необычного; Эрик не раз видел, как объектом нападения становились девушки, удостоившиеся внимания султана. Шрамы на лице были самым надёжным способом потерять эту привилегию. 


Но ещё до того, как он достиг гарема, к нему подошел другой евнух и сообщил, что султан забрал одну из девушек в свои личные покои. Эрик нахмурился и снова сменил направление. Подойдя к апартаментам султана, он посмотрел на часы и снова выругался. В отличие от других стран, где половой акт был явлением в высшей степени личным, здесь нередко бывало так, что султан брал ту, кого он хотел, и там, где ему хотелось. 


По крайней мере, на этот раз султан проявил порядочность, забрав девушку в свои покои. 


Однако это не означало, что Эрик мог просто подождать в другой комнате, пока султан не освободится. Если правитель за кем-то послал, этот гость должен ждать в той же комнате, пока султан удовлетворяет свои потребности. Если не появиться перед ним немедленно, по какой бы то ни было причине, это будет сочтено оскорблением. Поначалу Эрик испытывал некоторое отвращение из-за того, что в этой стране позволяются такие вещи. Но теперь, проведя рядом с султаном достаточно много времени, Эрик привык к такому поведению. Ему достаточно часто приходилось быть свидетелем похоти султана, который брал девушку прямо в его присутствии. (У переводчика лопнуло терпение, дальше пойдут комментарии.)
К счастью, когда Эрик вошёл в спальные покои, султан уже закончил и натягивал расшитый золотом полосатый халат. Лежащая в постели обнажённая девушка ахнула, когда появился Эрик. Он знал, что в гареме гуляют бесчисленные слухи о том, что скрывается под его маской. Кое-кто считал, что он - настоящий демон, вызванный для того, чтобы служить правителю. 


Султан метнул на неё свирепый взгляд. 

- Оставь нас, - скомандовал он. 


Она поспешно вскочила с постели и пробежала мимо Эрика. Султан закончил завязывать пояс и, заложив руки за спину, посмотрел на своего посетителя. 

- Я начал сомневаться, получил ли ты мой вызов. 


Глядя на этого человека, Эрик изо всех сил пытался справиться с раздражением. (Ещё бы! Иначе в мешок - и в Босфор, рыбкам характер показывать.) Султан был темноволос, высок, широкоплеч, мускулист, в общем, являл собой воплощение молодости, красоты и энергии. Кроме того, надо было признать, что этот человек был просто создан для власти. (Судя по тому, как это написано у автора,  способность к власти определяется исключительно внешностью.)


Только за одни эти качества Эрик его ненавидел. (Кто бы сомневался.)

- А я начал сомневаться, найду ли я вас когда-нибудь, - сказал Эрик вполголоса. 


Султан хохотнул: 

- Я не виноват, что ты за мной не поспеваешь. 


- Зачем вам потребовалось моё присутствие? - разозлился Эрик. 


- В твоём голосе звучит гнев... - заметил султан, его глаза потемнели (во-во, Босфор уже ждёт.) 


- Вы же сами установили мне такой невозможный срок исполнения. 


- О, но ведь тебе же нравятся сложные задачи. 


Эрик нахмурился, услышав выбранные правителем слова**. Султан был человеком, который знал всё о соперничестве. Их было двое братьев. (Всего двое?! Отец, видимо, гарема не имел, вот сын и отрывается.) Поскольку он был младшим братом, у него практически не было надежды стать султаном, или даже просто выжить, если уж на то пошло. (Автор, видимо, не слышала, что эти вопросы решались отнюдь не по старшинству, всё зависело от влияния матери.) Давно было известно, что если один из братьев в этой стране становился султаном, всех остальных его братьев убивали вместе с их семьями. Султан здесь мог быть только один (© Дункан МакЛауд), и семейные узы ничего не значили по сравнению с опасностью возникновения борьбы за власть. 


По этой причине, когда султан был совсем юн, он тренировался в царской армии и участвовал во многих сражениях. Зная, что его в дальнейшем ожидает лишь смерть, когда его старший брат взойдёт на престол, он сам бросался на поле боя, ибо терять ему было нечего. Поскольку он не хотел, чтобы какие-либо из его детей были убиты, разделив его участь, он не интересовался женщинами и не хотел создавать семью. (Да, конечно, именно об этом он и думал, когда ему предлагали женщину: "Нет, я не буду с ней спать! А то вдруг она родит, и что тогда будет с моим ребёнком?")

Но всё изменилось, когда на охоте были убиты его отец и брат. После того, как они погибли, младший в семье вдруг неожиданно очутился у власти. Вместе с тем, благодаря своему опыту в ведении военных действий и в политике, это султан оказался достойным противником для своих врагов. (Никогда не слышала, что опыт в политике приобретается на поле боя. И разницу между тактикой и стратегией автор, видимо, не понимает в принципе.) Единственный опыт, которого ему не хватало - это женщины. И теперь, с двумя жёнами и гаремом, он, несомненно, навёрстывал упущенное. 


Эрик прищурился. 

- Вы тратите моё время. 


Султан явно развеселился. (Блин, а я-то уже думала - всё, в мешок и в воду.)
- Ты порой делаешь мою жизнь весьма интересной, Эрик. Ты один из немногих, кто осмеливается говорить со мной таким образом. 


- Я говорю с вами так же, как и с любым другим человеком. (Нашёл, что сказать султану! Его это должно просто привести в восторг, надо полагать.) 


- Да, я знаю. Сомневаюсь, что какой-либо другой правитель стерпел бы такое, в отличие от меня. 


Эрик продолжал пристально смотреть на мужчину, в его глазах полыхнула ненависть. (no comments)

- Я не кланяюсь никому. А теперь скажите мне, по какой надобности вы оторвали меня от строительства восточной стены нового дворца. (Разговор с султаном, нормально, да?) 


Султан спокойно подошел к ближайшему креслу и сел. 

- Я собираюсь взять себе третью жену. 


"О господи, как будто этому человеку нужна ещё одна!" - подумал Эрик. 


Султан улыбнулся, как будто прочитал мысли Эрика. 

- Поэтому мне нужно, чтобы для неё было построено ещё одно даирэ. 


Эрик покачал головой. 

- Уже слишком поздно для перестройки. Вам придётся придумать что-либо другое. В новом дворце будет много просторных апартаментов. Некоторые из них по площади не будут уступать тем даирэ, которые у вас есть сейчас. (Не пойму, как он ухитрился стать лучшим архитектором с таким подходом к клиентуре?)


- Ни одна из моих жён не будет жить в апартаментах; разве что только временно, до того, как им будут построены собственные даирэ. 


- Зачем вам вообще нужна третья жена? - раздражённо спросил Эрик. (А его это вообще касается?! Да ещё и тон раздражённый, ишь ты!)


Султан вздохнул. (Тяжела доля султана, вот с такими наглыми архитекторами приходится общаться.)

- Градоначальник Константинополя был убит в бою. Он был моим близким другом, несмотря на то, что мы оба знали - я буду продолжать свои завоевания и рано или поздно заберу его город себе. Но до тех пор мы оставались друзьями. Я защищал его город, а взамен он со своими войсками присоединялся ко мне в целом ряде сражений. (ЛЮДИ! Она историю вообще не знает!!! Константинополь принадлежит Османской империи с 1453 года! Мрак!)

Последнее нападение одного из наших врагов было особо ожесточённым. Карим знал, что нам предстоит потерять много людей. Перед боем он отвел меня в сторону: к моему удивлению, он подготовил договор о том, что в случае его смерти город переходит ко мне. Но только с одним условием. Карим всегда был правителем, пользующимся глубоким уважением своих подданных, и он знал, что они последуют его желаниям даже после его смерти. Это условие гласило, что я обязан буду жениться на его вдове, чтобы она была обеспечена после его смерти. Взамен Карим приказывал своим людям принять меня в качестве нового правителя и не выступать против нас. (Ура! Автор переписала мировую историю!!!)


Эрик изо всех сил старался сохранить молчание. То, как обращались с женщинами в этих землях, казалось ему варварским. Бедняжки не могли выбирать, с кем им вступать в брак, они не получали образования, им даже запрещалось читать. (Чушь полная насчёт чтения - одалисок в гаремах обучали не только чтению, но даже основам стихосложения.) 


Лицо султана неожиданно приняло задумчивое выражение. 

- Когда он вручил мне этот договор, я ещё даже не встречался с его женой. Я был благодарен ему за то, что он накануне проявил себя гостеприимным хозяином, обеспечив меня весьма умелой девушкой из своего гарема, чтобы та согрела мою постель. 


Эрик стиснул зубы. 


- Я был поражён, узнав, что Карим никогда не проверял на практике, на что способны девушки из гарема. Он посвятил себя исключительно своей жене. - Султан в изумлении покачал головой. - Только одной жене! 


- Так бывает, - с горечью ответил Эрик, подумав о той единственной женщине, которую любил в своей жизни. 


Султан засмеялся. 

- Ну, что ты. Мужчина создан для того, чтобы владеть разными женщинами, иначе его жизнь станет слишком пресной. 


- Так какие у вас вопросы ко мне? - нетерпеливо спросил Эрик. 


- На самом деле, никаких вопросов, - ответил он. - Кроме того, что мне теперь нужен новый дворец. Она прибудет завтра, подписать брачный договор. Я проведу с ней несколько ночей, а затем уеду, чтобы провести инспекцию в городе. Разумеется, кое-что придётся изменить – например, их религиозные убеждения. (Автор жжёт. Подарить ей учебник по истории, что ли?) 


- Ну, разумеется, - с досадой пробормотал Эрик. 


Султан встал. 

- Ты встретишься с ней, когда я уеду. Я предупрежу её, что она должна будет работать вместе с тобой над проектом нового дворца - так же, как это делали другие мои жёны. 


Эрик нахмурился. Он слишком хорошо помнил, как Лала пыталась давать ему указания. Результаты были катастрофическими, Эрик тогда чуть не ударил её. (Ага, жену султана!) Оставалось надеяться, что эта новая жена будет вести себя так же, как Ирис. Эрик выругался. (Да-да, прямо при султане.)

- Вы просите о невозможном. 


Султан посмотрел на него, сузив глаза. (Утопить тебя, что ли?)

- Я удивлён, почему тебя считают величайшим архитектором в мире. (Я тоже.) Если ты говоришь, что не можешь выполнить эту маленькую задачу, то, может быть, следует позвать ещё кого-нибудь тебе в помощь?

- Или уволить меня, - вполголоса заметил Эрик. 


- Тебе решать. Только, пожалуйста, дай мне знать заранее, чтобы не нарушить график строительства нового дворца. (Ага, вот именно так султан ему и ответил!)


Эрик напрягся. Несмотря на всю свою ненависть к этому человеку, он начал титанический труд. Перфекционист в нём кричал, чтобы он сам завершил свою работу. Ни один другой архитектор не притронется и не испортит то, что он уже создал своим тяжким трудом.


Султан прошел мимо него к двери. Эрик, так и не обернувшись, сжал кулаки. (Наступил на горло собственной песне.)

- Как её зовут?


Он услышал, как султан остановился на полпути.


- Александрия.


Эрик поморщился. 

- Я поговорю с ней.


- Да будет так, - ответил султан. Он вышел из комнаты в коридор, оставив Эрика кипеть от ярости из-за сложившейся ситуации. (Да, для архитектора усложнение проекта, а соответственно, и удорожание оплаты - очень неприятная ситуация. Ярость тут вполне уместна, конечно.)

_______________________________

* даирэ - собственные апартаменты жены султана с соответствующим штатом рабынь, евнухов и т. д. Автор этого слова не знает, она везде использовала слово "дворец", не делая различий между дворцовым комплексом и отдельным "дворцом" каждой жены. (прим. пер.)

** здесь игра слов: challenge - и сложная задача, и соперничество. (прим. пер.)
Глава 2.

- Добро пожаловать! - радушно поприветствовала красивая женщина в богатом белом одеянии. - Я Ирис, первая жена султана. 

Она указала на невысокую женщину рядом с собой: 

- А это Лала, вторая жена. 


Александрия только что приехала во дворец. Путешествие было долгим (Долгим? Из Константинополя?! В какой дыре располагается дворец султана?!): сначала добирались морем, а затем ей пришлось выдержать изнурительную поездку в паланкине, который несли рабы. (Добирались из Константинополя морем? Значит, дворец у него в Африке. И вся Османская империя туда же переехала.) Она с таким нетерпением ждала, когда же они, наконец, приедут - однако теперь она стояла перед двумя первыми жёнами своего жениха и ужасно нервничала. 


Отогнав страх прочь, Александрия поклонилась. Ирис засмеялась. 

- Ой, да будет тебе! - сказала она, подойдя к Александрии и подняв её за плечи. - Ты теперь наша сестра. Мы над тобой не властвуем. 


- Да, с этим прекрасно справится твой новый муж, - снисходительно заметила Лала. (Ибо она плохая жена и стерва, приветливой ей быть нельзя по сценарию.) 


Александрия лишь слегка покачала головой. Ее любимый муж погиб в бою всего неделю назад. И теперь она оказалась частью гарема, это не считая двух жен. При мысли о том, что какой-то мужчина делит постель с таким количеством женщин, ей становилось плохо. (А разве султан не упоминал, что у её Карима тоже гарем был, да только он им не пользовался, лишь гостям напрокат сдавал? Я лично так и не поняла, Карим был мусульманином или христианином? Учитывая, что и Стамбул здесь до сих пор Константинополь - в этом романе сам чёрт ногу сломит.) 


- Да полно тебе, Лала, - сказал Ирис. Она снова улыбнулась Александрии. - Не надо нервничать. Наш господин очень добрый, он оказывает каждой из нас уважение, которого заслуживает жена. Ты по статусу выше его гарема, и с тобой будут обращаться соответственно. 


- Однако, поскольку ты лишь третья жена, я главнее, - недовольно заметила Лала. (Ибо она по сценарию стерва.) 


Александрия знала, что это правда. (Да ну?! А то, что у мусульман все четыре жены обязательно равны во всём, вплоть до мелочей - об этом она никогда не слышала?) Поскольку в соответствии с Кораном султану было разрешено иметь только четырёх жён, сейчас она фактически стояла на самой низшей ступени и должна была подчиняться двум первым жёнам. (Ну точно, не слышала. Ибо иначе бы такой бред не несла.)


- А я - первая жена, - отрезала Ирис, глядя на Лалу. (Ну всё, пошли разборки. Именно поэтому у нормальных мусульман жёны равны.) - Она - наша сестра, и ты будешь относиться к ней, как полагается. 


Лала издевательски усмехнулась (ибо стерва), прежде чем повернуться к Ирис: 

- Я выполнила свои обязательства и поприветствовала ещё одну женщину, которая отныне принадлежит нашему господину. А теперь прошу позволения уйти. 


- Ну и иди тогда! - с досадой воскликнула Ирис. (А мы будем пить чай. *мстительно* С печенюшками! И Эрика позовем!)


Александрия снова поклонилась, Лала усмехнулась и вышла из комнаты. Ирис обняла Александрию и подвела её к роскошному дивану, заваленному подушками. 

- Не обращай на неё внимания, - сказала она. - У нас, христианок, есть выбор: или возненавидеть свою судьбу, или научиться жить с этим и быть счастливыми. 


- Ты христианка? - удивлённо спросила Александрия. 


- О, да. Султан знает, что я не отступлюсь от своей веры, и уважает моё решение. Я, конечно, всё равно должна соблюдать Коран, но мне также разрешено придерживаться моей веры. (Сложно, наверное, придерживаться двух вер одновременно. Сочувствую я ей.)


Александрия вздохнула с облегчением. 

- Так... значит, тебе разрешено читать? (Это самое главное, что её сейчас беспокоит?)


Ирис слегка нахмурилась. (Наверное, все-таки чует, что нет в истинном Коране такого запрета!)
- Нет. (Вау! Однако, султан тот ещё тиран-самодур! Не даёт жёнам читать!) Однако я помню многие библейские тексты и ежедневно повторяю определённое количество молитв. 


Александрия снова почувствовала, как у неё внутри всё сжалось. Остаться без книг для неё было равносильно тому, чтобы остаться без воздуха, которым она дышала. (Надо же, через неделю после смерти мужа и непосредственно перед новой свадьбой первое, о чём она думает - это как же она будет жить без книг. Какая умная у нас, однако, ОЖП!)

- Когда вы ожидаете..? - вежливо спросила она, пытаясь сменить тему. 


- Через несколько месяцев, - с широкой улыбкой ответила Ирис, положив руки на свой растущий живот. (Супер точный ответ!) - Я надеюсь, что это будет сын. Нам нужен сын, чтобы продолжить династию правителей этой империи. - Она вздохнула. - Всё это ужасно давит на меня - такое ощущение, что все, включая султана, будут очень разочарованы, если это окажется девочка. 


- Да, конечно, - сказала Александрия, пытаясь скрыть гнев, вызванный тем, как ограниченно относятся к женщинам в этих землях. - Сыновья важнее. 


В комнату вошел евнух. 

- Пора подготовить нашу новую невесту. 


Александрия нервно сглотнула и встала. Ирис сжала её руку. 

- Всё будет хорошо, вот увидишь. Наш господин - очень внимательный любовник. 


Но Александрии хотелось изо всех сил закричать, что ей не нужен великолепный любовник. Ей хотелось лишь вернуть своего мужа. Ее пронзила боль при мысли, что так скоро после его смерти она вынуждена отправляться в постель к другому мужчине, тем более что у этого правителя было уже так много женщин. А хуже всего то, что она являлась всего лишь условием договора. Это заставляло её чувствовать себя... использованной. 


Александрия поклонилась Ирис и последовала за евнухом. Ее провели в купальни и раздели. Лицо её горело огнём, когда рабыни омывали каждый сантиметр ее тела. Слезы катились по щекам, когда со всего тела удаляли волосы. (Да, эпиляция - штука неприятная. Но чтобы прям в слёзы? Ей было так жаль растительности на теле?) Только законным жёнам султана даровались такие "привилегии". Удаление всех волос на теле являлось признаком высокого статуса жены по сравнению с простой женщиной из гарема. (Чушь полная.)

Александрию облачили в белое шёлковое одеяние и провели в небольшую комнату, предназначенную для молитв и чтения Корана. Но войти в саму комнату ей не разрешили, посадив вместо этого за стенкой с толстой резной решёткой из дерева. Поглядев сквозь узорчатую решётку, она увидела, как в комнату вошли мужчины, похожие на писцов, сопровождаемые несколькими рабами. 


Внезапно все упали ниц, когда в комнату вошел высокий, сильный мужчина в расшитых золотом одеждах. Он подошел к писцам, распростёршимся перед Кораном. Александрия поняла, что это султан, её новый муж. Внимательно рассматривая его, она отметила, что у него густые чёрные волосы и довольно красивое лицо. Он производил впечатление очень сильного мужчины: у него были широкие плечи, а когда он согнул руку, подавая знак писцам, под одеждой обрисовались мощные мускулы. (Да-да, не забываем, не забываем, что султан был превосходным правителем!)


Александрия слушала, как он продиктовал писцам брачный контракт. Ей уже сообщили, что участвовать в церемонии ей не придётся, она была лишь свидетелем. Султан звучным и сильным голосом подтвердил своё обязательство заботиться и обеспечивать надлежащим образом свою третью жену - в обмен на Константинополь. (Господи, ну когда ж они его в Стамбул-то переименуют?! Уже и так на пять веков запоздали.)


Когда всё закончилось, Александрию провели в какую-то комнату и предложили лёгкое угощение. Хотя она и не была голодна, но всё же заставила себя немного поесть и выпить предложенной ей свежей воды. (Свежую воду подавали только официальным женам, наложницы потребляли зацветшую болотную жижу.) Затем рабыни расчесали ей волосы и убрали их наверх, закрепив несколькими шпильками. Евнух напомнил об определённых церемониях, которые она должна была соблюдать, войдя в спальные покои султана. У Александрии закружилась голова, когда она попыталась свыкнуться с мыслью о своём новом месте в этом мире. (Да, суровые нравы царили на планете Бета-Каппа...)

Прошло ещё несколько часов, другие рабыни сделали Александрии массаж, стараясь дать ей возможность расслабиться. Но до спокойствия ей было далеко. Ей хотелось, чтобы эта ночь как можно скорее закончилась, чтобы она могла побыть одной. 


Наконец, настал час, когда султан послал за ней. Александрия спустилась вниз по огромным мраморным переходам, пока не вышла к открытому полукруглому пространству, которое она для себя определила как зона для отдыха. Через каждые несколько шагов виднелись проходы в дополнительные залы. Главный евнух провёл её по одному из таких коридоров, пока они не подошли к закрытым двустворчатым дверям. Александрия настолько разнервничалась, что невольно развернулась и едва не бросилась бежать. Но главный евнух преградил ей путь, словно прочитав её мысли. Когда он открыл двери, Александрия увидела лишь несколько горящих свечей, едва освещавших погружённую в темноту комнату, и различила смутные очертания кровати. Она почувствовала прикосновение холодного воздуха к своей коже, когда главный евнух снял с неё одежду, оставив обнажённой. После чего евнух вышел из комнаты и закрыл за собой дверь, заставив её почувствовать себя в захлопнувшейся ловушке. 


Вспомнив, что ей было сказано, Александрия опустилась на пол и поползла к кровати. (Конечно, мимо этой чепухи автор пройти никак не могла!) Добравшись до изножья, Александрия замерла и наклонила голову. Она тревожно прислушалась, ожидая, когда дверь снова откроется, впуская в комнату султана. 


- Добрый вечер, малышка.

Александрия был так поражена прозвучавшим возле неё голосом, что аж слегка подпрыгнула, впрочем, не поднимаясь с колен. (Забавный акробатический этюд.) Из-за того, что в комнате было так темно, она сразу не поняла, что султан уже сидел в постели, прикрывшись простынёй до пояса. 


Султан от души засмеялся над её реакцией, что заставило её покраснеть от смущения. Почувствовав это, он прекратил смеяться и спросил уже более мягким тоном: 

- Как ты себя чувствуешь, Александрия? 


Она вспыхнула из-за собственной наготы, поскольку осознала в этот момент, что его глаза привыкли к темноте, и он прекрасно её видел. 

- Я в порядке, мой господин, - тихо сказала она. 


- С тобой хорошо обращались после приезда?


- Да, мой господин. 


Он приподнял простыню, приглашая её: 

- Иди сюда, ко мне, здесь тебе будет теплее. 


Александрия сглотнула. Медленно шагнув вперед, она забралась на кровать. Скользнув под простыню, она поняла, что он тоже совершенно обнажён. Александрия попыталась расслабиться, но потерпела неудачу. 


Султан вытянулся на постели и склонился над ней. 

- Ты была с каким-нибудь другим мужчиной, кроме своего мужа? - мягко спросил он. (Конечно, на такой гениальный вопрос любая женщина ответит, что была!)


При мысли о муже у неё на глазах выступили слёзы. 

- Нет, мой господин, - сказала она дрогнувшим голосом. 


- Я буду очень нежен, малышка, - с этими словами он потянулся, чтобы вытащить шпильки из её прически. Волосы тут же рассыпались волнами по плечам, мягко обрамляя её лицо. Султан провел рукой по ее локонам, затем очертил пальцем ее подбородок и хрипло сказал: – Ты прелестна, Александрия.

А затем наклонился и поцеловал ее в губы.

[здесь вырезана хоть и детальная, но совершенно беспомощная постельная сцена, во время которой султан, потеряв голову от наслаждения, едва не обратился в христианство - по крайней мере, в пылу страсти он восклицает: "Христос! До чего же ты прекрасна!"]

Утром Александрия открыла глаза и несказанно удивилась, осознав, что спокойно проспала всю ночь. В последнее время она практически не спала, хотя бессонные ночи и не приносили ей желанных ответов. Сегодня утром она впервые почувствовала себя расслабленной и обновлённой. (Вот она, сила секса!) Она лежала в роскоши огромной кровати, в окружении шелковых простыней и многочисленных подушек (и плюшевых мишек). 


- Доброе утро, малышка. 


Александрия повернула голову и обнаружила султана - уже полностью одетый, он стоял в ногах кровати. Рассмотрев его при свете дня, она признала, что он потрясающе красив, и сейчас в его глазах сквозило явное удовольствие. (Детка, ты еще Эрика не видела!)


- Тебе нравится то, что ты видишь? 


Тихонько засмеявшись над её смущением, султан подошел и наклонился, чтобы поцеловать её. 


- Ты доставляешь мне бесконечное удовольствие, Александрия. Я очень рад, что ты стала моей третьей женой. (Мог бы порядковый номер и не уточнять, сделал бы девушке приятное.) Теперь я должен идти на совещание с командирами моих войск. А завтра мне нужно будет ненадолго уехать, - он остановился и с неприкрытым голодом посмотрел на неё. - Но я вернусь к тебе сегодня вечером. Я навещу тебя в твоих временных апартаментах и разделю с тобой постель, если ты мне позволишь. (Забавно было бы представить реакцию султана, если бы она сказала: "Не позволю!") 


Александрия удивилась, что он вообще изволил её спросить. Но что-то ещё в его словах не давало ей покоя. 

- Конечно, мой господин. Вы сказали, что мои апартаменты - временные? 


- Ах, да, чуть не забыл, - заметил султан, затягивая пояс (у неё на шее). - Когда я уеду, к тебе придёт мой архитектор. (Кто приходит к женщине, когда ее муж уезжает в командировку? Эрик!) Я строю новый дворец. Поскольку теперь у меня есть третья жена, (у товарища явная тяга к точным наукам) ему придётся кое-что добавить или изменить в плане, чтобы у тебя было собственное даирэ. 


У неё расширились глаза. 

- Собственное даирэ? Это дворец вроде этого? 

Султан рассмеялся:

- Ну конечно, малышка. Ты моя жена, а не какая-нибудь женщина из нижнего гарема. Моя жена заслуживает такого уважения.


Это ещё раз напомнило ей, что она - всего лишь одна из многих. Несмотря на те слова, которые так тронули её прошлой ночью, Александрия поняла, что она никогда не будет для него единственной. (А ведь ещё недавно она сокрушалась по погибшему мужу...) И с годами его увлечение ею будет только ослабевать. (Детка, спокойствие! Эрик ждет за углом в третьей главе!)


- Предупреждаю тебя, мой архитектор носит маску, но не пугайся. Он не посмеет неуважительно обращаться с тобой ("Эта его привилегия касается только меня" - закончил мысленно султан), поскольку он уже был свидетелем того, как я наказываю тех, кто не выполняет мои пожелания. ("Поскольку он уже был свидетелем того, как меня веселят его речи, лишенные всяческого уважения")

Александрия сглотнула. (Хоть бы выпить ей предложил! Девушка уж с вечера давится...)
- Почему он носит маску? (Опять двадцать пять!)


Глаза султана сузились. 

- Это не имеет значения, и не стоит задавать ему этот вопрос. Хотя он не причинит тебе вреда, но в твоих же интересах будет держать подобные вопросы при себе. Характер у него тот ещё.


У неё внутри всё сжалось. Только представив, что султан уедет, она вдруг поняла, что ужасно боится оставаться здесь без него. Мало того, что ей предстоит без конца сталкиваться с его жёнами и гаремом - так теперь ещё и придётся проводить время с человеком без лица, у которого к тому же дурной нрав. На мгновение она подумала о Кариме (Ага, наконец-то вспомнила!), а затем уткнулась лицом в подушку и расплакалась.

Глава 3.

(О том, как Эрик лапал наложниц султана и общался тет-а-тет с его женой.)
Стоявший на лесах Эрик посмотрел на небо и выругался. Солнце уже садилось, и рабы начали дрожать от холода. Светового дня ему всегда не хватало. Он предлагал освещать с наступлением темноты наружные стены дворца, чтобы работа могла продолжаться и ночью. Но проклятый султан отдал строгий приказ, что его рабы должны отдыхать каждую ночь. (Прямо изверг какой-то! Чтобы рабы отдыхали?! Ни в одной цивилизованной стране нет таких варварских обычаев!) Он сослался на издержки - якобы, придётся слишком многих заменить, когда они ослабеют настолько, что не смогут выполнять требования Эрика. (Вообще, прям не султан, а кладезь добродетелей. И что ещё надо нашей ОЖП?)


Если бы Эрику предложили выбор, он бы нагружал их работой куда сильнее. Он не понимал, почему большинству из них нужно было устраивать перерывы в течение дня. Сам он ел редко и почти не нуждался во сне, так что времени для работы у него было предостаточно. (Ну просто не человек, а машина.)


- Эрик, пожалуйста... - произнес один из охранников, присматривавших за рабами в течение дня. (Пал ниц и пополз к кровати.)


Эрик выругался ещё раз. 

- Хорошо! Все свободны! 


Рабы с облегчением оставили работу и отправились под конвоем солдат на ночлег. Убедившись, что все невольники на месте, охранники верхом направились к небольшой деревне неподалеку. 


Эрик продолжал работать в одиночестве (стахановец!), обрабатывая отдельные камни и внося небольшие изменения. Когда окончательно стемнело, он спустился вниз и собрал инструменты. Он нарочно оттягивал тот момент, когда ему придётся перейти к следующему делу. 


Собрав вещи в сумку, Эрик взобрался на коня и направился к дворцу. Уже прошло три дня с тех пор, как султан сообщил архитектору, что он должен встретиться с его третьей женой. И теперь, пока султан был в отъезде, Эрик был обязан повидаться с ней. (Что там было насчёт мужа в командировке?) Он уже слышал, как рабы сплетничают, что третья жена ведёт себя на редкость скромно и почти ни с кем не разговаривает. За то недолгое время, что прошло с её приезда, она практически не покидала свои апартаменты. (Прослышав о звере-архитекторе, она пыталась вести себя тише воды, ниже травы, чтобы как можно позже с ним встретиться, но, увы, автор был неумолим.)


Эрик знал, что такое молчание означало лишь высокомерие, и был раздражен тем, что у султана появилась ещё одна жена, похожая на Лалу. Скорее всего, эта Александрия росла под крылышком любящих родителей и не умела ничего делать самостоятельно. Потом вышла замуж за правителя Константинополя и была сильно избалована. Теперь же она стала всего лишь одной из многих женщин, принадлежавших султану, и злилась из-за сложившейся ситуации. Он уже видел всё это раньше, когда султан женился на Лале. (Кто-то ещё сомневается, что Эрик - лучший в мире психоаналитик?)


Подъехав в таком мрачном настроении ко дворцу, Эрик спешился и направился к входу. Попавшиеся ему навстречу рабы съежились от страха и пропустили его внутрь. (Прям не Эрик, а Терминатор!) Лишь один молодой раб, который в этот момент убирался у входа, невольно преградил ему путь. 


- Прочь с дороги! - прошипел Эрик, и невольник уполз с дороги. (…и пополз к кровати)

"Чёрт побери". 


Несколько девушек из гарема, болтая между собой, возвращались в свои покои. Заметив Эрика, женщины тут же остановились, как вкопанные. Он же продолжал двигаться, не обращая на них внимания - если бы какая-нибудь из них встала на его пути, он бы просто её опрокинул. (и укатал в бетон)


Женщины испуганно расступились, со всех сторон раздались их перешёптывания. Но когда одна из наложниц рассмеялась, Эрик, не выдержав, развернулся и ринулся к ней. Она вскрикнула и прижалась спиной к стене. Он подошёл к ней настолько близко, что их лица почти соприкоснулись, и зловеще ухмыльнулся. 


- Прекратите! Отойдите! - в ужасе закричала девушка. 


- Султан много раз говорил мне, что я могу выбрать себе в гареме любую девушку, какую захочу, - сказал Эрик, понизив голос. (Каково, а? Султан предлагает свой гарем первому попавшемуся архитектору! Куда мир катится?) - А я ещё ни разу не воспользовался его щедрым предложением. Ты хочешь ослушаться султана? 


Опустив глаза, девушка дрожала под его взглядом. 


- Ты же знаешь, что произошло с последней наложницей, которая разочаровала султана, - продолжал Эрик. - Кажется, он избивал её целый час, прежде чем отдать её своим охранникам, чтобы они делали с ней всё, что захотят. Насколько я помню, она не выжила, - Эрик покачал головой. - Ужасно султан поступил, просто ужасно. (У автора явный перекос с описанием султана. То он поборник демократии и требует, чтобы рабы отдыхали хорошо, то жёнам читать не даёт и наложниц часами собственноручно избивает.)


Девушка потрясённо посмотрела на него. 

- Вы считаете, что он... он поступил н-неправильно? - спросила она дрожащим голосом. - Я думала, что... в-вы бы одобрили такое. 


Эрик улыбнулся ещё шире. 

- О, нет, я не одобрил. Я бы помучил её гораздо дольше, чем он. (У автора явно уклон в садизм пошёл.)


Девушка задохнулась и тихонько захныкала. 


- Поцелуй меня. 


- Что? - с ужасом спросила она. 


- Я подумаю о том, чтобы отпустить тебя, если ты меня поцелуешь. (Это на него так поцелуй Кристины подействовал, теперь установка "поцелуешь - отпущу" на все случаи жизни.)


Девушка только лишь дрожала по-прежнему.

- Нет? Что ж, тогда я, наверное, буду в своей постели выяснять, какими ещё талантами ты обладаешь. Меня можно целовать не только в губы, так даже будет интереснее. - Он отступил назад, когда девушка закашлялась и резко согнулась, словно её затошнило. Эрик рассмеялся. 

- Как же тебя легко запугать. Ты со мной в постели даже нескольких минут не выдержишь, - его глаза потемнели. - Все вы, женщины, такие слабые... возвращайся в свой гарем. 


Остальные женщины столпились на противоположной стороне комнаты, глядя на них. 


- Идите сейчас же! - рявкнул он на них. - Пока я не передумал! 


Они пробежали мимо него, несколько девушек задержались, чтобы помочь той, которой стало плохо. Эрик развернулся и пошёл по коридору, и остальные рабы, попадавшиеся ему на пути, спешили убраться в сторону. (Ну говорю же, Терминатор! Зашугал весь дворец.) 


Эрик горько усмехнулся про себя. Если бы только они знали - он ведь ни разу не был близок с женщиной. Ни одна женщина не хотела быть с ним из-за его лица. Он знал, что султан одно время что-то подозревал, поскольку Эрика никогда не видели в постели с женщиной. (Султан занервничал: "Значит, он предпочитает  мужчин! Чур меня, чур! Пусть лучше весь гарем перелапает!") Однако он заявил правителю, что его гарем чересчур невинен для его методов. (Ага, Эрик - Терминатор-извращенец.) Султан, кажется, поверил, что он говорит правду, учитывая, каким злобным порой бывал Эрик. 


Как же мало знал этот султан. 


Заметив евнуха, Эрик спросил, какие апартаменты занимает третья жена. Тот указал ему на уединенные покои в задней части дворца. 


"Конечно, она выбрала себе апартаменты как можно дальше от других жен", - подумал он с раздражением. Он постучал у входа, ему открыла удивлённая рабыня. 


- Я пришёл встретиться с третьей женой султана. 


Рабыня заколебалась. 

- Боюсь, она уже спит. 


Эрик рассердился. 

- Ночь только что наступила. Не может быть, чтобы она уже уснула! Иди и разбуди её. (Зашибись манеры у архитектора)

Когда рабыня снова замешкалась, Эрик опасно сузил глаза. 

- Сейчас же! 


Она попятилась, и Эрик быстро шагнул внутрь, прежде чем она успела закрыть дверь. Поняв, что он не собирается никуда уходить, рабыня убежала куда-то в глубину помещения, оставив Эрика оглядываться вокруг. 


"Странно". 


Стены всё ещё были совершенно голыми, без каких-либо картин или шёлковых гобеленов. Может быть, третья жена ещё не распаковала свои вещи, что было довольно необычно. Рабы, как правило, очень быстро выполняли указания жён в части оформления помещений. 

Невольница снова появилась в дверях и поклонилась. 

- Моя госпожа примет вас в гостиной. 


Эрик прошёл мимо рабыни по коридору и увидел комнату с приоткрытой дверью. Внутрь он вошёл без стука. (Само собой, зачем демонстрировать манеры какой-то там жене султана? Надо сразу показать, кто здесь самый крутой петух в курятнике.) Его взгляд тут же остановился на женщине, сидевшей на роскошном, покрытом множеством подушек диване. 


Она была намного ниже и изящнее других жён, возможно, тут даже лучше подходило слово "миниатюрная". Эрик отметил, что для женщины этой страны её кожа очень светлая. Пышные тёмно-каштановые волосы каскадом рассыпались по её плечам. Эрику показалось, что её карие глаза как будто засияли, когда она посмотрела на него снизу вверх. (Невысокая, стройная, каштановые волосы, карие глаза... Вам никого не напоминает?)


- Простите, - тихо сказала она. - Я думала, что вы зайдёте ко мне днём. Иначе я бы весь вечер ждала вас, не ложась спать. 


"Ну конечно, высокомерная и невежественная", - Эрик нахмурился: 

- Видите ли, всё дневное время я максимально стараюсь использовать для строительства нового дворца. 


Александрия слегка покраснела, как будто осознала, как глупо прозвучало её замечание. 

- Конечно, - тихо ответила она. - Не угодно ли вам чего-нибудь? Может быть, чаю? 


Эрик нетерпеливо вздохнул. 

- Я бы предпочел обсудить планировку вашего нового даирэ. У меня и так очень мало времени. 


Она слегка вздрогнула от его тона. (Ну вот, уже и эту зашугал. Ему не архитектором, а штатным пугалом надо было работать.) 

- Да, конечно. 


Эрик вытащил из-под плаща множество бумаг и подошёл к соседнему столику. Разложив их, он внимательно посмотрел на лежащий перед ним чертёж. 

- Кажется, я нашёл решение - надо будет выделить часть вот этой территории, вот здесь, - он посмотрел через плечо на сидящую на диване Александрию. - Вы не хотите присоединиться ко мне? Или вы собираетесь диктовать мне свои требования с другого конца комнаты?


Она изумлённо посмотрела на него, но тут же быстро встала, подошла к столу и встала рядом с ним. (- Это что за фигня понарисована? - изумлённо спросила Александрия. - Космическая ракета в разрезе, - раздраженно буркнул Эрик.) Покачав головой, Эрик продолжил: 

- Если я расширю эти апартаменты за счёт соседних - думаю, я могу создать ещё одно даирэ. Это потребует некоторых усилий, но уверен, проблем с этим не будет, - он посмотрел сверху вниз на стоящую перед ним женщину. - Вы наверняка будете рады узнать, что ваше даирэ будет больше, чем у других жён. (На равенство жён по-прежнему начхать всем - и Эрику, и автору.)
От этих слов на лице Александрии появилось почти испуганное выражение. 

- Нет... я не могу. Я лишь третья жена. Вы должны предоставить самые большие помещения первой жене. 


Эрик покачал головой. 

- Ирис уже распланировала свой даирэ, и уже привезли камень и мрамор, обработанный в соответствии с этим проектом. Изменять эти новые помещения под то, что она хочет, уже слишком поздно. 


Он наблюдал за тем, как она прикусила нижнюю губу. Эрик не обманывался ни на минуту. Эта жена успешно прикидывается скромной, а значит, будет искать своё место в окружении султана, изображая из себя бедную, красивую вдову, пока не добьётся полного преимущества. 


- Начнём с того, что уточним планировку вашего нового даирэ во всех подробностях, - ровным голосом продолжил Эрик. - Как вы желаете расположить здесь помещения? - спрашивая это, он изо всех сил старался держать себя под контролем. Лала немедленно затребовала самую невероятную планировку с огромным числом комнат. Поспорив с ней некоторое время, Эрик не выдержал и, перевернув в гневе стол, выбежал оттуда. Уговаривать его вернуться пришлось султану. (Султан долго бежал за Эриком и вопил: "Вернись, я всё прощу!")

Александрия посмотрела на разложенные перед ней чертежи. 


- Ну, что? - нетерпеливо спросил Эрик. У него ещё был целый ряд других вопросов, которые необходимо было уточнить, и остаток ночи ему был нужен для того, чтобы внести соответствующие поправки в чертежи. А она тратила впустую его время. 


- Я не... А что бы вы посоветовали? - тихо спросила она, по-прежнему не поднимая глаз от бумаг на столе. 


Эрик не сумел подавить раздраженный вздох. 

- Это не мне решать, - резко сказал он. - Планировка должна отражать ваш вкус. (Вот как? Именно планировка, не отделка? Прицепился к бедной женщине. Я бы такого "архитектора" уволила уже на данном этапе.) 


- Я н-не знаю, с чего начать. 


"О, Боже!" 


- Простите, но в это верится с трудом, - жёстко сказал Эрик. - Уверен, вы участвовали в проектировке вашей последней резиденции! Вы же не можете действительно быть столь невежественной! (Если честно, я впервые слышу, чтобы жёны правителей занимались такими вещами, как проектировка дворцов. Не могу понять, у кого тут едет крыша - у Эрика или у автора.)

К полной неожиданности Эрика, она залилась слезами. Он ожидал в ответ вспышку гнева или даже резкое замечание. Но такое внезапное проявление эмоций застало его врасплох, особенно когда он осознал, что причиной этого стал именно он. И что теперь делать? 

"Скажи ей что-нибудь, идиот!" 

"Что я должен сказать, чёрт возьми?"

"Всё что угодно! Просто успокой её, чтобы можно было нормально уйти!" 


Он глубоко вздохнул. 

- Если хотите, я внесу свои предложения. 


Александрия заплакала ещё сильнее. 


"Черт побери! Нашёл, что сказать!" 


- Или я могу сам всё распланировать, - поспешно добавил он. Если ему не придётся иметь дело с этой безмозглой курицей, это, несомненно, сбережёт ему чёртову тучу времени. 


Александрия вдруг посмотрел на него сквозь слёзы. 

- Я не глупа! Мне просто нужно... чтобы кто-нибудь объяснил мне. Нужно, чтобы кто-нибудь меня научил! - она отошла в сторону и, повернувшись к нему спиной, пыталась успокоиться. - Есть разница между тем, чтобы просто быть невежественной - или когда тебе недоступны знания для надлежащего обучения! (Ты что, не видишь?! Я шатенка, шатенка я! А не блондинка...)


Эрик был удивлён - такого ответа он не ожидал. (Экс-Ангел сразу сделал стойку на слово "учить" - рефлекс, однако.)

- Вы умеете читать? 


- Простите? 


- Чёрт побери, читать вы умеете?


Она быстро повернулась. 

- Конечно, умею! 


Эрик сжал зубы, услышав её неожиданно сердитый голос. Он постарался говорить спокойно: 

- Мне просто надо было... 


- Убедиться, что я не только невежественна, но ещё и безграмотна? - огрызнулась она. 


Гнев Эрика достиг своего предела. 

- Скажите вашему мужу, что вы отложили проект. У меня нет времени учить вас всему этому. У меня есть куда более важные дела! - Эрик начал сворачивать бумаги, но когда он поднял глаза, Александрия снова стояла перед ним. 


- Подождите, пожалуйста... - тихо произнесла она. - Я... я хочу научиться. Я... не знаю многое из того, что знают другие жены. Мне никогда раньше не приходилось что-либо проектировать. Всем этим занимался мой... бывший муж. 


"Какое мне до этого дело?!" - Эрик сжал кулаки, борясь с желанием придушить её. Сначала она вообще не хотела этим заниматься, а в следующий момент уже умоляет о помощи.

Не дождавшись его ответа, Александрия подошла к дивану и села. 

- Я очень признательна вам за этот визит. Думаю, я попрошу помочь мне Ирис или Лалу. 


Мысль о том, что она направится за идеями к Лале, заставила его содрогнуться. Эрик сунул руку в сумку и вытащил оттуда две книги об истории архитектуры. Бросив их на стол, он посмотрел на Александрию. (Чисто случайно взял с собой, конечно, а ещё у меня оргáн в кустах и пенджабское лассо в кармане.)
- Начните с этого. Я буду ненадолго приходить каждый вечер, и вы сможете задавать мне вопросы. 


Александрия посмотрела на стол. 

- Мне запрещается иметь книги, - прошептала она. (Меня по-прежнему мучит любопытство, откуда автор взяла эту чушь.)


- Мне наплевать на все эти варварские ограничения, которые в этой стране накладывают на женщин. Меня касается лишь то, что эти книги у вас помогут мне быстрее закончить проект. 


Александрия снова посмотрел на книги. Пусть архитектура и проектирование не были её любимыми тематиками, но эту возможность она не упустит. (Из одной книги на пол упал листок бумаги. Она развернула - написано по-французски, но наши ОЖП владеют всеми европейскими языками, какими надо по ходу действия, поэтому прочитала: "И тогда я сорвал с Кристины одежды и повалил на кровать". 
- Что это? - пискнула Алекса с удивлением. 
- Так, фиками балуюсь на досуге, - рявкнул Эрик, отбирая злополучный листок и пряча в карман.) Главное, что это были книги! Всего лишь после нескольких дней, проведённых во дворце, она уже ужасно соскучилась по книгам. Не говоря уже о том, что здесь вообще было довольно скучно. 


Если не считать того внимания, которое ей оказывал султан, от других Александрия получала только пристальные взгляды, если вообще покидала свои апартаменты. (А чего, интересно, она хотела от жизни в гареме?) Ирис вела себя с ней очень приветливо, но она была чрезвычайно занята. Будучи первой женой султана, Ирис должна была часто принимать приезжавших к ним посланцев других государств. Ей надлежало устраивать им развлечения и очаровывать их, пока не появлялся сам султан. (Новое слово в политике мусульманских государств! Первая жена султана - бесплатное развлечение для гостей в его отсутствие!) А вот чем на протяжении долгих дней занимается Лала, Александрия понятия не имела. (Видимо, если исходить из такой логики, развлекает гостей пониже рангом.) 

Протянув руку, она с трепетом взяла книги. Но тут же застыла и посмотрела на архитектора: 

- А где мне их прятать? Если меня поймают... 


Эрик неожиданно выхватил книги из её рук и стал обходить комнату. Она слышала, как он что-то бормочет себе под нос. После чего он быстро достал из сумки какие-то инструменты и, к её изумлению, создал потайное отделение в одной из стен. (А, чисто продолбил сейф за пять минут в каменной стене, это ж тьфу, это ж Эрик, он на все способен в гневе.) Александрия встала и подошла к нему, осматривая тайник. Тот был достаточно небольшим и так удачно вписывался в стену, что казался совершенно незаметным. Александрия раскрыла рот от удивления. (+ 1 к волосам и фигуре)
- Как вы... 


- Если вы собираетесь расспрашивать меня, как создаются тайники, то могу сразу вам сказать, что ничего у вас не выйдет. Я и так дал вам достаточно информации для изучения, поэтому предлагаю вам начать с чтения, - резко ответил он. (Интересно, Кристину он так же дрессировал? Тогда понятно, почему она сбежала..)

В этот момент в комнату вошла невольница; она не отрывала глаз от пола, боясь взглянуть на кого-либо из них. (Уже оба такими страшными стали? Эрик дурно влияет на окружающих.) Однако, судя по всему, у рабыни было какое-то важное сообщение. 


- Что такое, Анна? - спросила Александрия. 


- Госпожа, с-султан прислал с-cообщение, - она глубоко вздохнула, чтобы успокоиться, в то время как архитектор, прищурившись, смотрел на неё (aka удав). - Он вернётся через несколько дней и спрашивает, может ли он провести свою первую ночь дома с вами, в его постели. 


Под внимательным взглядом архитектора Александрия вспыхнула от такого прямого вопроса. 

- Да, конечно, - тихо сказала она. - Ты можешь передать ему, что я жду его возвращения. 

Невольница поклонилась и вышла из комнаты. (И побежала в ставку султана, босиком и по пустыне, чтобы передать ему ответ жены.)


Александрия оглянулась на архитектора и обнаружила, что тот задумчиво смотрит на неё. Она попыталась вежливо улыбнуться: 

- Ещё раз благодарю вас, что пришли. Я действительно очень признате... 


- Он на самом деле вас попросил. 


- Простите... что? 


Эрик покачал головой. 

- Я никогда не слышал, чтобы султан просил женщину прийти к нему в постель, даже других своих жён. Он, должно быть... заинтересовался вами. 


Она почувствовала, что неудержимо краснеет. 

- Можно подумать, у меня был выбор, чтобы сказать "нет"? 


Эрик в ответ покачал головой и легонько улыбнулся. 

- Ну разумеется, нет. Однако очевидно, что он настолько позаботился о вас, попросив... Вам повезло гораздо больше, чем вы предполагаете, - он выпрямился. - Я вернусь завтра вечером. 

Александрия молча смотрела, как архитектор быстро обошёл её и вышел из комнаты. 


"Что ж, это была интересная встреча", - подумала она, нахмурившись. Когда он ещё только вошёл в комнату, она была слегка шокирована его внешним видом: одежда, которую он носил, была совершенно чёрной. Он одевался во что-то, похожее на современный французский или английский стиль - брюки и рубашка вместо широких свободных одеяний. К маске она уже была готова, и последовала совету султана не задавать никаких вопросов. (Ну, мы не будем уподобляться ханжам и делать замечание, что в те времена к брюкам и рубашке полагались жилет, галстук и пиджак)

Александрия ясно видела, какой тяжёлый характер скрывается под этой внешностью. Создавалось впечатление, что только лишь для того, чтобы вести себя с ней спокойно, ему приходилось сдерживать себе ежесекундно. Работать с ним будет нелегко. Как бы то ни было, он подарил ей хоть какое-то занятие... (Детка! Уболтай султана разрешить тебе читать, не связывайся с Эриком! Это последнее тебе предупреждение!)

Александрия открыла тайник и достала одну из книг. Усевшись на диван, она раскрыла её и читала до поздней ночи. (Особенно отмечая в книгах подчеркнутые строки и комменты Лали и Ирис, типа "вот такое, только с рюшечками" и "не забыть заказать новый нивелир").
Глава 4.

Александрия, сглотнув, медленно вышла в коридор. (После того, как первый приступ агорафобии прошёл, она вдоль стеночки поползла дальше.) Она надеялась, что ей удастся спокойно погулять в садах. Проведя в одиночестве почти всё время после приезда сюда, она чувствовала, что ей просто необходимо подышать свежим воздухом. Анна следовала за ней, и Александрия пыталась отогнать от себя чувство, будто рабыня преследует её. (Я следил за вами, читал вашу почту, заглядывал вам в окна, я даже стрелял в вас, чтобы проверить реакцию, и мой вывод однозначен – у вас паранойя (с)). Разумеется, в Константинополе у неё были слуги, но в основном их звали только тогда, когда в них была необходимость. Здесь же рабы постоянно следовали за своими хозяевами. (Просто им заняться больше нечем было - султан же поборник демократии, работать им не разрешает, вот и слоняются без дела.)


Анна была на несколько лет старше её, у неё были красивые карие глаза, тёмная кожа с золотистым отливом и чёрные волосы. Имя у неё было английское, и Александрия часто гадала, как же она очутилась в этих землях. (Естественно, темная кожа, карие глаза и черные волосы - это первейшие признаки того, что имя-то английское!) Судя по всему, живущие здесь женщины были из разных стран - вероятно, большинство из них были проданы султану. Анна производила очень приятное впечатление, и Александрия надеялась, что будет чувствовать себя с ней более комфортно, когда они познакомятся поближе. Но тут же ей пришлось напомнить себе, что в этой стране никто даже думать не будет о таких вещах. Рабы были не более чем имуществом, и обращались с ними соответственно.


Выйдя на яркий солнечный свет, Александрия прикрыла глаза рукой, и Анна тут же раскрыла над ней что-то вроде квадратного зонтика. (В её стране этот предмет назывался табуреткой). Даже самые простые вещи казались здесь незнакомыми. А многие предметы носили странные названия, так что ей ещё многому предстояло научиться. (А до этого о языковом барьере она даже не задумывалась - лихо общалась и с Эриком, и с султаном, и с его жёнами - тоже иностранками, кстати).


Александрия услышала смех и обернулась. Оказывается, несколько девушек из гарема тоже гуляли в садах, и теперь они перешептывались между собой, с усмешками глядя на неё. Она старалась не обращать на них внимания, однако у неё вызвал немалое раздражение тот факт, что из всего огромного сада гаремные женщины выбрали себе именно то место, где решила сесть она. (Надо было выставить оцепление и повесить таблички: "Вход воспрещён" и "Место для выгула законных жён").


С другой стороны послышалось знакомое фырканье (никак, лошадь?!), и Александрия застыла, увидев, что прямо к ней направляется Лала. Зная своё место среди жён, Александрия быстро встала и почтительно опустила голову. Однако на Лалу это, судя по всему, не произвело ни малейшего впечатления, поскольку та язвительно усмехнулась:

- Надо же, Александрия, - произнесла она приторно слащавым тоном. - Я удивлена, что ты, наконец, решила спуститься и присоединиться к нам, можно сказать, снизошла до нас. Я уже начала думать, что ты всё это время так и будешь ждать в постели, когда наш господин вернётся к тебе одной!


Александрия, стараясь подавить вспыхнувший гнев, глубоко вздохнула и осторожно произнесла: 

- Прошу прощения, я бы не хотела, чтобы у вас создалось впечатление, будто я важничаю. Пожалуйста, скажите, что я могу для вас сделать, чтобы исправить эту ситуацию.


Лала, скрестив на груди руки, обошла вокруг Александрии. Со стороны казалось, будто она с неприязнью изучает Александрию с ног до головы.


- Вряд ли ты что-то действительно можешь для меня сделать, - ответила Лала. - Я бы тебя избила за твою невоспитанность и то, как ты всем своим видом показываешь, будто ты лучше нас, - она остановилась перед Александрией. - Однако я знаю, что нашему господину не нравится, когда портят его имущество, если только не он сам руководит наказанием.


Когда Александрия побледнела, Лала жестоко рассмеялась. 

- Ты ещё увидишь. Наслаждайся его вниманием, пока можешь, но долго это не продлится. Даже Ирис теперь не видит его - видишь, какой у него большой гарем, и женщин полно, - Лала посмотрела на девушек, которые все ещё перешептывались друг с другом. - Вот почему они смеются - они знают, что он всё равно вернётся к ним. В конечном счёте для удовлетворения своего аппетита он всегда выбирает гарем. Ты не долго будешь его фавориткой.


Александрия почувствовала, как её бросило в жар, и, не сдержавшись, громко выпалила: 

- Насколько я знаю, к Ирис султан приходит каждый день, даже после моего приезда.

У Лалы от гнева исказилось лицо. 

- Кто тебе это сказал? - потребовала она. - Если Ирис, то она лжёт! 

Александрия ничего не ответила, и Лала подошла ближе. 

- Отвечай мне!


Александрия пожалела о своей несдержанности. Чего она хотела добиться, говоря такие вещи? Ну как можно быть такой глупой?


- Я жду, - резко сказала Лала.


Александрия с трудом сглотнула: 

- Султан. (Он с ней ещё и разговаривает?!)

На лице Лалы отразился шок, тут же сменившийся новым приступом ярости. 

- Ты лгунья! - прошипела она. - Я уже сейчас вижу, что ты намереваешься унизить меня в глазах всего дворца. Я этого не позволю! Впредь будешь знать своё место!


Александрия ещё даже не успела осознать сказанное, когда Лала вдруг ударила её по лицу с такой силой, что она упала на землю. Дотронувшись до губ и щеки, Александрия почувствовала резкую боль и обнаружила на пальцах кровь. Подняв глаза (и сплюнув на землю передний зуб), она увидела, как вторая жена, смеясь, подходит ближе. Зажмурившись, Александрия приготовилась к новому удару, однако ничего не последовало. Услышав тихое поскуливание, она посмотрела вверх - и её глаза расширились от изумления.


Султан стоял перед Лалой, держа её рукой за горло, в его глазах плескалась ненависть. (Видать, уже набрался дурных привычек у своего архитектора).

- Как ты посмела ударить мою новую жену?!


Он ударил Лалу по лицу с такой силой, что она отлетела на несколько шагов, ударившись о землю. Султан опустился на колени перед Александрией и приподнял пальцем её подбородок, осматривая повреждения на лице. Она слегка вздрогнула, ей казалось, что даже подбородок болит неимоверно, и это ещё сильнее распалило ярость султана. Он быстро встал и направился к лежащей на земле Лале. (То, что лежачего не бьют, ему было по барабану).


- Я буду избивать тебя до тех пор, пока ты не поймёшь, кто твой настоящий хозяин!


- Нет! - воскликнула Александрия. Она встала и пошатнулась, пытаясь сохранить равновесие - у неё всё ещё кружилась голова. Султан остановился и обернулся, взглянув на неё с удивлением. - Пожалуйста, м-мой господин. Не бейте её больше, - попросила она дрожащим голосом.


Лала приподняла голову: 

- Я бы предпочла, чтобы меня избили, чем принимать от тебя какие-либо подачки!


Султан холодно посмотрел на Лалу:

- Это можно устроить, - резко он ответил. - Но я выполню её просьбу... по крайней мере, сейчас.

Он повысил голос, чтобы его услышал начальник охраны (Боже, в садах ещё и охранники разгуливают! Просто не гарем, а проходной двор!):

- Однако я ставлю всех в известность, что, начиная с этого дня, Александрия становится моей второй женой. (Во как! Нет, мало того, что автор не знает о равноправии жён в мусульманских гаремах, так они ещё и порядковый номер меняют по первому слову султана. Эдакая чехарда, развлекуха для султана: сегодня эта у нас первая, а эта четвёртая, а завтра сделаем наоборот.)


Лала ошарашено (как и все присутствующие) посмотрела на султана: 

- Вы избавитесь от меня?


- Заманчивая идея, но нет. Однако ты будешь самой последней среди моих жён.


- Значит, вы держите меня только из-за договорённости с моим отцом!


- А других причин тебя держать я и не вижу, - холодно ответил он. - Ты всегда была жестокой и озлобленной, с самого приезда сюда.


Лала сердито посмотрела на него: 

- Я христианка и заслуживаю мужа, которого не придётся делить с другими!


Султан нахмурился:

- Женщины свою судьбу не выбирают. Все решения принимает мужчина. Твой отец видел, какую выгоду он может получить для своего царства, и воспользовался возможностью. Ты могла бы завести здесь подруг, но вы вместо этого выбрала путь ревности, которая привела к ненависти. Именно поэтому мне нет от тебя никакой пользы. (Три раза "ха". Надо думать, все остальные женщины приносили ему  огрооомную пользу).


Прежде чем она успела ответить, султан отвернулся от неё и вернулся к Александрии. Он махнул рабыням, чтобы они подошли к ней и помогли облегчить боль от отметин на лице. А сам наклонился и прошептал ей на ухо: 

- Я буду с нетерпением ожидать нашей встречи в постели сегодня вечером. Я думал о тебе каждый день с тех пор, как уехал.


Она покраснела и улыбнулась. Однако слова Лалы никак не вылетали у неё из головы. Хотя султан по-прежнему уделял внимание Ирис, его страсть к первой жене со временем поутихла. Теперь он приходил к Ирис, скорее, для ласковых разговоров. (Да ну?!) То же самое произойдёт и с Александрией. (Нет, определенно, султан-извращенец, еще разговаривает с женами...)

Ей больше не придётся испытать любовь в этой жизни. Лучшее, на что она могла надеяться, - это спокойное существование. Но стоило Александрии подумать о том, чем же она будет занимать себя на протяжении долгих дней, как она тут же приходила в уныние. Хоть одна радость у неё была - запретные книги архитектора. Это давало хоть какую-то пищу её разуму, хоть какую-то возможность учиться. Ей почему-то казалось, что само её существование зависит от того, сможет ли она найти пути для развития своего интеллекта. (!)

Глядя в глаза султана, Александрия думала, какая ирония - во дворце живёт так много людей, но она ощущает себя в полнейшем одиночестве.

Эрик, скрываясь в тени деревьев, наблюдал за происходящим. (Господи, и этот там же! Я не поняла, это что, общественные сады - заходи всякий, кому не лень?) После обеда он прервал работу, чтобы навестить Александрию перед приездом султана. Однако, судя по всему, правитель вернулся домой раньше времени. Увидеть, как султан поставил Лалу на место, было довольно приятно. Тем не менее, Эрик был потрясён, когда она вдруг в одночасье стала третьей женой. Похоже, султан действительно был влюблён в Александрию. (Или же автор выкурила слишком много своей удивительной травы... или печенюшек).


Эрик бесшумно последовал за невольницами, провожающими Александрию обратно в её апартаменты. На самом деле, решение султана присвоить ей статус второй жены могло сильно ухудшить её положение. Эрик знал, внимание султана ещё больше усилит её изоляцию от других женщин.


Жаль, конечно, однако Эрику на это было наплевать.


Тут вдруг невольницы сменили направление - оказывается, они повели Александрию в купальни. Нахмурившись от нетерпения, Эрик направился к её апартаментам (из окон которых открывался прекрасный вид на купальни) и проскользнул внутрь. (Что примечательно, никакого евнуха на пороге даирэ он не встретил. Третьей жене, видать, такая роскошь была не положена). Ее комнаты по-прежнему были совершенно невзрачными: ни картин на стенах, ни гобеленов, ни... жизни. И он собирается что-то проектировать для этой женщины? Похоже, это будет весьма скучным занятием. (Судя по всему, автор считает, что работа архитектора заключается в органичном развешивании гобеленов и картин, являющихся собственностью той или иной жены.)


Эрик наблюдал, как постепенно опускается ночь, и злился, что напрасно теряет здесь время. Вконец рассвирепев от долгого ожидания, он решил выйти и пройтись по коридору. Преодолев запутанный лабиринт коридоров, он остановился перед даирэ Лалы. Рассматривая арку на входе, он вдруг подумал, что можно сделать что-либо подобное в новой спальне Александрии. Вспомнив, что спальня Лалы имеет похожую планировку с выходом на балкон, он решил зайти в даирэ. (Вот так просто - решил и зашёл. Говорю же, проходной двор.)


Евнух Лалы преградил ему дорогу. 

- Ее здесь нет.


Эрик нехорошо прищурился: 

- Разве я спрашивал о её присутствии?


- У вас есть какое-то дело в этом даирэ? 

- Когда дело касается разработки нового дворца, я, чёрт возьми, могу идти туда, куда пожелаю. Убирайся к дьяволу с моей дороги, или я обойдусь с твоим горлом не так мягко, как в прошлый раз, -  сказал он, вытаскивая нож, спрятанный под плащом. (Господи, головорез какой-то, а не архитектор!)

Евнух отступил. Эрик улыбнулся. 

- Тебе, наверное, стоит пойти проверить свою хозяйку. Думаю, после удара султана синяк с её лица сойдёт не скоро.

Евнух на секунду онемел, а потом кинулся в сад.


Эрик прошёл в спальню Лалы и стал осматривать выход на балкон. Этот, конечно, был слишком мал, плохо построен и, скорее всего, совершенно не предохранял от дождя, судя по трещинам на декоративных накладках одной из дверей. Но сама конструкция была неплоха. Он сможет спроектировать подобную, но только намного больше и роскошнее, с огромным балконом. В его голове уже теснились мысли о том, какие элементы можно будет туда добавить.

Повернувшись, он направился обратно к двери спальни и тут же застыл, услышав какой-то шум.


- Александрия сейчас купается? - раздался звучный голос султана.


- Да, господин.

- Тащите её сюда. (И вот слуха султана достигли истеричные женские вопли. С каждой секундой они становились все ближе, ближе, ближе… и, разумеется, громче. Секунда - и в дверях показалась ванна... - Олухи!!! Всех перевешаю!!! Вы кого мне припёрли, кретины?!)


Сталкиваться с султаном Эрику не хотелось. Он проскользнул в один из шкафов Лалы. (Ну точно, муж в командировке, Эрик в шкафу. У всех жён по очереди. Осталось только к Ирис залезть.) Жалюзи на дверцах позволяли ему оставаться невидимым, но при этом давали хороший обзор того, что происходило в комнате. Он услышал женский крик. Двое охранников втолкнули в спальню отчаянно сопротивляющуюся девушку. В комнату вошёл султан, и она снова закричала.


- Заткните ей рот, - потребовал султан. Та повернулась, широко раскрытыми от страха глазами глядя на султана, и тогда Эрик понял, что перед ним Лала. 


Эрик бесшумно выругался, представив, сколько времени ему придётся здесь потерять. Однако, появись он вдруг сейчас из шкафа, вряд ли бы ему это сильно помогло. Разумеется, Эрику не хотелось никаких недоразумений и подозрений, что он каким-либо образом действует заодно с  Лалой. (Да-да, при виде постороннего мужика в шкафу жены первая мысль, которая придёт в голову султану - это что они плетут какие-то интриги). Прислонившись к стене, он наблюдал за продолжавшейся в комнате борьбой. По крайней мере, он хоть развлечётся, наблюдая, как султан наказывает свою жену. Он уже не раз видел, как правитель пытает своих врагов, хотя сам Эрик пытал бы их гораздо дольше, прежде чем подарить им благословенную смерть. (В этом месте Эрик с гневом глянул на автора. Однако, к его огромному сожалению, над Анной он был не властен. Пришлось скрипнуть зубами и дальше терпеть инсинуации в свой адрес.) Безусловно, он мог бы подсказать султану несколько приёмов, однако с его стороны, будучи здесь гостем (или всё-таки наемным работником?), делать такое было бы невежливо. Эрик зажал на минуту уши, так как крики Лалы становились всё более раздражающими.


- Я сказал, закройте ей рот! - потребовал султан, очевидно, подумавший о том же.


Лале вставили кляп, а затем подтащили к султану, который с отвращением посмотрел на неё: 

- Избиение было бы слишком лёгким наказанием за то, что ты сделала. И поскольку Александрии здесь нет, я всё же дам тебе то, что ты заслужила.


Ее глаза расширились, а в следующую секунду один из стражников быстрым движением раздел её, оставив стоять перед всеми обнаженной. (Да у них тут просто секта! Садо-мазо... Работают под прикрытием гарема...)

- Привяжите её лицом вниз, - тихо сказал султан.


Стражники толкнули её на кровать лицом вниз и привязали руки и ноги к столбикам кровати.


- Теперь оставьте нас, - скомандовал султан.

Эрик едва сдержал стон. Этот мужчина, если хотел, часами мог развлекаться со своими женщинами. 

Переводчик здесь тоже мысленно застонал. 

Следующую сцену - сексуальные извращения султана, именуемые здесь наказанием для Лалы, - я по вполне понятным причинам вырезаю. Резюме: автору надо лечиться. 
Итак, султан "наказал" Лалу и пригрозил, что будет поступать так с ней постоянно, если она не изменит своего отношения к Александрии. Эрик всё это тихонечко наблюдал из шкафа. Сдаётся мне, его тошнило.

Одевшись, султан снова позвал охранников. Он приказал им развязать Лалу и выгнать из даирэ всех рабов, чтобы здесь не осталось никого, кто мог бы ей помочь.


В комнату вошёл один из евнухов:

- Она готова, мой господин.

- Хорошо, - сказал султан, завязывая пояс. - Я буду в комнате Александрии, и проведу с ней весь оставшийся вечер.


Когда он ушёл, Эрик выскользнул из шкафа. Лала по-прежнему лежала лицом вниз и плакала. Стражники были заняты, обыскивая даирэ и выгоняя всех рабов. (Разумеется, всем было пофигу на появившегося из ниоткуда архитектора. А что? Он же просто смотрел на балкон!)

Выйдя из даирэ, Эрик на минуту остановился.


Дальше по коридору он мельком увидел султана, обнимающего Александрию. По какой-то непонятной причине Эрик почувствовал холодок в спине, когда увидел, как она высвободилась из объятий султана, чтобы склониться перед ним в уважительном поклоне. Султан засмеялся и притянул её к себе. Не прекращая поцелуев, правитель слегка подтолкнул её в двери апартаментов.


Эрик какое-то время молча смотрел на её дверь. (Ох ты ж, чёрт, опоздал на очередное представление! А я там себе такой шкафчик удобный приготовил!) Потом закрыл глаза. Что он собирался делать? Работа. Да... он собирался вернуться к себе, чтобы поработать... Эрик посмотрел на дверь. Затем медленно развернулся и покинул дворец, растворившись в темноте ночи. (Какая, к чёрту, работа после такого шоу!)

Глава 5.

- Мануэль, сейчас же иди сюда! - крикнул Эрик стоящему неподалёку молодому человеку. Они находились на высоком холме, откуда открывался вид на строящийся дворец. На стройке сейчас трудились рабы, а сам Эрик склонился над столом, на котором были разложены чертежи, и указывал на одно из помещений в плане. - Вот размеры для этой секции. Вы поставили эту внутреннюю стену слишком близко к лестнице! (Это он на глазок, с холма прикинул?) Скажи им, чтобы снесли её и построили заново! (А перед тем, как стену ставить, слабо было с метром пройтись? Так чей косяк-то?)


- Но, хозяин ... - начал Мануэль.


- Не называй меня так! - рявкнул Эрик. (Только господин и владыка! Можно ещё Ваше Величество, так и быть.)


Мануэль принадлежал султану, но обращались с ним не как с рабом. Он уже проявил талант проектирования при постройке небольших зданий в местной деревне. (Ага, проектировал хибары для рабов и казармы для стражи.) Эрик был впечатлён, ибо построенные им сооружения получились весьма прочными, хотя и проектировались человеком, который ничего не знал об архитектуре. (Интересно, как он проверял их на прочность.) Благодаря этому Эрик позволил Мануэлю руководить ежедневной работой. (У султана, видать, действительно напряг с рабочей силой. А нанять пару людей с соответствующим образованием ему что, было не по карману? Хоррроший у него, чувствую, дворец получится. Проектирует дворец самоучка, руководит текущими работами раб, построивший пару домиков в местной деревне. Да ещё и стены косо ставят, гастарбайтеры несчастные.) 


- У меня есть имя, вот его и используй! - рыкнул Эрик.


Мануэль вздохнул: 
- Простите. Но стена всего лишь чуть-чуть вышла за эти размеры. (Раз с холма заметно, значит, не больше чем на пять метров в сторону ушла. Пустяки!) Я не думаю, что это сильно повлияет на конструкцию. Нам потребуется очень много времени, чтобы возвести её заново.

Эрик угрожающе подошёл вплотную к Мануэлю, и тот опустил голову. 

- Не возражай мне. Я не в том настроении, чтобы позволить тебе испытывать моё терпение. (О! Знакомые слова!)


- Д-да, хозяин, - лицо Мануэля исказилось от ужаса, когда он осознал свою ошибку. - Я... я хотел сказать, Эрик. Я приношу извинения. Я не хотел оскорбить вас. Я сделаю так, как...


- Тихо! Ты впустую тратишь моё время. А теперь снеси эту проклятую стену (башкой своей дубовой)!


Эрик посмотрел вслед поспешно удаляющемуся Мануэлю и обругал себя за то, что не сдержался. Мануэль подавал большие надежды, и Эрику следовало лучше относиться к молодому человеку. Эрик сегодня был просто в отвратительном настроении. Всё шло не так, как планировалось, а когда он пытался увеличить рабам нагрузку, они начинали быстро уставать. (Удивительно, правда? С чего бы это? Какие-то неправильные ему рабы попались.)


Наклонившись над чертежами, он задумался, каким образом можно внести дополнительные коррективы в первоначальный план. Ему потребуется каждый сантиметр свободного пространства, чтобы построить даирэ Александрии. (А! Так он только сейчас над этим начал задумываться, когда уже стены для этого сносить приходится?! И вообще, нравится мне его методика работы: в чистом поле на холме, наклонившись над каким-то столом, все измерения прикидываются на глазок, небось, ещё и считает всё на пальцах и чертит от руки... Зашибись лучший в мире архитектор!)

- Эрик?


Он резко поднял голову и увидел, что Мануэль снова стоит перед ним.


- Чего ещё?! - заорал Эрик, сломав в пальцах карандаш.


Мануэль съёжился:

- (Вам это, хозяин... Нервишки бы подлечить... Валерьяночки там попить, ещё чего...) Рабы протестуют. Они слишком устали, чтобы продолжать.


- Передай им - либо они принимаются за работу, либо будут иметь дело уже со мной!


Мануэль испуганно посмотрел на него, однако ещё некоторое время колебался. Но когда Эрик пристально взглянул на него, Мануэль покорно поклонился и ушёл.


Эрику хотелось крушить всё вокруг. (Да уж, ломать - не строить.) Ему необходимо больше рабов. А султан считал, что у него их итак более чем достаточно. Эрик уставился на строительную площадку. Он бы мог просто купить своих собственных рабов, чтобы хотя бы таким образом завершить этот проект. (Во как! Быстро же он освоился среди рабовладельцев!) Однако для этого ему придется потратить значительную сумму денег. И хотя средств у него было более чем достаточно, это привело Эрика в ярость. Почему он должен тратить свои деньги, когда рабов должен предоставлять султан? (Обычно это называется - сам себя накрутил.) Выругавшись еще раз, он снова склонился над чертежами. (Ему просто в голову не пришло попросить кого-нибудь обеспечить его стулом и чертежной доской.)

И вновь услышал приближающиеся шаги. Возмущенный тем, что его снова прерывают, Эрик взорвался: 

- Чёрт побери, Мануэль, клянусь, я изобью тебя до... - и резко осёкся, оторвав взгляд от чертежей. 

Перед ним стояли султан и Александрия в сопровождении нескольких стражников. Взглянув на Александрию, Эрик заметил, что она избегает его взгляда.


- Что вам угодно? - уже тише спросил Эрик.


- Я смотрю, ты продолжаешь... скажем так, мотивировать моих рабочих, - посмеиваясь, обронил султан.


- Это мой проект, и я делаю то, что считаю нужным, - холодно ответил Эрик. Почему-то у него вызывал странное неприятное чувство тот факт,  что султан держит Александрию за руку (чтобы не вырывалась).


- Только до тех пор, пока я не прикажу тебе обратного, - султан нехорошо прищурился.


Эрик прекрасно знал, что правитель не станет мешать его работе. Он хотел уже сказать в ответ что-нибудь резкое, но почему-то сдержался и просто сжал кулаки:

- Я не смогу выполнить свою работу, если мне всё время будут мешать, - он выдавил из себя самый лёгкий тон, на какой только был способен.


- Александрия для тебя тоже будет помехой? - султан поднёс её ладонь к губам и запечатлел на ней ласковый поцелуй. После чего посмотрел на неё сверху вниз. - Ну как, проектирование твоего нового даирэ продвигается?


Эрик наблюдал за Александрией. Та нервно посмотрела на своего мужа, и Эрик решил, что её нервозность связана с отсутствием знаний, необходимых для проектирования даирэ. (Меня по-прежнему мучает любопытство, как же в таком случае проектировали свои даирэ Ирис и Лала.) Он сильно сомневался, что она одолела хотя бы одну главу из его книг, поскольку они были достаточно сложны для понимания. (Откровенно говоря, Эрик и сам всё никак не мог понять, о чём были эти книги, - так и таскал их с собой, пытаясь на досуге разобраться, что же это за наука такая - архитектура). Эрик уже открыл рот, собираясь рассказать ей о своей идее насчёт балкона, но тут Александрия тихо произнесла:


- Да, мой господин. Но осмелюсь сказать, что я сильно усложнила его задачу. Мне нравится необычный стиль архитектуры Виктора Орта*, особенно его уникальное использование стекла. Но и стиль Эктора Гимара** тоже производит очень благоприятное впечатление - такие средневековые мотивы в геометрических изображениях конструкций... Мне довольно трудно выбрать. (И, спрятав шпаргалку, победоносно посмотрела на ахитектора: "Накося, выкуси! Говорила же, что не блондинка!" 

Эрик и султан переглянулись, на лицах обоих читалось одинаковое удивление. 

- Это она щас на каком языке сказала? - шёпотом спросил султан. 

- Фиг знает, - так же шёпотом ответил Эрик. - Похоже на французский, но я не уверен.)


Эрик ошеломленно уставился на неё. Давно уже он не встречал ничего, что было бы способно так его ошарашить. Ее способность запоминать информацию была... поразительной. (Кто бы сомневался!)


Султан был потрясён не меньше и, похоже, даже не знал, что сказать ей в ответ. Наклонив голову, он заглядывал ей в лицо. (Похоже, опасаясь, что вместо жены увидит там, как минимум, Шарля Гарнье).


Осознав, что оба мужчины уставились на неё, Александрия опустила голову, ожидая, какой же будет реакция султана. Женщинам в этих краях не давали возможности говорить столь открыто. Эрик на секунду даже подумал, что султан может быть оскорблён тем, что она продемонстрировала знания куда более глубокие, чем у большинства мужчин. (Например, сам Эрик для демонстрации своих познаний держал в голове всего одну фамилию - Гарнье. И при каждом удобном случае щеголял ею, слывя среди рабов и султана занудным умником.)


Султан покачал головой: 

- Я и забыл, какая ты умная. Помнится, Карим говорил, что у тебя было всестороннее образование, - увидев её явное облегчение, он засмеялся. - Надо будет не забыть представлять тебя нашим будущим гостям, чтобы они видели - османские женщины не только в постели хороши, но и умны! (Вот, господа, это ученая обезьянка моя жена, умеет читать и считать до пяти!)


Она слабо улыбнулась в ответ, словно осознавая, насколько близко к опасной черте она подошла. К счастью, любовь султана, кажется, давала ей более широкие возможности по сравнению с другими. (Она только сейчас это поняла?)

- Я хочу увидеть, как продвигается строительство моих собственных апартаментов, - сказал султан. (А то с этими бабскими хоромами сплю на коврике буквально. 

- Это моя кровать - коврик? - возмущенно пискнула Алекса.)


Мануэль снова появился рядом с Эриком. 

- Мой господин, - произнёс он, опустив голову. - Я могу сопроводить вас на стройку... - он посмотрел на Александрию. - Только я боюсь, для неё слишком опасно находиться в том месте, пока там работают рабы. (А султану, значит, на опасно? Или он боится, что рабы всей толпой накинутся на неё с сексуальными домогательствами? Видать, действительно Эрик мало их нагружает.)


Султан посмотрел на Александрию: 

- Я ненадолго, а ты можешь использовать эту возможность, чтобы лишний раз поговорить с Эриком. (Займи его, детка, развлеки, а то у него же сейчас апоплексический удар случится.)
Когда он повернулся уходить, охранники двинулись за ним, но султан поднял руку:

- Мне не нужна охрана. Пусть остаются здесь и охраняют мою жену.


Начальник стражи покачал головой:

- У меня здесь слишком мало людей. Вы же знаете, что ваши враги уже посылали убийц. Ваша безопасность превыше всего, мой господин, это мой долг и моя обязанность. Я могу привести больше солдат, но это займет время.


Султан нахмурился. (Блин, да султан я или нет, наконец?! Все, кому не лень, мои приказы оспаривают!) Уже начинало смеркаться, и скоро совсем стемнеет. Он посмотрел на Эрика.
Тот стиснул зубы, уже догадываясь, что последует дальше.

- Я оставляю мою жену под очень надёжной защитой, - султан неожиданно рассмеялся. - По-моему, один только твой характер способен спалить дотла всё живое, - он посмотрел на Александрию. - Я скоро вернусь, малышка. (Меня всё больше терзают смутные подозрения, а не оскопили ли Эрика на самом деле, раз султан с такой лёгкостью оставляет его наедине со своей любимой женой).


Эрик наблюдал, как султан в сопровождении охраны спускается на стройку. Молчание становилось всё более неловким. Этот день был таким неудачным, что его гнев готов был выплеснуться наружу от малейшего повода. А если это произойдёт, он может сказать то, о чём будет потом сожалеть. Эрик заставил себя сосредоточиться на сказанных ею словах, чтобы отвлечься от неприятных мыслей.


Он повернулся и посмотрел на неё: 

- Вы читаете быстрее, чем я думал. (В следующий раз подсуну Большую Советскую Энциклопедию. По-русски читать умеете? 

- А то! - хмыкнула Алекса. - Я же самая натуральная Мери-Сью!)

Она вспыхнула: 

- Мне больше нечего читать.


- Я вчера хотел вас навестить, но увидел, что султан уже вернулся. Вам будет трудно дочитать это всё, если он будет... так часто приходить к вам. 

Часто? Чёрт возьми, Эрик был уверен, что этот мужчина собирается проводить с ней каждый день и каждую ночь. (И когда он только успевает страной управлять, маньяк?)


Она отвела взгляд, уставившись на строящийся дворец:

- Да. Именно поэтому я и постаралась прочитать обе книги, пока у меня было время и возможность.

Эрик едва не раскрыл рот от изумления: 

- Вы прочитали обе книги? (Детка, ты шутишь? Даже я их дочитать не смог!)


Ее взгляд стал нервным:

- Да.


Он покачал головой, поражаясь, как она могла прочитать книги, столь насыщенные техническими подробностями, совершенно не имея знаний об архитектуре. (А Алекса просто забыла уточнить, что прочитать-то она прочитала, да только не поняла ничего. Запомнила пару фамилий, да картинки красивые посмотрела.) Просто ужасно, что такой светлый разум должен был пропадать здесь. (Ну да, конечно, она же прочитала две книжки - гений! В гаремах такие не живут.)


- Итак... - сказал Эрик, преувеличенно аккуратно собирая чертежи (под которыми показались журналы фривольного содержания. Алекса удивленно распахнула глаза, Эрик поспешно расстелил чертежи обратно). - Какие у вас есть вопросы?

(Алекса напряглась, пытаясь вспомнить ещё какую-нибудь умную фамилию из книги. И чёрт же его дёрнул начать вопросы задавать! И снова на помощь пришла заготовленная шпаргалка.)


- Почему Виолле-ле-Дюк использовал готический стиль? Ведь некоторые его проекты были очень... - она остановилась, подыскивая слова.


- Новаторскими. (Ляпнул Эрик первое пришедшее на ум слово.)

Она посмотрела на него и в первый раз широко, радостно ему улыбнулась. (А, Эрик, я смотрю, ты тоже только картинки просмотрел в книжке!)

- Да, новаторскими. Я не понимаю, зачем было применять столь современные, новые методы для создания этой вычурной готики.


- Точно, - ответил Эрик, поражаясь её необычайной памяти (и соображая, как же выкрутиться, ибо он понятия не имел, о чём вообще идёт речь). - Более поздние готические стили имеют некоторые отличия. А его нововведения в конструкции были очень разными. Поэтому они вполне могли сочетаться. (Фух, кажется, удалось.)

Она кивнула головой (с умным видом). 

- Но я всё равно думаю, что лучше бы он занимался реставрационными работами, вместо того чтобы создавать новые конструкции. (Надо же, эксперт новоявленный.)

Эрик нахмурился. (Он не знал, кто такой этот Виолле-ле-Дюк, но заявление Алексы звучало как-то ну уж слишком провокационно.)

- Это слишком решительное мнение, я не рекомендую вам высказывать его за пределами этой страны.


- Как будто я смогу когда-либо уехать отсюда, - едва слышно произнесла она.


Эрик, безусловно, понимал, что она должна была чувствовать. Золотая клетка всё равно остаётся клеткой. Однако её даирэ и личные покои станут для неё тем местом, где она сможет найти покой. Он надеялся на это.


- Что-нибудь ещё? - спросил он, побуждая её продолжить беседу. (Давай, детка, добивай меня.)

Александрия вздохнула: 

- Мне очень понравились витражи, которые Эктор Гимар сделал в Замке Беранже. Вы могли бы сделать что-нибудь подобное?


Эрик (ошарашенно) кивнул, (лихорадочно) думая (как бы не ударить в грязь лицом), что её идея как раз очень удачно подходит для двери, ведущей на балкон. 

- Да, создание витражей займёт некоторое время, но я знаю нескольких мастеров в одном из близлежащих городов. (Он уже успел настолько изучить близлежащие города?!) Я бы сделал их сам (забыл тебе сказать, крошка, я ещё и стеклодув по специальности), но это поможет сэкономить время, чтобы я мог поработать над сооружением балкона.

- Балкона?


Эрик начал собирать инструменты. (Пилочка для ногтей, метроном, весы, термометр и копилка в виде свинки, разумеется, были тем необходимым минимумом, без которого не мог обойтись ни один архитектор.)

- Да, - сказал он. - Ваша комната будет выходить на запад, на большое озеро, которые мы сейчас создаём в новых садах. Балкон украсит и наружную стену, и вашу спальню.


- Правда? В моей комнате будет балкон?


Эрик почувствовал внезапный прилив раздражения и холодно посмотрел на неё. (Ну вот, а я было решил, что она умная...)

- Разве я сказал что-то иное?


Она сразу стушевалась, и Эрик обругал себя. Закончив укладывать инструменты, он подошёл к своему коню и сложил вещи в седельные сумки. После чего погладил большого тёмно-гнедого жеребца, бьющего копытом землю, и покачал головой.


- Как его зовут? - спросила Александрия.


Эрик замер. Никто никогда не спрашивал его о таком, поскольку с животными в этих местах обращались хуже всего. Давать животным имя считалось просто бессмысленным. (Автор явно недолюбливает Османскую империю: даже дать животному кличку считалось там чем-то совершенно ненормальным!) Однако он решил ответить.


- Рене.


- Красиво. Это по-французски, да? (Опа! А на каком языке они разговаривают-то?! Значит, это Эрик у нас полиглот? И на каком же языке всё-таки были книги?)


Он затянул сумки, не глядя на неё. 

- Да, - ответил он наконец.


- А что означает это имя?


Эрик был недоволен её расспросами. Он не хотел ни с кем делиться чем-либо личным. (Ага, и наиболее личный вопрос для него - это кличка лошади.)

- Это всего лишь имя, - пробормотал он. (Вот пристала!)

- Но должна же быть какая-то причина, почему вы его так назвали.


- Какое это имеет значение? - неожиданно рявкнул он, уставившись на неё.


Александрия слегка попятилась, но не от страха. (Так, сделала вид, что оступилась.) Выражение лица у неё было, скорее, разочарованным. Отвернувшись, она снова стала смотреть на строящийся дворец.

Эрик вздохнул. Им ещё предстоит часто общаться в ближайшие дни, когда начнётся строительство её даирэ. Ему нужно, чтобы она открыто делилась с ним своими идеями (раз уж из них двоих она прочла книги), а для этого надо расположить её к себе, чтобы она чувствовала себя с ним уверенно, что у него пока явно не очень хорошо получалось.


- Заново рождённый.


Она обернулась.

- Что?


Он подавил раздражённый вздох.

- Заново рождённый. Это то, что означает его имя... - и прежде, чем она успела задать вопрос, он продолжил. - Когда я только приехал сюда, я увидел, как солдаты объезжают пойманных диких лошадей. А с этим конём никак не могли справиться. Он был так зол, что поранил нескольких солдат, пытавшихся сесть на него. В конце концов, его заарканили и повалили на землю. Капитан сказал, что от него не будет пользы, и приказал его убить. Я зашёл туда (прямо вот так, с улицы) и сказал им, что хотел бы забрать его, если он им не нужен. (А потом вообще решил основать тут филиал Гринпис… - покраснев, добавил Эрик. - Потому что животных люблю. 

Алекса прослезилась от умиления.)


- Так, значит... вам удалось сломить его сопротивление? - спросила она.


- Конечно, нет! - громко ответил он, заставив её поморщиться. Эрик овладел собой. - Почему я должен был делать это, зачем ломать его сильный дух?


- Тогда как же...


- Он сам выбрал меня, - резко сказал он, перебивая её. - Всю его семью поймали. (Да-да, у лошадей тоже семьи, не надо говорить мне про табун!) Он был напуган и сердит. Я просто развязал его и стал тихо с ним разговаривать. (Правда, сначала он меня лягнул и смылся, снова пришлось звать солдат, отлавливать, бить по голове... впрочем, отношения к делу это не имеет... Так вот, я стал тихо с ним разговаривать...) Освободив его от верёвок, я стал уходить, а он последовал за мной. Его гнев прошёл, и теперь он предан только мне.


- Поэтому он и родился заново, - пробормотала она.


Эрик ничего не сказал и прошел мимо неё к столу, на котором забыл свой нож. Внимательно осмотрев его, Эрик решил, что лезвие слегка затупилось. (Многовато рабов прирезал за последнюю неделю, надо бы замедлиться, а то султан что-то уже жадничать стал на новых.) Усевшись на землю (Чёрт, снова забыл потребовать табуретку!), он вытащил из-под плаща точильный камень и принялся точить нож. "Подожди-ка, может быть, не стоит делать этого перед ней, вдруг это заставит её нервничать ещё больше?" Эрик поднял голову и был шокирован, обнаружив её прямо перед собой. (Видать, Алекса ещё не была наслышана о его кровавых подвигах, потому и не боялась.)

- Какая изысканная резьба на рукоятке! Откуда этот нож? - спросила она.


Эрик снова рассердился. (Ну что за несносная особа! Весь дворец его боится до смерти, а ей хоть бы хны! И демонстративно затачиваемый ножик ей ни о чём не говорит!) Отложив нож в сторону, он жестом приказал ей сесть. (Прямо на землю, ибо табуретки у него, напомню, не было.) Когда она подчинилась (Ага, всё-таки ножик подействовал!), он пристально посмотрел на неё.


- Позвольте мне быть с вами откровенным, - резко сказал он. - Я здесь для того, чтобы строить дворец, и ваш даирэ в том числе. Расспрашивать меня обо мне самом вам совершенно ни к чему. Это понятно?


К его удивлению, она нахмурилась. 

- Вы всегда так озлоблены? (Вы скрываете за злобой ранимую душу, которую я буду врачевать своими словами, слезами и поцелуями. 

- Кристина! - попятился Эрик. - Я уже всё осознал, любимая, забери меня отсюда!)


- Я не озлобленный. 

Яростный, беспощадный, бешеный - эти слова подходили ему намного лучше. (Эрик мысленно примерил на себя пришедшие на ум эпитеты и причмокнул от удовольствия. Получившийся словесный портрет ему понравился. Надо бы добавить ещё звание "Чёрный Властелин" - и образ будет завершён.)


- Я вижу. Значит, у вас есть работа и конь. И больше ничего.


- Мне больше ничего и не нужно, - Эрик поморщился про себя, ей совершенно ни к чему было напоминать ему о том, сколь малым он обладает в этой жизни. (Конь, по крайней мере, не вёл умных бесед об архитектуре, зато всегда задорно ржал над глупыми шутками Эрика.)


Александрия закусила губу (Блин, а я-то надеялась, что он станет возражать, упомянет сейчас о солидном счёте в банке и вилле на Лазурном Берегу!) и слегка укорила себя за невежливость. 


- Вы думаете иначе? - рыкнул Эрик. - Мне всё равно, что вы думаете, если только речь не идёт о новом даирэ. Это ясно?


Александрия посмотрела на него с такой печалью, что он вдруг опомнился. Боже, какой же он мерзавец! Он же знал, что всё, чего она хочет, - это разговаривать с ним и чему-то научиться от него.


Научиться. (Экс-Ангел в нём снова сделал стойку.)
До него вдруг дошло, что она отчаянно жаждет новых знаний и возможности учиться, даже если это означает необходимость терпеть его характер. Если не считать султана (Правильно, чего его считать? Кто он вообще такой?), она была совершенно одинока. А султан научит её только... другим вещам, лишь для того, чтобы она могла доставить ему удовольствие. Эрик снова почувствовал вспыхнувшую ненависть к этому человеку. (Лучше бы он научил всем этим штучкам его, а не своих баб, так нет, вместо того, чтобы с архитектором гулять по борделям, он же ведет себя как примерный семьянин! Обидно, да?)

- Если вам так необходимы именно знания, я могу предоставить вам больше информации, - быстро сказал он.


У неё радостно загорелись глаза: 

- Спасибо. Я знаю, вам не очень нравится разговаривать, но...


- Разговаривать? Не будет никаких разговоров. Я имел в виду, что принесу вам больше книг.


Ее глаза снова потухли.

- Да, конечно.


Между ними повисло тяжёлое молчание, и Эрик, не выдержав, снова взялся за нож. ("Может, ну её? Опять нудить будет: готика то, Виолет-ле-Дюк сё... Прирезать - и дело с концом!") Проводя точильным бруском по лезвию, он думал о том, что она сказала. 

- Думаю, я ещё смогу побеседовать с вами и ответить на вопросы по тем книгам, которые я вам дам. 

О чём он сейчас думает, зачем говорит это?! Чёрт побери, у него же нет на это времени! Какого чёрта он несёт?


- Спасибо, - тихо ответила Александрия. - А как вы мне принесёте эти книги?


- Это достаточно просто. Нам же ещё нужно работать над проектом вашего нового даирэ. Я могу потребовать, чтобы нас не беспокоили в это время.

Боже, он просто идиот! (И действительно, идиот. Султаном он себя, что ли, возомнил? Где такое видано - уединяться с женой султана, да ещё и требовать, чтобы их не беспокоили!)


Она кивнула в знак согласия. 

- Да, я думаю, что султан это позволит. (Он, знаете ли, тряпка, даже прикрикнуть на меня не может, не то что вы!)


- Если честно, я удивляюсь, что он вам вообще нужно позволять что-либо делать, - пробормотал Эрик. (Другим жёнам позволяется только есть и спать... Ах да, ещё удовлетворять насущные потребности султана. Да, фантазия автора бьёт через край.)

- Это не всегда было так, - когда он вопросительно посмотрел на неё, она продолжила. - Я выросла свободной. В Греции женщин уважают и не считают собственностью. Хотя женщинам и не отводится какой-либо руководящей роли, но для мужчин вполне обычным делом является обращаться к женщинам за советом, поскольку они не менее хорошо образованы. (Напомните мне, разве в Греции уже прошла феминизация населения?)

Ах, это объясняет, почему её кожа настолько светлее, чем у других  Далеко же она оказалась от своего дома. 

- Почему вы уехали из дома? - спросил он прежде, чем смог остановиться. Где же султан? Он же обещал скоро вернуться... ("Кристи-ина", - тоскливо подумал Эрик.)

Александрия слегка развеселилась: 

- Разумеется, я уехала не по собственному желанию. Когда я была совсем юной, меня похитили, чтобы сделать наложницей для правителя Константинополя. (Не поняла, она же только что говорила, что выросла свободной! Девушка путается в показаниях.) Правителям всегда стараются угодить, преподнося подарки из таких далёких стран. (Это Греция-то "очень далека" от Константинополя?! Похоже, автор не только историю, но и географию в школе не учила. Я почему-то всегда думала, что Стамбул находится почти у самой границы с Грецией... Хотя автор, похоже, просто не знает, что такое Стамбул.) Меня представили Кариму. Вскоре после этого я стала его женой, - она быстро заморгала, пытаясь остановить подступающие слёзы. - Я действительно любила его, - прошептала она.


"Любовь" была не той темой, которую хотел бы обсуждать Эрик. С него хватило и Кристины. К счастью, в этот момент он увидел возвращающегося султана в сопровождении охраны. Эрик встал и протянул руку, чтобы помочь ей подняться. Ее рука была такой нежной, что он испугался, не сжал ли он её слишком сильно. Однако она благодарна ему улыбнулась, отряхнула подол платья и посмотрела на приближающихся мужчин.


- Я очень доволен, - сказал султан, подойдя к Александрии. Он посмотрел на Эрика. - Ты делаешь большие успехи. Я же тебе говорил, что у нас достаточно рабов для такой работы.


Эрик стиснул зубы. 

- Вам что-нибудь ещё нужно от меня? - ему не требовалось разрешение этого человека, чтобы уйти. - Думаю, с меня на сегодня достаточно, - добавил он. Затем не удержался и посмотрел на Александрию.


Султан прищурился. (Похоже, этот парень возомнил себя тут султаном?)
- Надеюсь, ты обращался с моей женой со всем уважением, которого она заслуживает. Она не рабыня, и ты должен давать ей все, что она пожелает. Ты меня понял?


- Ещё как.


Эрик почувствовал, как резко изменилось его отношение к происходящему. Она хочет книг, которые запрещены султаном? Что ж, теперь он из кожи вон вылезет, но даст ей все до единой книги, что у него есть! (Все три! И "Колобка"!) Чёрт побери, наверное, стоит даже смонтировать потайной книжный шкаф в её новом даирэ.


Почему его одолевают подобные мысли? Ненависть к султану заставляет его тратить слишком много времени на такие мелочи. Да, это всё из-за его злости на султана, - по крайней мере, Эрик изо всех сил пытался сам себя в этом убедить. Иначе зачем ему всё это?


На сегодня с него было более чем достаточно. Не утруждая себя дальнейшим ожиданием, он развернулся, сел на коня и уехал. (Ни здрасьте, ни до свидания... 

- Милый, тебе не кажется, что этот твой архитектор считает тебя тряпкой? 

- Он что-то тебе говорил на эту тему? - немедленно взвился султан. 

- А ещё он назвал тебя земляным червяком, - припомнив детскую книжку, добавила Алекса, с удовольствием наблюдая, как султан мрачнеет. - Милый, давай избавимся от него?)


Александрия смотрела, как уезжает Эрик. Архитектора, конечно, нельзя было назвать доброжелательным человеком, но она готова на всё, чтобы поговорить с... да хоть кем-нибудь! И книги! Перспектива получить ещё больше книг взволновала её до крайности. Ей следовало бы быть более осторожной и не...


- Александрия?


Моргнув, она подняла взгляд на султана.

- Да?


- Ты выглядишь так, будто готовишься к битве, - сказал он, усмехаясь.


- О, - с ужасом произнесла она. Ей нужно научиться получше маскировать свои тайные мысли. - Простите меня. Я... я просто пыталась придумать, что ещё можно добавить в мои апартаменты.


Султан улыбнулся и взял её за руку, направившись к ожидающим их лошадям. Когда он подсаживал её на своего коня, она снова ощутила, как по спине пробежал холодок. Он по-прежнему обращался с ней, как со своим имуществом, а сейчас она чувствовала себя как приз, которым он хвастается перед своими солдатами. (Ну да, больше султану не перед кем похвастаться, кроме как перед своей охраной. Бедняга.) Султан уселся за её спиной, и они направились обратно во дворец. (Простите, а они на одной лошади ехали? Совсем обнищал султан, на рабов денег нет, на лошадей нет...)

Оказавшись внутри, она сразу поняла, куда они направляются, поскольку они свернули в коридор, ведущий к покоям султана. (Поразительная догадливость!) Его страсть казалась ненасытной. И Александрия презирала себя за то, что так легко уступала ему, стоило лишь ему прикоснуться к ней своими сильными пальцами. Боже! Ей даже хотелось, чтобы он хотя бы раз не смог доставить ей удовольствие. (Она что, дура? Простите...) Ей словно хотелось доказать самой себе, что её сердце сильнее, чем тело.


Неожиданно в коридоре появилась Лала. (Выскочила из засады). Прежде, чем кто-либо смог остановить её, она бросилась вперед. Султан встал перед Александрией, закрывая её собой, - очевидно, решил, что Лала собирается причинить ей какой-либо вред. Вместо этого Лала, рыдая, упала к его ногам.


Александрия была шокирована её поступком. Лала была упрямой и высокомерной, и вот так упасть к его ногам на глазах у всех было ниже её достоинства.


- Лала? - произнёс султан.


Та продолжала плакать.


Он вздохнул и поднял её на ноги.


- Мне так жаль... п-простите меня, - сказала она сквозь слезы. - Я... я так неправильно поступила. Пожалуйста, я не хочу быть в немилости у вас! Даже если вы никогда не полюбите меня, я сделаю для вас всё, что смогу! Я люблю вас.


Глаза султана смягчились, и он заговорил очень тихо, однако Александрия слышала его слова: 

- Я рад, что ты выучила свой урок. Наша следующая совместная ночь будет не такой, как предыдущая, - он приподнял пальцами её подбородок. - И любовь бывает разной. Если ты имеешь в виду именно то, что говоришь, и будешь относиться к Александрии с уважением, то в один прекрасный день сможешь получить то, чего тебе так хочется. А теперь ступай, я приду к тебе через несколько ночей.


- Спасибо, - прошептала она. (Я, правда, не имела в виду сексуальные утехи, но все равно спасибо.)


Однако когда султан отвернулся, чтобы поговорить с капитаном (а, там ещё и капитан был какой-то? Проходной двор.), Александрия увидела, как Лала злобно усмехнулась, глядя на неё. Она невольно задрожала: её жизнь теперь находилась в большей опасности, чем когда-либо прежде. Может быть, стоит найти способ попасть в немилость у султана? (Нет, точно дура... Простите ещё раз.) Однако любая неосторожность с её стороны - и с ней поступят так же, как с Лалой.


- Что ж, Александрия, - сказал султан, протягивая ей руку. - Эта ночь для нас только начинается.

_____________________________

* просто так, для справки: Виктор Орта свой первый знаменитый дом построил в 1893 году. Любопытно, как сведения о нём могли очутиться в книге, подаренной Эриком? (учитывая, что этот роман написан по фильму Шумахера, события  "Фаворита" разворачиваются где-то в 1880-1885 годах). 

** то же самое и с Эктором Гимаром - его первое известное здание, "Замок Беранже", было построено в 1898 году. Эх, автор, автор, погуглила фамилии, а на даты-то и не посмотрела.

Глава 6.

Александрия наблюдала за тем, как рабы одевают султана. Это утро она снова встретила в его постели. ("Господи, да когда же мне, наконец, построят собственное даирэ! Никогда не думала, что в Османской империи будет такая проблема с жильём! Хорошо хоть, не приходится делить постель с Лалой".) Александрия с нетерпением ожидала, когда же она сможет снова вернуться в свои апартаменты, и надеялась, что Эрик сдержит своё слово и принесёт ей больше книг. (Количество одежды, которую на себя напяливал султан, начинало ее бесить.)


- Ты меня слышишь, малышка?


Она покраснела от смущения. (Из-за перенесённого в детстве отита она теперь страдала глухотой на правое ухо, но признаваться в этом султану не собиралась.)
- Простите, мой господин. Что вы сказали?


Он подошёл к ней и присел на кровать. 

- В последние дни твой ум всё время чем-то занят. Тебя что-то беспокоит?


- О, нет! - слишком поспешно воскликнула она. - Я просто очень рада, что архитектор принесёт мне свои... - она осеклась. Что она несёт, чёрт побери?


- Принесёт что?


- Ну... Планы, конечно, - сказала она.


- Я думал, что вы с ним уже почти всё обсудили.


Ложь росла с каждой минутой. 

- Да, но он принесёт мне чертежи нескольких идей, о которых я ему говорила вчера вечером, - на ходу придумала она.


Султан улыбнулся:

- Ну вот, а кто-то мне говорил, что не хочет разрабатывать собственное даирэ, - Александрия покраснела, и он рассмеялся. - Обожаю, когда эти щёчки краснеют.


- Это один из моих недостатков, с которым я ничего не могу поделать, - нахмурилась она. По крайней мере, они отвлеклись от темы архитектора.


Неожиданно султан стал серьёзным: 

- Александрия, ты счастлива со мной?


- Конечно, мой господин, - почему он спрашивает её об этом?


Он задумчиво потёр подбородок. 

- Мне очень жаль, что ты стала свидетельницей того, как я ударил Лалу. Я не всегда такой. (Исключительно по праздникам, не волнуйся.) Кажется, Эрик здесь не единственный, кто порой подвержен приступам ярости. (О! Эрик для султана, оказывается, серьёзный авторитет! Гуру!) Должен признаться, когда кто-то угрожает причинить тебе вред, я совершенно перестаю себя контролировать, - он откинулся на подушки, в изобилии рассыпанные по кровати (Рабы взвыли - тщательно уложенные складки плаща разлетелись, укладка, над которой они бились сорок минут, растрепалась... виноват султан, а накажут их). - Однако могут быть ситуации, особенно на глазах у других, когда я буду поступать именно так. Будучи правителем, я не могу выказывать какую-либо слабость. (Да, Алекса, видишь ли, не избить свою жену за проступок - это, несомненно, свидетельствует о моей слабости как правителя. Так что имей в виду, накосячишь на виду у всех - Лале позавидуешь.)

- Я никогда не считала вас слабым, мой господин, - произнесла Александрия (скрестив пальцы за спиной. Откровенно говоря, большей мямли, чем этот султан, она в жизни не встречала. Похоже, единственные, на ком он осмеливался продемонстрировать свой характер, - это его женщины). И она действительно так считала. Теперь, после того как она провела с ним столько времени (читай - столько ночей), ей было совершенно очевидно, что его авторитет никогда не ставился под сомнение. (И действительно, чего там сомневаться - об этого султана вытирали ноги все, начиная от какого-то гяура-архитектора и заканчивая начальником собственной стражи). И она подозревала, что он был весьма скор на расправу, когда кто-либо нарушал установленные им правила. (Фишка была в том, что правила он менял часто и без письменного уведомления, так что народ трепетал.) То, как он ударил Лалу, было, скорее всего, просто пустяком по сравнению с тем, что ожидало любого, кто бросал ему вызов.


Султан улыбнулся:

- Пожалуйста, пойми, малышка, эта моя демонстрация силы, которая со стороны может показаться жестокостью по отношению к другим, одновременно является решительным посланием и нашему народу, и нашим врагам. (Вот я давеча одну наложницу до полусмерти избил - так правитель соседнего государства со страху таможенные пошлины снизил... Это я так, к слову.) Я не уверен, что ты в полной мере осознаёшь то, чем мне порой приходится заниматься.


Александрия открыла было рот, желая что-то сказать, но тут же его закрыла. Боже правый, ей же нельзя так откровенно высказывать ему своё мнение! Султан приподнял брови: 

- Что ты хотела сказать?


- Я... ничего, мой господин. Я думаю, что вы очень могущественный правитель.


Он покачал головой (Детка, ну совсем-то дураком меня считать не надо!):

- Ты явно не это хотела сказать, - султан выпрямился и взял её ладони в свои. Глядя ей прямо в глаза, он тихо произнёс. - Я знаю, что я человек весьма и весьма страстный. (А главное, скромный.) И физически ты удовлетворяешь меня более чем достаточно. (Судя по всему, в этом месте Александрии полагается изобразить недюжинную гордость.) Но ты должна понимать, что я хочу от тебя большего.


У неё комок застрял в горле. ("Господи, его что, традиционный секс уже не устраивает? Ему нужны извращения?") 

- Большего, мой господин?


- Да. Вчера вечером ты заинтриговала меня, продемонстрировав свои познания перед Эриком. Я даже подумал, что мне очень хочется услышать твоё мнение по нескольким вопросам. (Раз уж ты такая умная, надо это использовать. А то меня окружают сплошные идиоты. Даже посоветоваться не с кем.)


Александрия была потрясена. (Неужели всего лишь пара с трудом заученных замысловатых слов производит такое неизгладимое впечатление?) Он хотел, чтобы она думала? (Боже, что делать? Она же не умеет!) На какую-то минуту она преисполнилась надежд. (Может, все-таки отстанет?) Но тут султан несколько натянуто улыбнулся (сам понял, что чушь несет, но фантазии на правдоподобное отступление уже не хватило) и продолжил:

- Хотя ты должна помнить, что такое будет только наедине со мной, - он говорил очень серьёзным тоном. ("А то ещё, упаси Аллах, кто-нибудь узнает, что с женой советуюсь, - совсем ведь засмеют!") - Ты должна быть очень осторожна и не говорить столь открыто в присутствии гостей. (Потому что учёной обезьянке достаточно считать до пяти. Сама понимаешь, какой-нибудь Эктор Гимар в устах моей жены способен довести правоверного мусульманина до кондрашки.) Если мне придётся наказывать тебя перед ними, это просто убьёт меня. Но как я уже говорил, необходимо окончательно укрепить моё слово, и я буду следовать заветам предков, правивших здесь до меня. (В общем, будешь шибко умничать при посторонних - буду рыдать, но бить смертным боем, ты уж не обессудь. Иначе какой из меня правитель?)

Александрия повертела в руках одну из подушечек (нервно общипывая бахрому и лихорадочно считая "знаю-не знаю"):

- Не знаю, что и сказать, мой господин.


Он приблизился к ней. 

- Я хочу, чтобы ты вела себя естественно в моём присутствии, Александрия. Чтобы ты была самой собой, - тихо сказал он. - Разумеется, я испытываю к тебе очень сильное физическое влечение, особенно после нашей первой ночи, когда я узнал, насколько ты страстная. Но я начинаю понимать, за что Карим любил тебя. (Какой догадливый, однако! Уже все давно поняли, что Алекса - идеал, а он "только начинает".) За твой ум, твою сообразительность. (птица Говорун.) Я никогда не думал, что такое возможно у женщины, - признался он.


Александрия сглотнула:

- В других странах с женщинами обращаются как с равными. Они могут получать образование и... читать.


Его глаза потемнели:

- Здесь женщинам это запрещено. Они не равны мужчинам и никогда не будут.

- Я... я просто подумала, что если мы... я имею в виду, раз вы позволяете мне открыто высказывать своё мнение, то, может быть, вы позволите мне иметь несколько книг, - не удержавшись, она с мольбой взглянула на него. (Правильно, Алекса, сначала надо попытаться достать официальную версию, а если никак, то будем пользовать пиратки...)


Он вздохнул:

- Мне очень жаль, Александрия. Произносимые слова несут в себе куда меньшую опасность. Даже если кто-то подслушает нашу беседу, то от любых обвинений можно будет с лёгкостью отмахнуться, поскольку у этого человека не будет каких-либо серьёзных доказательств. (Спрятавшийся в шкафу Эрик злорадно хихикнул, сжимая в руке изобретённый им на прошлой неделе диктофон.) Но книги - это написанные слова, и их так просто не спрячешь. (Ба, дорогой! Да ты действительно плохо знаешь Эрика!)


- Я не понимаю, почему женщины не могут читать! - вдруг гневно выпалила Александрия. Но прежде, чем она успела извиниться, султан протянул руку и погладил её длинные густые волосы, неторопливо (наматывая пряди на палец, пока у Алексы искры из глаз не полетели от боли) пропустив пряди между пальцами. 


- Разве не мужчина создал женщину? (Ой, а разве не Аллах?) Разве не обязанность мужчины заботиться о ней и обеспечивать её всем необходимым? Женщины должны доверять мужчинам и их мудрости. Всё остальное ни к чему.

Александрия, не удержавшись, нахмурилась. Она тут же попыталась справиться с выражением своего лица, но султан лишь улыбнулся:


- Это не означает, что женщины незначительны, малышка. Женщин здесь глубоко уважают, поскольку они дают жизнь, это важно для нашего будущего. Только за одно это они заслуживают всего того, что мы делаем для них, для их защиты.


- Я... понимаю, мой господин. ("Ах так! Значит, я тебе важна лишь как самка-производитель! Ну держись! Эрииик!"

Эрик в шкафу нервно сглотнул.)


Он придвинулся ещё ближе, почти касаясь её губ своими губами. 

- Правда, Александрия? Значит, ты понимаешь, что пока я султан, ты будешь возвышаться над всеми остальными женщинами?

Вдохнув его запах, она снова покраснела от стыда, почувствовав прилив желания. Если он действительно хотел, чтобы она была с ним откровенна, то теперь самое время, чтобы его проверить:

- Я не понимаю, как можно возвысить меня над всеми остальными женщинами, мой господин. Ирис ждёт вашего первенца, и если это будет сын, неужели вы не назовёте его своим наследником? (Хороший заход. Судя по всему, Алекса быстро разобралась, как нужно упрочить своё положение в гареме.)


Он слегка отстранился, и она затаила дыхание, ожидая его реакции.


- Я знаю, ты слышала, что я сказал Лале, - тихо произнёс султан. - А я сказал ей, что существует много форм любви, Александрия. Я люблю Ирис, но не так же, как тебя.


Она с трудом сглотнула. 

- Поскольку я была влюблена... - начала было она, но остановилась, когда её голос предательски задрожал.


Он ободряюще кивнул:

- Продолжай, Александрия.


Она глубоко вздохнула:

- Поскольку я была влюблена, я не согласна с тем, что вы говорите. Существует только одна форма любви, и это... то, что объединяет одного мужа и... одну жену. (Да, любовь бывает только между мужем и женой! А между любовниками любви как таковой нет, исключительно один секс.)


Султан снова сел, глядя на неё с серьёзным выражением. ("Откуда она такая взялась на мою голову?")

- Ты завидуешь другим женщинам, с которыми я делю свою постель?


- Нет, мой господин. (Так она ему и призналась!)

Он выглядел удивлённым. 

- Почему? Ты только что сказала, что любовь должна быть только между мужчиной и женщиной. По-моему, у большинства женщин христианской веры, таких как Лала, серьёзные трудности с этим понятием. Но мужчина не может оставаться моногамным, живя всю жизнь с одной женщиной. Это против его природы. Подумай об этом, Александрия. Посмотри на животных, с которыми мы вместе населяем этот мир. Ведь у большинства самцов несколько самок?


- Да, но мы не животные, мой господин.


Он усмехнулся её смелости. 

- Нет, но мы всё равно обладаем теми же инстинктами. И согласись, у некоторых самцов несколько самок, но в конце концов они спариваются для продолжения рода только с одной из них. (Это у каких животных такое интересное поведение? Автор ещё и в зоологии решила новые открытия сделать?!) Однако ты не ответила на мой вопрос. С момента твоего прибытия я любил только одну тебя. Можешь ли ты честно сказать, что тебя не обеспокоит, если я сегодня же ночью приглашу в свою постель одну из гаремных девушек?


На самом деле она очень хотела, чтобы он провёл эту ночь с ней, но сказать об этом не посмела. 

- Нет, мой господин.


- Потому что ты меня не любишь.


- Вы очень добры ко мне, и я буду честно выполнять свои обязанности жены. Но...


- Я не Карим.


- Нет, - прошептала она. Теперь он рассердится. Боже правый, что, если она лишится его расположения из-за этой беседы?


Однако султан, кажется, не сердился. Он мягко взглянул на неё: 

- Он был великим и благородным человеком. Я завидую той любви, которую ты ему дарила.


Александрия изо всех сил старалась держать себя в руках. Она быстро заморгала и отвернулась, чтобы он не увидел слёзы в её глазах.


- Александрия, - тихо позвал он. - Иди сюда.


Она почувствовала, что не может вздохнуть. Если он сейчас её обнимет ... (он окончательно испортит себе причёску и помнёт ту одежду, которую ещё не помял, а значит - задержится, чтобы всё исправить. "Эээрик", - с тоской подумала Алекса.)


Именно это он и сделал. Обвил её своими сильными руками и бережно прижал её голову к своей груди. Воспоминания о Кариме разрывали ей сердце. Александрия изо всех сил пыталась сдержаться, но безуспешно. Пока она плакала, султан гладил её по волосам и тихонько убаюкивал её. (Переводчик просто прослезился от умиления.) Когда его главный евнух (у султана тоже евнухи в услужении?! Ему-то зачем?!) пришёл с сообщением, что некоторые гости уже приехали, правитель лишь отмахнулся от него. Султан устроился в постели рядом с женой, но вовсе не для удовлетворения своей похоти. Вместо этого он просто обнимал её и шептал слова утешения. (Господи, да как же она такого лапочку-султана на Эрика-то сменяет?!)


Открыв глаза, Александрия поняла, что заснула. (Спустя ещё пару минут до неё дошло, что она уже проснулась.) Султана в постели не было. Приподнявшись, она увидела на подушке слева несколько прекрасных розовых цветков, несомненно, предназначавшихся именно для неё. (Потрясающая дедукция!) От такого поворота событий у неё закружилась голова, она не знала, что и думать. Мог ли султан любить её по-настоящему? Или она просто обманывает сама себя? Но ведь на самом деле ничем из того, что она давала ему взамен, разумно объяснить такое было нельзя. Султан знал, что её верность и так принадлежит ему, знал он и то, что в постели с ним она получает удовольствие.


Но любви к нему она не испытывала. (А, казалось бы, разреши он ей читать - и всё, он бы купил её с потрохами! Но нет, на такой шаг автор пойти не может, иначе для Эрика придется искать другую Мери-Сью.)


Должно быть, в этом всё и дело. Она словно бросала ему вызов. Ни одна женщина никогда его не отвергала. Не было ни малейших сомнений, что большинство из них влюблялись в него с первого же взгляда. Александрия покачала головой. Ее отношения с ним находились сейчас в критической стадии. Если он не сможет добиться её любви, что тогда? (Такая простая мысль, как изобразить влюблённость, хотя бы для того, чтобы не подвергать свою жизнь опасности, ей даже в голову не приходила.)


Александрия вспомнила зловещую ухмылку Лалы и содрогнулась. Она не хотела... никого. Хотя ещё только вчера она с нетерпением искала хоть кого-нибудь, с кем можно было бы поговорить. Этим кем-то оказался архитектор Эрик, несмотря на все предупреждения султана о его бешеном темпераменте. Однако она продолжала задавать Эрику вопросы, к огромному раздражению архитектора. И если ей придётся сожалеть о том, что она потеряла чью-то благосклонность (которая и так висела на волоске), то пусть лучше это будет благосклонность Эрика! Она определенно ходила по лезвию ножа. (О, наивная прелестная Мери-Сью! С каким удовольствием Эрик точил этот нож для тебя!)


Быстро одевшись, она покинула покои султана и направилась в свои апартаменты. Ее встретила лишь тишина, поскольку Анну отослали для обычного еженедельного купания. (Банным днём в гареме было воскресенье. По понедельникам купались евнухи, по вторникам солдаты, по средам гости султана, по четвергам - сам султан, по пятницам - его жены, а в субботу в тот пруд, где все мылись, сгоняли скот.) Александрия зашла в свою спальню и приблизилась к тайнику. Открыв его, она ахнула - перед ней лежали ещё пять книг, от философии до искусства. Она нетерпеливо открыла одну из них. В книге рассказывалось (о Колобке) об опере. Ей доводилось слушать оперу, однако она практически ничего о ней не знала. Александрия радостно запрыгнула на кровать и приступила к чтению.


Прошло несколько дней, Эрик по-прежнему был недоволен тем, как медленно продвигаются работы. Становилось всё очевиднее, что без дополнительной помощи строительство этого дворца займёт всю его оставшуюся жизнь. (Сказал лучший в мире архитектор, гы.) Камень доставляли с перебоями. Стеклодув, которого он хотел привлечь для украшения спальни Александрии, уехал к своим дальним родственникам. Даже с личными покоями султана вдруг возникли проблемы, поскольку рабы неправильно уложили пол. (Вот что бывает, когда за реализацию такого крупного проекта берутся дилетанты.) Действительно, проект был просто грандиозным (ну да, на фантазию Призрака еще никто не жаловался), Эрику трудно было уследить за всем, и из-за всего этого хаоса он постоянно испытывал крайнее раздражение.

- Мануэль! - крикнул Эрик. Чёрт возьми! Куда он запропастился?

- Здесь, - послышался запыхавшийся голос Мануэля из-за его спины. Вверх по холму тот бежал, и теперь не мог отдышаться.


- Где ты был, чёрт тебя побери?


- Мне пришлось бежать за конём для капитана из-за ситуации во дворце. (Ну да, с рабами там напряжёнка, больше за конём послать было некого.)


- Ты должен выполнять мои приказы, а не его, - отрезал Эрик. - Подожди. Что ты сказал?


- Вы не знаете? Такое ужасное происшествие.


- Что такое? - нетерпеливо спросил Эрик.


- Второй жене султана, Александрии, вдруг стало очень плохо. Капитану приказали вернуться во дворец. Думаю, он...


Мануэль резко осёкся, увидев полыхнувший гнев в глазах Эрика. 

- Где она? - требовательно спросил Эрик.


- Я... наверное, в своих апартаментах. Но зачем...


Развернувшись, Эрик опрометью кинулся к своему коню. Времени было мало. Он не знал, как давно проявились у неё первые симптомы. (О каких именно симптомах, интересно, идёт речь?) Проверив свои сумки, он обнаружил бутылочку, которую искал. (Потрясающе! Заметьте, Эрик тут же поставил точный диагноз со слов раба "вдруг стало очень плохо", и даже знает, какое именно лекарство ей поможет. Гений медицины!) Сев на коня, Эрик поспешил во дворец. Подъехав, он спрыгнул с коня ещё до того, как тот остановился. (Трюк не удался. Нога зацепилась за стремя, Эрик со всего размаху впечатался лицом в пыль, конь протащил его ещё несколько метров, и только потом остановился. Грязно матерясь, Эрик выпутался из стремени и воровато оглянулся. На его счастье, рядом никого не оказалось, так что никто не видел его позора. Быстро заменив пришедшую в полную негодность маску, Эрик побежал во дворец.)


Во дворце царил полный хаос. Евнухи, рабы и солдаты толпились в коридоре рядом с апартаментами Александрии. (Во как! Это даже не проходной двор, я даже не знаю, как это назвать. Какой смысл вообще держать евнухов, если в гарем, к апартаментам жены могут свободно пройти и рабы, и солдаты, и всякие там архитекторы? Бред.) Но Эрик, растолкав их, прошёл вперёд, не обращая внимания на приказы солдат остановиться. (Правильно, пока у султана все деньги уходили на постройку дворца, и вооружать своих солдат ему было на не что. Поэтому Эрик со своим ножиком имел явное преимущество. Солдаты тоже это знали, поэтому особо не высовывались: покричали и расступились.) Зайдя в её спальню, Эрик едва не заколебался, заметив султана, - таким злым он его ещё никогда не видел.


Посмотрев на кровать, Эрик обнаружил, что Александрия уже задыхается. Ее лицо было белым, словно пепел. Не менее бледными были и лица так называемых лекарей султана, пытавшихся ей помочь. Эрик быстро подошёл к ней, достал бутылочку, зажал ей нос и влил в рот содержимое. (Лекари недоумённо посмотрели на него. На самом деле девушка давно страдала аллергической астмой, и как раз сейчас они собирались дать ей что-нибудь антигистаминное. А теперь ишь молча разводили руками, не зная, что за гадость влил в неё Эрик.)


В следующую секунду его дёрнули вверх и с силой припечатали к одной из стен.


Придя в себя после удара спиной, Эрик посмотрел на того, кто осмелился сделать с ним такое. И встретился с горящими глазами султана.


- Что ты сделал? - взревел султан, снова швыряя Эрика к стене. (Рабы аплодировали стоя, солдаты радостно улюлюкали: отметелить мерзкого архитектора мечтали все, от капитана гаремной охраны до последнего осла на конюшне.)


От ярости у Эрика потемнело в глазах, и он вывернулся из хватки султана. Они мгновенно поменялись местами, и теперь уже он припечатал султана к стене. Руки Эрика сами собой потянулись к горлу мужчины, но к его удивлению, султан оказался невероятно силён: он с легкостью разжал пальцы архитектора. Тогда Эрик изменил тактику (отбросив прочь все аристократические замашки и избрав самую действенную), изо всех сил ударив султана кулаком в лицо. (Отвёл душу, что называется.) Пока тот пытался оправиться от удара, Эрик достал нож и прижал его к горлу султана. 


Что, как он быстро обнаружил, было очень глупым поступком с его стороны. (Поправочка - это был самый идиотский поступок, который он только мог совершить в подобной ситуации.)

Несколько пар рук оторвали Эрика от султана и с такой силой швырнули его на пол, что у него отшибло дыхание. Прежде чем он успел отреагировать, один из солдат уткнул ему в грудь меч, в то время как другие стали жестоко его избивать.

(Султан некоторое время полюбовался на происходящее, и только когда Эрик находился уже на грани потери сознания, правитель соизволил вмешаться.)


- Прекратить!


Султан вышел вперёд, и солдаты тут же расступились с поклонами. Потирая челюсть, правитель (напоследок пнул Эрика между ног. Архитектор совершенно негероически скрючился. Евнухи забросали султана охапками роз) посмотрел на лежащего Эрика: 

- Объяснись! Сейчас же!


У Эрика внутри всё просто кипело от ненависти к этому мужчине. Несмотря на боль, он сумел холодно взглянуть в глаза султану.


- Как теперь выглядит (наша... ой, простите) ваша фаворитка? - с усмешкой спросил Эрик.


Окружавшие его мужчины растерянно переглянулись, но тут их внимание привлекли удивленные возгласы лекарей, стоявших возле кровати Александрии. (Те возносили хвалу Аллаху за то, что та неизвестная субстанция, которую сам Эрик принимал за противоядие, на самом деле оказалась сильнейшим антигистаминным препаратом.) Они повернулись, вглядываясь в неё, и на их лицах проступило отчётливое потрясение. Солдаты тут же выпустили Эрика, и все находящиеся в комнате заговорили одновременно.


Когда никто, разумеется, и не подумал ему помочь, Эрик с трудом поднялся на ноги. Он поморщился от боли в спине - вынужденное соприкосновение с каменной стеной давало о себе знать, не говоря уже о нескольких хороших ударах по туловищу. Но он тут же забыл про это, увидев, что к Александрии вернулся цвет лица. Дышала она теперь легко, и даже попыталась сесть.


- Не надо! - резко сказал ей Эрик.


В комнате стало тихо, и все снова уставились на него.


- Что ты ей дал? - тихо спросил султан.


- Кое-что из того, что, как я знаю, нейтрализует обычный яд, применяемый в этих землях, - сердито ответил Эрик. Он посмотрел на Александрию. - Вы должны оставаться в постели и всю оставшуюся (жизнь) часть дня пить побольше жидкости, чтобы вымыть остатки яда из организма.


- И всё же, откуда ты узнал, что она была отравлена? - спросил капитан, угрожающе приближаясь к нему.


Эрик презрительно усмехнулся: 

- Для меня это неудивительно. Такие симптомы, когда кому-то резко и неожиданно становится очень плохо, как правило, связаны с ядом, - он пристально посмотрел на султана и с удовлетворением заметил, что его слова произвели на правителя впечатление. - Не сомневаюсь, что она для многих в этих стенах является объектом нападения. Это был всего лишь вопрос времени.


Султан серьёзно посмотрел на него. 

- Должно быть, яд был добавлен ей пищу. Она как раз поела перед тем, как ей стало плохо. (Еще один гений дедукции. Не надо было просто жрать всякую дрянь!)

Он быстро подошёл к своему капитану:

- Где Лала?


Сквозь толпу солдат протиснулся главный евнух султана:

- Мой господин, подождите...


- Приведите её ко мне, сейчас же! - крикнул султан, не обращая внимания на евнуха. Вскоре послышались крики Лалы, и её затащили в комнату. Она отчаянно сопротивлялась, когда солдаты с силой толкнули её к ногам султана. Упав на колени, она опустила голову, стиснув трясущиеся руки.


Дрожащим голосом Лала принялась умолять султана:

- Нет! Мой носподин, нет! Вы должны мне поверить. Я не имею с этим ничего общего. Признаю, я ревновала вас, но я никогда не стала бы делать такое. Никогда!


- Мой господин, - тихо сказал его главный евнух. - Довольно трудно поверить в то, что ваша третья жена могла бы быть настолько поспешной в своих действиях - сразу вскоре после предыдущего инцидента с Александрией. Даже если бы она и хотела сделать это, откуда ей знать о компонентах, чтобы составить яд? - евнух султана покачал головой, глядя на неё. - Она же понятия не имеет, что надо использовать или где найти такое. (Оказывается, главный евнух султана по совместительству является и личным евнухом Лалы? Или там вообще на весь гарем один евнух? Да, напряг с рабочей силой налицо.)


Султан, прищурившись, посмотрел на Лалу и вновь повернулся к евнуху: 

- Но кое-кто очень близкий к ней знает.


В этот момент Эрик понял, что султан догадывается об отношениях между Лалой и её обожаемым евнухом (и расстроился. Он рассчитывал срубить бабла на шантаже).


Лала в ужасе раскрыла глаза: 

- О, Господи, нет... Я клянусь, мой господин... Он бы не сделал этого. Пожалуйста...


Но было уже слишком поздно, она лишь подтвердила догадки султана. Хотя и не было твёрдой уверенности в том, что именно главный евнух Лалы пытался убить Александрию, рисковать султан не хотел.


- Ко мне их. Сейчас же! - прорычал султан. Затем повернулся и взглянул на Эрика. - И ты тоже.


Эрик выругался и посмотрел на Александрию. Удовлетворённый тем, что она почти полностью пришла в себя, он побрёл за султаном, окружённым личной охраной. Следом солдаты тащили Лалу.


Прибыв в приёмный зал следом за султаном, Эрик обнаружил, что всё помещение заполнено людьми. В некоторых из них он узнал советников, остальные, скорее всего, были гостями из других стран. (Ну разумеется, кем же ещё могли быть незнакомые люди во дворце султана? Ведь в этой стране Эрик уже каждую собаку знал.) Те, кто не знал Эрика, с изумлением уставились на него.


Султан уселся на своё место, устроились у его ног рабыни (с вышивкой в руках). Он подал знак капитану, тот кивнул и ввёл в зал евнуха Лалы.


- Нет! - воскликнула Лала, когда солдаты заставили её встать на колени посреди зала.


Султан обратился ко всем присутствующим. ("Сейчас я вам покажу самую быструю и эффективную систему судопроизводства!")

- Я не собираюсь рисковать жизнью Александрии. А поскольку есть подозрение, что всё случившееся - дело рук этого евнуха, он будет казнён, - он взглянул на Лалу. - Я делаю это также для того, чтобы исправить твои ошибки, моя третья жена. Я верю, что высказанное тобою прошлым вечером желание загладить свою вину было искренним. Считай это не наказанием, а жестом защиты тебя от тех, кто мог дурно влиять на тебя. Все рабы в твоём даирэ будут заменены на преданных лично мне.


Дрожащего от ужаса евнуха вывели на середину зала и заставили встать на колени. Султан кивнул, и капитан мгновенно обезглавил приговорённого. Отрубленная голова покатилась к ногам Лалы, которая на мгновение застыла, а затем упала на пол в глубоком обмороке.

(- Хорошо, что обморок, в прошлый раз после суда султана одного зрителя стошнило на мои сапоги, - доверительно шепнул один из послов Эрику. Эрик закрыл рот обеими руками, чтобы не повторить злодеяние того зрителя.)


Султан довольно кивнул капитану, который вытирал меч о рукав казнённого евнуха. Капитан в ответ поклонился и подошёл к Лале. Подняв её на руки, он подал знак нескольким рабам следовать за собой и вышел из зала.


- Я буду беседовать с Эриком, наедине, - сказал султан, понизив голос. Зал быстро опустел (иностранные гости спешили убраться подальше, проклиная тот день, когда им пришла в голову мысль приехать в эту дикую страну), за исключением невольниц, которые по-прежнему сидели на полу у подножия трона правителя (и с увлечением мотали цветные нитки для вышивания. Ну нравилось султану такая фишка с рабынями, ничего не поделаешь. А чтобы они не разбалтывали содержание секретных бесед, на должность "сидящих у трона" набирали исключительно глухонемых.)


Эрик наблюдал за тем, как тёмно-красная кровь продолжает вытекать на пол из обезглавленного тела. (Действительно, симпатичное зрелище, завораживающее.) Молоденькие рабыни пытались убрать её, но она продолжала вытекать, и вскоре девушки оказались просто в луже крови. Некоторые из них в ужасе давились и затыкали себе рты, но ни одна из них не посмела заплакать, опасаясь неминуемого наказания. (Ну прям какой кошмар! Автор изо всех сил пытается нас впечатлить ужасами Османской Империи, при этом у меня всё больше создаётся впечатление, что она просто перепутала её с Римской Империей времён императора Калигулы.)


- За последние несколько недель до меня дошли слухи о твоей прежней репутации, - сказал султан, не обращая внимания на невольниц, которые ползали на коленях, убирая с пола кровь.


Эрик пожал плечами. 

- Не вижу принципиального отличия моей прежней репутации от нынешней.


Султан усмехнулся. 

- Да уж, однако я слышал, что ты весьма хитёр, когда дело касается того, чтобы легко выскользнуть из когтей смерти, - он слегка подался вперёд. - Ты ведь знаешь, что этот евнух, скорее всего, не причастен к отравлению.


- То есть вы просто убили его, потому что вам этого захотелось, - констатировал Эрик.


Султан улыбнулся. 

- Конечно. (Объявить публично о том, что этот мерзавец спал с моей женой, я не мог - а то от клички "Рогоносец" я бы ввек не отмылся, а тут такой повод избавиться от любовника Лалы!)

Эрик шумно вздохнул. 

- Так чего вы хотите? Я отстаю от графика.


- Ты всегда от него отстаёшь, Эрик, и всегда будешь отставать, потому что тебе трудно угодить.


- Чего вы хотите? - резко спросил Эрик.


- Чтобы ты разобрался, кто мог отравить Александрию.


Эрик только закатил глаза. ("Господи, у него и на сыщика нормального денег нет! Всё хочет моими руками сделать, небось, без прибавки к жалованию!")

- Она же ваша фаворитка, поэтому мотив может быть у многих.


- Да, и у меня есть основания полагать, что со временем ты найдёшь в своём тайном мире больше запрятанных секретов, которые я смогу использовать для своих целей. Я ясно выражаюсь? (Эрик поморщился: опять султан скурил весь экспортный укроп и предложения строил, мягко говоря, странно.)


Эрик стиснул зубы. Теперь этот тип сделал его не только своим архитектором, но и чёртовым шпионом. (Детективом! Д е т е к т и в о м, а не шпиёном, чуете разницу?)

Султан мимоходом наклонился и поднял одну из молоденьких рабынь, усадив её к себе на колени. Он рассеянно погладил её грудь, легонько касаясь пальцами соска. (То, что она была вся в кровище, султана не смущало.) Девушка задрожала, но султан, не замечая этого, продолжил:


- Я хочу, чтобы Александрия была защищена любой ценой. Кто-то явно не посторонний в этом дворце сильно желает её смерти, и я просто хочу, чтобы ты следил за происходящим. Это всё, чего я прошу. (Услышав в этой фразе намёк на "All I ask of you", Эрик побледнел и скрипнул зубами.)

- Конечно, я посмотрю, что смогу сделать, в те бесчисленные часы, когда мне нечем заняться, - с сарказмом ответил он.


- Хорошо.


Эрик почувствовал прилив гнева. 

- Почему я? Я же ей не хозяин.


- Ей на самом деле никто не хозяин, - тихо сказал султан. - Точно так же, как ты мне говорил, помнишь? О том, что ты никому не кланяешься, - он улыбнулся. - А поскольку теперь вы с ней вместе работаете над её новым даирэ, я рассчитываю, что ты присмотришь за ней, когда я буду вынужден отлучаться.


- Я здесь не для того, чтобы заботиться о потребностях вашей жены.


- Нет, - усмехнулся султан. - Эти особые потребности могу удовлетворять только я, других мужчин это не касается, - сказал он, очевидно, сразу расставляя все точки: когда дело касалось его физических нужд, она была целиком и полностью в его власти. - Предлагаю тебе сделку. Если ты предоставишь мне информацию, которая может помочь обеспечить безопасность Александрии, я согласен покупать тебе для нового дворца столько рабов, сколько ты захочешь. (Можно подумать, что этот дворец нужен Эрику больше всех!)


Эрик прекрасно знал, что для завершения постройки ему требовалось ещё столько рабов, что купить их мог лишь султан. Проклятье. Он вздохнул:


- Я согласен.

Глава 7.

Лежа в постели, Александрия вздохнула, глядя в окно. День был пасмурным, по небу бежали тучи. В воздухе витал запах приближающегося дождя. (Внезапно в воздухе отчетливо запахло серой, и в языках пламени пред ней явился Дон Жуан Торжествующий. "Какие интересные галлюцинации вызвал этот яд, - подумала Алекса, - надо попросить травануть меня ещё раз". Или это из-за противоядия Эрика?)

Александрия опустила взгляд на книгу об опере, которую она держала в руках. Из всех книг, что принёс Эрик, эта нравилась ей больше всего. (Две книги - про разведение бонсаев и учебник сопромата - тоже её изрядно развлекли, а вот четвёртая книга с жутким тыквенноголовым монстром на обложке, здорово напугала. "Ничего себе книжки читает Эрик на ночь", - думала Алекса, оставляя на ночь включённый свет, чтобы монстр по кличке Колобок не пришёл за ней.) Хотела бы она иметь возможность увидеть все эти великолепные спектакли. Но, разумеется, это было исключено. (Читателей плавно подводят к тому, что сбежать с Эриком - единственный способ воплотить в жизнь мечты: и книг тебе будет завались, и оперы... и концерты домашние.)

Султан уехал рано утром, заявив, что у него есть какие-то дела, за чем-то там надо было присмотреть, и вернуться он должен был только через несколько дней. Она полностью оправилась от вчерашнего инцидента с ядом, но он настоял на том, чтобы она оставалась в постели. Обычно такие вещи раздражали её. Однако, благодаря его отсутствию, она сможет свободно проводить всё время за чтением. Анна уже доказала свою преданность хозяйке, она предупредит Александрию, если кто-нибудь приблизится или войдёт в апартаменты. Анна никогда не высказывала собственного мнения и делала то, о чём её просили. Но Александрию не оставляло ощущение, что невольница весьма заинтригована тем обстоятельством, что её хозяйка умеет читать.


Раздавшийся снаружи стук в дверь заставил её подскочить. Анна крикнула, что она идёт, - это также должно было служить предупреждением для Александрии. Спрятав подальше книги, она откинулась на подушки, словно так и лежала всё время.


- Александрия! - в спальню, сияя улыбкой, вошла Ирис. - Ты хорошо выглядишь! - она подошла и села на кровать.


Александрия улыбнулась в ответ. Первая жена султана действительно ей нравилась. ("Глазки-незабудки, щёчки-розочки, шейка лебединая, маленькая грудь, попка ничего так... Тьфу, что за мысли, - оборвала себя Алекса, - султан, думай о султане". 

- Какой султан?! - возмутился автор. - Эрик! 

- "Архитектор", - послушно переключилась Алекса и вздохнула.)

- Да, сейчас я, кажется, в порядке.


- Я так хотела тебя увидеть! - воскликнула Ирис. - Но султан и его главный евнух (это тот, обезглавленный?) запретили мне даже приближаться к твоим апартаментам из-за моей беременности. (Видимо, они считали, что отравление передаётся воздушно-капельным путём. Или беременность...)

Александрия кивнула. 

- Это понятно.


- Ты сильно испугалась?


- По правде говоря, я даже не поняла, что случилось, - призналась Александрия. - Я только-только поела, и мне вдруг стало плохо. Анна увидела, что мне трудно дышать, и подняла тревогу. Больше я почти ничего не помню, - она на секунду нахмурилась. - Нет, на самом деле, я ещё смутно помню, как Эрик насильно что-то влил мне в горло. Но это было похоже, скорее, на сон. (Откуда у простого архитектора коньяк такой выдержки...)

- Ты хотела сказать, на кошмар, - поправила её Ирис. - Какой ужас! Но как Эрик спас тебя, это просто потрясающе! Я слышала, он много путешествовал. Должно быть, ему немало известно о таких вещах.


- Да... - Александрия поколебалась. - Ирис, зачем ему было спасать меня?


- Что ты имеешь в виду?


- Ну, его, кажется, никто не волнует. Честно говоря, если бы я умерла, он бы, наверное, только обрадовался - ему бы тогда больше не пришлось вносить все эти исправления для моего нового даирэ.


- Нет, конечно! - Ирис улыбнулась ещё шире. - Скорее, он был бы раздражен, потому что твоя смерть означала бы, что ему придётся снова изменять то, что он уже начал. (Хм, надо Эрику посоветовать настроить побольше даирэ. Запасных. Вдруг султану приспичит ещё жен взять N штук. А то если с каждой женой всё вверх дном переворачивать... Зато теперь понятно, почему на востоке так много дворцов: взял новую жену - построил новый дворец...)

Обе засмеялись, и Александрия впервые за долгое время почувствовала, что расслабилась. Ирис потянулась к ней и взяла её за руку. ("Ага, пульс уверенный, жить будет. Значит, надо подлизаться".)


- Извини, что я почти не виделась с тобой до того, как это произошло, - расстроенно сказала Ирис. - Я была так занята, и знаешь, чем ближе подходит срок моей беременности, тем сильнее я устаю. Но я должна по-прежнему поддерживать отношения с приезжающими к нам гостями, проводить ряд важных встреч. Очень важно предоставить им всё, что может хозяйка, особенно из-за этой напряжённости, ведь многие приезжают для того, чтобы обсудить предстоящее расширение нашей империи. Большинство пытаются быть дипломатичными, но в конечном итоге все они хотят знать, что планирует наш господин, и как эти планы могут затрагивать их интересы. Моя работа - заставить их расслабиться, насколько возможно, чтобы обстановка не накалялась. (Массажик там, винца подлить... ну, ещё чего... Как ты сказала? Это называется "гейша"? Ой, детка, это просто обязанности жены султана.)

- А как ты это делаешь?


- В основном мои обязанности состоят в том, чтобы как следует накормить и развлечь их. (Да, мы уже поняли, что со слугами у султана проблема. Кормить и развлекать гостей приходится в одиночку беременной первой жене.) В особых случаях султан даёт разрешение, и я даже выбираю в гареме девушку, которая согреет гостю постель. (В других странах такое заведение назвали бы борделем, а "первую жену" - "мадам", "мамочкой" и т.п. А султан, конечно, молодец. Не брезгует же потом спать со своими наложницами после... кхм... "особых гостей"!) Моя роль очень важна, хотя иногда это очень утомительно.


Александрия покачала головой. 

- Ты, как первая жена, слишком многого требуешь от себя. Сомневаюсь, что султану понравилось бы услышать такое.


Ирис снова улыбнулась. 

- Возможно. Но должна признаться, эта роль мне нравится. (По крайней мере, самой ублажать гостей в постели было бы куда неприятнее. И знаешь, можно ещё таким образом отыгрываться на особо вредных особах из гарема, - Ирис подмигнула. - Напакостит тебе одна, а ты её потом - раз! - и подложишь в постель к какому-нибудь мерзкому толстому старикашке. Жаль, Лалу не могу никому подсунуть, жена всё-таки...

- Да уж... - вздохнула Алекса.

Женщины понимающе переглянулись.)


Александрия почувствовала лёгкую зависть. (Конечно, как спать с султаном - так она, а как выбирать девиц для гостей - так Ирис! Где справедливость?)
- Хотела бы я иметь больше обязанностей - таких, как у тебя. Это, по крайней мере, дало бы мне хоть какое-нибудь занятие!


Первая жена усмехнулась. 

- (Ну ещё бы, дорогуша! Весь гарем об этом мечтает!) Сейчас у тебя есть обязанность, и очень серьёзная. Ты - любимица нашего господина. Именно с тобой он отдыхает от политики и стрессов. Ты должна гордиться тем, что доставляешь нашему господину такое удовольствие.


Александрия опустила взгляд на руку Ирис и тихо спросила:

- Ты любишь султана?


Ирис сжала её ладонь: 

- Да, люблю.


Александрия подняла глаза: 

- Тогда как ты можешь мириться с тем, что он хочет быть со мной?


- Разумеется, раньше я беспокоилась из-за других женщин, - вздохнув, сказала Ирис. - Конечно, став его первой женой, я какое-то время была его фавориткой. Но я знала, что его интерес неизбежно ослабнет, особенно когда я забеременела. Однако я была приятно удивлена, поскольку он по-прежнему очень ласков со мной и почти каждый день приходит, чтобы поговорить со мной. (Да ну?! Действительно, когда же он находит на всё время?) Я действительно чувствую, что он заботится обо мне. Я поняла, что когда он счастлив, даже если он проводит время с другой женщиной, он всё равно думает обо мне. (Вот, выкуси! Хоть ты и фаворитка, а всё равно я! Я в его мыслях!)


- Я не уверена, что смогу полюбить его, - призналась вдруг Александрия.


Ирис посмотрела на неё чуть ли не с ужасом: 

- Это твоя обязанность как жены, как христианки. Ты должна найти способ смириться со своей участью. (Во как! Оказывается, добропорядочная христианка обязана смириться с тем, что муж держит гарем, и всё равно любить его! Автор ничего не попутала в религиях, как думаете?)


- Или закончу, как Лала?


Первая жена нахмурилась: 

- Лала сама навлекает на себя свои беды. И да, ты можешь увидеть, к чему приводит ревность.


- Ревность или любовь? - спросила Александрия. И покачала головой. - Если бы мой муж, Карим, обращал внимание на других женщин, я бы наверняка вела себя так же, как Лала.


- Он очень сильно любил тебя, - взгляд Ирис смягчился.


- Да... и... он не хотел больше проводить время с другими женщинами. Я знала, что он имеет на это право, и даже ожидала этого. Но к моему удивлению, после нашего бракосочетания он перестал посещать свой гарем. И каждую ночь проводил со мной. (Ахха! Так, значит, у Карима всё-таки был гарем! Как же тогда понимать слова султана, что Карим "никогда не проверял на практике, на что способны девушки из гарема"?! Автор путается в показаниях. Хотя нет, конечно, гарем мог и быть, но он туда просто боялся заходить... эти стамбульские барышни такие страшненькие...)


- Тебе очень повезло, - пробормотала Ирис. Вдруг она подскочила и положила руку на живот.


Александрия засмеялась: 

- Он у тебя сильный.


Ирис погладила живот и улыбнулась: 

- Да, мне порой кажется, что он пытается пробить себе путь, чтобы выбраться наружу! -  она гордо подняла голову. - Это будет прекрасный сын.


Александрия улыбнулась ей, с тревогой подумав, что будет, если ребёнок окажется девочкой. Что тогда будет с Ирис? Александрия была уверена, что султан ещё раз попробует со своей первой женой. Но если Ирис не подарит ему наследника, в конце концов султан обратит свой взор на одну из других жен. (Это как понимать? Что, в 19 веке существовало такое планирование семьи, да ещё и в мусульманских странах? И остальные женщины, коих в безмерном количестве пользовал султан, от него не рожали? Только жёны, и то лишь в порядке очереди?!) И у Александрии не было ни малейших сомнений, что следующей будет она, поскольку теперь она была его второй женой, а также его фавориткой.


Первый муж научил Александрию, как контролировать зачатие с помощью устройства, которое она сама вставляла вовнутрь. (Переводчик выпал в осадок. Судя по всему, имеется в виду цервикальный колпачок... В мусульманской стране?! И её этому научил муж?!?!) Прекрасно понимая, что его ждёт, Карим не хотел иметь детей, опасаясь, что они будут убиты, как только султан получит власть над городом. Приехав сюда, она продолжала использование устройства, хотя и не была уверена, разрешено ли это. (Ну да, понятно, мусульманин Карим разрешал и читать, и контрацепцию использовать, а нехороший султан всё запрещает!) Но она не хотела рисковать, ведь родись у неё сын, в случае успеха Ирис его будет ждать лишь смерть. В этой стране только один может стать султаном. А это означает, что остальные сыновья правителя, когда придет время, будут просто убиты. (То есть нормально, да, рожаешь очередного сына – и его нет, чтобы гуманно утопить, как котёнка, сразу после рождения, так нет, его растят до определённого возраста, тратят на него бюджетные средства и только потом убивают – как гуся для фуа-гра. Наверное, там и праздник был какой по этому поводу – народ, завтра выходной, завтра день убиения сына султана!)
Раздался стук в дверь, и они услышали, как Анна приглашает кого-то войти. (Чисто формальность. Мы уже давно поняли, что этому "кому-то" приглашение вовсе ни к чему.) Ирис похлопала Александрию по руке. 

- Я должна идти, а тебе надо отдохнуть, - твёрдо сказала она.


Александрия слегка улыбнулась в ответ, но когда новый посетитель оказался в её комнате, эта улыбка увяла, сменившись почти шокированным выражением. (Он не принёс ни одной книги, сволочь!)

Эрик вежливо наклонил голову, когда к нему с улыбкой подошла Ирис.


- Благодарю вас за то, что вы спасли жизнь моей сестры.


Эрик равнодушно пожал плечами. 

- Вам уже недолго ждать осталось, - сказал он, имея в виду её беременность. (И недоумённо посмотрел на автора. В принципе, он был не против и поздороваться с женщинами, и поговорить о чём-нибудь приятном, но автор была неумолима - ему постоянно требовалось производить как можно более брутальное впечатление, из-за чего порой приходилось нести полную чушь.)

- Да! - воскликнула Ирис. - Он уже доказывает, что будет сильным сыном, - с улыбкой сказала она, накрыв руками живот.


Эрик кивнул и посмотрел на Александрию. 

- Как вы себя чувствуете? - спросил он, отметив про себя, что цвет её лица значительно улучшился. (Из нездорового розового он стал прекрасным салатовым.)

- Совершенно нормально. Как вы думаете, я достаточно поправилась, чтобы встать с этой постели? (И перейти в вашу? - кокетливо стрельнула она глазами.)

Ирис кинула на неё яростный взгляд:

- Александрия! Не смей покидать эту постель! Султан сказал, что ты должна оставаться  в ней.


Эрик нахмурился:

- У меня есть к ней несколько вопросов по поводу нового дворца. Я прослежу, чтобы она не покидала постель. (О! Как двусмысленно это звучит!)

- Спасибо, - ответила Ирис, всё ещё выразительно глядя на Александрию. - Отдохни немного, и может быть, я скоро ещё раз зайду к тебе.


Когда они попрощались, Эрик отошёл на другую сторону комнаты, снова вытащил планы и посмотрел на неё: 

- Ну, что? Теперь идите сюда.


Александрия изумлённо посмотрела на него: 

- Я думала, вы сказали...

- О, я вас умоляю, - насмешливо сказал он. - Вы не хуже меня знаете, что прекрасно можете встать с постели. Я сказал это только для Ирис.


- Да, Боже упаси, как я могла подумать, что вы и правда хотите, чтобы я отдохнула.


Эрик холодно посмотрел на неё: 

- Хорошо, повинуйтесь во всём своему мужу.


Повернувшись к столу, чтобы взглянуть на планы, он улыбнулся про себя, зная, как разозлит её подобный комментарий. Разумеется, не прошло и минуты, как она очутилась рядом с ним. Насколько же она предсказуема...


- Почему "Фауст" так популярен?


Эрик вскинул голову: 

- Что?


- "Фауст". Опера. Она, кажется, очень популярна, поскольку в книге упоминается несколько раз. Намного чаще, чем другие оперы.


Прошло уже столько времени с тех, как Эрик последний раз вспоминал об опере (да, целых четыре дня с тех пор, как он скрупулезно выбрал для неё эту книгу), что он стоял там, как идиот, шокированно уставившись на неё. Ладно, хорошо: она не так предсказуема, как он думал. Он вздохнул. ("Господи, ну и вопросики она задаёт... Откуда ж я-то знаю, почему "Фауст" популярен?! Лучше бы она про "Колобка" спросила... Ладно, надо как-то выкручиваться.")

- "Фауст" привлекает многих, благодаря сюжету. Многие мечтают о том, чтобы чем-нибудь пожертвовать ради возможности вернуть молодость.


- Но не любовь.


- Что? - переспросил Эрик, чувствуя себя всё более неуютно из-за того оборота, который принимал разговор.


- Любовь. Каким бы красивым и молодым ни был человек, это не значит, что тот, кого он добивается, будет любить его.


Эрик уткнулся обратно в чертежи, плечи его были напряжены. 

- Хватит. Я хочу показать вам зону для отдыха в спальне. 

Однако, к его раздражению, она едва взглянула на отмеченный им участок.


- А вы много спектаклей смотрели?


Эрик стиснул зубы. (О, да, детка, я видел массу спектаклей. Вот один мне, помнится, очень понравился - как крошка Зизи на бис попой лопала воздушные шарики. Ах, Мулен Руж, Мулен Руж, ах, молодость, молодость...)
- Думаю, вряд ли это имеет значение.


- Ну я просто поинтересовалась, вы ведь, кажется, так много знаете...


- Довольно! - закричал он на неё. - Я здесь не для того, чтобы давать вам проклятый экскурс в историю оперы и тем более в историю моей жизни!


К его удивлению, Александрия не съёжилась от страха, а смело встретила его взгляд:

- Вы сказали, что я могу задавать вам вопросы.


- О книгах, а не обо мне! - отрезал Эрик.


- Я и спрашиваю вас о книгах. Я спрашивала об опере, поскольку вы, кажется, много знаете по этому вопросу.


Разъярённый, Эрик вдруг подошёл к ней так близко, что, когда он наклонился, она могла видеть только его глаза. (О! А до этого она видела что-то ещё? Или он маску уже не носит?) Когда он, наконец, увидел проблеск страха, он ещё больше надвинулся на неё, так, что она, споткнувшись, отступила.


- Что такое, госпожа? - насмешливо спросил Эрик. - Вы боитесь того, что видите? Или, вернее, того, чего вы не можете увидеть?


Однако Александрия выпрямилась и вздёрнула подбородок: 

- Надо же, как интересно, вы пытаетесь сменить тему или запугать меня, когда опасаетесь, что я задам вам несколько личных вопросов.


- Опасаюсь? Опасаюсь? - прошипел Эрик, возвышаясь над ней. - Кто здесь должен опасаться, так это вы, если это даирэ не будет закончено в срок! (Да ну? Я думала, за нарушение сроков строительства в первую очередь поплатится именно он, а оказывается, жена султана виновата.)

- Прекрасно, - отрезала Александрия. Проскользнув мимо него, она практически строевым шагом прошла к чертежам. - Мне не нравится, что зона отдыха расположена так далеко от окон. Я и так сижу в клетке, но вам совершенно не нужно лишний раз напоминать мне об этом!


Удивленный, Эрик подумал, что её замечание имеет смысл. Почему бы не создать больше окон в этой части комнаты? (Правильно, и плевать на то, что стены не наружные. Пусть будут окна... в коридор и соседние комнаты! А что? Оригинальный, свежий творческий подход.) Придётся проделать кое-какую дополнительную работу, но он может найти способ...


- И если бы потолок был повыше, создалось бы ощущение большего пространства, открытости и... свободы, - сказала она с горечью.


("Вау!" - восхитился Эрик. - "Гениально! Ни за что бы не догадался!") Что-то внутри него сжалось, и впервые он пожалел о том, как относился к ней всё это время. Достаточно ужасно и то, что её муж всецело властвует над ней. И Эрик сейчас вёл себя не менее отвратительно. Но затем Эрик подумал, что его лицо так или иначе сделало его чудовищем. 

Вдруг ему в голову пришла ещё одна мысль, и Эрик резко спросил:


- Кто вам вчера приносил пищу?


Удивленная таким резким изменением темы, она непонимающе посмотрела на него.


- Отвечайте, - нетерпеливо потребовал Эрик.


- Я... я не знаю. Когда я вернулась в свою комнату, еда уже была здесь.


- Где ваша рабыня? (У неё всего одна рабыня?! Ах, ну да, ну да...)

- Она к этому непричастна.

- Откуда вам знать? - рыкнул он.


- Потому что... она уже оберегает мою тайну - про те книги, что вы принесли.


Некоторое время Эрик молчал. Похоже, найти того, кто её отравил, будет невозможно. (Разумеется, ибо такими поисками должны заниматься сыщики. А не архитекторы.) Но он также знал, что если он не сумеет обеспечить ей защиту, султан не пойдёт ему навстречу, когда встанет вопрос о дополнительных рабочих руках. ("Эх, всё в этой стране через задницу" - горестно вздохнул архитектор.)


- Сегодня вечером я пришлю к вам дегустатора.


- Кого?


- Вы не должны ничего есть, пока он первым не попробует пищу. Понятно?


- Я... я не могу рисковать чужой жизнью ради своей! - гневно воскликнула Александрия.


Эрик снова подошёл к ней на угрожающе близкое расстояние. 

- Зато я могу. И буду.


- Почему вы это делаете? - с ужасом прошептала она. (Автор злобно захихикал.)

- Султан приказал, чтобы я обеспечил вашу защиту во время его отсутствия, и для этого я готов на всё. (Вот сюда бы надо: "Я лично буду вашим дегустатором!" А то как-то голословно, ай-яй.)

- Но зачем... зачем вам волноваться...


- Я не волнуюсь! - снова рявкнул он (яростно потирая дёргающееся веко). - Меня волнует только то, что взамен я получу больше рабов.


Ее взгляд стал ледяным. 

- Понимаю.


- Не думаю, что понимаете. В следующий раз, когда я приду к вам, вы, может быть, будете думать дважды, прежде чем сердить меня. Иначе я не буду столь любезен.


И прежде, чем Александрия смогла сказать хоть слово, он вновь оставил её в одиночестве.

Глава 8.

- Пришёл главный евнух султана, он хочет встретиться с вами. 


Эрик оторвался от стола, на котором перед тем сосредоточенно вносил корректировки в замеры гостиной Александрии. (Вообще создаётся впечатление, что на строительство всего остального дворца он положил большой и толстый болт, сосредоточившись исключительно на даирэ Алексы.) Дом, который ему предоставил султан и в котором он сейчас работал, был просто роскошен по своим размерам. (Ну вот, наконец-то он обзавёлся крышей над головой! А то всё на холме, под открытым небом свои чертежи ваял. Даже без табуретки.) У Мануэля нервно забегали глаза - он знал, что любая помеха может заставить Эрика взорваться. (Поэтому желание избавиться от психа-архитектора пока проигрывало нежеланию оттирать стены после взрыва.)


- Ну конечно, - проворчал Эрик, снова возвращаясь к своей работе. - Просто слов нет, как я нуждаюсь в массовом наплыве посетителей, и чем больше, тем лучше. Это несказанно поможет мне довести до конца то мизерное количество работы, которое мне осталось сделать. 


Краем глаза Эрик заметил, как вздрогнул Мануэль от его саркастического тона, но проигнорировал это. Юноша оказался весьма полезен, когда дело касалось ежедневного руководства текущей работой, но иногда он был сущим наказанием - ему совершенно не хватало характера, чтобы дать отпор любому человеку, обладающему хоть какой-либо властью. (А что он ожидал от раба?)

- Вижу, вы безумно рады меня видеть, - послышался другой голос. 


Снова подняв взгляд, Эрик увидел, что Мануэль исчез. Перед ним стоял главный евнух султана - невысокий, худой пожилой человек. По слухам, он ещё мальчиком был выбран для своей будущей роли - прислуживать каждому наследнику по линии султанов за последнее десятилетие. (Отсюда следует два вывода: за последнее десятилетие султаны там менялись, как перчатки, - по паре за сезон. И этот бедняга, прислуживая каждому очередному наследнику, так измучился, что за десять лет превратился из мальчика в пожилого человека. Автор хоть сама поняла, что написала?)


Это была высочайшая честь для евнуха, хотя Эрик не мог понять, зачем она вообще нужна - учитывая то, что для этого им приходилось жертвовать своей мужественностью. С другой стороны, можно подумать, что сам он лучше использовал свои мужские половые органы. (Люди, честно, у автора так и написано! Вот прямо этими словами: reproductive male organs! Я даже не стала придумывать синоним, чтобы не лишать вас удовольствия поржать.) Может быть, если бы он был кастрирован, это избавило бы его от многих неприятностей. (Подумав так, Эрик вздрогнул, на его лице промелькнула целая радуга: сначала он побледнел, затем позеленел, а догадавшись, откуда ноги растут, покраснел от возмущения. После чего достал пенджабку и, демонстративно покачивая ею в воздухе, выразительно посмотрел на автора. Та слегка занервничала и стала быстро стучать по клавиатуре.)


Да ну, к чёрту. К этой части своего тела он и близко никого с ножом не подпустит. Бесполезен этот орган или нет, но одной мысли о том, что кто-то попытается его удалить, было достаточно, чтобы Эрику тут же захотелось убить любого, кто рискнул бы предпринять такую попытку. ("Вот так-то лучше", - хмыкнул Эрик, пряча удавку. Автор украдкой перевела дух.)


- Моё терпение на исходе, - прорычал Эрик, холодно посмотрев на слугу. - Что понадобилось султану? 


- Я пришёл не от султана. То, что я хочу вам сказать, касается не только меня, но и вас. 


- И что это должно означать?


- С самого вашего приезда султан был очень терпим к вам. Боюсь, настало время, когда его снисходительность пойдет на убыль. 


- О, да неужто? - протянул Эрик. С минуту он пристально изучал евнуха. - А могу я узнать имя высочайшего служителя султана? 


На лице евнуха отразилось искреннее удивление. (До сих пор никому и в голову не приходило поинтересоваться, как его зовут. Ещё несколько дней назад все его называли просто "Эй, ты!" или "Эй ты, евнух!" И только теперь уважительно обращались: "Господин главный евнух!" А вот имя его до сих пор никто не спрашивал. Откровенно говоря, он и сам его уже забыл.)
- Моё имя? (- спросил он, пытаясь потянуть время и надеясь, что этот несносный архитектор отвяжется.)


- А что, здесь есть ещё кто-то, занимающий более высокое положение, чем вы? 


Тот нахмурился (пытаясь понять, серьёзно он спрашивает или издевается. По всему выходило, что издевается. Но придумать адекватный ответ евнух так и не сумел. Зато от возмущения вспомнил, как его зовут.)
- Меня зовут Якуб. 


- Понятно, Якуб. Значит, вы считаете, что я, так сказать, исчерпал благосклонность султана? 


Евнух выдал странную улыбку. 

- Пока ещё нет, но некоторые признаки налицо. 


Эрик хохотнул: 

- Тогда говорите. Должно быть, моя жизнь в огромной опасности. 


Проигнорировав его сарказм, Якуб сел в кресло напротив стола. 

- Я не говорил, что ваша жизнь в опасности. Я сказал только, что его терпимость подходит к концу. 


- Объясните, что вы имеете в виду, - оборвал его Эрик. - У меня нет времени на всю эту ерунду! 


- Когда вы в последний раз видели Александрию? 


- Несколько дней назад. 


- И с тех пор вы её не проверяли? (Осмотр по полной программе, зубы, там, почки, пальцы не пересчитывали?)


- Нет. 


- Простите меня, но султан будет очень недоволен, обнаружив такое положение дел. Он доверил вам её личную безопасность на то время, пока он отсутствует. 


- Тогда я предложу султану выполнить для начала свою часть сделки, - хладнокровно ответил Эрик. 


Якуб покачал головой. 

- Я пришёл к вам, чтобы предупредить, что султан очень благодарен вам за спасение жизни Александрии.


- Простите, я не совсем понял причину вашего визита. Предупредить, что он благодарен? - недоверчиво спросил Эрик. 


- Да. Султан будет очень недоволен, если вы не примете его благодарность.


Эрик закатил глаза. 

- Очень хорошо, я принимаю его благодарность. А теперь убирайтесь. 


- Нет, вы, кажется, не понимаете... Если вы не примете его благодарность открыто, это будет... оскорбительно. 


- То есть вы хотите, чтобы я публично признал его благодарность перед всеми членами двора. 


- Что-то вроде того, да. (На коленях там поползать от радости, подолы султанских одежд облобызать...)


Эрик прищурился: 

- Политика - для тех, кто правит. (Нет, сынок, для тех, кто хочет жить.) Я здесь для того, чтобы создавать дворец. Это было моей единственной целью, когда я решил приехать именно сюда! 


Евнух погладил свою маленькую седую бородку. (Борода? У евнуха?! Султана что, предыдущий опыт ничему не научил, раз он на должность главного евнуха снова назначил не полностью кастрированного товарища?)

- А для этого вы должны вести политическую игру. Вы это знаете, вы же умный человек. Но я очень боюсь, что ваш гнев и злоба помешают вам. 


Эрик рассмеялся. 

- Ой, да ладно тебе, старик, ты ведь уже знаешь, что я никому не позволяю командовать мною. И султану в том числе. 

- Какой ценой? - спросил Якуб. - Вы действительно столь бессердечны, каким кажетесь, или уже сожалеете о некоторых своих действиях? 


Эрик угрожающе прищурился. Воспоминания о времени, проведённом в Опере, встали у него перед глазами, но ненадолго. 

- Я ни о чём не сожалею. А теперь оставь меня. 


- И вы примете благодарность султана? 


Эрик раздражённо вздохнул: 

- Тебе-то это всё зачем? - он вдруг улыбнулся. - Или султан выместит своё недовольство и на тебе тоже? 


Якуб только усмехнулся, усилив его раздражение. 

- Султан никогда не поднимет на меня руку. Для этого у него достаточно невольниц. (Гы, девушки для битья... Видать, боксерских груш у него ещё не было.) У меня другие мотивы. 


- Например? 


Старый евнух покачал головой:

- Я служил нескольким поколениям султанов. Не стоит считать меня столь наивным. 


- Твой язык меня уже утомил, - низким голосом ответил Эрик (и закашлялся, при его голосе долго говорить басом было затруднительно). - Оставь меня (старушка, я в печали). 


- Султан пожелал увидеть вас сегодня во второй половине дня, сразу после его возвращения. Он уверен, что вы будете просто счастливы, увидев новых рабов, которых он выбрал. 


Эрик откинулся на спинку стула. Значит, султан всё-таки выполнил свою часть сделки. (Судя по его удивлению, это было что-то из ряда вон выходящее. Обычно этот султан обещал с три короба и ни черта не выполнял.)


- Он приобрёл только нескольких рабочих, - улыбаясь, сказал евнух, словно прочитав мысли Эрика. - Остальное зависит от того, как вы в дальнейшем будете защищать Александрию. Вряд ли он доброжелательно отнесётся к очередному отравлению. 


Эрик махнул рукой. 

- Скажите вашему султану, что я буду во второй половине дня. 


Якуб благодарно склонился в ответ.

Вернувшись во дворец, Александрия нахмурилась, увидев старика, внимательно проверявшего её еду. (Надо же, Эрик у нас гуманист. Не стал подвергать опасности юную жизнь, назначил дегустатором старика, честь ему и хвала!) Эрик прислал его к ней сразу же после их последнего разговора. (А старик был счастлив - пенсия маленькая, мясо не каждый день, фруктов в рационе вообще нет, а тут всё-таки жена султана, кормёжка от пуза.)


"Разговор? Скорее, стычка", - подумала она, нахмурившись. Этому мужчине она была абсолютно безразлична. Сначала она думала, что книги были хоть каким-то признаком доброжелательности от него. Как же она ошибалась! Все его действия были направлены только на то, чтобы получить хоть какую-нибудь выгоду. Так же, как этот дегустатор, который продолжал отковыривать куски от принесённого для неё обеда. ("Он же все слопает!" - мрачно подумала Алекса.) Дегустатор находился здесь не потому, что Эрик действительно беспокоился о том, что она может умереть. Нет, единственное, что было важно для Эрика, - это его работа, а ещё возможность добиться того, что ему было нужно. Это всё, что его волновало. 


Старик вдруг улыбнулся ей. 

- Вы можете есть, госпожа. 


Александрия поблагодарила его и села на стул, который он отодвинул для неё. Но не успела она приступить к еде, как в столовую вошли охранники, а следом за ними - султан. (И снова проходной двор, входи, кто хочет. Судя по всему, тот факт, что в гарем, кроме женщин и евнухов, мог входить один лишь султан, автора нисколько не беспокоит. Как же, без толпы вооружённых мужиков несолидно!) Старик, пробовавший её пищу, упал на пол в выражении полнейшей покорности. (Еда всё-таки была отравлена.) Александрия вскочила на ноги и опустила голову. Вспомнив о том, как надо приветствовать вернувшегося из путешествия султана, она уже собиралась опуститься на колени (и ползти к постели), но он остановил её и, улыбаясь, обнял:

- О, Аллах! (А ведь ещё несколько глав назад он восклицал: "О, Христос!") Я так скучал по тебе в последние дни, - он отстранился и посмотрел на неё с высоты своего роста. (Как он при росте в метр сорок умудрялся смотреть на всех свысока, оставалось загадкой.) - Если бы я мог, я бы всегда держал тебя рядом с собой. 


Александрия сглотнула. 

- Вы позволите мне путешествовать вместе с вами, мой господин?


Он выглядел удивлённым. 

- А ты бы хотела? 


Александрия поняла - он надеется, что ею двигает желание быть с ним. Реальной же причиной было то, что она была согласна на всё, лишь бы только увидеть что-нибудь за пределами этой страны. 


Прежде чем она успела ответить, он коснулся её лица: 

- Думаю, в следующую поездку я с огромным удовольствием возьму тебя с собой. Мне будет очень приятно, если ты будешь рядом. 


У неё аж перехватило дыхание от волнения. 

- Благодарю вас, мой господин. 


Подошёл начальник стражи: 

- Вас ждут во дворце. 


- Ах, да, - спохватился султан, выпуская Александрию. - Архитектора позвали? 


- Да, мой господин. Он уже идёт. 


- Идём, Александрия, - сказал султан, поднося её руку ко рту для поцелуя.- Я бы хотел, чтобы ты увидела подарок, который я купил для Эрика. 


- Подарок, мой господин?


Он засмеялся. 

- Конечно. Он спас тебе жизнь. Хоть я и не могу как следует вознаградить его за проявленное им великодушие, думаю, с моей стороны было бы справедливо купить ему то, в чём он нуждается. (Книгу, которую Эрик давно разыскивал - "Месть Колобка", издание второе, дополненное.)

Александрия направилась следом за ним в приёмный зал. Среди присутствующих она заметила женщин из гарема. Когда они, в свою очередь, увидели её, глаза их недовольно сощурились. К глубокому удовлетворению женщин, султан жестом приказал нескольким из них выйти вперед, и они триумфально улыбнулись. Когда он сел, они с радостью заменили рабынь, обычно сидящих у его ног. Но их победа была недолгой - султан приказал, чтобы рядом с его троном положили большие подушки для Александрии. Мягко потянув её за руку вниз, он тихонько сказал ей, чтобы она легла рядом с ним на бок и расслабилась. (Такую позу он недавно видел на картинках с обнажёнными невольницами, и она ему очень понравилась. Да, лежащая рядом красивая женщина удачно оттеняет девушек у его ног - пожалуй, ансамбль, призванный пустить пыль в глаза иностранным гостям, можно считать законченным.) Гаремные девушки у его ног должны были оставаться на коленях, эта поза уже через несколько минут стала причинять им жуткое неудобство. 


Тут вдруг появился Эрик, и, несмотря на охватывавший её чуть раньше гнев на него, Александрия обнаружила, что не может оторвать от него глаз. Эрик, как всегда, был в маске, полностью закрывавшей его лицо, однако одет он был на этот раз в нечто похожее на чёрные шёлковые одеяния, а сверху был накинут тяжёлый плащ. ("Тум-тум-тум! Ту-ду-дум-тум-тум! Па-ба-ба! Ту-ду-дум-бам-бам!" - раздалась знакомая музыка из "Звёздных Войн". Все вздрогнули. Мануэль за дверью удовлетворенно хмыкнул и выключил магнитофон. Алекса со смесью ужаса и восторга смотрела на фигуру в чёрном, из-под маски которой раздавалось отчётливое дыхание: "Хррр-пшшш! Хррр-пшшш!") По сравнению с другими присутствующими в зале он выглядел очень мощным и властным. Более сильное впечатление производил только сам султан (при росте метр сорок... магистр Йода?!), остальные не шли с ними ни в какое сравнение. 

Александрия была удивлена, когда Эрик, приветствуя султана в присутствии столь большого количества людей, даже не соизволил склонить голову. (Ещё бы, шлем же упадёт!) Однако, судя по всему, её муж позволял подобную снисходительность, поскольку султан лишь улыбнулся в ответ. 


На мгновение Эрик перевёл взгляд на неё, и она едва не покраснела под его испытующим взором. На ней было тонкое, открытое платье. (У законной жены мусульманина? В присутствии толпы людей?! А про паранджу она никогда не слышала?) Это было одно из любимых платьев султана, поскольку оно почти не оставляло простора для воображения.

- Добрый день, Эрик, - раздался звучный голос султана, эхом прокатившись по всему огромному помещению. 


- Взаимно, - ответил тот, избегая каких-либо подобных любезностей. (Правильно, а зачем? Ну подумаешь, Восток... Что ж теперь, перед каждым султаном распинаться?)

- Думаю, ты будешь очень доволен тем, что я купил для тебя. 

По кивку капитана стражники вывели вперёд двенадцать мужчин и сдёрнули с них рубашки. Александрия едва не ахнула - такими они были огромными, намного выше большинства обычных мужчин. Широкоплечие, мускулистые невольники неотрывно смотрели в пол. Александрия ощутила невольную (волну интереса к этим брутальным мужчинам) жалость - теперь они полностью находились во власти Эрика, так же, как и она была во власти султана. 


Эрик хоть и не улыбнулся, но кивнул. (Интересно, а как они сквозь маску определили, что он не улыбнулся?)

- Я удовлетворён. 


Главный евнух откашлялся, и Эрик сердито посмотрел на него, после чего высоко поднял голову и чуть громче произнёс: 

- Благодарю вас за ваше великодушие. Я очень доволен. (Ну прям силком из себя выдавил! Наступил на горло собственной песне! Через гордость переступил! С ума сойти!)

Присутствующие в зале, судя по всему, были поражены - это было очень необычно для Эрика. Султан кивнул: 

- Это меньшее, что я могу сделать за то, что ты спас жизнь моей любимой жены. Но я нашёл и кое-что ещё - думаю, тебе это пригодится. 


Из тени вывели молодую рабыню. Когда стражники сняли с неё одежды, у Александрии расширились глаза. (Султан покосился на Алексу. "А на меня она никогда так не смотрела! Как всё-таки я здорово придумал - втюхать эту девицу архитектору. Пусть. От греха подальше", - он тихо кашлянул, Алекса вышла из транса.) Девушка была высока и стройна, её тело было просто совершенным: полная упругая грудь с позолоченными сосками, плоский живот, кожа на вид нежная, словно у младенца. Даже лоно её выглядело изящно: внизу живота виднелось лишь небольшое количество волос с крошечными завитками. ("Милый, - промурлыкала Алекса на ухо султану, - а давай мы Эрику Анну мою отдадим, а эту цыпочку - мне-я-у?" Автор поперхнулась и застрочила быстрее.)


Улыбаясь, султан ещё раз кивнул стоящему за спиной девушки капитану, и тот вытащил заколку, удерживающую её волосы. Александрия увидела, как расширились глаза Эрика в тот момент, когда волосы девушки свободной волной хлынули ниже талии. (Алекса даже пискнула от восторга. Эрик причмокнул губами. Автор в ужасе отшатнулась от монитора. "Эх, - подумала рабыня, - при таком раскладе я не жилец в этом романе, надо было соглашаться на роль у Толстого.") Похожие своим цветом на сияющее солнце, эти волосы были просто великолепны. Настолько, что на девушку уставился весь гарем. С такой красотой было трудно конкурировать даже им. 


Однако вытянутые по швам руки Эрика лишь сжались в кулаки. Он переводил взгляд с девушки на султана, и Александрия готова была поклясться, что в его глазах кипела ненависть. 


- Как тебе нравится мой личный подарок в знак благодарности, Эрик? - спросил султан, лицо его теперь было совершенно серьёзным. 


Архитектор отчего-то снова взглянул на главного евнуха, который неловко переступил с ноги на ногу. Наконец Эрик поднял голову и произнёс: 

- Я... благодарю вас за такую щедрость. Я очень впечатлён. Тем не менее... 


Главный евнух снова откашлялся, на этот раз достаточно громко, чтобы привлечь внимание. Эрик мельком глянул на него. 


Султан поднял руку. 

- Всё в порядке, Якуб. Я знаю, что думает Эрик. 


Архитектор удивлённо посмотрел на султана, а тот тем временем встал и положил руки за спину. Правитель наклонил голову к Эрику и проникновенно произнёс: 

- Уверяю тебя, она гораздо сильнее, чем кажется. Ее предыдущий хозяин обучил её экзотическим искусствам, таким, как бондаж. Её будет не так легко сломать, как ты думаешь. (Еще она отлично может тебя выпороть, если тебе по вкусу английские штучки, ещё вполне искусна во всяких французских забавах, Камасутру знает наизусть, в общем, Эрик, всё что угодно, лишь бы ты на жену мою, - султан угрожающе зарычал, - не заглядывался!!!)


Эрик открыл рот, чтобы что-то сказать, но передумал. Александрия готова была поклясться, что услышала, как он скрипнул зубами. 

- Спасибо. Я... весьма впечатлён. 


Удовлетворенный ответом Эрика, султан снова сел. 

- Да, и ещё кое-что. С сегодняшнего дня ты можешь сколь угодно долго оставаться в стенах этого дворца. Апартаменты рядом с апартаментами Александрии будут твоими до тех пор, пока не будет завершён новый дворец. (Он бы его ещё в гарем поселил. Или прямо в апартаменты к Алексе. Какой-то странный у него подход: читать не даёт, а мужика рядом поселить - да пожалуйста!)


Все присутствующие разом зашептались. Только самым почетным гостям предоставлялись апартаменты во дворце. Александрия нервно шевельнулась, поскольку Эрик выглядел не слишком-то довольным. (Ну ещё бы ей не нервничать: слушать, как он за стенкой будет развлекаться со своей новой рабыней, а самой локти кусать от зависти, будет не очень-то приятно!)


- Я очень ценю подобную... щедрость, - сказал он, пытаясь не обращать внимания на обнажённую рабыню, всё ещё стоявшую перед ним. - Однако я предпочитаю находиться ближе к строящемуся дворцу. Вы, конечно же, понимаете, что для меня удобнее оставаться там.


- Но тогда тебе будет не удобно присматривать за Александрией, когда я в отъезде. Решено. Ты остаёшься в этом дворце. 


Эрик, не выдержав, громко выругался, вызвав испуганные восклицания у присутствующих. (Изысканной французской матерщине, конечно, обучали всех присутствующих, чтобы они понимали, когда архитектор приказывает что-то сделать на стройке, а когда просто ругается.) Но султан лишь рассмеялся. 

- Твой язык, как всегда, ужасен, - заметил султан. Он прищурил глаза. - Но пока ты на моей земле, ты будешь мне подчиняться. 


Весь двор напрягся, когда Эрик застыл. Тишина казалась оглушающей. 


Наконец, Эрик склонил голову перед султаном (шлем для этого пришлось снять. "Вот гадство, такой был эффектный костюмчик!"): 

- Я отдам все необходимые распоряжения. Но должен вас предупредить, что этих рабов, несмотря на всю вашу щедрость, хватит ненадолго. (Ест он их, что ли?) Для вашего дворца требуется гораздо большее количество. 


- Разумеется, - пробормотал султан. Протянув руку, он погладил Александрию по волосам - так, словно она была кошкой. - Ты можешь получить намного больше наград, если будешь просто делать то, что я хочу. (Султан игриво глянул на Эрика, и тот поперхнулся. Автор хихикнула: "Будешь знать, как пенджабкой грозить!".)


- Не думаю, что это действительно будет просто, - огрызнулся Эрик, к огромному ужасу евнуха. - А теперь, если позволите, меня ждёт работа. 

И исчез прежде, чем султан успел дать ему разрешение уйти.

Глава 9.

Отпихнув плечом Мануэля, нагруженного его вещами, Эрик прошёл мимо и захлопнул за собой дверь. (Мануэль секунд 10 пялился на неё, потом бросил вещи в грязь, плюнул на них и пошёл обедать.) Уйдя от султана, Эрик решил, что раз уж ему всё равно придётся перетаскивать свои вещи, то не стоит тратить на это следующий день. Он переселится этой же ночью, чтобы как можно быстрее избавиться от всех хлопот.


За исключением этой проклятой рабыни.


"Черт бы её побрал".


Когда он вошёл в свою новую спальню, она уже ждала его там. По крайней мере, она надела обратно свою одежду.


- Пошла вон!

Девушка в смятении посмотрела на него и слегка задрожала: 

- Я вам... не нравлюсь, хозяин?


Эрик стиснул зубы. 

- Вопрос в том, нравлюсь ли я тебе?


- Ч-что?


- Ты можешь честно сказать, что легла бы со мной добровольно, не по принуждению? Уверен, ты уже слышала, почему я ношу эту маску.


- Я... это не моё дело - говорить что-либо... (Но вообще маска меня дико возбуждает! Так что да, легла бы, ещё как! 

- Чур меня от этой озабоченной! - Эрик поспешил выпихнуть рабыню из комнаты и запер дверь на засов.)

- Будет твоё, если я это приказываю!


Девушка склонилась в поклоне, ее длинные прекрасные волосы водопадом заструились вниз. Эрику вдруг нестерпимо захотелось протянуть руку и коснуться их. Она выглядела действительно великолепно, он никогда не видел ничего похожего. Даже удивительно, что султан не захотел оставить её себе.


С другой стороны, вполне может статься, что правитель уже попробовал эту девушку. Чёрт, может быть, именно так султан и узнал, что она обучена бондажу, - связывая её во время полового акта? (Или она его? Тогда понятно, чего он сплавил эту милашку своему дерзкому архитектору. Сейчас, небось, сидит и посмеивается.)

- Я... хочу только лишь доставить вам удовольствие, - прошептала она.


Эрик глубоко вздохнул и шагнул к ней. Сам не веря в то, что он это делает, он приподнял пальцем её подбородок - так, чтобы она смотрела прямо на него. 

- Ты доставишь мне удовольствие, если ответишь на мой вопрос.


Он увидел, как её глаза наполнились слезами. 

- Я... - она судорожно вздохнула, но не смогла сдержаться и заплакала. (Что-то эта рабыня какая-то хлипкая. Плохо её обучали всяким экзотическим штучкам. Вся тут раскисла, расплакалась, понимаешь ли... Фигню султан подсунул, брак!)

Эрик отошел от неё. ("Интересно, а можно потребовать у султана починки... или замены по гарантии?")

- Ты будешь спать в другой комнате. А теперь оставь меня.


Она изумлённо посмотрела на него: 

- Но... вы меня не хотите. Вы...  вы не выгоните меня из ваших апартаментов?


- Как бы мне этого ни хотелось, нет, - пробормотал он. (Правильно, кто же избавляется от бракованного товара, не попытавшись для начала хотя бы его обменять?)


- Но хозяин...


- Если я тебе хозяин, то изволь меня слушаться!


Девушка поспешно выбежала из комнаты, едва не столкнувшись в дверях с Мануэлем. (Детка, обожди за углом, - мурлыкнул Мануэль в её маленькое ушко. - Раз ты всему обучена - носки заштопаешь, пока хозяин тоскует.)

- Чего ты смотришь? - проворчал Эрик. - У меня нет для тебя других дел на сегодня. Иди домой!


Когда Мануэль ушёл, Эрик старательно запер дверь. Он чувствовал себя словно в ловушке. Окружающие стены принадлежали султану. (Дорогой, в этой стране всё принадлежит султану!) В соседней комнате находилась прекраснейшая женщина, готовая услужить ему. А неподалеку от его апартаментов жила самая умная женщина из всех, кого он когда-либо встречал. (Вау! Рейтинг Алексы стремительно растет!) Которая, судя по всему, ненавидела его после их последней встречи.


На какое-то мгновение он подумал, а не бросить ли всё к чёрту и уехать (...в деревню, к тётке, в глушь, в Саратов). Здесь его ничего не удерживает, и он может делать всё, что пожелает, чёрт побери. Весь этот проект превратился в кошмар. Что он здесь делает? Единственное, что его волнует, - это завершение строительства нового дворца. Это будет самым главным достижением в его жизни, подобного успеха он раньше не мог себе даже вообразить. (А раньше он так, фигню всякую ваял... оперный театр, там... канделябры в руках, радиоуправляемая гондола... гектары подвальных помещений...) Желание увидеть дворец завершённым перевесило все остальные его эмоции. Это была единственная причина, по которой он хотел остаться.


Пытаться уснуть было бесполезно. (Интересно, о чём он думал? О самой умной или самой прекрасной? А может, о строительстве даирэ?) Промучившись несколько часов, Эрик вышел из спальни, чтобы хоть немного разобрать свои вещи. Начал он со своих книг, решив расставить их на полках. За время своих путешествий он накопил довольно обширную коллекцию. Книг было так много (попробуем сосчитать - два "Колобка", две - по архитектуре, ещё брошюра по разведению брокколи, комиксы про человека-паука и русско-французский разговорник, оставшийся со времен его гастролей по Нижнему Новгороду), что когда он впервые приехал сюда, ему пришлось нанять нескольких человек, чтобы перетащить их все.


Вскоре Эрик почувствовал себя как дома, когда несколько часов спустя сидел на полу в окружении рассыпанных повсюду книг. (Для аутентичности не хватало ещё органа, двухсот шестидесяти трех свечей, сырости и мокриц.) Читать он любил и мог делать это часами. В последнее время он был так занят новым дворцом, что совсем позабыл о нескольких книгах, которые он приобрёл, но ещё даже не успел прочесть. Одна из них была по истории возникновения разных религий. (О! Неужели с её помощью он, наконец-то, сможет разобраться, какой религии придерживаются в этой стране?) Без сомнения, здесь книги подобного содержания были запрещены, и он даже засомневался, будет ли Александрии интересно читать об этом.


Он оборвал себя и покачал головой, удивляясь своим мыслям. Да, ничего не скажешь, очень хороший план. Называется, защищает её - мало того, что даёт ей читать книги, но ещё и старается, чтобы её наверняка приговорили к смерти за их содержание.


С другой стороны, она настолько раздражала его, что, возможно, это была неплохая идея. (Эрик мысленно посмаковал картинку жестокой казни Александрии, но потом сообразил, что в этом случае снова придётся перестраивать даирэ, а рабов от султана не дождёшься - договор об охране будет автоматически расторгнут. Поэтому лишь вздохнул и отложил книжку в сторону.)

- Хозяин?


Эрик резко обернулся ("Я же запер дверь! на засов!" - мысленно простонал он.) и увидел рабыню, стоящую возле двери её комнаты. (Она держала в руках шпильку и злобно ухмылялась.)

- Что? - рявкнул он.


- Я... услышала, что вы не спите. Может быть... у вас будут какие-либо пожелания?


Пожелания? Тут лучше подходило другое слово - похоть: Эрик ничего не мог с собой поделать, его взгляд невольно переместился с её лица на очертания её тела под тонкой шелковой накидкой.


Что только усилило его раздражение. 

- Нет. Возвращайся в свою комнату, - категорически заявил он.


Он заметил, что она колеблется. 

- Если вы не желаете меня, то, по крайней мере, позвольте мне как-нибудь услужить вам, - увидев, как напрягся Эрик ("О, черт, неужели бандаж - это ещё не всё, чему её научил бывший хозяин?!"), она прикусила губу. - Я имею в виду... как насчёт чая? Ужина? Вы ели?


Эрик нахмурился. (Блин, какой облом! Она всего лишь о еде...) Он даже не мог вспомнить, когда в последний раз принимал пищу. В конце концов, от неё может быть хоть какая-то польза. (Ага, на крайняк её можно будет съесть в голодный год.) Он просто кивнул ей, и она быстро поклонилась и убежала из комнаты, чтобы что-нибудь приготовить.


Спустя некоторое время Эрик по-прежнему сидел на полу в комнате, освещенной несколькими свечами, и ел то, что подготовила ему девушка. (Да, жильём он обзавёлся, но с мебелью там по-прежнему был напряг. Ни стола, ни стульев архитектору не полагалось.) Еда была просто восхитительна. Эрик не мог вспомнить, чтобы когда-либо в жизни он так наслаждался вкусом пищи, как сейчас.


Подав ему ужин, рабыня отошла на другой конец комнаты и опустилась на колени. И оставалась на том же самом месте всё время, пока он ел. По какой-то глупой причине Эрику не хотелось, чтобы она поняла, насколько она ему понравилась.


- Как тебя зовут, рабыня? - спросил он, стараясь, чтобы его голос звучал как можно более грубо. (Правильно, а то ещё подумает чего...)


- Мара.


- Я удовлетворён твоим умением готовить. Полагаю, ты сможешь отрабатывать своё содержание в моём доме, готовя мне еду.


- Конечно, хозяин.


Эрик терпеть не мог, когда его называют хозяином, но промолчал. По крайней мере, это обращение не выглядело так, как если бы она была его любовницей, называющей его по имени. (Ага, а когда он потребовал, чтобы Мануэль называл его по имени, он почему-то не боялся, что все окружающие посчитают их любовниками.) Хотя он, безусловно, может претендовать на неё, если захочет. Эрик нахмурился, поняв, какой оборот принимают его мысли: он знал, что рабыня была совсем не тем, чего он хотел на самом деле. Нет, к сожалению, то, чего он хотел, было ему недоступно. Благодаря своему "прекрасному" лицу ему не дано было познать любви, особенно от женщин. (Ага, с мужчинами, значит, было всё-таки попроще?! Значит, не зря Мануэль его по имени называл-то! Ой, и начальник стражи тоже... и султан...)


- Простите меня.


Он снова посмотрел на Мару: 

- Что?


- Простите... за то, что не ответила на ваш вопрос. Просто это... - задыхаясь, она закрыла лицо руками, изо всех сил стараясь снова не разрыдаться.


Эрик почувствовал, как закипает в нём гнев (Да что же это такое! Он же обещал, что она будет стойкая и сильная! "Не так легко сломать..." Как же! Тряпка и плакса! Сплошной обман! Брак!), поскольку он приучил себя быть жестоким и теперь не мог вынести хоть какую-либо демонстрацию слабости. На какое-то мгновение он почувствовал себя полным ублюдком, когда поймал себя на желании снова ударить её, чтобы она разрыдалась. (Ого! Достойный ученик маркиза де Сада!) Закрыв на минуту глаза, он постарался изгнать из головы все мысли, чтобы заставить себя успокоиться.


Восстановив контроль над собой, он открыл глаза и снова посмотрел на неё: 

- Сделай глубокий вдох, - сказал он, гадая, для кого он это говорит: для неё или всё-таки больше для себя. (Руки на ширине плеч, махи ногой - раз! и два! и три! - в дверь забарабанили: "С ума там посходили! Третий час ночи! Эрик, козёл! Опять не спится!!")

Она сделала так, как он сказал, и украдкой вытерла пару слезинок с глаз. 

- Я... я знаю, что должна быть наказана за моё поведение. (Эрик возвел очи горе, схватил Мару за шкирку и потащил к покоям султана. С ноги открыл. - Шеф! - раздался его грозный рык. - Что за фокусы с рабыней?! Бракованный товар!! И где обещанный новый Колобок?!)

- Единственное, за что я тебя накажу, - это если ты не скажешь то, что хочешь! - Эрик поморщился, поняв, что его тон был слишком резким, когда увидел, как она съежилась от его слов. ("Слабачка!") Эрик громко вздохнул. - У меня мало терпения. Когда что-то говоришь, объясняй, что ты имеешь в виду. У меня нет времени на всякую ерунду.


Она кивнула, не глядя на него. А затем заговорила быстро и решительно: 

- С моей стороны было бы неправильно основывать мои чувства к вам на том, как может выглядеть ваше лицо, господин. Господь учил нас видеть красоту внутри других. Мне стыдно за то, что я недостаточно сильна. Я... честно признаться, я боюсь, - она серьёзно посмотрела на него. - Но это не помешает мне выполнять свои обязанности по отношению к вам. Я принадлежу вам и буду делать всё, что вы пожелаете.


Эрик втянул воздух, порядком удивившись её откровенности. Теперь он ещё больше, чем когда-либо, не хотел принуждать её ложиться с ним в постель. Она созналась ему в том, о чём он и так догадывался. Однако тот факт, что она признала это своей слабостью, был для него чем-то совершенно новым.


- Ты христианка?-  тихо спросил он.


- Да, я была воспитана в христианстве. (В этой стране вообще есть хоть один мусульманин?!)


- И ты по-прежнему веришь в Бога, несмотря на то положение, которое занимаешь сейчас? Несмотря на ту жизнь, которую ты ведёшь? - требовательно спросил он.


Она удивлённо заморгала:

- Да. Всё происходит с нами по воле Его. Какую бы жизнь Он нам ни даровал, в этом всегда есть какая-то высшая цель.


Эрик лишь закатил глаза:

- И какую цель Он мог преследовать, подарив тебе то жалкое существование, которое ты сейчас ведёшь? (Тоже мне, проповедник нашёлся...)


- Испытать мою силу. Он учит меня быть сильной.


Интересно. Когда речь заходит о Боге, девушка находит смысл во всём. Он сильно подозревал, что её вера была единственной причиной, по которой она была до сих пор жива, поскольку ему было хорошо известно, что некоторые девушки кончают жизнь самоубийством после того, как их обращают в рабство. Многие христианские семьи на самом деле стыдились своих дочерей, если те теряли свою девственность до полагающегося срока, даже если это происходило в результате изнасилования напавшими на них солдатами. Они даже не рассматривали возможность выкупа таких поруганных дочерей из рабства. (Комментаторы переглянулись и пожали плечами: над таким убожеством даже глумиться грешно.)

Но эта девушка как-то держалась. С таким хозяином, как он, жить ей будет не легко, но, по крайней мере, он точно знал, что в дальнейшем она будет защищена от физического насилия. Тем более что у него не было ни малейшего желания быть с ней (Да ну? Куда же оно подевалось? Ещё пару абзацев назад не знал, куда деваться от вожделения!) или даже пытаться уговорить её на что-либо подобное.


Чем больше он думал об этой ситуации, тем больше понимал, что девушка стала для него просто находкой. Он может сделать вид, будто она настолько хорошо его удовлетворяет, что другие женщины ему уже не нужны. Теперь, когда он живёт в стенах этого дворца, султан наверняка ожидает, что Эрик по-настоящему воспользуется теми удовольствиями, которые предлагает гарем правителя. (Не пойму, султану что, настолько жизненно необходимо, чтобы архитектор потоптался в его гареме? Вопрос чести или что?) А эта рабыня решит дилемму.


- Хозяин?


- Ты и так сильная, - тихо пробормотал он. - Можешь идти. Утром приготовишь мне завтрак.


Он увидел, как она с явным облегчением поклонилась ему, а затем вернулась в свою комнату. После того как она ушла, Эрик провел остаток ночи за чтением. (В такой мелочи, как сон, Терминаторы не нуждаются.) 


Утром Мара поставила перед ним прекрасный завтрак. Еды было так много, что Эрик позволил Мануэлю присоединиться к нему, пока сам он рассматривал первоочередные задачи на сегодняшний день.


- Половину новых рабов направишь на внешнюю стену спальни Александрии, - распорядился Эрик. - Они помогут мне начать строительство балкона.


- Да, хозя... то есть Эрик, - Мануэль жадно запихивал в рот последние тосты.


- Ты ведешь себя так, будто никогда не ел.


Мануэль проглотил хлеб:

- (Нас кормят той же пищей, что и султана, а он помешан на здоровом питании. А вы попробуйте здоровых мужиков каждый день обезжиренным творожком, спаржей и зелёным чаем пичкать?!) Мне полагается такая же порция, как и остальным рабам.


В этот момент Эрик вдруг впервые осознал, что многого не знает о рабах.


- И какова эта порция?


Когда Мануэль сказал, что пищу им давали только один раз в день (фантазия автора, как всегда, бьёт через край), Эрик выругался. (Поставить себе в подпись, что ли...) Он всегда удивлялся, почему рабам требовалось так часто отдыхать. Теперь он понял, что они просто-напросто голодали и потому были обессилены. Он был так сосредоточен на своём строительстве, что даже не потрудился разобраться в таких вещах.


- Ты будешь есть здесь каждое утро, - твёрдо сказал Эрик. - Я не могу позволить тебе наблюдать за работами, если твой разум не работает как следует из-за отсутствия пищи. Что касается других, я поговорю с султаном, - он посмотрел на первые лучи солнца, заглянувшие в окна его апартаментов. - Кстати, давай-ка я лучше встречусь с ним сейчас, пока день ещё не начался (и он наверняка в постели своей жёнушки, застану его расслабленным и благодушным). Иди к главному евнуху и попроси аудиенции у султана.


Когда Мануэль убежал искать Якуба, Эрик собрал бумаги и начал упаковывать сумки. Достав (свою любимую свинку-копилку, он чмокнул её в пятачок и любовно убрал обратно) ещё несколько вещей, он обернулся и обнаружил Мару (согнувшуюся пополам в приступе хохота), закрывающую одну из его сумок. 


- Что ты туда положила? - заорал он, отталкивая её в сторону. - Мне не нужна твоя помощь. Никогда не трогай мои вещи! Это под... - Эрик замолчал, поняв, что она аккуратно завернула ему различную выпечку и фрукты - должно быть, всё это предназначалось ему на обед.


Она уже упала к его ногам: 

- Извините! Пожалуйста, простите меня. Вы сказали, что вам нужна еда. Я...


- Встань! - жёстко сказал он. - Я не желаю видеть тебя у своих ног. Никогда. Это понятно?


- Д-да, - сказала она, неловко поднимаясь на ноги.


- Что касается еды... Да, именно так я и сказал. Так что всё прекрасно, - это было настолько близко к комплименту, насколько она вообще могла получить от него.


В этот момент появился Якуб, а следом за ним - Мануэль. 

- Сейчас самое подходящее время. Сегодня утром султан собирается встретиться с правителем Фокеи. (Во даёт! Фокея прекратила своё существование ещё до нашей эры! И вообще находилась на территории Турции. Теперь на этом месте находится обычный турецкий город Фоча. Может, это действительно какой-то параллельный мир? В котором и Константинополь, и Фокея телепортировались куда-то далеко за пределы Османской империи, превратившись при этом в самостоятельные государства с собственными правителями?! В общем, переводчик уже в полном ауте от данного шедевра.) Если мы поторопимся, вы сможете прийти как раз перед ним и обсудить ваши дела, связанные  со строительством нового дворца.


- Хорошо, - ответил Эрик и направился к выходу из апартаментов. И тут вдруг понял, что Мара следует за ним. 

- Нет, - сказал он, глядя на неё. - Ты останешься здесь. ("А как же вся эта еда?" - завопила Мара, тыча в огромнейшую сумку, которую она тащила следом. - "Ведь весь остаток ночи готовила!")


- Прошу прощения, - сказал Якуб, выступив вперёд. - Но ваша личная рабыня должна сопровождать вас. (Ага, там за каждым господином бегает толпа личных рабов. А за султаном вообще целая процессия тянется, хвост на километр растягивается. Неудобно? Зато престижно, а главное, автору нравится.) Поскольку она является подарком от султана, было бы разумно взять её с собой.


- О, Бога ради! - проворчал Эрик. Он прошёл мимо евнуха и направился дальше по коридору.


Однако Мара, идущая за ним по пятам, сильно раздражала его. Эрик резко остановился:


- Ты так и будешь идти за мной? Встань рядом.


- Раб должен идти следом за своим хозяином, - сказал Якуб, подходя к нему,


- Мануэль так не делает.


- Это другое дело, и вам это известно. С Мануэлем обращаются не так, как с другими рабами, он исключение. Не говоря уже о том, что он мужчина. А женщины всегда должны идти следом за мужчиной.


- Не со мной, - отрезал Эрик и грубо подтащил Мару к себе. Заметив, что она колеблется, он пристально посмотрел на неё. - Или ты сама пойдёшь рядом со мной, или я потащу тебя.


- Эрик, - окликнул его евнух, в голосе его послышалась просьба. - Надеюсь, вы помните наш последний разговор?


- Как будто я мог забыть... - пробормотал Эрик.


Вскоре они вошли в приёмный зал, и Эрик увидел сидящего на троне султана. Александрия снова устроилась рядом с ним на подушках. Ее темные волосы были распущены и мягким облаком окутывали её плечи. Эрик отметил приятный цвет её лица - судя по всему, на здоровье она не жаловалась. Теперь, после того как он нанял дегустатора, Эрик уже не беспокоился насчёт возможного отравления. Хотя следующее покушение на её жизнь долго себя ждать не заставит (читатели переглянулись, согласно кивнули, ухмыльнулись и достали ножи, пистолеты, кастеты и колбы с ядом, автор шумно сглотнула), и предотвратить это - его обязанность. Эрик нахмурился. 

Господи, можно подумать, у него и так мало обязанностей.


- А это кто? - раздался незнакомый голос с сильным акцентом. (Конечно, с акцентом! В этой реальности Фокея находится не на территории Турции, а вообще, наверное, где-нибудь на другом континенте.) Эрик обернулся и увидел темноволосого мужчину с густой бородой, одетого в синие, расшитые золотом королевские одежды. Эрик понял, что это, должно быть, правитель Фокеи. (Далёкой-предалёкой сказочной страны, мда...)

Султан улыбнулся. 

- Это мой главный архитектор. Он, разумеется, отвечает за строительство моего нового дворца... - тут вдруг султан нахмурился, заметив стоящую рядом с Эриком Мару.


Мара тут же упала ниц, выражая повиновение султану. Эрик покачал головой и дёрнул её вверх. ("Ой, ну дурааак!" © конь Юлий.) Она с ужасом взглянула на него, но он наклонился к ней:

- Ты моя рабыня, и повинуешься только мне.


Присутствующие в зале ахнули, султан выглядел не очень-то довольным. Якуб сделал шаг вперёд, но Эрик лишь твердо удержал Мару на месте. Он взглянул на султана:


- Ещё раз благодарю вас за ваш великодушный подарок, я очень доволен новыми рабами, однако я должен просить вас об увеличении полагающегося рабам рациона. Даже если вы предоставите мне ещё сотню рабов, я не сумею закончить дворец, если они не смогут как следует работать, ослабев от голода.


Однако султан даже не взглянул на Эрика. Он пристально смотрел на Мару, которая уже просто тряслась от ужаса. Александрия неловко пошевелилась и послала Эрику встревоженный взгляд. После чего украдкой повернулась и нервно взглянула на мужа.


Эрик проигнорировал их реакцию. 

- Могу я надеяться, что вы обеспечите мне то, что я прошу?


Тёмный взгляд султана медленно переместился на Эрика. 

- Я обеспечу тебе то, что ты заслужил своей службой мне, да.


Ответ прозвучал несколько странно, но Эрик был не в настроении задерживаться дольше. Кивнув Мануэлю, он вышел из зала, оставив султана с его гостем. Уезжая на стройку, он отослал Мару обратно в свои апартаменты. (Прощай, детка, я буду скучать по твоей еде.)

К полному удовлетворению Эрика, в этот же день на место строительства были доставлены увеличенные рационы для рабов. Он впервые разрешил устроить более долгий, чем обычно,  перерыв, чтобы каждый раб мог хорошо наесться. Стратегия (поправочка - супер-гениальная стратегия) себя окупила: за один этот день рабы смогли выполнить больше работы, чем за всю прошлую неделю. (Чем же всё-таки их кормили до этого?!)

Подъехав вечером к дворцу, Эрик соскользнул с коня и забрал свои сумки. Пожалуй, впервые за всё это время он сильно устал и предвкушал заслуженный отдых. Рабы на этот раз работали столь энергично, что ему было намного труднее руководить работами - так много они построили за один день. 


Однако, подойдя к своим апартаментам, Эрик с удивлением увидел стоявшую неподалёку от входа Александрию. Он нахмурился: она была одна, и, судя по всему, султан вряд ли знал, что она находится здесь. (Ну конечно, султану даже в голову прийти не могло, что Александрия может захотеть прогуляться до соседних апартаментов, навестить соседа. Это же дикость!)

- Вы не должны ходить без сопровождения, - сухо сказал он.


Она метнула на него ледяной взгляд. 

- Можно подумать, вас это волнует?


- Возвращайтесь в свои апартаменты! - рявкнул он.


- Как вы могли?


Он подавил раздражённый вздох. 

- О чём вы?


- Сегодня утром. Ваша рабыня. Как вы могли?


Эрик почувствовал лёгкую тревогу (Еще бы! Чувствует же на подсознательном уровне, что ему закатывают сцену ревности!): 

- Что?


- Вы не позволили ей склониться перед ним. Что ещё хуже, это произошло на глазах важного гостя!


Эрик прищурился: 

- Вас это не должно беспокоить.


- Нет, конечно, нет, - горько сказала она. - Вас, очевидно, тоже.


Он в замешательстве смотрел, как она сердито прошла мимо него и скрылась в своих апартаментах. Только тогда Эрик заметил, что дверь в его собственные была приоткрыта.


Он осторожно подошёл, неожиданно подумав, что султан мог приказать стражникам избить его, проучив за то отсутствие манер, которое он продемонстрировал сегодня утром во дворце. Но вместо этого он увидел кое-что другое - что-то, что заставило болезненно сжаться его сердце.


Кровь.


Брызги крови покрывали весь пол, образовывая что-то вроде дорожки, ведущей... в комнату Мары.


В следующую же секунду Эрик распахнул дверь и увидел, что она лежит, обнажённая, лицом вниз поперёк кровати. Ее спина вся была в крови - судя по всему, располосованная кнутом.


И её волосы. Ее прекрасных волос больше не было, голова была обрита наголо. (Какой ужас! Автор ввергла читателей в священный трепет. Безусловно, это преступление даже страшнее, чем избиение кнутом до полусмерти.) 


Эрик даже не был уверен, жива ли она, и, протянув дрожащую руку, коснулся её шеи. Услышав низкий стон, он испытал одновременно и ужас, и облегчение. Скинув плащ, Эрик схватил одну из своих сумок и стал лихорадочно искать бутылочку с мазью. Он знал, что это не сильно облегчит её состояние, но он должен был сделать... хоть что-нибудь. (Мазь оказалась просроченной и вообще от ожогов, но ничего!)


- Я предупреждал, что его снисходительность по отношению к вам подходит к концу.


Резко обернувшись, Эрик обнаружил стоящего в дверях Якуба. Даже не думая, он схватил евнуха за горло и прижал его к стене, оторвав ноги от пола. Тот стал судорожно царапать руки Эрика, пытаясь вдохнуть хоть немного воздуха.


Но прежде, чем Эрик смог вытряхнуть из старика остаток его жизни, на него накинулись стражники, они оттащили архитектора назад и швырнули его на пол. Начальник стражи вышел вперёд и пнул Эрика по голове. Маска слетела, и Эрик слепо потянулся за ней.


Однако на его руку тут же резко опустилась нога капитана.


- НЕТ! - главный евнух подскочил к ним и оттолкнул капитана. - Вы не должны причинить ему вред! Это приказ султана!


Капитан, усмехаясь, покачал головой:

- Учитывая, какое у него личико, вряд ли я могу как-то причинить ему ещё больший вред, - он ещё раз пнул Эрика и засмеялся.


- Прекратите! - закричал Якуб. - Честное слово, если вы ещё раз посмеете его тронуть, я добьюсь, чтобы султан казнил вас! Вы меня слышите?


До капитана, кажется, дошёл смысл этих слов, и он резко отступил. 

- До следующего раза, - пробормотал он, и стражники отошли назад.


- Не будет никакого следующего раза, - прошипел Якуб.


- Поскольку моя обязанность - защищать султана, я бы не был так в этом уверен, - с улыбкой ответил капитан.


Как только стражники ушли, Якуб нагнулся, чтобы помочь Эрику поднялся на ноги. (Он явно к нему неравнодушен.)


- Не надо мне помогать! - рявкнул тот. Отказавшись принять руку евнуха, он с трудом сел. После чего поднял с пола свою маску, вернул её на место и медленно поднялся на ноги. И холодно посмотрел на Якуба.


Евнух печально покачал головой.

- Я говорил вам, что ваш гнев и озлобленность будут лишь помехой. По-вашему, я имел в виду, что это может повредить только вам? Вы понимаете, в каком положении вы сейчас находитесь?


- У меня нет близких мне людей, так почему я должен беспокоиться?


- Султан прекрасно видит, кто есть кто на самом деле, Эрик. Я служил многим правителям, и могу сказать, что он лучше всех понимает внутреннюю сущность людей. Он знает, что внешне вы создали образ человека, ненавидящего всех окружающих. Но султан достаточно мудр, чтобы понять - в глубине души вы намного более заботливы, чем можете признаться. Даже эта рабыня, которая, как вы думаете, ничего для вас не значит. Почему вас так разозлило то, что её избили? Равнодушный человек просто приказал бы унести её и отмыть пол от крови.


Эрика уже трясло не на шутку. 

- Мы ещё посмотрим, насколько хорошо султан меня знает, - резко сказал он.


Печально посмотрев на него, Якуб вышел из комнаты. (Мануэль, который стоял в конце коридора, кинул ему, мол, как там? Якуб отрицательно покачал головой. "Без-на-дё-га", - вздохнул он.)


Эрик поморщился, снова повернувшись к лежащим на полу сумкам. Голова раскалывалась, от прилива адреналина в животе скрутился тугой болезненный узел. Его сильно тошнило, но он изо всех сил сдерживался, так как в данный момент его занимали вещи куда более важные.


Достав из сумки бутылочку с мазью, он, пошатываясь, вышел из комнаты и принёс таз с водой. После чего разорвал на полосы один из халатов, обнаруженных в сундуке.


Вернувшись в комнату Мары, он смахнул на пол её остриженные прекрасные локоны ("Потом соберу на память.") и опустился на колени рядом с кроватью. А затем очень осторожно начал промывать её раны. Мара застонала.


- Прости меня, - прошептал Эрик. Всю ночь он оставался рядом, ухаживая за ней. (Автор отходила налить чаю. Обнаружив Эрика, ухаживающего за рабыней, подавилась печенькой и забарабанила по клавиатуре, набирая "Глава 10"...)
Глава 10.

- Поднимайся!


Приподняв голову с кровати Мары, Эрик снова увидел перед собой начальника стражи. Сам он (к огромному неудовольствию автора) всю ночь провёл, стоя рядом с ней на коленях и каждый час меняя повязки на ранах. (Добавив автору головную боль: теперь придётся придумывать другой способ прикончить рабыню. А ведь та должна была так удачно умереть от абсцесса!)


- Я сказал, поднимайся! Султан требует тебя к себе!


Эрик (достал из-под подушки Мары револьвер и кастет, тайком сунул их за пояс, после чего) просто сдвинулся, сев на полу и скрестив руки на груди. 

- Собираешься сам меня заставить или позовёшь на помощь своих стражников?


- Что? - взревел капитан. - Ты хочешь сказать, что я не смогу справиться с тобой самостоятельно?


(Эрик приготовил кастет.)

- Надо же, оказывается, некоторый интеллект у тебя всё-таки присутствует.


Капитан угрожающе двинулся к нему, но путь ему преградил Якуб. (Ещё и Якуб здесь? Класс! Такие понятия, как "замок", "ключ", "приватные апартаменты" - в этом дворце отсутствуют напрочь. Мало того, что там по коридорам толпы шляются, так ещё и в личные покои заходят, как к себе домой.) Капитан холодно посмотрел на старого евнуха. 

- Я всего лишь выполняю приказ доставить его к султану, - он посмотрел на Эрика. (Тот в ответ показал ему язык и продемонстрировал кастет. Капитан побагровел от злости и достал резиновую дубинку.) - И сделаю это любыми способами, если потребуется.


- Думаю, вы его недооцениваете, капитан, - мягко сказал Якуб (разглядев у Эрика за поясом револьвер). - На вашем месте я не был бы столь самонадеян, - он повернулся и посмотрел сверху вниз на Эрика. - Султан ждет.


- Значит, ему придётся подождать.


Капитан осклабился (и убрал дубинку. "Этот идиот сам роет себе яму!") Якуб нахмурился.


- Не делайте этого, - тихо сказал евнух. - Вам мало того, что случилось? Не будьте дураком! Вы, может быть, и не знаете этого, но на самом деле вы нравитесь султану.


(Эрик вздохнул. Игривые взгляды и как бы нечаянные прикосновения султана его уже порядком достали за последнее время. Не понять намёков мог только конченный идиот. А конченным идиотом Эрик не был.) 

- Я знаю.


- Знаете? - удивлённо спросил евнух. (Ну вот. Он-то рассчитывал, что сказанное станет для Эрика сюрпризом, откроет ему глаза - и тот с готовностью ринется в объятия султана. А при таком раскладе ситуация становилась намного более сложной.)


- Конечно, - по-прежнему невозмутимо ответил Эрик. (Ему было очень интересно, как же теперь евнух будет выкручиваться.)


Якуб выглядел несколько растерянным от такого спокойного ответа. ("Как же теперь выполнить задание и склонить этого упрямца принять предложение султана?")

- Не знаю, что вы собираетесь делать, но султан - не тот человек, которому стоит демонстрировать свой характер и давать выход своим эмоциям.


Эрик мягко засмеялся.


Капитан нетерпеливо шевельнулся. (Все эти шуры-муры его порядком бесили. Мало султану своего гарема - так нет же, экзотики ему подавай! Сдался же ему этот урод...)
- Или ты сейчас встанешь, или я сам потащу тебя к султану!


- Что ж, попытайся.


Якуб снова остановил бросившегося вперёд капитана. 

- Если он не придёт, то уносить отсюда вы будете вовсе не его.


Эрик перевёл взгляд на евнуха и подозрительно прищурился. Сердце у него заколотилось. 

Якуб улыбнулся. 

- О да, вы меня прекрасно поняли, - сказал евнух. Улыбка капитана стала ещё шире, взгляд его пробежался по всему телу Мары. (Лысая и избитая, та выглядела уже не столь презентабельно, как позавчера, но если немного подождать, пока оклемается, да надеть парик... Капитан причмокнул от удовольствия.)


Эрик медленно поднялся на ноги. Он находился в крайне опасном состоянии и знал, что должен держать себя под контролем. Он прошёл мимо евнуха и капитана (с трудом удержавшись от соблазна дать капитану пинка). Ничего, будет другое время, другое место...


- Она идёт с вами.


Эрик изумлённо воззрился на Якуба и встретил его обеспокоенный взгляд.


- Она должна идти с вами, - снова повторил евнух. - Вы же помните, что я говорил вам вчера: она - ваша личная рабыня.


Чувствуя, что сейчас взорвётся, Эрик втянул воздух сквозь зубы, пытаясь сохранить спокойствие. ("Да они что тут, совсем с ума посходили?!") Он вернулся к Маре.


- Вы не можете помогать ей, - тихо сказал Якуб.


Эрик сжал кулаки, но ничего не сказал. (Видимо, уже понял, что бороться с идиотскими порядками в этой стране бесполезно.) Вместо этого он лишь смотрел, как Мара медленно, болезненно постанывая, поднялась с постели. Эрик хотел одеть её, но затем подумал, что вряд ли она сможет вынести прикосновение ткани к своей израненной спине. (Поэтому рабыня пошла в чем мать родила. "Голая баба!" - мгновенно облетела новость по всему дворцу, и за Эриком, спешившим в покои султана, выстроилась целая толпа зевак.)


Однако Якуб был уже наготове (ему-то было не привыкать, рабынь тут избивали до крови по нескольку штук в месяц, так что порядок действий был уже отработан), он вынес лёгкое прозрачное платье. Ткань была очень лёгкой и, строго говоря, вообще не походила на одежду. (Наш невинный Эрик впервые в жизни увидел пеньюар). Но, по крайней мере, помогала ей хоть как-то сохранить чувство собственного достоинства. (Ага, пройти по всему дворцу избитой, лысой и при этом в прозрачном пеньюаре, чтобы все вокруг это видели, - зашибись тут сохранится чувство собственного достоинства! Автор жжёт.)

Она стояла, опустив голову от боли (и унижения).


Эрик на мгновение прикрыл глаза и, отвернувшись, вышел из апартаментов. Он шёл медленно, зная, что Мара изо всех сил пытается не отставать от него. (Автор, полюбовавшись на эту картину, злобно хихикнула и удовлетворённо потёрла ладони.) Войдя в приёмный зал, он увидел Александрию, устроившуюся на подушках рядом с троном правителя. Она не могла себя заставить даже взглянуть на него. Когда Эрик остановился перед султаном, Мара опустилась на пол. Эрик сжал руки в кулаки, но ничего не сделал. (Ай-яй-яй, какой нехороший! Мог бы и помочь девушке, опять её кверху дёрнуть, например. Чтобы уж не мучилась.)

- Заберите её (и закопайте где-нибудь незаметно), - сказал тихо султан, подозвав нескольких рабов, находившихся в зале. - Устройте её и позаботьтесь о ней, пока она не поправится достаточно, чтобы вернуться к нему. 

Когда рабы (подобрав отпавшие челюсти) подняли её на руки и вынесли из зала, султан посмотрел на Якуба и капитана (те опомнились и тоже закрыли рты): 

- Оставьте нас.


Капитан заколебался: 

- Мой господин...


Султан пристально взглянул на него. ("Ещё и ты перечить мне будешь?! Я вам покажу, собаки, кто здесь султан!! Надоело!!!" Алекса впервые взглянула на мужа с уважением.)


- Да... мой господин. Я буду поблизости, - сказал капитан, бросив на Эрика предупреждающий взгляд.


Когда капитан ушёл, они остались совершенно одни: перед Эриком находились только лишь султан и Александрия. Однако она по-прежнему не смотрела на архитектора. Султан встал с трона и спустился на несколько ступенек. Заложив руки за спину, он подошёл к Эрику, который был примерно одного с ним роста. (Обойдя его кругом и окинув взглядом фигуру, султан для пробы положил руку ему на плечо. Эрик отскочил, как ужаленный.)


- Догадываюсь, что больше всего на свете ты сейчас хочешь убить меня, - сказал султан.


Эрик ничего не ответил, хотя про себя отметил, что сейчас для этого, наверное, самая подходящая возможность. Однако не подал и виду, прекрасно понимая, что охранники находятся рядом и только и ждут, когда он попытается это сделать. (Да уж, рядом - за стеной. При такой работе службы безопасности я вообще удивляюсь, как султан до сих пор жив.)


Правитель нахмурился:

- Ты должен понять. Я не мог оставить безнаказанным то, что произошло вчера. Правитель Фокеи не должен догадываться о том, что я с симпатией отношусь не только к твоей архитектуре, но и к тебе. (Султан игриво улыбнулся. Эрик из последних сил пытался сохранить невозмутимость.) Когда ты вчера ушёл, мне пришлось у него на глазах приказать охранникам отправиться за твоей рабыней. Поверь, всё могло кончиться намного хуже.


Эрик прищурился.


Султан вздохнул. 

- Правитель Фокеи хотел позволить себе иное удовольствие - он хотел изнасиловать девушку, пока он будет её убивать... одновременно.


Эрик с отвращением сглотнул (Господи, извращенец на извращенце и извращенцем погоняет!), но по-прежнему ничего не сказал.

- Он представляет угрозу для нас, он может стать моим крупнейшим врагом. И он знал, что если я откажу ему в просьбе, это можно будет счесть оскорблением, тем более что девушка всё равно должна быть наказана. Кстати, выпутаться из этой ситуации мне помогла Александрия.


Эрик взглянул на Александрию. Та по-прежнему лежала на подушках, не поднимая взгляд от пола. Султан улыбнулся. 

- Должен сказать, что она - весьма сообразительное создание. (Вот уж похвалил, так похвалил! Ещё бы разумной зверушкой обозвал!) Судя по всему, она прошлым вечером подслушала, что его, скажем так, предала одна женщина - ушла от него к другому. (Женщина?! Ушла к другому от правителя мусульманской страны?! Вы ещё скажите, что она официально с ним развелась и отсудила у него при разводе половину состояния! И он об этом жалуется на каждом углу - так, что его могла подслушать жена султана.) Он упомянул, что её волосы были похожи на солнце, и это его больше всего в ней привлекало. (Подслушала?! И султан гордится этим фактом?!)


Волосы Мары.

Султан кивнул. Эрик понял, что именно предложила Александрия правителю вместо смерти Мары.


- Унижение может быть мощным оружием, - сказал султан, возвращаясь к своей второй жене. Подойдя к ней, он погладил её по волосам. (Потом кинул косточку и сказал: "Лежать!" Александрия вздохнула и подчинилась: пару раз тявкнула для приличия и стала грызть кость.) - Ему позволили войти в твои апартаменты и собственным ножом обрить ей голову. Он получил огромное удовольствие, причинив боль красивой женщине, похожей на ту, что предала его. А затем наблюдал, как охранники привязали её к постели и высекли кнутом. (Ну да, конечно, бритьё рабыни показалось этому извращенцу более увлекательным, чем изнасилование с убийством. Кто бы сомневался. Хотя, может, с их точки зрения обрить и побить - это больший изврат, чем изнасиловать и убить? В этом романе всё может быть...)

- А ведь когда-то я считал чудовищем себя, - спокойно заметил Эрик.


Султан улыбнулся. 

- Дай-ка я угадаю. Какая-то женщина заставила тебя чувствовать себя чудовищем, да?


- Одна совершенно невинная особа.


- О да, и теперь, увидев мой мир, ты думаешь, что даже близко не можешь сравниться со мной в жестокости? Всё зависит от точки зрения, Эрик.


- Да, с моей точки зрения, можно убивать и пытать мужчин, которые нападают на тебя, однако ваша распространяется и на женщин, которые ничего вам не сделали. ("А не выписать ли из Парижа Кристину?" - подумал Эрик и спросил султана: - Вы любите оперу?)


- Ты думаешь, мне нравится положение, в котором я нахожусь? - спросил султан.


Эрик тихонько засмеялся. 

- Мужчинам, облечённым властью, всегда это нравится.


- О, в самом деле? Я почему-то считал тебя более умным. Однако так и быть, уделю тебе пару минут. Ты можешь не соглашаться с традициями и законами этих земель. Тебе даже может быть не по душе то, как здесь относятся к женщинам. Однако можешь ли ты оспорить тот факт, что, если я в какой-либо момент буду проявлять излишнее милосердие, то моё правление окажется под вопросом? (О да, как раз тут Эрик и мог бы поспорить, однако счёл, что более благоразумным будет промолчать. Правителю явно надо было выговориться.) Разве ты не согласен с тем, что каждые женщина или мужчина, с которыми, с твоей точки зрения, обошлись жестоко, спасли тем самым тысячи других женщин и мужчин от наших врагов? (Я тебе рассказывал про ту рабыню, которую я забил до полусмерти, и в результате...

- Да помню я, помню, - скривился Эрик. - Таможенные пошлины. Уже раз пятьдесят слышал.

- Ах, ну да... - султан на секунду замолчал. - Теперь понимаешь? Это же проще пареной репы!)


- С вашей точки зрения, вы делаете то, что считаете справедливым, - ответил Эрик.


- Ладно, тогда позволь мне выразить эту мысль иначе. Если бы я проявил снисхождение и простил твоё наглое поведение с этой твоей рабыней, уверяю тебя, в этот самый момент правитель Фокеи уже сравнивал бы с землёй тот дворец, который ты сейчас строишь!


- Я удивлен, что вы признаёте свою собственную армию слишком слабой, чтобы противостоять такому врагу.


- Именно! Османская империя висит на волоске! И лишь видимость, которую я создаю, эта моя демонстрация силы и жестокости заставляет наших врагов отступить! (Я ж тебе рассказывал про ту рабыню?.. Ах, да...) Страх - это прекрасный инструмент, кстати, как я слышал, ты тоже использовал его в прошлом. Разве не так?

Эрик знал, что султан был прав. Он использовал историю о Призраке Оперы как средство запугивания, чтобы получить то, чего хотел и когда хотел. Надо же, оказывается, он гораздо больше похож на султана, чем даже сам себе хотел бы признаться.


- Аллах, Эрик! Я не хочу быть твоим врагом! Но когда ты начинаешь проявлять эту свою упрямую гордыню - так, как ты это сделал, - ты не оставляешь мне выбора! Девушка была изысканным подарком для тебя, а посмотри на неё теперь! Ты действительно думаешь, что я этого хотел?


Эрик теперь уже не знал, хочется ему убить султана или самого себя. Он ненавидел, когда ему приходилось признавать правоту султана. Но это был не его мир, и ему придётся следовать определённым правилам. (И он только сейчас это понял?! Мозги в Опере оставил, да?)

Даже если это его убивало.


Султан покачал головой. 

- Я должен пойти и ненадолго встретиться с Ирис, мне перед твоим приходом сообщили, что у неё начинаются схватки. Это будет её первый ребенок, и я молюсь, чтобы роды прошли удачно. Мне нужен этот ребёнок! Этой моей демонстрации авторитета хватит ненадолго, а я должен и дальше продолжать усиливать свою страну, свою армию. (Видимо, у них там ещё и демографический кризис. И султан хочет всем показать пример.) Создание сильной империи занимает много времени, Эрик. 

Он снова вздохнул, и Эрик вдруг заметил, насколько уставшим он выглядит.

- Проведёшь некоторое время наедине с Александрией, пока её не позовут, чтобы она засвидетельствовала рождение ребёнка.


- У меня нет никаких оснований для того, чтобы общаться с ней, - ответил Эрик.


Султан нахмурился. 

- Насколько я понимаю, ты не встречался с ней уже несколько дней, - он взглянул на Александрию. - Я не знаю, что между вами произошло, но вы подчинитесь моему приказу. (Ну прям своими руками толкает жену в объятия архитектора!) Александрия, тебе необходимо закончить разработку даирэ, - он, прищурившись, посмотрел на Эрика. - А тебе придётся ещё раз доказать мне, на что ты способен. Я не хочу потерять тебя, но если ты будешь продолжать свои выходки и не выполнять мои просьбы, то для нас обоих лучше будет, если ты уедешь до того, как случится что-нибудь непоправимое. (Ты понял намёк? - султан снова положил руку Эрику на плечо. Тот сглотнул, но на этот раз не дёрнулся.)

- Непоправимое для вас или для меня? - тихо спросил Эрик.


(Султан довольно улыбнулся: "Ага, до мальчика, кажется, начало доходить".)

- Не буду отрицать, это может быть для любого из нас. Я не настолько глуп, чтобы недооценивать своих врагов, Эрик. И я очень надеюсь, что ты в конце концов не станешь одним из них, - султан, слегка задев Эрика (и словно невзначай проведя ладонью по спине), прошёл мимо него и вышел из приёмного зала, хлопнув за собой дверью.


Александрия посмотрела вслед мужу. Теперь она осталась с архитектором, который стоял перед ней, сверкая глазами. (И словно говорил всем своим видом: "Попробуй только что-нибудь сказать на эту тему! Ты ничего не видела и не слышала, понятно?!") Она на мгновение закрыла глаза, затем медленно открыла их (архитектор, к сожалению, за это время никуда не делся) и посмотрела на него. 

- Зачем?


Эрик скрестил руки на груди. 

- Что?


- Зачем вы так открыто выказываете ему неповиновение?


- Он мне не господин.


- И страна это не ваша!


Эрик жёстко улыбнулся: 

- И что, я должен ложиться перед ним на спинку, как это делаете вы каждый вечер?


- Как вы смеете! - крикнула она. - Вы знаете, что я не заслуживаю этого!


- Вы не согласны с тем, что временами нужно отстаивать то, во что веришь?


- Да, - сказала она тихо. - Но, видимо, я не достаточно сильна для этого, в отличие от вас. 

Она встала, собираясь уйти, и Эрик вполголоса выругался. 

- Подождите, - резко сказал он. (Я даже комментировать эту пошлость не могу!!!)

- С какой стати? Вы видите во мне лишь слабую женщину, которая подчиняется своему мужу. У нас нет почти ничего общего, за исключением того, что мы вынуждены вместе работать над завершением ещё одной позолоченной клетки для меня. (Алекса выдержала драматическую паузу и для пущего эффекта пустила слезу. После чего искоса взглянула на Эрика - подействовало ли. Судя по всему, подействовало.)


- Потому что вы не слабая! - возразил он. 

- Простите? (Алекса развернулась вполоборота и кокетливо бросила взгляд из-за плеча. Рыбка заглотнула наживку.)

- Вы меня слышали, - Эрик стоял, скрестив руки. - Просто мне трудно наблюдать, как сильная... - он замешкался, чувствуя, судя по всему, неловкость из-за того, что хотел сказать, но затем всё-таки продолжил. - Трудно смотреть, как сильная, умная женщина подчиняется всем его прихотям. Вы заслуживаете лучшего. (Например, меня, - добавил он почти шёпотом, мучительно покраснев.)


Она взглянула на него с удивлением, а потом заметно смутилась. 

- Мне каждый день приходится жить с этим, - прошептала она. - Может быть, мне стоит быть сильной и смело взглянуть в лицо смерти. Хотя... разве это не грех?


- Я не тот человек, которому стоит задавать вопросы о религии, - ответил он. - Но мне больно видеть, как вы угасаете в этом месте.


Господи! Он что, действительно что-то чувствует? Она не знала, следует ей быть шокированной или польщённой. 

- И что же я должна, по-вашему, сделать? - спросила она дрожащим голосом. (Внутренне она ликовала: всё, архитектор готов. Всё оказалось гораздо проще, чем она думала.)


- Вы его любите?


- Ч-что?


- Вы меня слышали.


- Он так добр ко мне...


- Это не ответ на мой вопрос.


Она прикусила губу:

- Нет, не люблю.

(Притаившиеся за дверью шпионы обрадовано зафиксировали этот компромат и помчались к султану.)


- А разве в христианстве не является грехом, когда жена не любит своего мужа? - насмешливо спросил он.


- (Вы удивитесь, но нет, не является, - просился на язык правдивый ответ. Однако надо было закончить добивать архитектора, а для этого приходилось продолжать давить на жалость.) Вы хотите заставить меня испытывать ещё больший стыд, чем сейчас? Он делает всё, что в его силах, и он по-настоящему понимает меня. Он хочет, чтобы я полюбила его.



Эрик громко выругался. (Нет, это точно надо ставить эпиграфом ко всему роману.)
- Стыд? За то, что вы не любите мужчину, который взял вас силой? Чем дольше вы здесь находитесь, тем сильнее он ухитряется влезть к вам в душу и отравить ваш разум. (Поправка: силой он ее не брал! А оченно даже мило ублажил.)


- Вы не согласны с тем, что он только что сказал вам? Что он делает в этой стране то, что должно защитить его народ? Даже если для этого используются методы, которые вам не по душе?


Эрик некоторое время колебался, а затем опустил руки и, сложив их за спиной, задумчиво посмотрел куда-то вдаль.


- Нет, я не отрицаю то, что он сказал. И я тоже порой использую... нетрадиционные средства для того, чтобы в итоге добиться нужного и правильного результата. И чем больше я думаю об этом, тем больше прихожу к мысли, что он, возможно, точно так же, как и мы, находится в ловушке той роли, которую играет, - Эрик с минуту внимательно изучал её. - Однако вы в его мире пропадёте. Вы говорите, что не любите его, однако уже сейчас вы принимаете его сторону, даже если это означает жестокость по отношению к невинным людям.


- Для защиты многих других!


- Разве он не сказал, что жестокость - это вопрос точки зрения, Александрия? Разве можно вообще пытать и убивать людей?

(Алекса скептически оглядела его с ног до головы. "Уж кто бы говорил! Тоже мне, морализатор нашёлся. На себя бы посмотрел".)


- Какие глубокомысленные слова - от человека, чьё прошлое, судя по всему, невинным не назовёшь, - парировала она.

- Возможно. Но у всех у нас есть выбор. Даже у вашего мужа.


- Значит, ему, по-вашему, следовало быть добрым, мягким правителем, который вскоре был бы свергнут врагами?


Он покачал головой и, к её изумлению, улыбнулся. (Поскольку маска закрывала всё его лицо, тот факт, что она заметила его улыбку, его самого поверг в не меньшее изумление.)
- (Дорогая, да ты погляди на своего мужа! Об него и так вытирают ноги все, кому не лень! Начиная от правителя Фокеи и заканчивая собственным начальником охраны!) Возможно, если бы мы с вами почаще так беседовали, уже одно это помогло бы вам сохранить остроту и ясность ума.


К собственной досаде, Александрия ничего не смогла с собой поделать и (проглотив завуалированное оскорбление) улыбнулась в ответ. 

- Я же говорила вам, что мне необходимо с кем-то разговаривать.


- Да, теперь я вижу, что вы ещё не полностью утратили свой дух. Но я не всегда буду рядом. Вы можете использовать меня, чтобы оттачивать свой интеллект - но вы также должны найти способ сохранить саму себя даже после того, как я уйду.


- Султан хочет, чтобы я наедине с ним открыто высказывала свои мысли, - вдруг выпалила она. Черт побери! Какого дьявола она ему это сказала? (Кстати, матерится она не как добропорядочная христианка, а как портовый грузчик, заметили?)

Но он только кивнул. 

- Действительно. Ещё одна его тактика, чтобы расположить вас к себе. Однако он будет кормить вас беседами лишь на ограниченные темы, постепенно приучая вас думать так, как он того хочет. 


Александрия даже не думала о такой возможности. Теперь она ещё сильнее, чем раньше, почувствовала себя запертой в клетку. (Эрик довольно усмехнулся. Судя по выражению её лица, его слова попали в цель, подложив тем самым хорошую свинью сопернику.)

- За вами будут посылать снова и снова, - тихо сказал он. - Настанет ли когда-нибудь время, когда султан захочет быть с кем-то другим?


- Я надеюсь, когда родится ребёнок, он будет больше времени проводить с Ирис.


- Гарантии нет.


- Н-нет, и он сказал, что скоро возьмёт меня с собой в путешествие.


- Правда? Куда?


- Я н-не знаю. Я так радовалась этой идее, но теперь, после этого разговора с вами, я уже ни в чём не уверена, - может быть, султан всего лишь ещё больше хотел манипулировать её разумом? Она вдруг почувствовала себя уставшей и запутавшейся.


Взгляд архитектора, казалось, стал более мягким - или это была игра её воображения?


- Вы должны доверять себе, Александрия, - она заметила, как он, сказав это, о чём-то задумался.


- Как её звали?


Эрик резко взглянул на неё: 

- Кого?


- Женщину, которая, как вы сказали, была столь невинной и которая заставила вас... почувствовать себя чудовищем.


Она заметила, как он стиснул зубы. (Снова сквозь маску заметила? У неё, похоже, не глаза, а рентген. Или автор просто забыла, что в начале романа надела на Эрика маску на всё лицо, и по старой памяти представляет его в полумаске.) 

- Никак. Это было давно. А теперь идите. Уверен, Ирис нуждается в вашей поддержке. Я найду время, чтобы встретиться с вами чуть позже, и тогда мы сможем закончить планировку вашего даирэ. (А то уже который месяц возимся с этим несчастным даирэ, и всё дальше планировки не заходит. У меня уже рабы вторую неделю простаивают.)

Александрия медленно кивнула и отвернулась, направившись к одной из боковых дверей. Оглянувшись на пороге, она увидела, что Эрик смотрит на неё.


- Спасибо.


- Что? - спросила она.


- За Мару. Вы спасли ей жизнь.


И прежде, чем она успела ответить, он развернулся и бесшумно исчез. (Автор почесал карандашом затылок. Мару надо было кончать как можно быстрее.)

Глава 11.

- Давайте, госпожа! Тужьтесь! Тужьтесь! - кричала повитуха, стоявшая на коленях между ног Ирис.


Ирис сейчас испытывала мучительную боль, и Александрия боялась, что первая жена потеряет сознание, если ребёнок не появится в ближайшее время. Из-за присутствия большого числа женщин, которые должны были засвидетельствовать рождение, в комнате было невыносимо жарко. (Я смотрю, в этом дворце просто мания везде сгонять толпы народа, в том числе и при самых интимных проявлениях жизни. Удивительно, что они ещё и евнухов, и стражников не позвали до кучи.) Султан уехал несколько часов назад, оставаться мужчинам не разрешили. (Ага! Значит, мужчины во множественном числе тут всё-таки были? Просто остаться им не разрешили? Потрясающе.) Часов? Такое ощущение, что прошёл уже, как минимум, день. Хотя, может, так оно и было.


Ирис громко закричала, и Александрия бросилась к ней. (А до этого несколько часов стояла и курила у окошка? Или Ирис до этого не кричала?) Она обняла её сзади и, поддерживая плечи и голову, стала успокаивать её, как только могла. Но Ирис была измучена и обессилена. Повитуха ругнулась, пытаясь пальцами нащупать ребёнка.


- Долго она там ещё? - спросила Лала, чьё терпение было уже на исходе.


- Замолчи! - шикнула на неё Александрия. Стиснув зубы, она ждала, пока пожилая повитуха закончит осмотр.


Выпрямившись, женщина нахмурилась: 

- Ягодицами лежит.


- Что? - спросила Александрия. - Что это значит?


- Это означает, что ребёнок пойдёт наоборот. Не головой вниз.


"О, Боже". 

- А так получится?


Повитуха посмотрела на Александрию:

- Не буду лгать вам, госпожа. И мать, и ребёнок, скорее всего, погибнут. (Зашибись! Переводчик в очередной раз в ауте. Во-первых, с каких это пор ягодичное предлежание стало настолько опасным? Во-вторых, даже если бы это было и так, то говорить такие вещи вслух при роженице - это просто верх идиотизма. Откуда они взяли такую повитуху?) 

Ирис застонала, но Александрия знала, что причиной тому была не боль, а сказанное повитухой. (Не удивительно.)


Тогда ей в голову пришла идея. (Причём, идея просто исключительная по своей гениальности, должна заметить. Вы ведь уже догадались? Разумеется, позвать архитектора. Кто же ещё способен принять трудные роды, как не он?) Рявкнув на рабыню (я смотрю, она быстро усвоила светские манеры), чтобы та заняла её место возле Ирис, Александрия вскочила на ноги и выбежала из комнаты. Со всей возможной скоростью она покинула даирэ Ирис, а следом за ними - и дворец. Стражники были настолько шокированы, что даже не успели остановить её, когда она бросилась наружу, в испепеляющую жару. (Да, такой дерзкий и наглый побег из гарема на их глазах совершался впервые. Обычно невольницы старались удирать тайком, под покровом ночи, выбираясь через окна по свитым из простыням верёвкам… и готовые к этому стражники тут же хватали их и, после показательной экзекуции, спокойно отправляли на дно Босфора. Технология была давно отлажена и проверена годами бесперебойной работы. А тут такое - среди бела дня! В парадные двери! В жару! Пешком! Разумеется, ребята растерялись.)


Путаясь в полах свободного одеяния, Александрия бежала, пока у неё хватало дыхания, после чего перешла на шаг. Вот уже и новый дворец показался в поле зрения. Она уже почти подошла к холму, на котором был установлен шатёр Эрика, откуда он и вёл наблюдение за ходом работ. 

Добежав почти до вершины холма, она едва не рухнула от усталости. Но тут же взяла себя в руки и продолжила подъём. Достигнув шатра, она едва держалась на ногах.


- Госпожа! - воскликнул Мануэль, бросившись к ней.


- Где он? - задыхаясь, спросила Александрии. - Я должна его увидеть!


- Кто? Эрик? Его здесь нет. Он наблюдает за строительством одной из комнат.


Александрия, не выдержав, упала на землю. 

- Я должна его увидеть!


- Я приведу его! Ждите здесь!


- ...Что, чёрт возьми, происходит?


Александрия с огромным облегчением подняла глаза и увидела возвышавшегося над ней Эрика.


- Александрия?


- Вы должны идти со мной, сейчас же! - воскликнула она. (Эрик недоумённо посмотрел на неё. Судя по её состоянию, напрашивался очевидный и единственный вывод - девушка рехнулась.) - Ребёнок идёт задом наперёд. Повитуха говорит, что она может умереть! Пожалуйста! Вы ведь наверняка знаете, что можно сделать!


Эрик опустился на колени перед Александрией, которая едва разборчиво пыталась ему что-то объяснить сквозь рыдания. Вернувшись в шатёр, чтобы забрать один оставленных чертежей, он застал её сидящей на земле, согнувшись пополам от усталости. (Вывод один: Мануэль, вместо того, чтобы искать его, ушёл куда-то по своим делам. Вывод два: табуреткой Эрика так никто и не снабдил.)


- Ирис? - спросил он, чувствуя, как всё внутри сжимается от ужаса.


Когда Александрия кивнула, он дернул её вверх, поставив на ноги. После чего схватил за руку и потащил к своему коню. (Поставив её напротив себя, Эрик занял выгодную позицию возле коня, принял красивую позу, простёр руку и с чувством воскликнул:

- Детка, ты обратилась по адресу! Я - лучшее в мире привидение с мотор... тьфу, то есть, я лучший в мире повитух! Нет, этот, как его... акушер, вот! В общем, я  - тот, кто тебе нужен!

Алекса недоумённо смотрела на этот спектакль. После чего откашлялась:

- Да я, в общем, так и подумала. Чего бы иначе я к тебе бежала две мили по жаре? Только это... давай быстрее, а?)

Сев на коня, Эрик нагнулся и подхватил Александрию, посадив её перед собой. Обхватив её руками, Эрик попытался усмирить гарцующего жеребца.


- Ты что делаешь?


Обернувшись, Эрик увидел бросившегося к ним начальника стражи. (Разумеется, тот находился поблизости. Ибо первейшая обязанность начальника стражи - постоянно следить за подозрительным архитектором. Остальная работа - вроде такой мелочи, как обеспечение охраны султана - была не столь важна.) Не долго думая, Эрик пришпорил Рене. Жеребец сорвался в галоп и помчался вниз по холму, пока не достиг песка у подножия. Но даже рыхлый песок коня не остановил - он по инерции ещё некоторое время скользил по песку, пока не достиг участка более твёрдой земли. (У Эрика даже конь не простой, выделывает буквально цирковые трюки. Интересно, а на коньках он умеет?)

Добравшись до дворца, Эрик заставил Рене въехать прямо вовнутрь, шокировав слуг и рабов. (Хотя, казалось бы, давно пора было привыкнуть к чудачествам архитектора.) Спрыгнув с коня, он подхватил соскользнувшую вниз Александрию. После чего бросился к даирэ Ирис и распахнул настежь двери. (Ибо в комнате давно пора было проветрить, столько народу набилось...) Увидев его, женщины ахнули, а повитуха закричала:


- Мужчинам сюда нельзя! Убирайся! Прочь!


Не обращая на неё внимания, Эрик сразу же подошел к Ирис и поднял её сорочку, обнажив живот. (Его уверенность с таком щекотливом вопросе, на самом деле, объяснялась очень просто. Был у него несколько лет назад большой, толстый и очень подробный анатомический атлас. Можно сказать, жемчужина его коллекции. Перед ним мерк даже "Колобок". Само собой, раздел, посвящённый физиологическому строению женского организма, Эрик изучил с особым тщанием, посвятив этому увлекательнейшему занятию не одну ночь. Книгу кто-то нагло стащил во время одного из переездов... Зато теперь вот представлялся случай блеснуть на практике приобретёнными когда-то знаниями.) После чего уверенно положил сверху руки и надавил, вызвав у Ирис мучительный крик. 


- Прекрати! - взвизгнула повитуха и обернулась к рабыням. - Бегите сейчас же! Приведите помощь! Он её убивает!


Однако Александрия приказала им остановиться. 

- Пусть! Оставьте его!


Эрик оставил одну руку на животе Ирис, а другую просунул ей между ног. (Простите переводчика, я и так стараюсь, как могу, смягчить это непотребство.) Он обернулся к Александрии: 

- Подойдите сюда, сейчас же!


Она тут же подошла, и Эрик, сняв руку с живота Ирис, схватил Александрию за запястье: 

- Вот! Медленно давите здесь. Не останавливайтесь и не обращайте внимания на её реакцию! Я заставлю ребёнка перевернуться. (Я, конечно, ни разу не медик, но что-то меня в этих действиях смущает, честно.)


У Александрии тряслись руки, однако она надавила в том месте, которое указал Эрик. Он же, в свою очередь, снова нащупал ребёнка внутри Ирис. 

- Сильнее! - прорычал он, обращаясь к Александрии.


"Боже... милостивый". Она почувствовала, как ребёнок движется, поворачиваясь под её пальцами. Вдруг её показалось, что он изменил положение, что вызвало у Ирис новый крик.


- Почти уже, - сказал Эрик сквозь зубы. Свободной рукой он ещё сильнее надавил на живот. (Переводчик накапал себе валерьянки.)


А потом это произошло. Александрия почувствовала, как что-то твёрдое изогнулось под её рукой и сместилось вниз. Эрик убрал руки с живота Ирис.


- А теперь тужьтесь, Ирис, - приказал он.


Однако та была полностью обессилена. Эрик, выругавшись, обернулся к рабыням: 

- В моих апартаментах на столе лежит ящик с инструментами. Принесите их мне! - он посмотрел на другую рабыню. - А ты принеси мне кипящую воду! (Любопытно, какого рода инструменты он держит в своём ящике, что они понадобились ему при родах?)


Ожидающим казалось, что прошла целая вечность, когда две рабыни, наконец, вбежали в комнату с тем, что он просил. Эрик перевернул ящик, высыпав его содержимое. Инструменты с громким звоном рассыпались по полу. (Свинка-копилка, жалобно звякнув, отлетела под кровать. При этом у неё, кажется, отломился хвостик. Эрик проводил её сожалеющим взглядом, но давать волю чувствам было некогда.) Он схватил что-то, похожее на щипцы, и бросил их в кипящую воду. (О! Он откуда-то знает про стерилизацию инструментов? В таком случае, его познания куда более глубокие, чем у большинства образованных докторов в его время.) Через несколько минут он вылил воду и достал инструмент из таза.


Александрия в шоке смотрела, как Эрик опустился на колени между ног Ирис и вставил инструмент вовнутрь. После чего стал тянуть, одновременно надавливая на живот другой рукой. (Переводчик, чувствуя, что одной валерьянкой тут не отделаешься, хлопнул бокальчик вина.) Ирис вдруг закричала, а Александрия ахнула, увидев показавшуюся головку ребёнка. Эрик продолжал медленно, но решительно тянуть на себя щипцы, охватывавшие голову младенца. (Один бокальчик тоже слабо помогает, переводчику всё равно дурно. Нет, я бы ещё вынесла, если бы эти действия совершал профессиональный врач... Но Эрик?!)


И тут Александрия увидела лицо ребёнка! Она невольно подалась вперёд, но Эрик неожиданно дёрнул её вниз. 

- Держите под головкой ткань, Александрия. Ребёнок выйдет быстро, и я не успею вовремя его поймать.


Кивнув, она развернула чистую ткань и придвинулась к Эрику. Ребёнок теперь начал похныкивать (Похныкивать?! До того, как вышел из тела?! Автор снова открывает что-то новое. На этот раз в акушерстве.) и Эрик потянул его в последний раз. К удивлению Александрии, ребёнок выскользнул в одно мгновение, и она тут же подхватила его.


Его! Это был мальчик! Несмотря на тяжёлые роды, он производил впечатление очень сильного ребёнка, особенно когда завопил во всю силу своих лёгких. При виде этого чуда у Александрии слёзы навернулись на глаза, а Эрик тем временем быстро перерезал и затянул пуповину. (Ему было невдомёк, что при выполнении этой операции большинство нормальных неподготовленных мужчин обычно падают в обморок. Кстати, помимо прочего, там ещё надо быстро очистить дыхательные пути ребёнка от слизи, но, конечно, это уже такие тонкости, на которые автор заморачиваться не стала.)


После чего он быстро проверил лежащую в беспамятстве Ирис. 

- С ней всё будет в порядке, - буркнул он. - Сильного кровотечения нет. Надо ещё дождаться последа, чтобы убедиться, что всё вышло.


Александрия прижимала к себе ребёнка. Она едва слышала звучащие вокруг голоса, ибо сейчас глаз не могла оторвать от Эрика. Он полностью контролировал ситуацию. Александрия понятия не имела, откуда он знал, что нужно делать. (Ох, детка, не одну тебя сейчас мучает этот вопрос.) Однако она словно шестым чувством осознавала, что если кто-то и мог спасти ребёнка - то только он.


Пока они ждали последа, его глаза на мгновение встретились с её глазами. Она вдруг вспомнила, что, когда она впервые его встретила, его тёмные глаза были холодными и безжизненными. Но теперь она видела в них лишь тепло и облегчение. Затем он снова переключил внимание на Ирис, из которой выходил послед. Удовлетворённый проверкой содержимого, он осторожно встал. (Ну вот скажите мне, откуда он знал, что именно надо проверять в содержимом последа?!)


- Покажи мне ребёнка, Александрия! - прогремел голос султана, эхом отдавшись в большой комнате. Затем он вошёл в спальные покои, и все присутствующие женщины немедленно упали к его ногам.


Александрия склонила голову и передала ему плачущего ребёнка. Султан пристально посмотрел в глаза младенца и, к её удивлению, тот перестал плакать. (Проникся величием отца, надо полагать.) Подняв сына над головой, султан громко произнёс: 

- Это действительно мой сын, продолжатель династии и надежда Османской империи! (Разумеется, именно пристальный взгляд в глаза младенца гарантированно устанавливает отцовство.)


Находившиеся в комнате, не поднимаясь с пола, ответили "Хвала Аллаху!". Султан вернул ребёнка Александрии и подошёл к Ирис. Погладив её по волосам, он с чувством поцеловал её в губы, хотя она по-прежнему была без сознания.


- Как будут звать следующего султана? - спросил Якуб. (О! Этот-то откуда здесь взялся?)

(Султан озадаченно посмотрел на него:

- В смысле?

- Ну это... имя.

- А на кой ему имя? - изумился султан. - Ты же знаешь правило в нашей стране: султан должен быть только один. А если он один - зачем ему имя? Всё равно никто не перепутает. Султан - он султан и есть.

- Это да... - Якуб озадаченно почесал в затылке. В этой логической цепочке определённо хромало какое-то звено, но какое именно - сходу он определить не мог. И тут его осенило. - Ну так он же пока маленький!

- И что?

- Ну так пока вы султан, а он - нет. Его же как-то звать надо?

- Ой, и правда! - широко улыбнулся султан. - Чё-то я как-то не подумал сразу...)


- Сулейман, - ответил султан.


- Да будет так! - воскликнул Якуб. - Я пошлю эту весть во все страны, объявлю всему миру о продолжении нашей империи!


Вдруг рядом с султаном появился начальник стражи. 

- Мой господин, - начал он, - мужчинам запрещено находиться в комнате, где рожает женщина. Этот мужчина должен быть наказан.


Тут же вперёд выступила повитуха: 

- Он мог её убить! Ваша первая жена чуть не умерла из-за него!


Однако султан посмотрел на Александрию. Та встретила его взгляд и покачала головой.


- Ваша вторая жена хочет, чтобы вы поверили в его невиновность! - воскликнула повитуха. - Мне прежде доводилось видеть, к чему приводит ревность среди жён, мой господин. Не обманывайте себя! Она хотела смерти вашей первой жены и вашего сына!


Султан полыхнувшим взглядом посмотрел на старуху:

- Я благодарен тебе за твою преданность, повитуха. Однако пришло время убрать тебя отсюда, жёны правителей Османской империи отныне не нуждаются в твоих услугах. (Эрик, - обернулся султан к нашему герою. - Отныне ты не только имперский архитектор, не только мой доверенный шпион, но и повитух! То есть акушер!)


Повитуха протестующе закричала, но подоспевшие стражники тут же вытащили её из комнаты. Капитан, нахмурившись, посмотрел на Эрика, но ничего не сказал.


- А что касается тебя... - произнёс султан, глядя на Эрика с, казалось бы, суровым выражением лица.


Эрик задрал подбородок, приготовившись обороняться, если это будет необходимо. Однако султан положил руку ему на плечо: 

- Сегодня Аллах показал мне твои истинные намерения, друг мой. Пусть он продолжает оберегать тебя и в дальнейшем. В благодарность за то, что ты сделал, ты можешь оставаться на моей земле столько, сколько захочешь. Ты всегда будешь моим самым почётным гостем, превыше всех остальных.


Эрик был настолько потрясен, что не знал, что и сказать. Он посмотрел на Александрию, та слегка улыбнулась ему в ответ. Султан хлопнул его по спине. 

- Ну же, Эрик! Давай праздновать рождение моего сына! (Пойдём по кабакам, напьёмся, девочек возьмём... хотя чего их брать, у меня их и так навалом. Бери любую. Что скажешь?)


Впервые с тех пор, как он узнал султана, Эрик сделал шаг назад и фактически склонил голову перед ним. Правда, ненамного. 

- Благодарю вас... но я должен вернуться к моей работе.


- Боюсь, твоя работа всегда будет препятствовать таким радостным моментам, как этот. Перед тобой - настоящее чудо, жизнь, которую ты помог спасти, а ты думаешь только о своей работе.


Это было не совсем так - на самом деле, Эрик просто не привык к такой доброте. Он понятия не имел, как реагировать на такие проявления благодарности. Правда, султан был очень щедр, когда Эрик спас Александрию, но там было другое, в тот раз он просто старался произвести впечатление на других гостей. А в этот раз султан искренне назвал Эрика другом. Это, казалось, противоречило самой его натуре.


А что ещё хуже - Эрик вдруг осознал, что в тот момент, когда ребёнок выскользнул в руки Александрии, он взглянул на неё по-другому. (Да, я нисколько не сомневаюсь, что в тот момент, впервые в жизни принимая роды у женщины, он думал именно об этом.) Теперь он видел не только умную женщину... но и красивую женщину, которая была на самом деле неравнодушна к чужой жизни. Никакой ревности к первой жене она не испытывала, и Эрик сильно подозревал, что даже если бы в подобном положении оказалась Лала, Александрия всё равно отреагировала бы точно так же. Она была действительно красива - особой внутренней красотой. Почему-то это открытие потрясло его, и ему сейчас очень хотелось уйти. (На самом деле, Эрику дико хотелось в туалет, из которого его вытащила Александрия своими воплями в шатре.)


- Вы хотите сказать, что не разрешаете мне? - спросил, наконец, Эрик.


Султан рассмеялся:

- Можно подумать, ты когда-либо спрашивал моего разрешения?


- И то правда, - ответил Эрик, в голосе его прозвучал намёк на смех, однако сам он при этом не улыбнулся. - Я должен вернуться к моей работе.


- Как хочешь, - проворчал султан.


Эрик ещё раз взглянул на Александрию и снова встретил её взгляд. Он быстро отвернулся и вышел из даирэ Ирис. 

Капитан, прищурившись, проводил его взглядом.

Глава 12.

- Иди, ты свободен, - грубо сказал Эрик Мануэлю, неловко переминавшемуся в дверях его апартаментов. 

Со дня рождения сына султана прошло несколько дней. Эрик вновь с головой окунулся в работу по изменению планов дворца. (Автор-таки периодически вспоминает основную профессию Эрика. Раз в неделю стабильно гоняет на подработку - то за женой чужой приглядеть, то роды принять... и проч., проч., проч.)


- Простите меня, но вы, случайно, не знаете, как дела у Мары? 

Эрик резко поднял голову, но затем снова уткнулся в планы, избегая взгляда Мануэля. 

- Нет. 

- Надеюсь, она скоро вернётся.

Эрик нахмурился, изучая лежащие перед ним чертежи и замеры. 

- Зачем? Чтобы тебе было, что поесть? Бога ради, я надеялся, что ты достаточно сообразителен, чтобы добыть себе увеличенный дневной паёк, который теперь полагается рабам.


- О, д-да, - пробормотал Мануэль. - (Это вы так прозрачно намекаете, что мне следует заниматься воровством? У нас тут за это статья, вы не знали?) Это не поэтому... То есть, я не это имел в виду. В смысле, когда сказал о Маре. Я просто...

- Мануэль, - прервал его Эрик. Юноша сейчас очень его раздражал. - У меня нет времени слушать, что ты там бормочешь. Ты беспокоишься за Мару. Я понимаю. Но в данный момент я ничего не могу сделать. (Могу выругаться. Согласен?)

На самом деле, Эрик даже думать не хотел о бедной девушке. Воспоминания о её шрамах и о прекрасных волосах, столь безжалостно обритых с её головы, постоянно преследовали его. (Автор поставила галочку в записной книжке.)


- Д-да. Я просто подумал... ну... спутница пошла бы вам на пользу. (Бабу вам надо, хозяин, бабу!)


Эрик посмотрел на него. 

- Что ты хочешь этим сказать? (Ты имеешь в виду, что я не мужик? Или... ты на что вообще намекаешь?!)


- Вы так много работаете, хозяин...


- Я говорил тебе не называть меня так! - охваченный внезапно вспыхнувшей яростью, Эрик резко пересёк комнату и навис над Мануэлем, который испуганно попятился. - Это не твоё дело - указывать мне, что мне нужно! Тебе понятно?


Мануэль благоразумно кивнул и ничего не сказал.


- Вот и хорошо.  А теперь убирайся! (Да уж, хозяином его не называйте, зато послать может, кого хочет и куда хочет...)


Когда тот ушёл, Эрик снова устало опустился на стул, но работать уже не было настроения. С тех пор как родился сын султана, Эрик словно потерял интерес к своему занятию. (К которому из? К акушерству? Или к обязанностям телохранителя?) Возможно, дело было в том, что он неосознанно ревновал к этому новому, невинному, красивому человеку, у которого будет всё, чего не было у него. А он здесь строит стены, которые станут домом и защитой для этого самого ребёнка.


Эрик потёр глаза. Его внимание привлек лист бумаги, высовывающийся из коробки, лежащей на полу. Ноты. (Ну да, так чисто случайно на полу лежит коробка, оттуда высовываются ноты - при том, что Эрик здесь музыкой вообще не занимается. Совершенно случайно. Мы поверили.) Он протянул руку и вытащил его. Пробежав глазами по нотам, он сразу понял, что перед ним - отрывок из "Фауста". (Ну, да, конечно, именно "Фауст". Лежит в коробке посреди пола в апартаментах во дворце султана в Османской империи. А если ещё учесть, что, уезжая из Франции, Эрик не взял с собой ни одной бумажки, даже отдалённо напоминавшей нотные листы, а в Персии нет ни единого магазина, продававшего ноты... и Эрик твёрдо помнил, что перед тем, как погрузиться в здоровый сон, он убрался в комнате, и ни одни ящик не был открыт, ни одна коробка не валялась на полу... "Шайтан", - подумал Эрик и погрозил кулаком автору.) Дьявол, он помнил всю эту проклятую оперу до мельчайших деталей. И как её пела Кристина...


Эрик закрыл глаза. Он до сих пор слышал этот сладкий ангельский голос. В оперном мире никогда больше не будет голоса, подобного этому. Ни одно сопрано даже близко не сравнится с красотой её песен и её души.


Или с её невинностью.


Может быть, он и не лишил её невинности физически, но он сделал это мысленно. (Больше всего мне здесь нравится вот это "может быть". Может быть, не лишил, а может, и лишил... Не зря же чулки пропали.) Она была совершенно чистой юной девушкой, полной жизни и красоты. Она олицетворяла собой всё то, чем не являлся он. Эту самую чистоту Кристины он и втоптал в грязь, когда забрал её к себе. Даже сейчас ему казалось невероятным то, как он заставил её поверить, что он является ангелом, посланным её покойным отцом. Он был готов на всё - на всё, что угодно, - лишь бы только попробовать того, что было прежде ему недоступно.


Он дорого за это заплатил. (Но он и зарплату получал немаленькую, 20 тыс. франков - это вам не три копейки.)


Он, как дурак, отчаянно хотел, чтобы она полюбила его таким, какой он есть. И когда она предпочла ему более молодого и красивого соперника, он едва не сошел с ума от горя. Единственный благородный поступок, который он совершил, заключался в том, чтобы отпустить этого мальчишку ради её счастья. Однако обида и боль до сих пор сжигали его изнутри. Жизнь просто научила его, что он может рассчитывать только на себя. В его будущем нет места ни одной женщине. ("Эти три не считаются", - бодро заткнул он за пояс тоненький внутренний голосок.) Он не позволит снова случиться чему-либо подобному.


Было уже поздно, но он решил прогуляться по дворцу, чтобы изгнать из головы мысли о прошлом. Этот дворец тоже был огромен, потому Эрик просто стал бродить по его коридорам. Иногда он останавливался и со слабым интересом рассматривал некоторые из гобеленов, висевших высоко на стенах.


- Вы пришли посмотреть на ребёнка?


Эрик испуганно обернулся и обнаружил юную рабыню, девчонку с темно-каштановыми волосами и красивыми голубыми глазами, которые сейчас пристально смотрели на него снизу вверх. Он вдруг осознал, что находится рядом с даирэ Ирис, и покачал головой:


- (Ну почему же только посмотреть, я и перепеленать могу! Подгузник там поменять, почему бы и нет?) Нет, я уверен, что первая жена султана нуждается в отдыхе. Уже поздно.


Девчонка хихикнула. 

- Малыш почти всю ночь не спит. Он в это время требует, чтобы его кормили, - к его изумлению, она взяла его за руку и потянула за собой. ("Вот так", - уныло подумал Эрик. - "То страшный, грозный... а тут... никакого уважения!") - Вы тот самый человек в маске, о котором все говорят. Уверена, она захочет вас увидеть.


Эрик сам не знал, почему он позволил девчонке утащить себя в даирэ. Находившиеся там рабыни поклонились, когда он подошёл к покоям Ирис. Уже почти открыв двери, он резко остановился, когда осознал, что Ирис кормит ребёнка. Она сидела в кресле прямо у него на виду, слегка покачивая младенца, присосавшегося к её обнажённой груди. Эрик завороженно уставился на них, не в силах отвести взгляд, хотя и понимал, что это неприлично. (Сложно уже сказать, где в этом мире норма...)


В этот момент девчонка втолкнула его внутрь, ещё больше усилив его замешательство.


- Госпожа! - воскликнула она. - Смотрите, кто к вам пришёл!


Ирис с радостью улыбнулась ему:

- Эрик! Идите, посмотрите на него! Посмотрите, как он хорошо ест! В один прекрасный день он, несомненно, станет очень сильным султаном!


Эрик сглотнул, осознав, что она даже не собирается прикрываться. И правда, зачем? Султан, безусловно, дал ему вволю полюбоваться на обнажённых рабынь. А Ирис сейчас всем видом показывала, как она гордится быть матерью, гордится способностью выкормить своего ребёнка. (Пока он убеждал себя таким образом, Ирис с любопытством разглядывала странноватого архитектора, ожидая его реакции. Клюнет или нет?)


- Да, - сказал он как можно более безразличным тоном. - С ним явно всё хорошо, несмотря на трудные роды.


Он пытался отвести взгляд от сосущего ребёнка. Но он не мог не заметить, что грудь Ирис значительно увеличилась в размерах. Вдруг она изменила положение в кресле и ещё сильнее стянула вниз платье, обнажив всю верхнюю часть тела. После чего вставила палец в рот малыша, чтобы тот отпустил её сосок. Ребенок отчаянно завопил, когда его отстранили от источника пищи. Но тут же успокоился, когда Ирис приложила его к другой груди. (И снова взглянула на Эрика. Ага, кажется, теперь точно подействовало.)


Эрик почувствовал себя последней сволочью, ощутив прилив вожделения, но тело отреагировало против его воли. Теперь он смотрел на малыша с завистью. Он обругал себя. Ему довелось присутствовать при изумительнейшем моменте, когда женщина кормит своё дитя, а всё, чего он хотел, - это оказаться на месте ребёнка. (Пойду повешусь, - тоскливо подумал Эрик. - Спасибо автору, я теперь ещё и сексуальный маньяк ко всем моим извращениям.)
- Спасибо вам!


Эрик моргнул, осознав, что она обращается к нему. 

- Что? 

(Ирис усмехнулась. Наблюдать, как мужик совсем потерял голову от лицезрения её обнажённой груди, было очень забавно. Хоть какое-то развлечение в этом скучном месте.)

- С ним всё хорошо только благодаря вам!


Эрик пожал плечами:

- Вы испытывали боль. Я всего лишь перевернул его. (И правда, пустяк, да?)
Ирис засмеялась и покачала головой:

- Как вы скромный, Эрик, я могла бы не дожить до этого самого момента, если бы вы ко мне не пришли. Кстати, как вы узнали, что ребёнок идёт задом наперёд? Или мои крики долетели аж до ваших апартаментов? - с улыбкой спросила она.


- Нет, - ответил он, пытаясь оторвать взгляд от сосущего младенца. - Мне сказала Александрия. 

- Вы серьёзно? (Мальчик, послушай внимательно. В этом дворце пялиться на обнаженную женскую грудь - нормально (Эрик мучительно покраснел.) А рассказывать о том, что жена султана бегала за архитектором - это статья. Ты понял, мальчик?)


Вопрос, кажется, привёл его в чувство. 

- Да, она вам не рассказала? Я был на стройке, разумеется, работал над дворцом. Она пришла туда и разыскала меня. 

Ирис беспомощно уставилась  на него. 

- Ирис? 

- Ох... простите... я просто... это правда? Александрия привела вас ко мне?


Он вздохнул, неожиданно почувствовав раздражение. 

- Да, в это что, так трудно поверить?


- Я с трудом могу представить, чтобы Лала сделала что-либо подобное, - ответила она. - Этот мальчик станет следующим султаном. Нередки случаи, когда какая-нибудь из других жён надеется на смерть первенца. Я слышала, что были случаи, когда другие жёны пытались положить конец беременности первой жены. Родить первенца - это величайшая честь, и это укрепляет положение жены в глазах султана. Я легко могу представить, как некоторые женщины - такие, как Лала, - могут пойти на крайние меры, чтобы добиться такого шанса для себя.


Эрик вспомнил выражение глаз Александрии. 

- Не думаю, что Александрия способна на такое.


- Но почему?


Он серьёзно посмотрел на неё. 

- А почему она должна? Это совершенно не в её характере.


Ирис чуть-чуть переместила лежащего на руках ребёнка. 

- Да, у Александрии добрая душа. Но она сделала для спасения жизни ребёнка даже больше того, что я могла от неё ожидать.

Эрик нахмурился. 

- Я бы не сказал, что её приход ко мне - это что-то из ряда вон выходящее.


- О, а я бы сказала. Большинство женщин никогда не поставили бы под сомнения действия повитухи, особенно той, что была здесь. У неё уже многолетний опыт в таких делах, но Александрия, должно быть, поняла, что мне нужна дополнительная помощь. Не каждая жена станет делать такое, особенно пытаясь упрочить своё положение.


Эрик едва не рассмеялся. 

- Думаю, Александрия достаточно неплохо определила своё положение с султаном, - сухо сказал он, подумав, что это высказывание можно истолковать и в буквальном смысле. - Ее доброта и забота о вас дают ей дополнительное преимущество, когда речь идёт об удержании его интереса.

- Это правда, - сказала Ирис. - О, почему я вообще говорю о таких вещах? Слышала, рождение ребёнка довольно странно влияет на женский разум. Я постоянно тревожусь за его безопасность!


Эрик искренне улыбнулся новоиспечённой матери. (Так, что улыбка просочилась сквозь маску.) 

- Думаю, что когда дело касается защиты ребёнка, это естественный инстинкт для любого родителя. 

Она улыбнулась в ответ, а в следующую секунду изумленно посмотрела куда-то за его спину:

- Мой господин? 

Эрик обернулся и обнаружил стоящего в дверях султана. Правитель слегка улыбнулся: 

- Я почему-то догадывался, что вам, как и мне, не спится, - сказал он.


В этот момент Эрик вдруг очень остро осознал (до жирафа дошло), что находится в одной комнате с полуобнажённой Ирис и её мужем. Он должен придумать, как отсюда ...


- Он красив, не правда ли?


- Что? - переспросил Эрик, занятый своими мыслями. - Ах, да.


Султан прошёл вперед и, к изумлению Эрика, взял его за руку. После чего (приобнял его другой рукой за плечи и слегка прижал к тебе. Эрик поморщился, но, памятуя о недавнем разговоре, стиснул зубы и ничего не сказал. Султан тем временем) подвёл его поближе к Ирис и улыбнулся ей:

- Я не могу тебе описать, на что это похоже - видеть своего ребёнка, плоть от своей плоти и кровь от своей крови.


Младенец наелся и стал потихоньку засыпать. И снова, вместо того, чтобы прикрыться, Ирис лишь улыбнулась и посмотрела на Эрика. (Издеваться над архитектором в присутствии мужа было ещё более... пикантно.)

- Хотите подержать его? Иначе вы не сможете на самом деле почувствовать, какой он сильный, - в его глазах, должно быть, отразился ужас, поскольку она засмеялась. - Разумеется, я вас не заставляю. (Забавно, когда он принимал роды и переворачивал этого младенца в материнской утробе, потом тянул его щипцами - никакого ужаса не было и в помине. А вот подержать на руках - это нет, это его пугает до потери пульса.)

Султан наклонился и страстно поцеловал жену в губы, затянув демонстрацию своей благодарности на несколько секунд. Когда он выпрямился, на его лице отчетливо читалось вожделение.


- Через шесть недель найдёшь для ребёнка кормилицу. Я не намерен долго делить тебя ни с кем, даже с моим сыном, - он шаловливо улыбнулся. - Я тоже голоден.


"И я", - горько подумал Эрик. Действительно, пора было уходить (пока султан снова не переключился на него.) 

- Уже поздно, - твёрдо сказал он. - А мне ещё надо поработать над изменениями.


Султан кивнул ему, а Ирис улыбнулась на прощанье. Однако не успел Эрик уйти, как султан остановил его:

- Вы с Александрией завершили планировку её даирэ?


Эрик стиснул зубы. По правде говоря, он даже не заходил к ней после рождения ребёнка Ирис. Его мысли были заняты другими вещами. Или он пытался их занять другими вещами...


Не получив ответа, султан нахмурился:

- Ты обманываешь мои ожидания. Я вижу, как ты постоянно работаешь, но, кажется, не можешь закончить одно конкретное задание. (Это о-очень подозрительно.) Предлагаю тебе пойти повидаться с ней сейчас же. Я беру её с собой в Константинополь на несколько дней, так что вряд ли у тебя будет ещё такая возможность в ближайшее время.


Так вот куда она с ним поедет, понял Эрик, вспомнив краткую беседу о её путешествии. Эрик был уверен, что возвращение в город, принадлежавший её бывшему мужу, будет для неё и горьким, и радостным. Возможно, именно поэтому султан и решил взять её с собой. Когда её будут переполнять эмоции, он окажется рядом.


Что-то внутри него сжалось от гнева. Султан был очень умён, когда дело касалось управления его страной, - не удивительно, что он решил принять меры для завоевания сердца, которое всё ещё ему не принадлежало. Словно он считал её существом, созданным исключительно для него. Она отдала этому мужчине своё тело, но и только - Эрик это знал. (Откуда?) Однако пройдёт совсем немного времени, и султан найдёт путь в её сердце - и тогда она будет потеряна.


Потеряна? Александрия - это не его забота. (Вот! Золотые слова!) Судя по некоторым намёкам, султан искренне ею восхищён. Почему бы ему и не попытаться добиться её любви?


- Так что, ты с ней увидишься сейчас?


Вопрос выдернул его из размышлений. 

- Уверен, она уже спит.


Султан усмехнулся: 

- Александрия спит очень мало. Уж я-то знаю, - добавил он почти самодовольно, ещё сильнее увеличив раздражение Эрика.


- Я знаю, что необходимо сделать, - хладнокровно сказал Эрик. - Вам нет нужды беспокоиться о даирэ вашей второй жены. Все будет закончено в положенный срок.


- В положенный срок, - повторил султан, приподняв бровь. - По-моему, я в первый раз слышу, как ты говоришь о чём-то, не требуя тут же немедленного завершения. Могу я поинтересоваться причиной такого особого отношения?


Эрик выругался (гы), поскольку вопрос был, в общем-то, справедливым. Жаль, что он сам не знал на него ответ. Покачав головой, султан задумался. 

- У меня есть идея. Ты будешь сопровождать нас в Константинополь. Я слышал, что там чудесная архитектура. Может быть, это вдохновит вас обоих.


Вдохновит? Каким образом? Зрелище того, как правитель столь настырно добивается умной (опа!) женщины, вряд ли послужит источником для вдохновения, независимо от того, насколько красивым окажется город.


- Ну же, Эрик, - нетерпеливо сказал султан. - Поедешь со мной в путешествие. Оторвись от работы и отправься в поездку, как раньше это делал. (Ну и как он должен закончить это "единственное задание", если то следи за одной женой, то принимай роды у другой, то вот - собирайся, едем...) Это может тебя освежить, - он вдруг улыбнулся. - Я могу щедро вознаградить затраченное тобой время. Как насчёт ещё десятка прекрасных рабов?


- С какой стати вы предлагаете мне то, чего я хочу, в обмен на всего лишь мой отдых?


- Рассматривай это как инвестиции, - сказал султан и, не в силах удержаться, провёл пальцем по груди Ирис. - Я считаю, что небольшой отдых пойдёт тебе на пользу и тем самым принесёт мне выгоду. Кроме того, мне потребуется вся помощь, которую я смогу найти, чтобы защищать Александрию во время путешествия. Ещё одна пара глаз, приглядывающих за ней, мне не помешает.


Эрик сначала хотел категорически отказаться, но затем передумал. Что произошло в последний раз, когда он отказался от такой простой просьбы? Ему также пришла в голову мысль взять с собой Мару. Если она уже выздоровела, у неё уже могли возникнуть все естественные вопросы, касающиеся его и его маски.

- Что ж, решено, - твёрдо сказал Султан. - Сходи к Александрии и скажи ей, что ты поедешь с нами. А ещё скажи ей, что вы оба будете проводить вместе не менее одного часа в день, пока не закончите эту проклятую планировку! (Сам, своими руками толкает жену в объятия архитектора. Автор, конечно, жжёт.)


Эрик нахмурился, но коротко кивнул.


- Да будет так, - султан улыбнулся. Наклонившись вниз, он снова страстно приник к губам Ирис, даже не заметив, как ушёл Эрик.

Глава 13.

- Кто-то идёт, госпожа! - предупредила Анна.

 
Пораженная тем, что кто-то решил прийти к ней в такой поздний час (а пора бы уже было привыкнуть, что здесь все друг к другу шастают в любое время дня и ночи, и ничему не удивляться), Александрия быстро спрятала книгу, которую читала. Когда султан отчего-то забеспокоился и захотел проведать своего новорождённого сына, она решила, что он этой ночью уже не вернётся. 


- Добрый вечер. 


Александрия изумилась, увидев стоящего в дверях её спальни Эрика. Несмотря на то, что она была полностью одета в шелка, сев на постели, она почувствовала лёгкое смущение (вообще говоря, шелка были от лучшего производителя – невесомые и полностью прозрачные). 


- Что привело вас сюда? - спросила она, стараясь казаться спокойной. 


- Как будто вы не знаете. (Это был самый вежливый ответ, который Эрик смог выдавить из себя после всего, что произошло этим вечером.)


Она нахмурилась. 

- Вы хотите обсудить сейчас планировку даирэ? Уже довольно поздно. (Из этой фразы сразу становится ясно, что они до сих пор не продвинулись дальше планировки. На месте султана я бы уже крепко задумалась.)


- Вы же всё равно не спите. (Логика железная.)

- Нет... Но вы же ничего с собой не принесли? (Алекса демонстрирует чудеса наблюдательности и догадливости.)

 
В его глазах вспыхнуло что-то, что она приняла за раздражение, однако в следующую секунду Эрик медленно направился к большому дивану в другой части комнаты. Устроившись на подушках, он взглянул на неё. ("Ну-ка, малышка, посмотрим, как ты воспримешь следующую новость.")


- Судя по всему, я еду с вами в Константинополь.


Александрия выпрямилась. 

- В-вы... но почему?..


- Да уж не потому, что мне так захотелось! - неожиданно огрызнулся Эрик. Затем он, кажется, понял, что это прозвучало слишком резко, и глубоко вздохнул, словно пытаясь успокоиться. - Ваш муж решил, что так будет лучше не только для вашей безопасности, но и для того, чтобы мы, наконец, смогли завершить планировку вашего нового даирэ. (И это будет очень грустно, ибо тогда мы лишимся такого прекрасного предлога для незаконных свиданий, - тихо добавил Эрик.

- Что, и даже книжки потом почитать вместе не сможем? - горестно спросила Алекса.

- Увы. Если мы распланируем это проклятое даирэ, у меня больше не будет предлога, чтобы приходить сюда в любое время дня и ночи.

- А зачем же вы согласились-то?

- Ну... - Эрик замялся. - Скажем так, отказать не смог. Вы же знаете, ваш муж умеет быть весьма убедительным.)


- Уверена, он даст вам за это больше рабов. 


- Не буду отрицать, что это являлось частью соглашения, да. 


- Конечно, - прошептала она. Он бы не стал делать это только ради неё. О, чёрт, почему её вообще должно это беспокоить? Она решила сменить тему. - Я ещё не поблагодарила вас за то, что вы сделали для Ирис. Я очень признательна вам, что вы пришли и что вы знали, что необходимо сделать.


Он пожал плечами и ничего не ответил. 


Вдруг ей в голову пришла одна мысль. (В кои-то веки).

- А откуда вы знали, что надо делать? Вы уже принимали раньше такие роды?


- Нет, я читал медицинский журнал, там была статья врача, который экспериментировал с подобной техникой. (О! Медицинский журнал? С подобными статьями? Это в 19 веке-то?)


- Экспериментировал? 


- Да, и судя по всему, в половине случаев (sic!) всё проходило успешно. Он экспериментировал на обезьянах. (А что, у обезьян так часто детеныши идут задом наперёд? Или этот вивисектор их туда-сюда переворачивал ради эксперимента? Интересно, что по этому поводу думали сами обезьяны.)

- Значит, вы прочитали это в книге.

- Кажется, именно это я и сказал.

 
Александрия поймала себя на том, что не может сдержать смех:

- Не думаю, что мне стоит говорить Ирис о том, что сделанное вами было до сих пор лишь экспериментом над обезьянами!


К её изумлению, Эрик весело фыркнул: 

- Я видел и другие роды (где?!), поэтому в общих чертах знал, что делаю. Но  тут, скорее, бóльшую роль всё-таки сыграла интуиция, нежели что-то иное.

- Как же хорошо, что мы похожи на обезьян. 


- Да, анатомия обезьян ближе всего к человеческой.


- Полагаю, об этом и будет следующая книга, которую вы мне дадите?


Он снова издал лёгкий смешок:

- Если вас так интересует анатомия человека, у меня есть более подробные медицинские книги, содержащие данные настоящих вскрытий. По правде говоря, я и сам сделал несколько вскрытий и даже вёл какое-то время записи. (Учитывая, что после цирка он потом всю жизнь проторчал в Опера Популер, стесняюсь спросить, кого и где он членил?)


Александрия почувствовала, как у неё что-то сжалось внутри. 

- И на ком же вы проводили вскрытия?

 
Он в ответ пожал плечами:

(- Ой, Алекса, Париж - такой странный город, в нём проще труп достать, чем купить пару мышей для опытов.)

- Не всё ли равно? (Кстати, уже тут, в Османской империи, я тоже как-то баловался, рабов расчленял... 

- То-то у вас с рабами текучка, - заметила Алекса. 

- Знаете, как увлекательно? - продолжил Эрик. - А если ещё и начинать на живом... - он мечтательно помолчал, затем встрепенулся, -) Высокопоставленный правитель или презренный раб - все мы умираем одинаково. (Эрика потянуло на философию.) 


Она вдруг почувствовала озноб. В его прошлом было многое, о чём ей вряд ли хотелось бы узнать. Может быть, именно поэтому он сказал ей, чтобы она не задавала ему личных вопросов. 


Словно почувствовав её дискомфорт, Эрик встал. 

- Думаю, мне пора попрощаться. Мне ещё многое надо закончить до путешествия. (Дворец быстренько достроить, "Колобка" упаковать...)


- Вы когда-нибудь бывали в Константинополе? 


- (Когда он был Стамбулом - да, заезжал на пару дней... ноги в Босфоре мыл.) Нет, но я слышал, что он... красивый.


Александрия почувствовала, что почему-то краснеет от смущения, как будто он назвал красивой её. Ну не смешно ли? Этот мужчина ничего ни к кому не чувствует. Достаточно посмотреть, как он обошёлся со своей рабыней, когда не дал ей склониться перед султаном! Хотя он и поблагодарил Александрию за спасение её жизни. Может быть... 


- Вы что-то задумали? - спросил Эрик. 


- Что? О... нет. С чего вы взяли? 


Его глаза смотрели на неё с таким выражением, словно ему было очень забавно. 

- Вы так глубоко задумались. Такой ум, как ваш, скорее всего, в этот момент (пытался избавиться от лишней информации, у вашей памяти объём маленький, всё сразу не влезает...) анализировал всё, что вы увидели или услышали.


К своему ужасу, она поняла, что снова краснеет. Султан бы над этим рассмеялся (и полез бы лапать грудь), но Эрик оставался серьёзным. Ничего больше не сказав, он направился к двери. 


- Значит... - смущённо произнесла она. - Я увижу вас в дороге или в городе?

Ей показалось, что Эрик на мгновение склонил голову, после чего бесшумно исчез. 

Несколько дней спустя Эрик стоял, привязывая на Рене собранные сумки. Конь бил копытом землю, словно его раздражало, что все вокруг перемещаются слишком медленно. (Да, мы помним, что у Эрика конь непростой, цирковые трюки вон выделывать умеет... Небось, ещё и реактивное топливо вместо травы потребляет... или просто траву, да не ту.) Повсюду толкались лошади и солдаты, которые будут сопровождать султана в поездке. Эрик уверенно похлопал Рене и стал тихонько разговаривать с ним, стараясь успокоить. 


- Хозяин? 


Эрик резко повернулся и обнаружил Мару - та держала сумку, наполненную, несомненно, едой. (Боже мой, как много вмещается в маленькой дамской сумочке! Пять кило картошки, огромный ростбиф, кастрюлька с супом… и это помимо трёх килограммов косметики.) Она вернулась к нему ещё вчера, и он не позволил ей ничего делать - только (помыть посуду, пропылесосить, постирать гардины, натереть пол воском, посадить сорок розовых кустов и подметать дорожки, пока розы не подрастут) отдыхать. Эрик едва не рассмеялся, вспомнив её шокированное лицо, когда он сам лично принёс ей ужин. Однако он хотел быть уверенным, что у неё хватит сил для путешествия. Ведь Мануэлю придётся остаться, чтобы присматривать за продолжением строительства. А для Эрика было важно, чтобы при нём находился человек, способный удержать подальше тех, у кого станут возникать вопросы касательно его маски. (То есть он собирался выставить маленькую тощенькую рабыню как щит между собой и любопытной толпой, тянущей загребущие руки к маске.) С терпением у него всегда были проблемы (да, мы уже это заметили), и Эрик знал, что способен совершить какой-нибудь опрометчивый поступок, если кто-нибудь отпустит дурной комментарий. Она будет представлять его интересы и отвлекать внимание любопытствующих. (В таком духе Эрик уговаривал самого себя ещё часа полтора, стыдясь признаться, что просто неравнодушен к прелестям Мары.)


Эрик взял у неё сумку и закрепил её на Рене. (Конь укоризненно взглянул на Мару. Та сделала вид, что ничего не заметила.) Послышались чьи-то голоса, и в следующую минуту Эрик увидел султана, ведущего к паланкину Александрию. Эрик сел на Рене и нагнулся, чтобы помочь Маре забраться наверх. Рабы не могли позволить себе такую роскошь, как путешествие в паланкине, они даже коней собственных не имели. Некоторые даже были вынуждены идти пешком. (Кошмар-то какой! Кто бы мог подумать? Автор забыла, что некоторые не только шли пешком, но и паланкины на себе тащили.) Мара посмотрела на него, широко распахнув глаза от изумления. 


- Хозяин, я могу... 


- А я говорю - нет, - резко оборвал её Эрик. - А теперь возьми меня за руку. Тебе придётся ехать за мной, поскольку я боюсь, что твоя спина всё ещё слишком чувствительна, чтобы опираться на меня.


Она нерешительно позволила ему затащить себя на Рене и уселась сзади. Возбужденный тем, что они, наконец, тронулись в путь, жеребец слегка встал на дыбы, и Мара так сильно обхватила Эрика руками, что он едва мог вдохнуть. Эрик на мгновение закрыл глаза, почувствовав все изгибы прижавшегося к нему женского тела, её грудь у своей спины... Глубоко вздохнув, он протянул руку и ослабил её хватку. 


- П-простите. Я н-никогда не сидела на коне, - пролепетала она из-за его спины. (И довольно улыбнулась, пользуясь тем, что он этого не видит. Мнимый страх перед поездкой верхом послужит хорошим поводом приласкать по дороге несговорчивого архитектора. Посмотрим, как он выдержит эту поездку.)


"О, просто чудесно". Им предстоит ехать больше суток, прежде чем они достигнут моря, где их будет ждать корабль. (Корабль?! Для того, чтобы добраться в Константинополь из… Османской империи? Господи, люди, подарите кто-нибудь автору карту!) Если она и дальше будет такой напряженной, у неё просто разболится всё тело. 

("Целые сутки верхом?! - подумал конь. - Да я свихнусь с этим полоумным архитектором, сексуально озабоченной девицей и целым мешком еды на хребте!")


- Расслабься, Мара. Я не позволю тебе упасть. Рене очень крупный, но ты лучше думай о том, что благодаря этому он очень надёжен. Расслабь ноги. Если ты будешь сжимать его бока так сильно, они у тебя очень скоро заболят.


Услышав команду капитана, солдаты двинулись вперёд, при этом несколько стражников обступили султана, который ехал верхом на огромном белом жеребце. К счастью, эта поездка не была опасной, поскольку бóльшая часть пути пролегала по плоской равнине из песка и камней, так что всё это больше напоминало лёгкую прогулку. Однако солнце палило немилосердно, поливая жгучими лучами неуклонно продвигающуюся к морю группу людей. 


Когда, наконец, наступила ночь, они разбили шатры, и Эрик был приятно удивлен, когда султан приказал своим стражникам выделить ему один - щедро украшенный коврами, подушками и фонарями. (Разумеется, кто мог предположить, что какому-то архитектору будут выделять шатёр. А самому позаботиться заранее о такой мелочи ему даже не пришло в голову. Так что ближе к вечеру он стал предвкушать приятную ночёвку на голой земле.) Его поразило, что они везли с собой все эти вещи, но с другой стороны, это всё-таки был королевский эскорт. Скорее всего, его шатёр был просто ничтожным по сравнению с тем, что был у султана. (Султанский шатёр был размером с Опера Популер, в нем было три ванных комнаты, семь гостевых спален, лифт и подземная парковка.)


Или с тем, в котором остановилась Александрия...


Эрик встряхнул головой, не зная, с чего вообще ему пришла в голову эта мысль. (Зато мы с вами знаем.) Выйдя из шатра, чтобы распаковывать на ночь несколько сумок, он обнаружил, что Мара уже накормила и напоила Рене. Увидав Эрика, она поклонилась:


- Ваша еда готова и ожидает вас в шатре.

(Эрик изумлённо обернулся на вход в шатёр. Он только что был там - и никакой еды там не было. Она что, умеет просачиваться сквозь стены? Или телепортировать предметы? Вот так сюрприз. Непростая, однако, у него рабыня, ох непростая...) 


- Хорошо, - ответил он и направился к коню. Похлопав животное по шее, Эрик снял сумки. 


- Будут ещё какие-либо указания? (молвил конь человеческим голосом и довольно заржал, когда архитектор свалился в обморок к передним копытам.)


- Нет. 

Боже, какой же он всё-таки мерзавец. Он мог бы, по крайней мере, сказать спасибо. (Вот тут, кстати, не понятно - это мысли самого Эрика или Мары? Если Мары - то мои ей поздравления.) Он повернулся, чтобы уйти обратно в шатёр, но тут заметил краем глаза, как Мара расстилает себе одеяла прямо на земле. 

- Что ты делаешь? - недовольно спросил он. 


Она испуганно взглянула на него: 

- Мне показалось, вы сказали, что в-вам ничего больше не надо.


- Нет, - сердито сказал он, указывая на одеяла. - Это ещё зачем?


Она взглянула на одеяла (а потом недоуменно перевела взгляд на Эрика - он что, совсем тупой? Не понимает очевидных вещей?). 

- Я... стелю себе постель. 


- Здесь, снаружи?


- Да, я... 


Мара сжалась от страха, когда Эрик громко выругался, схватил одеяла и потащил её за собой в шатёр. Там он посмотрел на неё:

- Ты думаешь, что после того, как я приносил тебе еду у себя в апартаментах, я позволю тебе спать снаружи?


- Вы п-просто хотели, чтобы я хорошо отдохнула перед дорогой. Но я ведь рабыня. Раз вы не хотите лечь со мной в постель, то у меня нет никаких причин оставаться внутри. (- и Мара исподтишка бросила взгляд на архитектора - поймёт ли намёк? Кажется, нет, не понял.)


- И что, всем остальным тоже надо об этом знать? - прошипел он. - Оставайся здесь и ложись спать, Мара, - что-то ворча про себя, Эрик устроился на кровати из одеял, которую сделали для него стражники. Он устал с дороги, поэтому сразу же провалился в сон. 


И тут же проснулся, почувствовав, как кто-то дёргает его за руку. 


Мара стояла на коленях перед его кроватью и с жалостью смотрела на него. ("Вот попадаются же такие кретины в жизни. Я столько лет училась доставлять удовольствие в постели - можно сказать, совершенства в этом достигла. А этот идиот меня к плите поставил. Надо эту ситуацию как-то исправлять. А то так и умру кухаркой.")

 
- Я знаю, что вам кое-что нужно, - тихо сказала она. Прежде, чем Эрик успел зарычать, чтобы она убиралась к дьяволу, она развязала одежду, и та упала к её ногам.

 
Эрик уставился на её идеальную грудь, на эту манящую гладкую сливочную кожу... Он с трудом сглотнул. 

- Нет... - это было единственное слово, которое он смог выдавить из себя данный момент.

- Но почему... 

(И тут воспаленное воображение, подстегнутое парой трубок с гашишем, которые Эрик вкусил сразу после плотного ужина, сыграло с архитектором злую шутку. Вместо женских прелестей ему померещился султан во всей красе, с волосатой грудью и подозрительной ухмылкой.)

Он резко сел. 

- Возвращайся в свою постель, Мара, - сказал он напряжённым голосом. 


- Но... Я хочу. Вы были так добры ко мне, - тихо произнесла она. 


О, Господи. Она хочет этого? Искушение было слишком велико, однако Эрик покачал головой. 
- Возвращайся в постель, - его голос стал хриплым. 


- Пожалуйста, хозяин...


- НЕТ! Держись от меня подальше, чёрт побери!


Мара отшатнулась и быстро накинула одежду. Она спрятала лицо, и по её вздрагивающим плечам Эрик догадался, что она плачет. Затем она стала выбираться из постели, но он остановил её, положив руку на запястье. 


- Мара... (Та сразу перестала всхлипывать и юркнула к нему в постель обратно.)
- П-простите меня. Я всего лишь хотела доставить вам удовольствие, - она всё ещё не смотрела на него. 


- Ты и так мне нравишься, - признался он. (После такого карт-бланша Мара нырнула под одеяло с головой, и некоторое время Эрик мог произносить только членораздельные междометья.)

Мара взглянула на него, и он увидел слёзы, текущие по её щекам. 

- Тогда почему вы не хотите меня? Это потому, что я сейчас такая уродливая? 


Господи, да уж она-то никогда не будет уродливой. Даже лишившись своих роскошных волос, она поражала его своим сияющим лицом, своими полными и чувственными губами. Не в силах преодолеть минутный порыв, Эрик протянул руку и приподнял пальцами её за подбородок. 


- Мара, ты прекрасна. Но... ты хочешь этого только из желания отблагодарить меня. Я очень ценю это твоё предложение, но только это не... 


- Любовь, - тихо закончила она. Эрик тут же отпрянул и встал. 


- Мне надо подышать свежим воздухом. 


Прежде чем она успела сказать что-нибудь ещё, он вышел из шатра. Рене повернул голову и посмотрел на него, как на идиота. (Вот! Единственное умное существо в этом романе! Молодец, Рене.)


- Это не твоё дело, - проворчал ему Эрик. (Рене в ответ фыркнул: "Говорю же, идиот. Еще и с конём разговаривает. Может, он ещё и ждёт, что я ему отвечать стану?")

 
Эрик прошёл мимо Рене в темноту. Ночь выдалась холодная, и это несколько привело его в чувство. Или, по крайней мере, остудило его тело. Он отошел от лагеря и стал подниматься на небольшой каменистый холм. Подул резкий ветер, и Эрик остановился, прислушиваясь. Ему что-то почудилось. Как будто... за ними наблюдало что-то, находящееся за пределами лагеря. Наверное, у него просто разыгралось воображение. Эрик встряхнул головой и продолжил подъём. 


И налетел прямо на Александрию. (Та неожиданно вывернула из-за угла на ровном каменистом холме.)


От неожиданности та упала на землю. Выругавшись (ибо сам чуть не описался от испуга), Эрик протянул руку и помог ей подняться. 

- Что вы здесь делаете? - требовательно спросил он. 


Александрия была в свободно развевающемся светлом шёлковом одеянии, ветер играл её распущенными волосами. (Да, что и говорить, это самый подходящий видок для ночных прогулок по холмам, а также вылазок в мрачные подвалы, в тёмный лес etc. Для женских любовных романов уже почти канон.) И сейчас она гневно уставилась на него. 


- А как вы думаете, что я делаю? 


Ох. И действительно. Эрик ослабил хватку. (Девушка по нужде вышла, а он тут со своими глупостями.)
- Вы не должны находиться здесь одна.


- Есть некоторые вещи, которые необходимо делать в уединении! - даже в темноте он отчётливо увидел, как она покраснела. (Пункт один. Вообще-то, могла бы и попросить рабыню принести ночной горшок, чем по холмам бегать. Пункт два. В темноте невозможно увидеть, как человек краснеет. Даже с очень хорошим зрением. Ибо возможность различать цвета напрямую зависит от наличия источника освещения. Ну, да нам не привыкать, что автор здесь попирает все писаные и неписаные законы - и физики в том числе.)


- Это не означает, что вас не должен сопровождать охранник. Они бы подождал, пока вы... облегчитесь. (Ага, и бумажку бы потом ещё подал. Чтобы уж зря не бегать.)


- Ради бога, я же не ребёнок! Я и сама могу позаботиться о себе, всего ведь на пару минут вышла. 


Эрик едва не рассмеялся, представив, какого оттенка у неё сейчас должно быть лицо. Но тут же стал серьезным, услышав какой-то звук, принесённый ветром. Он замер, внимательно прислушиваясь. 


- Что вы...


- Тихо! - зашипел он. Александрия сразу замолчала. Ветер по-прежнему налетал порывами, стоявшие неподалёку шатры слегка покачивались. 


Ничего. Совершенно ничего. Почему он так встревожен? Наверное, потому что почувствовал что-то... Эрик вдруг осознал, насколько уязвим их лагерь. (Особенно учитывая тот факт, что все стражники дрыхнут у себя в палатках, часовых они выставлять не стали, даже Алекса - и та спокойно бродит посреди ночи без присмотра. Где уж тут говорить о безопасности) Что-то по-прежнему находилось снаружи и наблюдало за ними.

 
- Возвращайтесь в свой шатёр, - спокойно приказал ей Эрик. 


Она не стала возражать и заторопилась вниз. 


- Александрия! 


Она остановилась и посмотрела на него. 


- Будьте осторожны по время путешествия, - сказал он ей. - Присматривайтесь к тем, кто вас окружает. Что-то здесь не так. Будьте внимательны и постарайтесь отныне никогда не оставаться в одиночестве. Даже в Константинополе, понятно?


Медленно кивнув, Александрия повернулась и убежала (в противоположную от лагеря сторону - у девушки были проблемы со спортивным ориентированием).
Глава 14.

Широко улыбаясь, Александрия вошла в небольшой дворец, который когда-то был их с Каримом домом. Дорога, казалось, заняла целую вечность, но теперь она была позади. После того, как им пришлось пересечь бурное море, Александрия почувствовала несказанное облегчение, вернувшись на твёрдую землю. 


Слуги улыбались ей в ответ, в то время как бывшие советники спешили поприветствовать её и султана. (Причём, ей они кланялись в ноги, а султана лишь приветствовали небрежным кивком головы.) Александрия засмеялись, увидев, как удивлён её муж тем вниманием, которое ей здесь оказывают. Но в этом городе многие считали её таким же правителем, как и Карима. (А как мы помним, у Карима был гарем, значит, они тут мусульмане... Концы с концами не сходятся.) Ее бывший муж часто дразнил её, говоря, что она околдовала людей, наверняка желая стать королевой или императрицей. 


Александрии не нужны были ни титулы, ни власть. Она просто любила Карима и народ. Она понимала, что её любят во многом именно благодаря такому скромному подходу, но она действительно это чувствовала. 


- Госпожа.

Обернувшись, она увидела перед собой верного капитана стражи Карима. Его звали Якоб (да, он тоже был выходцем из Европы и христианином!), и он всё ещё был довольно красивым (разумеется, это одно из самых главных качеств у начальника стражи). Как бы она хотела, чтобы он был рядом с ней, защищая её в мире султана! Он оставался верным ей до самого конца, именно он подхватил её, когда она упала в обморок, узнав о смерти Карима. (Судя по всему, с Алексой не всё так просто, любовь к Кариму совершенно не мешала ей крутить шашни с капитаном его стражи.) Перед отъездом он признался ей, что спрашивал Карима, нельзя ли ему будет жениться на ней, если правитель погибнет. (И Карим его не прибил на месте после такого вопроса?!) Но её бывший муж знал, что единственным способом защитить город и саму Александрию был брак с султаном. 


Он улыбнулся и направился к ней, но остановился, когда за её спиной возник султан. 

- Мой господин, - сказал он, почтительно кланяясь. 


Александрия представила его, и султан кивнул. 

- Как сейчас обстоят дела с защитой принадлежащих мне земель? - спросил он. 


Якоб слегка напрягся, когда султан подчеркнул в своём вопросе, что правителем теперь является именно он. 

- Очень хорошо, мой господин. После того как стало известно о переходе этих земель под вашу власть, наши враги больше не показывались. 


Капитан собственной стражи султана одобрительно кивнул:

- Прекрасно. Мой господин, с вашего позволения, я передам бывшему капитану последнюю информацию о действиях со стороны наших соседей. (Простите, если он бывший, то почему шляется по дворцу? Если он всё ещё служит, то почему бывший?) Он должен быть готов, поскольку ему придётся по-прежнему помогать нам в деле защиты этого города.


- Решено, - сказал султан. - Ты хорошо служил Кариму. Ты заслужил право продолжать выполнять свои обязанности в этом городе. 


- Благодарю вас, мой господин, - ответил Якоб. Внезапно он удивлённо распахнул глаза. - А это кто? 


Александрия обернулась и увидела входящего в комнату Эрика. (Тот, как всегда, не стал утруждать себя такими мелочами, как необходимость постучаться, объявить через слуг о своём приходе и подождать разрешения войти.) Мара бесшумно следовала за ним. Остановившись, Эрик взглянул на потолок - судя по всему, впечатлившись поддерживающими его колоннами. (В общем, всем видом старался дать понять "я тут просто гуляю, архитектуру изучаю, а вы продолжайте свои важные беседы, не обращая на меня ни малейшего внимания".) Потолок был расписан чудесными облаками на синем фоне - настолько тщательно, что создавалось впечатление, будто ты действительно стоишь под открытым небом. 

(Султан, поглядев на нагло вышагивающего по залу Эрика, почувствовал сильное искушение ответить на вопрос капитана: "Не знаю. В первый раз его вижу", - и посмотреть, сколько секунд после этого проживёт архитектор. С трудом преодолев такой соблазн - всё-таки терять его до окончания строительства было жаль, - он ответил: )


- Это мой архитектор, - объяснил султан. - Вижу, он уже наполнен воодушевлением, и это хорошо, так как им с Александрией ещё необходимо завершить планировку её нового даирэ. 


- Ясно, - сказал Якоб, по-прежнему не отводя глаз от Эрика. (Интуиция и знание любвеобильности Алексы подсказывали ему, что тут не всё так просто.)


Остальные советники стали по очереди выходить вперёд и представляться султану. Посреди разговора Александрия с беспокойством заметила, что Якоб направился к Эрику. 


Но прежде чем тот смог произнести хоть слово, дорогу ему преградила Мара. (Накануне Эрик восемь часов дрессировал её, обучая отваживать от себя любопытствующих.) Эрик даже ничего не заметил, продолжая зачарованно осматривать колонны и стены. Мара что-то тихо сказала Якобу, который нахмурился, но затем всё-таки отошёл. 


Александрия вдруг поняла, что всё это время стояла, затаив дыхание. Однако в этом, судя по всему, не было никакой необходимости, поскольку Мара явно говорила за своего хозяина, дав понять, что его нельзя беспокоить. 


- ...Александрия? 

Она в замешательстве посмотрела на султана. 


- Я спросил, не хочешь ли ты показать мне свой город. 


- О... простите. То есть, да, я с удовольствием вам его покажу. Только это уже не мой город. Теперь он ваш. 


Султан взял её руку и поднёс к губам для поцелуя, к этой его привычке она уже начинала привыкать. (Ведь до сих пор рук ей никто не целовал. Карим, если хотел оказать ей внимание, обычно просто лапал за грудь. Султан, правда, тоже лапал за грудь, но начинал всё-таки с целования рук.) 

- Да, малышка, но в сердцах живущих здесь людей, судя по всему, он останется твоим навечно. А теперь, с чего бы ты хотела начать? 


Александрия тепло улыбнулась, взволнованная возможностью в кои-то веки что-то ему показать. Она тут же предложила несколько мест в городе, и султан усмехнулся. (Похоже, он-то рассчитывал начать со спальни) В сопровождении стражи они вышли из комнаты. Уже на выходе Александрия оглянулась на Эрика. 


И вздрогнула, обнаружив, что он смотрит прямо на неё. Когда их глаза встретились, Эрик быстро отвернулся. Но затем последовал за свитой, тоже направляясь в город. 


Александрия с наслаждением показывала мужу прекрасные сады, разбитые между многими зданиями. До сих пор она никогда толком не обращала внимания на архитектуру, но теперь, когда они смотрели на огромный храм, она узнала в нём готический стиль. (Готический?! В Константинополе?! Если мне кто-нибудь покажет хоть одно здание в этом городе, построенное в готическом стиле, я согласна распечатать и съесть эту главу.)  Александрия оглянулась на Эрика, но тот казался полностью поглощённым изучением каких-то стен, большинство из которых были покрыты искусной резьбой. Она заметила, что ему, кажется, понравились некоторые скульптуры и статуи из тех, что попадались им по пути. (У меня вообще создаётся впечатление, что Эрик только вчера выполз из подвала и красивую архитектуру видит впервые в жизни. Ходит, осматривает здания, чтобы почерпнуть себе хоть какие-нибудь идеи... Как же он до этого работал-то несколько лет?)


К вечеру она так устала, что начала опираться на султана, который, заметив это, крепко прижал её к себе. Но ей ещё многое хотелось ему показать. 


- Довольно, Александрия. Этот город действительно чудесен, и я с удовольствием полюбуюсь на него ещё, но тебе надо отдохнуть, - твёрдо сказал султан. 


Вздохнув, она кивнула. Они вернулись во дворец, где их ждал прекрасный ужин и развлечения: музыканты и прекрасные танцовщицы в вуалях. Но Александрия не могла не заметить, что среди гостей кое-кого не хватает. 


- Где Эрик? 


Султан засмеялся:

- (Пошёл по кабакам и бордел... тьфу.) Изучает город, конечно. Такая мелочь, как темнота, вряд ли способна ему помешать. 


- Да, наверное, - тихо сказала она. (Тот факт, что Эрик не увивается вокруг неё круглосуточно, а куда-то пошёл по своим делам, почему-то её... мягко говоря, расстраивал.)


Но вскоре она забыла об Эрике и следующие несколько дней не задумывалась о том, где он находится. В какой-то момент она вспомнила, что они должны собраться вместе и обсудить её даирэ, но для этого будет много времени и позже. А пока султан был просто восхищён, подолгу обсуждая с ней историю города, которую она когда-то выучила благодаря Кариму. Султан позволил ей открыто говорить в присутствии других. Может быть, это было потому, что подобного поведения от него ожидали горожане, а может быть, султан действительно начал задумываться о том, чтобы изменить свои убеждения касательно интеллекта женщин. (Пока что все факты говорили о том, что интеллекта у женщин всё-таки не было, как бы ни старались убедить его в обратном медики, проводившие в подвалах султанского дворца серьёзные исследования.)


Когда она вечером готовилась ко сну, султан просто смотрел, как она расчёсывает волосы. Выглянув из окна спальни, Александрия восхитилась красотой ночного неба, усеянного множеством ярких звёзд. 


Тут её обхватили сильные руки, и султан притянул её к себе. 

- Должен признаться, - тихо сказал он, - в последнее время я просто заинтригован твоим умом. Не удивительно, что тебя здесь считают настоящим правителем. 


Она улыбнулась:

- Спасибо, что взяли меня с собой. 


- Это я должен тебя благодарить. Не думаю, что эти люди так легко приняли бы нового правителя, но ты подготовила почву для этого, - он повернул её лицом к себе, но вместо того, чтобы поцеловать, серьезно на неё посмотрел (Алекса не на шутку забеспокоилась). - Я знаю о тебе всё, Александрия. Но ты, кажется, всё ещё мало что знаешь обо мне. Спроси меня о чём-нибудь. 


Она вдруг поняла, что он прав. Из-за того положения, в котором она очутилась, она редко его о чём-нибудь спрашивала. Кажется, даже Эрику она задала больше личных вопросов, чем своему мужу. Александрия некоторое время колебалась, пока он не прикоснулся к её лицу. 


- Ну же, спрашивай. 


- Мой господин... могу я узнать ваше настоящее имя? 


Он тепло ей улыбнулся: 

- Милош. 


- Красивое имя. (Только оно же... славянское? - Алекса недоумённо взглянула на мужа. - Сербское или польское?

- Чешское, - отмахнулся султан. - Ты же знаешь, малышка, что у нас в Османской империи с коренным населением напряжёнка, кругом одни эмигранты. Вот и матушка моя, царствие ей неб... тьфу, храни её Аллах, была родом из Чехии.)


- Я уже долго не слышал этого имени. (Сама же понимаешь, одно дело - сын второй жены, тогда никто и внимания не обращал, как меня зовут. Отец, кажется, вообще не знал, как она меня назвала. А вот когда я сам стал султаном, уже позорно как-то было Милошем зваться. Так что теперь я для всех просто - Султан) Я даже забыл, что ты его не знаешь! 


- Вы вообще когда-нибудь думали, что станете однажды султаном? 


- Нет, - ответил он (почти) честно (умолчав о том, сколько покушений на жизнь старшего брата пришлось ему совершить, прежде чем он достиг заветной цели, и то вышло случайно). - Эта привилегия принадлежала моему старшему брату. Мы с ним никогда не были близки. Мы оба знали, что султаном в конце концов может стать только один. 


- Это, должно быть, трудно. Вы были одной семьёй, но даже толком его не знали. Я даже представить себе не могу такую судьбу. 


- Да, - признал султан. - Я со страхом ожидал того дня, когда умрёт мой отец. Тогда это был бы вопрос времени - прикажет ли мой брат лишить меня жизни или я найду способ убить его самого. Один из нас в конечном итоге должен был умереть. И я рад, что он погиб не от моей руки. 


Александрия была тронута его откровенностью. 

- А с отцом у вас были хорошие отношения? 


- Нет. (Я же тебе сказал - он даже не знал, как меня зовут! - всхлипнул султан.) Я не хотел сближаться со своим братом, зная, какая судьба нас ожидает, - то же самое, полагаю, чувствовал и мой отец в отношении меня. Однако я наблюдал за его правлением и учился на его ошибках. Правда, это была скорее моя инициатива, а не его. 


- Потому что он учил вашего брата. 


- Да. (- султан снова демонстративно жалобно всхлипнул и покосился на Алексу, проверяя, какое это произвело на неё впечатление.)


Она на мгновение задумалась. (Дольше всё равно не получалось, её мозг не был приспособлен к длительным размышлениям. А потом вспомнила, что лучший способ показаться умной - это сказануть что-нибудь эдакое... противоречивое.) 

- И что же вы научились НЕ делать? 


Он тепло посмотрел на неё:

- Ты никогда не перестаёшь удивлять меня своими мыслями. Пожалуй, я даже не знаю никого, кто мог бы задать такой вопрос. 


- Простите, это что, было ошибкой с моей стороны? 


- Я же сказал, что ты можешь спрашивать, о чём хочешь, так что нет. 


- Другие не стали бы задавать такой вопрос, поскольку они никогда не признают, что султан может совершить ошибку. 


Султан усмехнулся: 

- Это правда. (Жить-то всем хочется.) 


- Так что же это было? 


Султан вздохнул:

- Доверие. 


- Доверие? 


- Я знал, что тебе не понравится мой ответ, малышка. Но это правда. Мой отец заключил множество договоров с соседними землями и пытался править, укрепляя доверительные отношения с другими правителями. К сожалению, я видел, как один из них его предал. Убийцы, напавшие на него и на моего брата, были, как предполагалось, нашими союзниками. (В этом моменте рассказа султан даже позволил себе пустить слезу - для пущего впечатления.)


У неё ком застрял в горле. Теперь она стала лучше понимать, в каком трудном положении он находится.

- Должно быть, вы теперь на каждого смотрите как на врага. 


- Или, по крайней мере, думаю, что этот человек может мне сделать, если вдруг станет моим врагом. 


- У вас была нелёгкая жизнь, мой господин. 


Он удивлённо посмотрел на неё. ("Надо же! Сработало! Теперь надо добивать, пока обстановка способствует.") 

- Как и у тебя, Александрия. Ты ведь сейчас чувствуешь то же самое, а ещё тебя забрали из родительского дома, не предоставив возможности выбора. Ты многого лишилась. 


- Но если бы не это, я бы никогда не встретила Карима. Уже из-за него одного я никогда об этом не сожалела. 


- А сейчас, со мной? 


- Мой господин? (- Алекса спохватилась, что наболтала лишнего, и решила затупить, но не тут-то было.)


- Со мной. Теперь ты не сожалеешь, что твоё окончательное место будет рядом со мной? 


Она посмотрела ему в глаза и увидела... любовь: обжигающую, душевную любовь к ней. Разве могла она сожалеть о таком? Другие считали его жестоким, но теперь она его понимала. Он вырос в изоляции, полностью предоставленный самому себе. В будущем его ждала лишь преждевременная смерть. А теперь, став султаном, он делал всё возможное, чтобы сохранить империю, несмотря на то, что никогда ничего не получал от своего отца. Она начинала понимать, каким замечательным мог на самом деле быть этот мужчина. 


(По её глазам султан понял, что девочка попала. Всё оказалось гораздо проще, чем он думал.) Он подошёл к ней и погладил её по волосам. 

- Так что, сожалеешь? 


- Нет, - тихо сказала она. 


- До твоего появления я не понимал, как Карим или любой другой мужчина может быть удовлетворён одной женщиной. Но должен признаться, Александрия, твой дух и твой разум продолжают меня без конца озадачивать. Ты меня очаровываешь и удивляешь. Если бы на моей земле было распространено христианство, я бы согласился жениться только на тебе. 


- Правда? 


Он мягко рассмеялся (довольный удачно проведённой осадой этой крепости. Кажется, последний выстрел действительно стал контрольным). 

- Как ты можешь сомневаться в этом? С тех пор, как ты приехала, я даже ни разу не развлекался у себя в гареме. (Конечно, о том, что в шестой главе он чуть ли не из её постели поскакал в гарем, мы уже как бы забыли, а многократный секс с Лалой вообще не считается.) Ты... всё, что мне нужно, - сказал он охрипшим голосом и отвернулся. 


О, Господи, неужели она действительно увидела на мгновение в его глазах слёзы? (Аплодирую актёрскому мастерству султана. Эрик бы обзавидовался. Вот у кого учиться надо девиц охмурять.) Этот мужчина оказался совершенно не таким, как она ожидала. И хотя она поняла, что после возвращения ей не будет позволено говорить столь открыто, как сейчас, он всегда будет таким настоящим и беззащитным только с ней. Это было столь трогательно - видеть чуткую, любящую натуру человека, который был вынужден править, наводя страх на окружающих в надежде удержать врагов на расстоянии. (Логика по-прежнему блещет.)
Султан повернулся к ней, накрыв её губы своими губами, целуя её нежно, как никогда. Александрия почувствовала, что у неё подкашиваются коленки. 

- Отдай мне себя, Александрия, - прошептал он между поцелуями. - Не только своё тело, всю себя. Будь со мной. 

Здесь снова вырезана постельная сцена. В процессе соития султан добился-таки, чтобы Алекса назвала его по имени и согласилась с тем, что она целиком и полностью принадлежит ему. 


Проснувшись утром, она чувствовала себя словно заново родившейся. (Вот она, польза хорошего секса.) Султан занимался с ней любовью этой ночью ещё дважды, его аппетит казался ненасытным. Но не одни только плотские удовольствия принесли ей чувство такого удовлетворения. Она поняла, что влюбляется в него. Хотя это её немного пугало, она так давно ничего не чувствовала после Карима, что ничего не могла с собой поделать. (Автор поставила точку в предложении и обернулась. За её спиной стоял Эрик и помахивал удавкой. "Пиши-пиши, - с французским акцентом сказал он по-английски. - И добавь, что меня домой отправили, наградив по-королевски". - "Не буду!" - упрямо сжала губы автор. - "Бу-удешь", - ласково прошипел Эрик и ухмыльнулся. - "Ну, погоди", - автор мысленно показала язык персонажу.)

Днём они гуляли по садам, султан всё время держал её за руку. Затем они устроили трапезу на открытом воздухе, за едой она рассказывала ему о людях, проживающих в этих краях. Она даже начали говорить о некоторых политических событиях, свидетелем которых она стала, и к её удивлению, султан завёл с ней увлекательную дискуссию о стратегии, позволяющей заблаговременно предотвращать вторжение врагов. (О, Алекса что, такой спец по этим вопросам? Или тут подразумевается, что султан сам такой же спец, как Алекса? Хотелось бы мне послушать эту дискуссию - чувствую, она действительно была увлекательной.)


Снова наступила ночь, однако султан ещё после обеда уехал со своим капитаном осматривать городские войска, сказав, что вернётся в ближайшее время. Александрия сидела в своей комнате у открытого окна и с наслаждением пила поданный Анной чай. Вдыхая прохладный, свежий ночной воздух, она расслабилась в ночной тишине. 


- Вижу, вы здесь вполне довольны? 


Александрия едва не подавилась чаем от неожиданности. Подняв взгляд, она увидела стоявшего рядом Эрика. 


- (Эрик, придурок, стучаться же надо! Я чуть не захлебнулась!) Не надо меня так пугать! 


Он наклонил голову и посмотрел на неё, прищурившись: 

- Рядом с вами должна находиться охрана. Я с лёгкостью проскользнул мимо Анны, она меня даже не заметила. (А вчера ночью стал свидетелем милой порнушки.)

Александрия едва не закатила глаза. 

- Я, конечно, понимала ваши меры предосторожности во время пути, но сейчас-то я нахожусь в своём городе. Здесь меня защищает буквально всё. 


- Не знал, что султан отдал вам этот город. 


Она покраснела. ("Ещё и издевается, гад!")

- Это... его город, да. Но для меня это - дом. 


Он медленно кивнул. 

- Признаюсь, я весьма впечатлён. У меня появилось несколько идей для нового дворца. 


- (Господи, какой новый дворец! У тебя и так два долгостроя!) Хорошо, - сказала она. - Уверена, Милош будет очень рад это услышать. 


Эрик сверкнул глазами: 

- Милош? 


Чёрт. Александрия притворилась, что занята чаем, и сделала ещё глоток. 


- Как легко он использовал этот город, чтобы соблазнить вас. 


Она рассердилась. 

- Какое вам до этого дело? Он вовсе не такой, каким вы его считаете. Вы заблуждаетесь. Зато я знаю, каков он на самом деле.


- Заблуждаюсь, - мрачно сказал Эрик. - А то, что у него три жены и гарем, полный женщин, - это тоже заблуждение? 


- (Да вы, никак, завидуете?!) Перестаньте, - сказала она, не желая думать о логичности его слов. - Он любит меня. 


Эрик даже усмехнулся. 

- Тогда он должен любить вас достаточно, чтобы развестись с другими женами, распустить свой гарем и разрешить вам открыто править вместе с ним. 


- Не издевайтесь надо мной! 


- Я не издеваюсь. Но вы прекрасно понимаете, о чём я говорю. 


Ей очень хотелось швырнуть в него чашку. Настолько, что она даже испытала гордость, сумев поставить её на столик. 

- В отличие от вас, у меня нет свободы делать всё, что я пожелаю. 


- У меня свободы мало, - с горечью сказал он. (Даже не подозревает, бедняга, что давить на жалость тут уже не прокатит - другой постарался куда лучше.)

- Да что вы говорите? Вы можете пойти куда угодно! Вы можете строить прекрасные здания! Вы обладаете просто беспредельной возможностью получать любые знания. Вы не заперты в клетке. 


Он горько усмехнулся. 

- Я всегда в клетке, куда бы я ни пошёл. Я не могу убежать от того, что является частью меня. Да, какое это счастье для меня! Видеть красоту мира только для того, чтобы это ежедневно напоминало мне, что я сам не являюсь частью этой красоты! (И он повернулся к ней той половиной лица, которую не скрывала маска. Чистая линия скулы, красиво очерченный нос, чувственные губы, глаза (ну, один) с поволокой… Как хорошая фотомодель, Эрик знал свои удачные ракурсы.)


Александрия прикусила губу. Он был прав, и ей стало стыдно за то, что она совершенно забыла о его проблеме. До неё доходили слухи, что его лицо было столь ужасным, что женщины от его вида падали в обморок. Но она забыла об этом, поскольку совершенно привыкла к его маске. 


- Мне очень жаль, - сказала она тихо. - Но, пожалуйста, поймите меня. Я должна смириться со своим положением. Я должна найти в этом хоть какое-нибудь счастье. 


- Это всего лишь оправдания. 


- Замолчите! - выпалила она, прежде чем сумела остановиться. 


Он удивил её, вздохнув. 

- Вы правы, Александрия, с моей стороны неправильно говорить вам такие вещи. Вы достаточно умны, чтобы самой всё это понимать. Не знаю, почему я целенаправленно стараюсь сделать вас сейчас несчастной. (Мысленно Эрик пообещал еще раз навестить автора, на этот раз с обрезом.)


Она недоверчиво посмотрела на него. 

- Это извинение? 


- Нет. 


Александрия уставилась в его серьёзные глаза. А затем рассмеялась. 


Эрик улыбнулся в ответ. Она встряхнула головой. 

- Мне бы следовало по-прежнему на вас сердиться


- О! - воскликнула Анна, появившись в комнате. - Я не знала, что у вас гость. 


Александрия опустила глаза, избегая взгляда Эрика. Удивление Анны вновь подчеркнуло, что Александрия находится практически без защиты. 


- Вы не желаете чего-нибудь поесть? Может быть, чай? 


- Чай - прекрасно, - ответил Эрик. Анна поспешила из комнаты, а он подтащил поближе кресло и уселся. (- А теперь я преподам вам урок французского языка. Чай не едят, его пьют. 

- Ой, да не выпендривайтесь, месье, берите, что дают!)


- Садитесь, пожалуйста, - насмешливо, но с лёгкой улыбкой сказала Александрия. 

(Эрик это дело проигнорировал. "Нет, детка, тонкой иронией ты меня не прошибёшь".)


- Кажется, у меня есть идея для вашей спальни, которая вам должна понравиться. 


- Да? 


- Потолок в главном зале этого дворца. Он расписан под небо. Почему бы не повторить это, чтобы вы не чувствовали себя, как в клетке? 


Она кивнула. 

- Да, эта идея мне по душе. И это даст мне возможность почувствовать себя, как дома, - однако она при этом вздохнула. - Как мило, что вы сделаете мою клетку более роскошной, чем я вообще могла себе представить. 


Анна появилась на мгновение, подала Эрику чай и ушла. Он сделал глоток и откинулся в кресле, внимательно глядя на Александрию. 

- По крайней мере, она может стать местом покоя или даже укромным местом, где можно будет насладиться чтением, - увидев её расширившиеся глаза, он пожал плечами. - Я уже запланировал для вас потайную дверь, за которой будут скрываться полки с книгами, Александрия. 


- Почему вы делаете это для меня? - прошептала она. 


Эрик отвернулся. 

- Потому что мне неприятно видеть, что вы не можете использовать то, что подарил вам Господь. Такой дар, как ваш интеллект, не должен растрачиваться впустую. (Три извилины - не у каждой женщины столько богатства, вон у Мары - одна, и та отвечает за еду…)


- Вы говорите так, как будто уже сталкивались с подобным. Возможно, вы говорите о ком-то ещё?


Он резко взглянул на неё. 

- Это другое. Кристина нуждалась лишь в небольшом руководстве от меня, чтобы обнаружить свой дар. Вы о своём даре уже знаете. 


Она ничего не смогла с собой поделать, чувствуя, как её губы растягиваются в ухмылке: 

- Кристина?


Эрик выругался. Но увидев её смеющиеся глаза, он сдался и сам легонько рассмеялся. 

- Тушé, мадам. 


- Расскажите мне о ней. 


Она увидела, что его плечи снова напряглись. 

- Нет. 


- Почему нет? 


- Потому что мы должны говорить о вашем новом даирэ, а не обо мне. 


- А мы говорим и не о вас, мы говорим о ней. 


- Я не в том настроении, чтобы слушать ваши подначки, Александрия. 


Она засмеялась: 

- Можно подумать, вы вообще когда-нибудь бываете в хорошем настроении? 


Он ничего не ответил и сделал ещё один глоток из чашки. 


- Эрик... Мне просто любопытно. Я не хотела вас обидеть. Должно быть, она была для вас кем-то очень важным. 


Она наблюдала, как Эрик вертит в руках свою чашку. Однако он по-прежнему ничего не отвечал. 


- А каков был её дар? - продолжала настаивать Александрия. 


Он не отрывал взгляда от чашки. 

- Голос. 


- Голос... Вы о пении? 


- Да. 


- О! - её вдруг осенило. - Опера? 


Эрик поёрзал в кресле. 

- Да. 


- А вы поёте? 


- Я больше не пою, - мрачно ответил он. 


- Из-за неё. 


Она знала, что в нём закипает раздражение. Прежде свободно лежавшие руки теперь были сжаты в кулаки, а сам он весь напрягся. Прежде чем она успела осознать, что делает, Александрия взяла его за руку. 


Он аж подпрыгнул от её прикосновения и тут же отдёрнул руку. 


- П-простите, я просто... 


- Мне не нужно ваше сочувствие, - жёстко заметил он. 


- Значит, она причинила вам боль. 


- Хватит говорить об этом. Я вернусь завтра и принесу несколько эскизов, - он встал и повернулся, чтобы уйти, но она быстро встала у него на пути. 


- Что она сделала с вами? - мягко спросила она. 


("Вот же настырная особа! - разозлился Эрик. - Всё-таки зря я её тогда не прирезал.")

- Ничего такого, чего не сделала бы на её месте другая женщина. 


- Вы себя недооцениваете, Эрик. Мне кажется, многие женщины заинтересовались бы вами. 


Он посмотрел на неё. 

- О да, как же, они за мной повсюду таскаются. 


- Я нахожу вас... интересным. 


Он вскинул голову. 

- Это интерес или сиюминутное увлечение, мадам? 


- Я не знаю, что у вас с лицом. Так почему вы не верите, что мне интересны именно вы, ваш ум? 


- Султан относится к вам так же? 


Она нахмурилась.

- Да... 


- Неужели? Значит, вот почему он повелел нанять кормилицу для своего сына, поскольку не хочет больше делить с ним его мать? 


- Что? 


- Вы меня слышали! - вдруг зашипел он. - Вы для него тоже не более чем увлечение, Александрия! Мечта о том, чтобы быть для него единственной, исчезнет сразу же, как вы покинете этот город! (Эрик был очень доволен, заложив султана.)

- И что я, по-вашему, должна делать? - закричала. - Вы хотите, чтобы я убила других жен? Или я должна стать такой же ожесточённой, как Лала?


- Это может произойти со временем, - прямо сказал он. - Любовь - очень сильное чувство, которое толкает нас на безумные поступки. Уж я-то знаю, - он обошёл её и исчез, ничего больше не сказав на прощание. 


Александрия выругалась (ну вот, нахваталась дурных привычек) и уставилась в темноту за окном. Он не прав! Чёрт бы его побрал! Она хорошо себя знает. Она умеет контролировать свои эмоции и никогда не станет такой, как Лала. 


Но правда ли то, что султан надеется на воссоединение с Ирис? Она знала, что первенец "укрепит позиции" Ирис, однако Александрия думала, что это означает, что Ирис станет чем-то вроде почётной жены, а не на самом деле займёт место в его сердце. Возможно, она ошиблась. Может быть, всё было не так. А что, если новые эмоции уже ослепили её? (Надо будет на всякий случай по дружбе придушить Ирис. Алекса усмехнулась. Роль ревнивой стервы начинала ей нравиться.)


Громко вздохнув, она подошла к окну. В небе сверкали звёзды, а луна заливала город мягким сиянием. Любуясь красотой этих мест, она не хотела даже думать об отъезде. Как она могла ... 


Александрия застыла, увидев, как что-то шевельнулось в темноте за окном. Подумав, что это какое-то животное, она подошла ближе. Но когда она высунулась, желая подробнее всё рассмотреть, у неё душа ушла в пятки. Ибо на неё уставились два глаза. 


Она попыталась закричать, но чья-то рука сзади быстро закрыла ей рот, и её дёрнули назад. К её ужасу, обладатель блестящих глаз стал подниматься, и наконец лунный свет упал на одетого во всё чёрное мужчину, который теперь уже забрался к ней в комнату. Александрия отчаянно сопротивлялась и даже сумела ударить одного из похитителей по колену. Она услышала сдавленное ругательство, а затем почувствовала болезненный удар по голове, после чего всё погрузилось в темноту. 

Глава 15.

Боль. 


Александрия никогда в жизни не чувствовала такой боли. Об этом кричала каждая клеточка. Открыв глаза, она поняла, что не может поднять голову. ("Говорила мне мама, не пей, деточка, много", - мрачно подумала Алекса.)

- Очнулась, - услышала она мужской голос. 

- Что ж, давно пора, чёрт побери. 

Она попыталась сфокусировать взгляд. 

Мужчина засмеялся. 

- Давай, просыпайся. Один лёгкий удар по голове, а ты ведёшь себя так, словно вот-вот умрёшь.

Она и чувствовала себя так, словно уже умирала. Кто это? Где она? И тут она наконец увидела его лицо. 

"О, Боже". Над ней возвышался правитель Фокеи. Как же его зовут? При попытке что-либо вспомнить голова отзывалась болью. (Мыслительный процесс для непривыкшего мозга - вообще штука сложная и временами да, болезненная.)
- Посадите её, - приказал он. 

Грубые руки схватили её за плечи и привели в сидячее положение. Александрии показалось, что её голова сейчас взорвётся. И ей было холодно. Очень холодно. 

- В чём дело? Условия, в которых вы пребываете, не соответствуют вашему королевскому статусу? - издевательски спросил правитель. 

Он подошёл к ней. Александрия поняла, что они находятся в... какой-то пещере. Да, это наверняка была пещера, поскольку здесь было темно и сыро. Темноту разбавлял лишь свет нескольких факелов, и она слышала журчание воды, словно неподалеку бежал ручей. (Будь здесь бывший Призрак Оперы, он бы испытал стойкое чувство дежавю.)

- Ты меня слушаешь? - потребовал он. - Посмотри на меня, сейчас же! 

Александрия подняла гудящую от боли голову и сосредоточила взгляд на стоявшем перед ней мужчине. 


Тит? (Ну хоть не Кшысь, и то ладно.)

Когда взгляд наконец-таки сфокусировался на его лице, само собой вспомнилось и имя. Над ней возвышался правитель Фокеи, мнимый союзник её мужа. (Вообще-то, возвышавшегося над ней правителя Фокеи она опознала ещё четыре абзаца назад, но не будем сильно приставать к автору с такими мелочами.) Ее мозг начал работать. Она вспомнила его жестокие глаза и чёрные как смоль волосы. Он был не таким крупным, как её муж, и не таким сильным,  - определённо, он находился не в очень хорошей форме. Огромным он казался вовсе не из-за мышц. (В забавном направлении начал работать её мозг, я вам скажу.)

- Ты меня слышишь? - он вдруг пнул её по ноге, и она вздрогнула. - Отвечай! 

- Хоть меня и ударили по голове, но я не глухая. (Просто плохо ударили... :)) 

Он (злобно) улыбнулся. 

- Пока ещё нет. (Муа-ха-ха)

- Чего вы хотите? 

- Хочу? О, я ничего от тебя не хочу. Хотя, должен признаться, я был бы не против тебя попробовать, но это будет не в моих интересах, поскольку султан захочет вернуть свою фаворитку нетронутой. (А на фаворитке что, написано будет, что её не трогали? Или султан должен будет поверить им на слово? На честное-честное слово?)

- В-вы хотите меня на что-то обменять? - спросила она. Ее голос дрожал, поскольку сама она тряслась от холода. (Так Алекса уверяла себя, что ничего не боится.)

- На золото, конечно. На что же ещё? 

- Н-но вы же и так богаты. Я н-не понимаю. (Ну вот, а Эрик её умной считал, фи.) 

- Как будто женщине нужно что-то понимать! Но так и быть, побалую тебя, поскольку вижу, что ты достаточно умна. (Он прям так сразу это "видит", как и все остальные, - не иначе, у неё на лбу выведено "женщина умная") Должен сказать, это ужасный недостаток. Такой красивой женщине просто стыдно беспокоить мужчин вопросами. 

К Титу подошёл ещё один темноволосый мужчина.

- Я доставил то, что вы просили. 

Тит (ну очень злобно) улыбнулся:

- Отлично. Введите её. 

Солдат пошёл вперед, вздёрнув Александрию на ноги. Она постаралась не обращать внимания на головную боль. 

- Вы н-не ответил м-мой вопрос, - она чуть заикалась от дрожи. 

- Это проще простого. Султан в последние несколько месяцев стал демонстрировать нешуточную силу. Сомневаюсь, что его армия сможет одолеть меня, но я не хочу рисковать. Для создания реальной силы требуется немало золота, и именно это я у него и потребую. Когда султан отдаст немалую сумму в обмен на твою жизнь, его власть ослабнет. (Согласись, какой гениальный и коварный план, муа-ха-ха.)

- Вы так уверены, что он з-заплатит за меня? 

- Ох, да будет тебе, - разочарованно сказал Тит. - Ты говоришь так, как будто он тебя не любит. 


- Я всего лишь одна из трёх жен, и м-меня можно легко з-заменить. 

Он громко рассмеялся. 

- Ой, да ладно. Ты была последней, а он сделал тебя второй женой. Сразу же ясно, что он тебя любит. 

Александрия закрыла глаза. (Еще один придурок свалился мне на голову!) Последние несколько дней она так радовалась любви султана, но теперь она не чувствовала ничего, кроме ужаса. Не столько за себя, сколько за него. (Ну да, конечно.) Если он уступит, это сразу послужит чётким сигналом о слабости правителя Османской империи. Если он этого не сделает, Александрия знал, что он никогда себе этого не простит, и последствия всё равно так или иначе на него повлияют. (Какое, однако, самопожертвование проявляет наша ОЖП! В такой ситуации она беспокоится исключительно о муже, её нимало не волнует тот факт, что же сейчас сделают с ней самой!)

Вдруг она услышала крики - к её огромному ужасу, в помещение втащили Анну. Платье на ней было разорвано, а солдаты облизывали губы (и застенчиво прятали клыки), словно предвкушая развлечение. 

Тит довольно взглянул на неё: 

- Ты же помнишь, в каком желании мне было отказано, когда я гостил при дворе султана? 

(Педикюр мы ему сделали… массаж тоже… показушную казнь устроили… сказку на ночь прочитали… о, Аллах!!)

"О, нет, пожалуйста". 

- Ага, помнишь, - он оторвался от созерцания Анны и снова холодно взглянул на Александрию. - Должен признаться, твоё предложение сбрить прекрасные волосы рабыни мне даже более чем понравилось. Но я тогда проявил несказанную учтивость, поскольку мог бы сделать и то, что действительно хотел. Поскольку я сейчас не могу взять тебя, я возьму то, что принадлежит тебе. 

[Далее идёт подробно выписанная сцена жестокого группового изнасилования Анны солдатами по приказу Тита. Александрии приходится на всё это смотреть. Она пытается отвлечься, думая о том небе, которое обещал нарисовать ей Эрик на потолке нового даирэ. Последним Анну пользует сам Тит, и под конец он её душит.]

Удерживающие Александрию солдаты отпустили её, и она, рыдая, упала на землю. Испытывая тошноту и головокружение, она больше не могла сдерживаться. Она понимала, что у неё начинается истерика, и её мозг отчаянно сражался за то, чтобы держать все её чувства под контролем. 

- А теперь я хочу от тебя одного поцелуя, Александрия.
Оторвав взгляд от пола, она увидела присевшего перед ней на корточки Тита. Всё ещё обнажённый, он, улыбаясь, тянул руку к её лицу. Собрав все оставшиеся силы, Александрия ударила его в лицо так, что он упал назад. Она тут же попыталась сбежать, но даже не удивилась, когда остальные мужчины повалили её на землю. (Ее вообще не удивляло то, что каждый встреченный мужчина хочет повалить её на землю.)

- Ах ты шлюха! - выругался Тит. Сев на неё сверху, он ударил её по лицу. - Потаскуха! - снова крикнул он. - Я тебе покажу, кто здесь твой хозяин! 

Александрия закричала, когда он болезненно ущипнул её за грудь, но ей удалось удивить его: приподнявшись, она укусила его за щёку. Взвыв от боли, Тит спрыгнул с неё. Он тут же пнул её в живот, и она перевернулась, застонав от боли. 

- Поднимите её! - крикнул он своим людям. 

Ее вздёрнули вверх, как тряпичную куклу, и потащили по тёмному коридору. Закрыв глаза, она стала молиться о смерти.

Глава 16.

- Где ты был? - рявкнул капитан. 

Эрик, только что вошедший в константинопольский дворец, нахмурился:

- (Писать ходил!) Удивлен, что ты этого не знаешь, учитывая, что твои солдаты с меня глаз не спускают, - он пошёл дальше, но начальник стражи, к его раздражению, последовал за ним. Прищурившись, капитан посмотрел на Эрика:

- О чём ты говоришь?

- Ой, да ладно. Не надо считать меня таким дремучим. Твои люди настолько топорно старались не привлекать к себе внимания, когда я шёл по городу, что я даже подумывал, не пригласить ли кого-нибудь из них составить мне компанию за обедом (всё равно денег на еду не было, а так, может, они бы и заплатили). Но затем решил, что это будет невоспитанно с моей стороны - они ведь так старались остаться для меня незамеченными. 

- Ясно, - сказал капитан, нахмурившись. - Так или иначе, тебя искал султан. Он, наверное, уже начинает гадать, не причастен ли ты к её похищению. 

Эрик остановился. (Капитан натолкнулся на него, упершись в ж… в жатылок.)
- Что? 

- Не понимаю, что тебя в этом так удивляет. Ты с самого своего прибытия переходил все границы дозволенного, даже для желанного гостя. 

- О чём ты говоришь, чёрт побери? - у него засосало под ложечкой. 

- Об Александрии, конечно. 

- Ты хочешь сказать, что её похитили? (до жирафа дошло) 

- Да, об этом уже все знают. Султан был... постой, ты куда? - резко спросил он, когда Эрик, крутанувшись на каблуках, бросился по коридору, ведущему в покои султана. (Комментатор честно попыталась несколько раз крутануться на каблуках и сделать бросательное движение. Из этого опыта следовало, что Эрик попутно затоптал капитана.)

Не прекращая ругаться (матом, громко), Эрик миновал двери и обнаружил за ними нескольких стражников, (резавшихся в карты) которые сразу же попытались преградить ему путь. Однако султан уже увидел его и махнул своим охранникам, чтобы ему позволили пройти. Эрик тут же бросился к нему (и начал душить), начальник стражи не отставал от него ни на шаг. 

- (Простите, задумался, - пробормотал Эрик, отпуская бившегося в конвульсиях султана.) - Когда? 

- Прошлой ночью, - мрачно сказал султан. - Уже почти день прошёл. Где ты был, чёрт побери? 

Эрик стиснул зубы. (Даже пописать человеку не дают вволю!)

- Я должен поговорить с вами наедине.

- Мой господин, - тут же вставил капитан, - ваша безопасность под угрозой. Мы не можем оставить вас в одиночестве. 

- Оставите, если я приказываю! - отрезал султан. (Совсем распоясались, дармоеды!)

- Моя обязанность - защищать султана, - ответил капитан и глубоко вздохнул (опять эти великосветские капризы). - Даже если это означает защищать его от самого себя.

(Султан выпучил глаза и задохнулся от гнева.) Эрик взглянул на лицо султана и (увидев, как тот наливается насыщенным багровым цветом) отступил, ожидая того, что сейчас должно было последовать. 

- (Ты... дерзкий и непослушный человек! Как тебе не стыдно? - Эрик и капитан синхронно презрительно скривились. Султан набрал в грудь воздуха. - Пёс смедящий! Я тебе покажу! - Эрик приподнял бровь. - Да я тебя четвертую и скормлю твои останки бешеным собакам! Чан с дерьмом станет достойным сосудом для твоей головы! - Эрик взглянул на султана с просыпающимся уважением. - Недостойный выродок в славной семье потомственных стражников!) Ты сейчас же уберёшься из этой комнаты или я зарежу тебя собственноручно! 

Капитан ошарашенно взглянул на него (раньше султан просто качал головой и говорил: "Ай-яй-яй, как нехорошо,  я не одобряю!") и неохотно повиновался. Как только он ушёл, султан опустился в кресло и на минуту спрятал лицо в ладонях. (Ему было стыдно. Мама запрещала ему ругаться. Придется сегодня остаться без сладкого.) А затем взял дрожащими руками маленькую коробочку на стоящем рядом столике и протянул её Эрику. Не проронив ни слова, тот подошел к султану и взял коробку. 

Внутри лежал женский указательный палец. (Народ, не удивляйтесь, это палец Анны. Просто я ту сцену из предыдущей главы выкинула к чертям.)

Эрика затрясло от гнева, он уставился на султана, который выглядел сильно расстроенным. 

- Кто? - прошипел он. 

- Тот, кто с таким удовольствием обрил налысо твою рабыню. 

Правитель Фокеи. (Узнаю брата Колю) Эрик закрыл коробку и поставил её обратно на стол. Поглядев в окно, он на минуту прикрыл глаза. Как же глупо с его стороны было оставить её одну прошлой ночью, когда рядом с ней не было никакой охраны. Но теперь он знал, что даже если бы он оставил её с охранниками, это не имело бы никакого значения. 

Эрик повернулся и мрачно посмотрел на султана. 

- Ваш капитан. 

- Что?

- Он участвовал в её похищении, уверяю вас.

Глаза султана полыхнули от гнева. 

- Как ты можешь быть так в этом уверен? - потребовал он. 

- (Да просто он мне с самого начала не нравился. И взгляд у него подозрительный... И вообще...) Иначе зачем он весь этот день не отходил от меня ни на шаг, и при этом не сообщил мне о её исчезновении? 

- Думаю, он бы тебя лучше убил, чем что-либо тебе сообщать. 

Эрик покачал головой. 

- Меня не так-то просто убить, особенно когда я знаю, что за мной следят. (А когда я не знаю, с меня даже баба может даже маску содрать.)

Разъяренный султан (беспрекословно поверив на слово гяуру-архитектору) встал и шагнул к двери. Рывком распахнув её, он схватил удивлённого капитана и потащил его в комнату. Вытащив из-под халата меч (обратите внимание! У него под халатом меч!), он резко швырнул капитана на пол и приставил острие к его горлу. 

- Где она? - прорычал он. 

Капитан не сдавался. 

- Я не знаю, о чём вы говорите!

- Ты не говорил мне о том, что ты лично следил за Эриком! (Следил за Эриком - значит, виноват в похищении Алексы. Логика блещет.)

- Это было для вашей защиты!

Султан сильнее прижал меч к горлу мужчины. 

- Моей или твоей?

Эрик выступил вперёд (и недобро оскалился). 

- Если позволите, я могу применить кое-какие из моих собственных методов, это заставит его заговорить. Можно было бы начать с удаления зубов - каждого по очереди, но тогда ему будет трудновато говорить. Так что будет лучше начать с глаз... 

Капитан побледнел и яросто посмотрел на него. 

- Будь ты проклят! Надо было убить тебя, когда у меня был шанс!

- У тебя не было шанса, никогда, - поправил его Эрик, вытаскивая небольшой кинжал из-под плаща. 

(Султан уселся в кресло и захрустел попкорном.)

- Я с самого начала тебя подозревал, демон! Я следил за тобой в оба глаза! 
- Что ж, теперь ты их лишишься, так что никогда уже не будешь на меня смотреть, - он шагнул вперёд, и капитан закричал. Эрик поморщился. - Должен заметить, что вопишь ты ещё хуже, чем Ла Карлотта. 

- Кто? - не понял султан. (Баба, и я о ней не знаю? Непорррядок!)

- Одна женщина, которая разыгрывала из себя оперную певицу. Я её не убил, но в данном случае смерть была бы благодеянием. Боюсь, её рассудок несколько пострадал в результате моих действий. 

Слушавший это капитан схватил султана за ногу. (Не отдавайте меня этому извергу, умоляю вас! - зарыдал он.) Но Эрик оказался быстрее и склонился над его лицом, держа кинжал в паре сантиметров от правого глаза мужчины. 

- Вы когда-нибудь видели глаз человека, вынутый из глазницы? - спросил Эрик. - Очень интересное зрелище. 

Султан (закинул в рот очередную порцию попкорна и) пожал плечами. 

- До сих пор как-то не приходилось. 

(- Ну да! - присвистнул Эрик. - Как же вы страной-то управляли без пыток?

- Исключительно добром и лаской, - султан даже расстроился. - Вот все и распоясались.)

- Да, знаю, - сказал Эрик, пристально глядя прямо на капитана. - (Кто б вам это ещё показал, как не я - у меня, между прочим, лицензия на это дело и патент на глазоковырятельную машинку есть… что только не изобретешь на досуге, когда вышивать крестиком надоедает…) Надо всего лишь рассматривать части тела своих жертв прямо перед их лицом. Когда они видят, как вы изучаете их, держа в своих руках, - это очень хороший приём. 

Капитан снова попытался дёрнуться, и Эрик прижал кончик лезвия к уголку его глаза. 

- Говори, - тихо сказал он. 

- Не знаю, о чём ты.

- Прекрасно. 

Ужасный крик раздался в комнате, когда Эрик приступил к работе. Ему даже не пришлось продвинуться слишком далеко, поскольку капитан снова начал кричать. 

- В пещере! Прекрати! О, Аллах, перестань! Она в пещере!

(Эрик удивился. Вообще-то, он просто хотел поизмываться над капитаном и отомстить ему за все прошлые унижения, а эту сказочку про участие в похищении придумал, чтобы получить разрешение у султана. А тут такой сюрприз... Хорошо, что маска на лице надёжно скрыла его удивление.)

- Где? - потребовал султан. 

- На северо-востоке, - задыхался капитан. - За скалистыми холмами, в нескольких часах ходьбы отсюда. (Пипец точные координаты.) 

Эрик освободил его, а султан нахмурился. 

- Скажи мне, почему. Ты мог быть хорошо вознаграждён, мог бы обладать большим богатством и властью, если бы остался верен мне. 

- Вы никогда не будете обладать полной властью! - сплюнул капитан. - Османская семья ослабла, и я поклялся на могиле моих предков, что уничтожу последнего султана. Ваша армия потерпит поражение! 


- Нет, это ты потерпел поражение! - процедил султан и, взмахнув мечом, отрубил капитану голову. 

Пока Эрик смотрел, как богатые ковры впитывают в себя кровь (и боролся с тошнотой – ещё бы, такие ковры пропадают!), султан обернулся к стоящим в дверях солдатам. 

- У кого ещё моя власть вызывает сомнения? 

Солдаты попятились. 


Тут вышел вперёд Якоб. (На самом деле его вытолкнули мощным пинком.)
- Могу ли я предложить, мой господин, чтобы константинопольская армия заменила тех солдат, которых вы привезли с  собой?

Султан кивнул.

- (Да чего уж там, валяй. Я теперь уже понятия не имею, кому тут можно доверять, кому нет. Так что, думаю, вреда не будет.) Я назначаю тебя своим новым капитаном. И прошу тебя (просто на коленях умоляю!)  быть настолько же преданным мне, как раньше Кариму. 

- Вы до сих пор были хорошим правителем для нашего народа (султан приподнял бровь - и этот туда же! Какой-то выскочка ещё и осмеливается оценивать его правление! Ну точно, совсем распоясались!), поэтому можете рассчитывать на мою преданность. Если позволите, мы должны прежде всего выяснить, кто в наших рядах сохранил верность вам. А затем можно будет отправить небольшую группу для вызволения Александрии. 

Султан покачал головой. 

- Вы можете начать выявлять преданных мне людей, но сейчас я не верю никому. (Все лгут! - и пошуршал коробочкой с викодином в кармане халата. -) Всегда есть возможность того, что кто-то изменит мне и сделает ситуацию ещё хуже, а этого мне не нужно. Тит - непредсказуемый человек, он убьет её. 

- Чего он хочет в качестве выкупа? 

Султан горько усмехнулся. 

- Ту сумму, которую я не в состоянии выплатить, не потеряв моей империи. Я не могу заплатить столько, это вопрос выживания моего народа.

Лицо Якоба вытянулось (похоже, спасать его бывшую любовницу никто не собирался). 

- Но... она умрет. 

- Да, - резко ответил султан. Избегая взгляда Якоба, он подошёл к окну и уставился на панораму города. 

- Пожалуйста, - сказал Якоб. - Отправьте хотя бы одного человека, пошлите меня. Мы должны, по крайней мере, попытаться.

- Ты нужен мне здесь, - лицо султана скривилось от боли (Чё ж они все мною командуют-то!). - Я не могу рисковать лидерством над армией. После свершившегося предательства армия находится на грани развала. Благодаря вашему опыту и предыдущей службе Кариму, я надеюсь, что они последуют за вами. Поэтому нет, уйти сейчас вы не можете. 

Якоб выругался (матом, тихо), но тут же извинился (ой, простите, бл*, не буду больше, фуфуфу), поскольку понял, что султан прав. В такой ситуации мало кому можно доверять, а он сейчас должен был начать реорганизацию войска. Нельзя было позволить врагам увидеть слабость их армии. (Якоб решал в уме сложную задачу, что вернее спасёт лицо султана: маленькая победоносная война или же просочившиеся в народ слухи о подвигах солдат в борделе?)

Султан отпустил нового капитана и остальных охранников. Они с Эриком вновь остались наедине. Султан тяжело вздохнул и снова сел. 

- Эрик... Ты мне нужен. (Да не отпрыгивай ты так резко! Не в этом смысле... Всё-таки Алекса меня в постели больше интересует, ты так, лишь для развлечения на досуге... Понял? В твоих интересах Алексу вернуть. Мне без неё плохо, Эрик!)

Эрик лишь закрыл глаза. Это была не его жена. Это была не его битва. Он не обязан был ничего делать. (Но султан уже полез со своими нежностями и обрыдал новую рубашку Эрика.)
Но он снова видел перед собой глаза Александрии - эти проклятые глаза, в которых светилась душа всего того, что было недоступно ему. Эрик знал, что она пожертвует собой ради своего мужа. Она была слишком умна и знала, что правитель не может проявлять какую-либо слабость. Без помощи Эрика она была обречена. (Глаза комментатора увлажняются.)
Проклятье. Да что с ним такое? Почему, чёрт побери, он вообще задумывается об этом? Он был слишком неподготовленным для такого. Гадство, в любом случае, её окружают слишком много вражеских солдат, в этом он не сомневался. (Скупая слеза ползет по щеке комментатора.)
Однако неожиданно Эрик понял, что просто не может оставить её умирать. Он мог привести себе тысячу логических причин, почему он не должен этого делать. Но ничего не получалось - он знал, что должен найти её. (Комментатор захлебывается в рыданиях.)
Некоторое время Эрик стоял молча, сжимая кулаки. Наконец, он медленно кивнул, давая своё согласие. (Слёзы заливают клавиатуру комментатора и простите, дорогая редакцьбьмпкппкпереыд.ьапбиптрбронзщорн.)
Глава 17.

Плеск воды. 

Александрия поняла, что шум потока стал громче, когда её втащили в какой-то тоннель. Тит уже был далеко впереди. (Еще вдалеке кто-то орал: «Ссссука, верни мою прелессссссть!!!!», но, кажется, это была совершенно другая история.) По его походке было видно, что он пребывает в ярости. То, что она укусила его за щёку, кажется, заставило его крепко задуматься о своём решении оставить её целой и невредимой. ("Теперь маску носить придётся, как у этого архите… - подумал Тит, и в глазах отразилась работа мысли. – Так вооот, почему… и кто его…")

Однако если бы ей представился шанс сделать это снова, она бы повторила свой поступок, не колеблясь (кроме того, она так и не поужинала толком…). 

В холодном воздухе вдруг появилась... влага. Неожиданно резко потеплело, и из-за повышенной влажности стало душно (давление упало до 730 миллиметров ртутного столба, с запада надвигался холодный фронт). Они вошли в грот, огромную просторную пещеру (у слова "грот" огромное количество значений, поэтому подробное уточнение было здесь совершенно необходимо). Сначала здесь было совершенно темно, слышались звуки ударов и изысканные матерные выражения,  но затем мужчины зажгли расположенные внутри пещеры факелы. 

Теперь Александрия видела, что шум доносится от небольшого водопада. При других обстоятельствах она бы сказала, что всё это выглядит очень красиво. Водопад, казалось, выходил из-под потолка пещеры - не очень сильный, но довольно ровный поток воды бился о камни и ниспадан в маленький бассейн - где-то около метра в глубину. (Лепота...)
Тит обернулся и улыбнулся ей. (Сам выкопал! И воду сам пустил!) И тут же поморщился, почувствовав боль в щеке. Александрия заметила, что его нижняя губа тоже кровоточит - должно быть, она успела её прокусить (когда Александрия дорывалась до потенциальной пищи, размах её челюсти достигал полуметра).
Однако эта боль лишь сильнее разозлила его. Сделав шаг вперёд, он ударил её по лицу. Александрия почувствовала на языке вкус крови и поняла, что он разбил ей губу. Когда он ударил её ещё раз, у неё на секунду помутнело перед глазами. (И тогда она поняла, что он подбил ей глаз. Оба.)

Она слышала, как Тит что-то крикнул, но не поняла, что именно. Однако долго оставаться в неведении ей не пришлось, ибо тут же с неё сорвали одежду, оставив обнаженной. Она стала изо всех сил вырываться из рук удерживающих её солдат. Судя по раздавшимся проклятиям, нескольких из них ей удалось ударить. (Куда? Читатели жаждут подробностей!)
Когда они швырнули её на землю, она сжалась, приготовившись к худшему. И твёрдо сказала себе, что им достанется только лишь её тело. Она будет бороться до последнего, чтобы её душа и разум остались невредимыми. (Ага, солдатам прям так нужны её душа и разум! Надо полагать, они сильно расстроятся, если им придётся довольствоваться лишь её телом.)

Однако когда один из солдат собрался лечь на неё, Тит выхватил нож и приставил его к горлу мужчины. (Да, в его армии послушание такое же, как и у султана. Пока нож к горлу не приставишь, чихать они хотели на слова правителя.)

- Я не давал вам разрешения взять её! - заорал он. (Строго говоря, и запрета на это он, однако, тоже не давал). 

Александрия немного пришла в себя после удара, и эти слова дошли до её сознания. (И тут она поняла все внутреннее благородство и тонкую чувствительную натуру Тита, которая была вынуждена выживать в этом злом и жестоком мире, прячась под коростой... в общем, тут она в него втюрилась). 

- Хорошо! - рявкнул (!) солдат. - Возьмите её первым, но оставьте что-нибудь для нас. (Хотя бы грудину и окорок, нам хватит.)

Похоже, вернувшаяся способность слышать была не таким уж благом. (А, не. Не втюрилась.)
- Я сказал вам, что никто к ней не прикоснётся! (или же...)
- Но, мой господин, вы ведь всё равно её уже избили. Надо полагать, вы собирались... (В армии Тита преподавали основы логики)

- Ты осмеливаешься ставить под сомнение мои приказы? - завопил он так громко, что раздавшееся в пещере эхо ещё больше усилило её головную боль. (Видимо, иначе никто не слушается. В этой стае сила вожака измеряется лишь тем, кто громче крикнет и кто первым нож выхватит.) - Поднимите её! Сейчас же!

Солдаты что-то заворчали про себя - очевидно, они были сильно разочарованы тем, что им не дают присоединиться к развлечению. (Ну да, надо полагать. Дали попользоваться какой-то зачуханной Анной, а тут такая цыпочка из-под носа ускользает.) Александрия не смогла сдержать слетевшего с губ болезненного стона, когда они грубо дёрнули её вверх. 

- Приветствую вас в вашей тюрьме, Александрия (месье, ай бид ю велкам ©), - с сарказмом произнёс Тит. - Тюрьме без решёток и цепей. Поскольку мои люди нуждаются во сне, чтобы не потерять бдительность, (я наивно) полагаю, одного охранника у выхода из коридора будет вполне достаточно. Вы быстро оцените преимущества здешней обстановки. 

Она озадаченно огляделась вокруг. Здесь не было ничего, кроме воды. Если будет всего один охранник, возможно, есть надежда на спасение... (выпить всю воду и уползти через трещину в стене?)  однако посмотрев ему в глаза, она сразу поняла, что всё не так-то просто. 

Тит резко вышел вперёд и схватил её за руку. Выдернув её из рук охранников, он швырнул её прямо в воду. Александрия ахнула, ожидая удара обжигающего холода. Однако вода оказалась... тёплой, даже приятной. Некоторое время она барахталась в маленьком бассейне в попытке встать, и, наконец, ей это удалось. Водопад мягко струился вокруг неё, и она на минуту прикрыла глаза, наслаждаясь облегчением, которое это приносило её телу. (…и пусть весь мир подождет…)

Услышав смех Тита, она открыла глаза. 

- Я же сказал, что вам понравится. Это естественный горячий источник. Довольно необычно, правда? - наклонившись, он поднял то, что осталось от её одежды. Взяв нож, он тщательно разрезал каждую частичку в клочья. (А потом каждый клочок ещё на клочочек, а каждый клочочек ещё на ниточку, а каждую ниточку – на пылинку. Шизофрениус вульгарис была поставлена Титу еще в юности.) Завершив свою работу, он спрятал нож и удовлетворённо посмотрел на неё. 

- Ты знаешь, что представляет собой пустыня ночью, Александрия? - не дожидаясь ответа, он встал в пафосную позу, подбоченясь, и начал вещать лекцию. - Вечером температура резко падает, - он окинул взглядом пещеру. - В этом месте тепло и влага будут сохраняться, но остальные части пещеры - тёмные и сырые - дневную жару не сохраняют. И теперь, когда ты совсем мокрая, я весьма сомневаюсь, что ты сможешь дойти хотя бы до конца коридора. Но даже если ты это сделаешь, стоит тебе оказаться в пустыне, как ночной холод парализует тебя. Скорее всего, ты замёрзнешь до смерти, - он вдруг усмехнулся. - Смерть от холода в пустыне. Как оригинально! (И не говори, такое изощрённое наказание не смог бы придумать даже гениальный мозг нашего больного на всю голову архитектора.) Думаю, султан не поверит мне, даже если я расскажу ему, как именно ты умерла. 

- А может быть, я хочу умереть? - ответила Александрия (и тоже встала в пафосную позу, подбоченясь. В детстве она брала уроки актерского мастерства, поэтому подбочениться в голом виде ей удалось без потери достойного вида.).

Тит ухмыльнулся. 

- Желание жить очень сильно в каждом из нас, даже если это причиняет нам мучения. Такой дух, как у тебя, не сдастся так легко. (О, и этот тоже сразу разглядел её гордый дух и уникальный интеллект! Видимо, стоило только раздеть Алексу, как тут же этот интеллект становится виден.) Я знаю, что это единственное, чем ты гордишься больше всего (больше ведь нечем, нулевой размер, фи). С другой стороны, это просто позор. Если бы ты не была такой умной, я бы сделал тебя одной из моих наложниц. (Услышав, что из-за этого пресловутого ума она лишается такой потрясающей перспективы, Александрия стала с плачем рвать на себе волосы, пытаясь прикинуться полной дурой, но было уже поздно.)

При одной мысли об этом её затошнило. 

- Оставьте один факел, - приказал Тит солдатам. 

Она наблюдала за тем, как всё вокруг постепенно погрузилось во мрак. Мужчины покинули пещеру, лишь один, как она знала, остался охранять коридор. Александрия двинулась вперёд, оставив омывающий её водопад, и вышла из бассейна. Освещаемая тусклым светом, она пошла вдоль пещерной стены, ощупывая острые камни. Через несколько минут, несмотря на тепло внутри грота, она довольно сильно замёрзла и начала дрожать. Стараясь не обращать на это внимания, она медленно поползла к выходу в коридор. (Любой замерзающий человек драпал бы как можно быстрее, а не косплеил голую гусеницу.)
Заглянув за поворот, она действительно увидел солдата. Он был самым крупным из мужчин, и она надеялась, что самым глупым. (Только такая "умная" женщина, как Алекса, могла всерьёз поверить в существование какой-либо взаимосвязи между ростом и интеллектом.) Ее ум начал лихорадочно работать в поисках возможности обойти его (справа или слева, вот в чем вопрос). Однако шедший из коридора воздух обдал её холодом, хотя когда она только пришла сюда, он казался ей тёплым. Господи боже, если он казался ей холодным сейчас, то на что будет похоже остальная часть пещеры? И Тит был прав, когда наступит ночь, станет ещё хуже. 

Дрожь сотрясала всё её тело, и она обхватила себя руками. Похоже, выбора у неё не было, придётся вернуться в тёплую воду. Усевшись в мелкий бассейн, Александрия прижала колени к груди и закрыла глаза. 

В нескольких часах езды от пещеры Рене мотал головой и бил копытом землю, пока Эрик выбирал, что ему следует взять с собой. Необходимо было не слишком сильно нагружать коня - на тот случай, если им потребуется вся скорость, на которую он будет способен. (Очевидная идея взять двух коней даже не пришла ему в голову. Равно как и мысль о том, что лишнюю поклажу можно будет сбросить там.) 

- Вот, хозяин, - сказала Мара, протягивая ему нечто похожее на шерстяное одеяло. 

- У меня плотный плащ. В нём мне будет достаточно тепло.

- Но ночью может стать слишком холодно, - она тут же опустила глаза, зная, что не имеет права давать ему советы. 

Эрик нахмурился, но понял, что она права. Он сомневался, что одеяло ему потребуется, поскольку ему уже приходилось спать ночью в пустыне. Но температура здесь была непредсказуемой, в этот раз могло быть намного холоднее, чем он помнил. Не говоря ни слова, он взял у неё одеяло и закрепил его на Рене. (Конь укоризненно взглянул на него и вздохнул.) Краем глаза Эрик заметил, что Мара легонько улыбнулась. Он даже не знал, чего ему больше хотелось - прикрикнуть на неё или обругать самого себя за излишнее упрямство. (Увидев, что Эрик безропотно принял у неё одеяло, Мара быстренько сгоняла в дом и протянула Эрику увесистую сумку.

- А это ещё что? - нахмурися он.

- Тут котлетки и кастрюля борща, хозяин. Готовила весь день.

- Ты что, совсем одурела? Я тут даже любимую отвёртку решил оставить! Свинку-копилку не беру! У меня каждый грамм на счету! А ты - "кастрюля"!

- Так вдруг проголодаетесь, хозяин? В пустыне знаете, как есть хочется? Или эту фифу султанскую накормить потребуется? А у вас и борщик, и котлетки наготове, - Мара состроила ему глазки.

Вздохнув, Эрик подвесил на Рене и сумку. Конь впервые в жизни пожалел, что у него нет пальца, которым можно было бы покрутить у виска.)
- Когда вы вернетесь? - спросила она, когда Эрик сел на коня. 

Опустив на неё взгляд, он увидел в её глазах страх. 

- Не волнуйся, Мара. Если со мной что-то случится, я дал султану указание найти того, кто будет хорошо к тебе относиться. (Не поверишь, султан взял под козырёк и сказал мне: "Будет исполнено, мой повелитель!" Так что можешь не беспокоиться, всё улажено.)

- Вы думаете, что с вами что-то случится? - тихо спросила она. (Хоть она и была рабыней, глупой по определению, но в такие заверения почему-то верилось с трудом.)

Рассердившись на то, что они до сих пор стоят на месте, Рене поднялся на дыбы (заодно надеясь скинуть с себя не только Эрика, но и одеяло, и котлеты... или хотя бы борщ пролить), и Эрик потянул за поводья, успокаивая его. 

-  Никто не может знать, что ожидает его в будущем, - сказал он, поглаживая шею коня. (Конь дернулся – с детства не выносил телячьи нежности.)

- Я ежедневно буду молиться за ваше безопасное возвращение. («Ежедневно» - то есть она уже мысленно послала Эрика в как минимум недельное путешествие.)
Он взглянул на неё. Молиться? Только ради него? Никто никогда такого не делал, потому что никто никогда о нём не волновался. Будучи не в состоянии как следует поблагодарить её, он протянул руку и коротко коснулся лица Мары, его пальцы ласково погладили её по щеке. Она улыбнулась ему, но в её глазах он увидел слёзы. (Ибо она надеялась на подписанную вольную или хотя бы щедрое денежное вознаграждение за такую заботу.)

К облегчению Рене, он пришпорил его (да, конь очень обрадовался шпорам в боках) и направился в пустыню, навстречу ночной тьме. Поскольку с момента её похищения прошли уже целые сутки, больше ждать Эрик не хотел. Он знал, Александрия не сможет держаться долго. Отрезанный палец был послан им в качестве предупреждения, хотя Эрик очень надеялся, что палец принадлежал на ей. Подобная тактика запугивания была ему хорошо знакома, и он отдал должное Титу за такую неплохую игру на человеческих страхах. (Эрик гнал коня вперед, прикидывая, а не стоило ли в ответ на палец послать Титу чей-нибудь… ну, хотя бы глазик? Чисто из вежливости.)
Якоб, прекрасно знающий эту местность, рассказал ему о том районе, на который, как он думал, указал бывший капитан. Он находился в нескольких часах езды отсюда, там, где большие скалистые холмы переходят  в горы. (Координаты по-прежнему пипец точные. Вы на глаз сможете отличить большой скалистый холм от небольшой горы? И определить, в каком именно месте одно переходит в другое?) Скорее всего, пещера должна быть именно там, хотя Бог знает, сможет ли он её найти. (А поисковых собак у султана тоже не было.) И даже в этом случае он понятия не имел, как он будет её оттуда вытаскивать. Если бы султан не убил капитана так быстро, он мог бы взять его с собой. Но двойная нагрузка была бы слишком тяжелой для Рене, а держать при себе ещё одного коня для мужчины так или иначе было бы лишним бременем. (При попытке вникнуть в эту логику у переводчика взорвался мозг. Ну КАК второй конь может быть лишним бременем? Разве что второго коня посадят верхом на Рене… а что, следов меньше, враги будут думать, что скачет только одно животное, а тут вторая лошадь из-за угла кааак выскочет, кааак выпрыгнет… бу-га-га.) Так что теперь он в одиночестве искал пещеру в полной темноте. (А казалось бы - включи мозги, и всё было бы в ажуре...)
Он не переставал ругать себя за подобное безумие. 

Прошло немало времени, прежде чем Эрик достиг чего-то похожего на холмы. (С другой стороны это «чего-то» напоминало и небольшой овраг, но версия с холмами ему нравилась больше.) Поняв, что он приближается к цели своей поездки, он повёл Рене к протекавшему поблизости небольшому ручью, чтобы он мог напиться. Ночь действительно выдалась очень холодной, и его руки уже начинали замерзать. Порывшись в сумке, Эрик достал чёрные перчатки. (А до этого поводья держал голыми руками на ветру? Музыкант и архитектор, для которого руки - самое дорогое, что у него есть?) Надев их, он подвёл коня к горному ручью, а затем выпрямился, осматривая окрестности. 

К его счастью, полная луна заливала скалистую пустыню ярким светом. (При других обстоятельствах он бы сказал, что всё это выглядит очень красиво ©) Впереди простирались бесконечные холмы, где-то далеко переходящие в горы. Эрик покачал головой, осознав всю невозможность решения такой задачи. 

Однако когда он повернулся и посмотрел на пьющего Рене, его озарило. Ручей тёк в направлении холмов. (Во как!!! Все нормальные ручьи текут с холмов вниз, а этот течёт в сторону холмов! Автор и законы гравитации походя меняет, что там история!) Похитители Александрии должны находиться где-то неподалёку от воды. (Ну да, надо полагать, этот аномальный ручей был здесь единственным источником воды.) Эрик снова сел на коня и поехал вдоль потока.

Глава 18.

Когда ручей, вдоль которого он ехал, привёл его в скалистую местность, Эрик спешился (и удивлённо присмотрелся к указателю "Скалистая местность". Вот он! Вот этот чёткий раздел между скалистыми холмами и горами! Вот о чём говорил капитан!!!) Он подвёл Рене к небольшому холму, откуда исходил свет. (Солдаты Тита, наплевав на конспирацию, усиленно жгли костры у входа в пещеру. И правда, кому нужна эта Алекса? У султана девок и так целый гарем.) Если у Тита в этом районе есть солдаты, то необходимо было принять все меры предосторожности, чтобы они не заметили ни его, ни его коня. Он решил отъехать подальше от воды, так как опасался, что это также может привести солдат Тита к нему. (Логика снова взрывает мозг. То есть базирующиеся тут солдаты обязаны искать лазутчиков исключительно у водоёма?)

Теперь его окружали крутые холмы. (Вообще тут на каждом холме, чтобы не перепутать, висели таблички "крутой холм", "небольшой холм", "гора" и т. д. - и вот теперь его окружали исключительно "крутые холмы"). У основания одного из них Эрик обнаружил небольшое укрытие, образованное пластами горной породы. Когда взошло солнце, Эрик затащил Рене в тень и стал ждать. (Конь стоически ждал, когда его сообразят напоить после долгого путешествия, но вскоре понял, что этот идиот не собирается подпускать его к воде, и потянулся зубами к седельным сумкам. Когда Эрик обернулся на подозрительное чавкание, Рене уже почти прикончил кастрюлю борща.

- Ты что делаешь, тупая скотина?! - шёпотом заорал архитектор, пытаясь оттащить коня от кастрюли.

Тот вскинул голову и возмущённо заржал.

- Ладно, ладно, жри! Только тихо! - стал зажимать ему ноздри Эрик, испуганно оглядываясь. - Чтоб ты подавился…

Конь лишь фыркнул в ответ что-то подозрительно похожее на "тебе того же" - и продолжил расправляться с обедом и ужином Эрика. Мораль - нефиг было от воды уезжать...)

Неподалёку оттуда Александрия, подняв голову, увидела входящего в пещеру солдата. Тот прошёлся по периметру пещеры, зажигая побольше факелов. Она постаралась поглубже погрузиться в мелкий бассейн (буквально ввинтилась в каменный пол), пытаясь сохранить хоть какие-нибудь остатки чувства собственного достоинства под голодным взглядом пристально рассматривающего её мужчины. 

Он улыбнулся, обнажив жёлтые зубы. (Видимо, жалкие факелы давали свет как агрегат в стоматологическом кабинете.)

- Думаю, ты будешь рада узнать, что именно меня выбрали тебе в охранники, я буду присматривать за тобой сегодня ночью. С нетерпением жду, когда мы останемся наедине (а сейчас толпа кругом бродит то тут, то там - я стесняюсь).
Александрия вздёрнула подбородок. (В виду отсутствия в пещере туалета угроза какого-то полового извращенца была просто ничто по сравнению с переполненным мочевым пузырем.)
- Судя по всему, Тита ты не боишься.

Он засмеялся (тихо, в кулачок,  предварительно оглянувшись). 

- О, я боюсь его... иногда. Но я не позволяю своему страху вставать у меня на пути, когда я хочу получить желаемое. 

- Тогда это глупость. 

Он прищурился. 

- Что ж, сегодня ночью ты будешь не столь разговорчива, когда я покажу тебе то, что заставит тебя только лишь кричать, - к её отвращению, он коснулся рукой своей промежности, поправляя штаны - несомненно, он уже возбудился от предвкушения. 

- Очень мудрые слова от мужчины, который сам признаёт, что боится своего хозяина, - насмешливо сказала она. (тролль из Алексы, прямо скажем, хилый)
- Я тебе, наверное, язык вырежу, чтобы ты заткнулась! 

- Хорошая идея. Уверена, он этого не заметит. (и показала язык)
Мужчина, разозлившись, шагнул было вперёд, но внезапно остановился, когда в пещеру вошёл Тит. Правитель Фокеи, усмехнувшись, посмотрел на неё. 

- Вижу, ты ещё жива после ночи, проведённой в тюрьме без решёток. Уверен, эта ночь была намного лучше, чем первая, которую ты провела без сознания, - когда Александрия не ответила, он покачал головой. - Ну же, Александрия, только не говори мне, что ты так быстро лишилась присутствия духа. Может быть, ты чувствуешь себя одинокой? Я могу позаботиться об этом (в соседней пещере у меня цыгане с медведями сидят).

- Тогда чего же вы ждете? Если будете так медлить, ваши мужчины вас опередят. (В оригинале у автора нежная и воспитанная Алекса открытым текстом заявила "поимеют меня первыми").
Он засмеялся и посмотрел на стоявших за его спиной мужчин. (Те быстро спрятали уже занесённые кинжалы и приняли невинный вид.) 

- Они знают, что если их поймают за этим делом - это будет означать их смерть. Ну, а если кто-то из них ухитрится сделать это так, что я об этом не узнаю, - значит, он достоин быть в моей армии. (И снова сногсшибательная логика! То есть если приказы не исполняются за твоей спиной - это хорошо?!)
Мужчина с жёлтыми зубами улыбнулся. 

- Ну, а пока я могу облегчить твоё одиночество, - по взмаху его руки солдаты втащили в помещение тело Анны. (Видимо, всю эту ночь, за неимением Алексы, им приходилось довольствоваться лишь этим телом.) - Она была верной рабыней, так что пусть остаётся тут с тобой до конца. 

- У вас совсем стыда нет? (Кролик был очень вежливым, и никто не узнал, что на самом деле он подумал: совсем охренели, что ли?) - спросила Александрия, чувствуя, как закипают в глазах злые слёзы. - Вы ведь верите в Бога. (Как, и этот тоже христианин?! Они там все в этой Турции с ума посходили.) Уверена, даже ваши враги удостаиваются надлежащего захоронения после того, как вы их убиваете. 

- Конечно. Но не женщины. (Сама же понимаешь, ребятам развлекаться надо. Или ты бы хотела, чтобы я им тебя отдал?) 

Она посмотрела на него с искренней ненавистью. 

- Кроме того, - сказал он, посмотрев на тело Анны и толкнув его ногой, - это будет напоминать тебе о том, что может случиться с тобой, если твой милый муж не заплатит выкуп в ближайшее же время. (А Тит не боится, что труп Анны того... говоря словами Эллисона, скоро будет "весьма элегантным"?)
- Вы так уверены, что он уступит вашим требованиям? Мне казалось, он заслуживает большего уважения 

- (Это он-то?! - расхохотался Тит. - Детка, да о твоего мужа ноги вытирали все, кому не лень!) Ты, наверное, надеешься на что-нибудь вроде спасательной операции? Уверяю тебя, об этом уже тоже позаботились. 

Александрия нахмурилась. 

- Вы уничтожили посланный за мной отряд? (а почему сразу не батальон?)
Он рассмеялся. 

- Конечно, нет. В этом не было необходимости, поскольку они уже и так на моей стороне. 

У Александрии заколотилось сердце. Может ли это быть правдой? 

- Как там говорится? Держите своих врагов поближе к себе? Вот именно это я и сделал. 

- Капитан, - тихо сказала она. 

Он выглядел удивлённым. 

- Надо же, какая ты догадливая. (Никто другой бы не сумел догадаться! Я ведь всего одно словечко сказал про то, что люди из армии султана перешли на мою сторону! Неужели у тебя такие гениальные дедуктивные способности?)

- Кто ещё мог проникнуть в такую ​​преданную султану армию? 

- Ну, теперь они уже не такие преданные. 

Она не могла в это поверить. Даже если некоторые из них и стали предателями, вряд ли таких было много. По её мнению, капитан никогда не был хорошим лидером. (А она в этом деле явно спец. Ещё когда она была замужем за Каримом, его капитан - тот самый Якоб - обучал её навыкам тактики, стратегии и военной психологии. Ну, по крайней мере, это Кариму они говорили, что запирались в спальне для обучения.) А за слабым лидером пойдут только такие же слабые мужчины. Однако в армии султана, судя по всему, мужчины не только сильны, но и умны. (Да-да, Алекса успела лично провести собеседование с каждым солдатом в армии султана. Для этого она лично приглашала их в себе в гарем. По одному через каждые два-три часа. Чтобы развлечься в перерывах между посещениями мужа.) 

- Держи, Александрия, - сказал Тит, взяв несколько фруктов из стоящей перед ним чаши. (Он с чашей приперся к Алексе? Или её только что принесли ему солдаты с плохими зубами?) - Позавтракай. Ты должна оставаться сильной. Смотри, я даже для твоей рабыни принёс, - сказал он, бросив фрукты на безжизненное тело Анны. Мужчины засмеялись. 

- Он тебе не заплатит. Он никогда не станет защищать одного человека в ущерб многим. 

- Ты так уверена? Даже жену, которую он любит так сильно, как тебя? И ты ещё спрашивала, у кого из нас стыда не осталось? 

Она горько усмехнулась. 

- К сожалению, из-за такого дефекта, как интеллект, я понимаю положение, в котором он оказался. Вы ничего не добьётесь. В конце концов, вам придётся убить меня. (Интеллект у неё и правда дефектный. Ей так жить надоело? Молчала бы в тряпочку.) 

Тит достал нож и потянулся к телу Анны. К ужасу Александрии, он вырезал сосок из груди рабыни. (Люди, меня сейчас правда стошнит от больной фантазии автора, - застонал переводчик.

- Да хилая какая-то фантазия, - пробурчал один из комментаторов. - Это она ангст-фики не читала.)

- На этот раз пошлю ему такую часть. То, что я посылал вчера, он уже должен был получить. (Так, сам того не подозревая, Тит изобрел "Лего"... 

Или "Тетрис"! Пройдешь уровень - откроется голая баба.)

- Он знает, что это не может быть моё. (Отпечатки сосков всех жен хранятся у него в сейфе. Он любит учет.)

- Наверняка он этого не знает. Какую ужасную вину он должен ощущать, открывая каждую посылку! Уверяю тебя, я всё равно добьюсь своего. Либо лишу его денег, либо сведу с ума. 

Ей хотелось закричать от ярости. Как может быть человек таким жестоким? Нет, перед ней стоял не человек, а чудовище. Извращённое, психически ненормальное создание (под стать автору). Прижав колени к груди, она поглубже погрузилась в бассейн и опустила голову, чтобы скрыть набежавшие слёзы. 

Когда наконец снова стемнело, Эрик вышел из укрытия и, оставив Рене,  отправился к пещере пешком. Он стал забираться на один из крутых холмов. (Да-да, там тоже висела именно такая табличка. Видимо, этот вид холмов - "крутые" - здесь преобладал.) Добравшись до вершины, он пошёл параллельно текущему далеко внизу ручью, надеясь, что он приведет его туда, где держали Александрию. (Про то, что вчера из пещеры шёл свет и доносились пьяные песни, он как-то совсем забыл, поэтому снова пришлось следить за ручьём в надежде отыскать то место, где прячут Алексу.)

Внезапно услышав какой-то звук, он спрятался за большим камнем. Выглянув из-за него, Эрик, к своему удивлению, увидел проходившего мимо солдата. (И правда, ну откуда бы здесь могли взяться солдаты? Было чему удивиться.) Эрик бесшумно последовал за ним, пока они не достигли какой-то огромной пещеры. (Точно! Отсюда же вчера свет и шёл! - хлопнул себя по лбу Эрик. - И как же я сразу не догадался?) В свете горевших внутри факелов было хорошо видно, как мужчина присоединился к группе солдат у входа в пещеру. Эрик присел на корточки, выжидая. (На самом деле он... ну ладно, выжидал, выжидал.)

- Где, чёрт возьми, Рем? (- сказал Ромул. Автор пошла окучивать древнеримскую историю.)
- Этот счастливый ублюдок собирается присмотреть за ней сегодня ночью. 

- Он что, совсем тупой? А вы? Тит же вам мгновенно горло перережет. 

- Эй, ты упустил свой шанс прошлой ночью. А теперь просто завидуешь. 

- Просто я умнее, чёрт побери. (Я вчера сходил к цыганам в соседнюю пещеру. У них там еще и медведи есть!)

- Ох, да забудь ты об этом! Ладно, давайте зайдём внутрь. Холодает. 

Некоторое время солдаты ещё болтали, но в конце концов зашли вовнутрь. Эрик подполз ближе, пока не оказался совсем рядом с входом. Услышав смех, он понадеялся, что большинство из них сейчас пьют. (Мысль о том, что солдаты просто развлекают себя анекдотами, он отмёл как несущественную. Для смеха просто не могло быть иной причины, кроме как совместное распитие спиртных напитков.) Но сейчас они пока ещё были начеку. Он сел за камень и стал ждать. 

Александрии показалось, что головная боль стала ещё сильнее. Либо на неё так подействовали переживания - она ведь знала, что её охранник собирается сегодня её изнасиловать (и это был веский повод отказать ему со словами: "Дорогой... у меня болит голова"), - либо её состояние просто ухудшалось из-за серьёзного удара по голове. Большую часть дня Тит насмехался над ней, но она не теряла присутствия духа, заставляя себя сосредоточиться на доводах рассудка и отринув эмоции. Сперва заплакав, потом она уже не позволяла его словам влиять на неё. 

Было тихо, снова горел только один факел. Солдаты ушли несколько часов назад, и она знала, что её охранник ждёт, когда они заснут. (Интересно, зачем? Если весь отряд в курсе, что он собирается её поиметь, то зачем ему ждать, когда они заснут?) Она должна была придумать, как защититься. Можно было закричать в тот момент, когда охранник войдёт в пещеру. (Гениально!) Надо было привлечь внимание Тита, тогда она сумеет избежать нападения. 

Однако проходили часы, и она всё чаще ловила себя на том, что засыпает. Измученная недосыпанием ещё с прошлой ночи, она сдалась и прислонилась головой к каменной стене, усевшись в бассейн. Но теплая вода лишь ухудшила ситуацию. 


Александрия взяла себя в руки и резко встала. Выйдя из воды, она попыталась держаться в бодрствующем состоянии. Однако голова всё ещё болела, и через некоторое время боль заставила её снова опуститься в мелкий бассейн. Она не будет спать... 

Александрия поперхнулась, когда в рот ей грубо запихнули кусок ткани и закрепили кляп на затылке. Она заснула! О, господи! Над ней возвышался солдат. (Но ты можешь звать меня "О, Господи", - скромно потупившись, сообщил он ей.)

- Сейчас мы уже не так разговорчивы? - усмехнулся он, прижимая её к стене. Он был уже совершенно обнажён. (Там же холодно! Он не боится, что того... ну это... что холодно, в общем?) Прижавшись к ней, он застонал. - До чего же ты хороша! Эта рабыня - ничто по сравнению с тобой. Чёрт, да ты почти королева, достойная только самого султана. 

[Тут я, с вашего позволения, пару абзацев вырежу, ибо фик и так уже выходит за рамки заявленного рейтинга. Суть вырезанного кусочка сводится к тому, что охранник начинает грубо домогаться Алексы.]

Но в тот момент, когда уже приготовилась к боли, он вдруг отпустил её и упал в воду. 

В тусклом свете она увидела маску... 

Эрик! 

Он вытащил кляп у неё изо рта, но не успела она ничего сказать, как он прижал палец к её губам. Эрик выразительно прищурился, и она кивнула, поняв, что они должны соблюдать тишину. Отойдя от неё, он жестом приказал ей встать. Александрия лишь молча смотрела, как он выходит из бассейна. Когда она опустила взгляд, вода изменила свой цвет... на красный. 

Повернувшись, она посмотрела на солдата, лежащего в воде лицом вниз. Кровь, судя по всему, вытекала у него из шеи. Когда она уже была готова отчаянно вскочить (долго же она готовилась, скажу я вам), она вдруг увидела, что Эрик идёт к ней с плащом в руках. Он снова жестом приказал ей встать и отвёл глаза, когда она это сделала. (Какой джентельмееен... Комментаторы растрогались и прослезились... Правда, кто-то из них прошипел: "Импотент", но тут же случайно ударился головой о стол.) Обернув Александрию плащом, он молча повел её в коридор. Они шли очень медленно, приближаясь к тому месту, где она очнулась впервые, и где была убита Анна. Эрик остановился, и она налетела прямо на него. 

- Ой, простите, - прошептала она. 

Он быстро огляделся вокруг и выразительно посмотрел на неё. 

Она поняла, в чём дело, и закрыла рот. (Жирафа. Всё доходит со второго раза.) 

Эрик напрягся, глядя на что-то, что находилось вне поля её зрения. После чего сделал ещё один жест, приказывая ей оставаться на месте. Когда он отполз от неё (комментаторы дружно заржали), Александрия медленно заглянула в помещение. (Нет, даже со второго раза не дошло.)
Эрик бесшумно подобрался сзади к солдату, который по какой-то причине проснулся и сейчас находился один в помещении. (Остальные специально вышли, чтобы дать Эрику возможность перерезать их поодиночке.) Александрия увидела лишь быструю вспышку серебра в руке Эрика, и мужчина упал на землю. Она в шоке смотрела на то, как хлынула кровь из шеи солдата - так же, как это произошло и с его жертвой в бассейне. В этот момент она осознала, что этот человек является великолепным бесшумным убийцей. (- Япония... - скромно потупился Эрик. - Ниндзя... Коннитива, оригами, суши...) А ещё она поняла, что на самом деле совсем его не знает. 

Эрик, даже не посмотрев на убитого, подошёл к ней. Схватив её за руку, он потащил её в направлении, которого она не знала. (Ни человека не знает, ни направления... Стыдобища!) Ее голова по-прежнему раскалывалась, и она изо всех сил пыталась не обращать внимания на боль. Ей показалось, что они почти уже выбрались на свободу, когда Эрик вдруг толкнул её назад. Растерявшись, она упала, а когда подняла на него взгляд, то увидела, что он стоит, напряжённо выпрямившись и стиснув зубы. 

Перед ними стоял Тит.

Глава 19.

Александрия с трудом поднялась. Стоящий перед ней Эрик слегка загораживал обзор, однако она видела пылающий взгляд Тита. Правитель Фокеи улыбнулся Эрику. 

- А я тебя помню. Тот тип в маске при дворе султана, это же твоя рабыня была. 

- Да, - процедил Эрик. - Я тоже вас помню (тот тип без маски при дворе султана). 

Тит засмеялся. 

- Значит, теперь ты пришёл за ней? Конечно, со своей бедной рабыней ты поступил не слишком-то хорошо, защитник. Ведь, по-моему, это не ты, а Александрия спасла её жалкую жизнь после твоей глупости. 


Александрия напряглась - она прекрасно знала вспыльчивый характер Эрика. Ей казалось, что он вот-вот придёт в ярость (и убьёт её из ревности). Но, к её удивлению, этого не произошло. (хитрый маневр Тита не удался).
- И теперь я снова вижу подтверждение того, что интеллект у тебя отсутствует напрочь, - продолжил Тит. - Посмотри на неё (ноги кривые, волосы жидкие, груди нет. Нашёл, кого выбирать). Она не переживёт эту ночь, если ты вытащишь её в холодную пустыню. Не говоря уже о том, что ты попросту не сможешь этого сделать, мимо меня ты не пройдёшь. ("Только через мой труп" - хотел прибавить, да как-то передумал. Интуиция-с.)


- Нет, конечно, нет, - ответил Эрик. - Ибо вы, безусловно, мудрее, чем я. (Они тут все такие мудрые, что я уже не знаю, куда деваться). Правда, когда дело касается моих врагов, в мою пользу играет один факт - у меня напрочь отсутствует одно качество. 

- И какое же? 

- Сострадание. 

Тит расхохотался. 

- То есть ты считаешь, что у меня есть сострадание? Спроси Александрию - она, уверяю тебя, видела, как проявляется моё сострадание. 

- Ах, да. Убивать невинную рабыню, одновременно насилуя её. Султан рассказал мне о нарушении у тебя сексуальных функций в этом отношении. (Эрик решил продемонстрировать ему словечки, которых нахватался из медицинских журналов ХХ века).
Тит злобно прищурился, напрягшись. (Точного значения слов он не понял, но о чём речь, догадался).

- Уверяю тебя, моя мужская сила в полной исправности. (тут же стал оправдываться Тит - архитектор наступил на больную мозоль).

- Скажите мне, правитель Фокеи, вы больше не можете возбудиться, если не причиняете боль другим? Ибо если это так, то вы и сами знаете, что на самом деле вы бессильны как мужчина. 

Александрия не верила своим ушам. (Она думала, что мужики умеют оскорблять друг друга не так однообразно.) Ей хотелось ударить Эрика, чтобы заставить его замолчать. 
- Что?! - взревел Тит. - Я тебе покажу, какой я бессильный! Я заставил Александрию смотреть, как я убиваю её рабыню. А сейчас я, наверное, заставлю тебя смотреть, как сделаю то же самое с ней! 

Эрик покачал головой. 

- С чего вы взяли, что это должно меня беспокоить? Я всю жизнь наблюдал, как другие получают те удовольствия, которые мне недоступны. Однако спасибо за то, что прояснили для меня этот вопрос, теперь я понял. Вам, чтобы возбудиться, нужно не только причинять боль другим, но ещё и чтобы зрители на это смотрели. Вы же правитель, я должен был сразу догадаться. (Султан тоже зрителей любит, скотина, - пробормотал Эрик себе под нос.)
Александрия съёжилась. 

Тит вытащил меч. 

- Один крик - и все мои солдаты будут здесь. Может быть, я даже дам им попробовать Александрию в качестве награды. 

- Да пожалуйста, кричите на здоровье. 

- Однако прежде, чем я это сделаю,  я хочу узнать одну вещь. 

- Ну, поскольку я сейчас умру, то не вижу причин, чтобы не ответить, - насмешливо заявил Эрик. - Спрашивайте. 

- Судя по тому, что я слышал о твоём прошлом, ты никогда ни о ком не беспокоишься (кроме коня). Но, Аллах! До чего же удивительно, что ты вдруг пришёл на помощь султану,  чтобы спасти его драгоценную вторую жену (и коня в эту авантюру потащил!). Его фаворитку. Признайся, что это - верность султану до гроба? Или что-то ещё? - спросил он, посмотрев на Александрию. - Или, может быть, вы двое - любовники? Да, должно быть, в этом всё и дело. Ты, наверное, знаешь каждый сантиметр её тела.

У Александрии побагровело лицо, однако на Эрика этот комментарий, похоже, не произвёл никакого эффекта. 

- Как будто у меня есть время на такие вещи... Господи, да я так запаздываю со строительством этого проклятого дворца, что ни о чём другом и думать не могу. (пригорюнился Эрик) 

- Похоже, если тут кто и бессилен в постели, так это ты. (Тит вспомнил, что они уже пять минут как не мерялись пипи... эмн... оружием.)

Эрик широко улыбнулся. 

- Или её кожа чересчур нежная, на мой вкус. (Мне больше нравится жёсткое мясо - говядина там, дичь...)

Тит поднял меч и приставил его к горлу Эрика. 

- Ничто не вызывает у меня большее отвращение, чем мужчина, преданный султану (как к султану во дворец прихожу и его подданных вижу, аж кюшать не могу, блевать-с тянет). Я бы хотел, чтобы ты стал моим архитектором и построил дворец для меня, но, клянусь Аллахом, ты слишком глуп. Кстати, я даже не уверен, что ты мужчина. Я слышал, ты вообще какое-то фантастическое существо... Сними маску, чтобы я мог увидеть, какому демону султан продал свою душу. 

- Нет. 

- Сними маску, сейчас же! - заорал Тит, усиливая нажим кончиком меча на горло Эрика. 

- А султан ещё думает, что это у меня вспыльчивый характер, - насмешливо заметил Эрик. 

Тит громко крикнул, вызывая солдат, и улыбнулся. Александрия задрожала и прижалась к стене. Похоже, сейчас они умрут. (Причём, она ещё перед этим успеет насладиться радостями любви на полную катушку).

Однако на крик никто не явился (и Алекса расстроилась. Ей всегда хотелось узнать, каково это - быть одновременно с несколькими сильными мужчинами). Тишину нарушал лишь едва слышный звук водопада в пещере. 

Эрик спокойно сделал шаг вперёд, не обращая внимания на меч у горла (даже когда меч это горло проткнул насквозь, он всё равно продолжал идти и улыбаться. Тит завопил от ужаса.) и заставляя шокированного Тита отступить назад. 

- Что случилось? Может быть, ты был прав, и я действительно демон? А их я послал в ад, которому они и принадлежат. 

- Это невозможно, - прохрипел Тит. - Здесь больше двадцати человек, - он снова крикнул, но ответа не последовало. Испугавшись (безоружного человека, вооружённый) Тит вдруг бросился на Эрика, который, однако, ожидал его действий и в ту же секунду пнул его под колени, сбивая с ног. Падая, Тит успел схватить Эрика, увлекая его за собой вниз. Меч упал и отлетел в сторону. (Судя по описанию схватки, мечом Тит попросту пользоваться не умел и носил его чисто для красоты. Зато Эрик по ходу изобрёл самбо.)
Александрия с испугом смотрела на то, как мужчины наносят друг другу удары (поубивают друг друга и я, как дура, одна тут останусь). В тот момент, когда она как раз собиралась достать меч (а эта идея пришла ей в голову спустя минут тридцать, когда мужики уже избили друг друга в дупель и устали махать кулаками), Эрик неожиданно поднялся, схватив Тита за горло и потянув его вверх. (Тит безвольно висел в его руках, даже не пытаясь... ну, хотя бы пальцем в глаз ткнуть, что ли... Инстинкт самосохранения у него отрубился напрочь.) Демонстрируя поистине нечеловеческую силу, Эрик поднял его в воздух и прижал к стене пещеры. Когда его ноги оторвались от земли, Тит задохнулся и стал биться, пытаясь освободиться от захвата. (Ага, проснулся-таки инстинкт). Это выглядело просто ужасно, но Александрии почувствовала облегчение от того, что всё это скоро закончится, как только мужчина задохнётся. (Какая добрая, милая, сострадательная ОЖП!) 

Однако Эрик вдруг отшвырнул его на землю. 

Тит, кашляя и задыхаясь, пытался прийти в себя. 

- Такая смерть будет для тебя слишком милосердной, - сказал Эрик таким зловещим голосом, что у Александрии пробежал озноб. Сняв с пояса нож (так у него был нож? И чего он тогда голыми руками дрался?), он подошёл к лежавшему на земле Титу. 

Александрия содрогнулась (за последние пять минут она съежилась, задрожала и прижалась к стене, пробежал озноб, содрогнулась... причем тут Эрик? Она тупо замёрзла!). 

- Эрик... 

Он бросил на неё мимолётный взгляд, а затем быстро протянул руку, схватил рубашку Тита и полоснул по ней ножом. 

Александрия отвернулась. Она знала, что этот мужчина заслуживает медленной смерти, однако всё равно не могла спокойно смотреть на такое ужасное убийство. Однако прошло некоторое время, а она по-прежнему слышала лишь звук разрезаемой одежды. (Эрик тоже разрезал одежду на клочки, потом каждый клочок ещё на клочочек, а каждый клочочек ещё на ниточку, а каждую ниточку на пылинку... Увы, шизофрениус вульгарис оказалась болезнью заразной.) Тит только хрипел, но не кричал. Она повернулась, чтобы посмотреть на происходящее (там же такое ужасное убийство происходит! Ну как на такое не посмотреть!). 


Тит был уже совершенно голым, поскольку всю его одежду Эрик разрезал на клочки. И теперь Эрик... брил мужчине голову. (Шикарные золотистые локоны Тита падали на грубый пол пещеры, Тит рыдал навзрыд, и даже у Алексы от вида такой безжалостно погубленной красоты глаза наполнились слезами). Завершив свою работу, Эрик перевернул обритого мужчину лицом вниз (тот уже смирился со всем и вообще прекратил сопротивление) и начал делать на его спине глубокие надрезы, один за другим. Крики Тита стали просто невыносимыми. Она знала, почему Эрик это делает. Он заставлял Тита испытать на собственной шкуре то, что тот сделал с Марой. 

Александрия собиралась было снова отвернуться, но Эрик вдруг встал и направился к тому месту, где солдаты хранили свои запасы и инструменты (грабли, лопаты, вилы, тяпки, походный плуг и прочие прибамбасы, незаменимые в вооружённом походе по каменистым холмам). Он задумчиво осмотрелся  вокруг, и Александрия увидела, как он схватил что-то, похожее на лопату. (А если посмотреть с другого ракурса, то это "что-то" было похоже на [вырезано цензурой], хорошо, это было похоже на резиновую курицу.) Она напряглась, подумав, что Эрик решил прикончить правителя, размозжив ему голову (как любая приличная женщина, она не одобряла, когда пачкают обстановку). Однако вместо этого Эрик поднял мужчину на ноги. Став за спиной Тита и прижав ему к горлу нож, Эрик толкнул его вперёд. Растерявшись (а то вдруг убьёт без неё), она последовала за ними - туда, откуда они пришли. Каждый нерв в её теле кричал от нежелания возвращаться туда, где её держали в плену. Однако она продолжала идти за ними, поскольку оставаться одной было слишком страшно. 

Они снова вошли во влажную пещеру с водопадом. Эрик толкнул Тита на землю, где всё ещё лежало бездыханное тело Анны. 

- Копай.

Тит, мучительно кривясь от боли в спине, поднял на него взгляд. 

- Что?


- Ты меня слышал. Копай, чтобы эта бедная рабыня смогла, наконец, обрести покой после всего, что ты с ней сделал.

Выражение боли на лице Тита сменилось гневом. 

- Ты же всё равно меня убьёшь! Я не собираюсь ни делать работу раба, ни оказывать женщине такие привилегии, как надлежащее захоронение!

Александрия смотрела, как Эрик, по-прежнему не отпуская нож, спокойно протянул ладонь и схватил руку Тита. Она увидела ещё одну серебряную вспышку, и указательный палец правителя упал на землю. (Автор когда-нибудь разделывала... курицу? Человеческий палец не так легко отрезать. Тем более, на весу - скромно потупился один из комментаторов.)

Тит закричал.

- Встань на ноги! - рявкнул Эрик.


Тит лишь застонал и посмотрел на него: 

- Давай! Можешь отрезать их один за другим. Тогда я не смогу копать могилу! (веский довод)
Эрик засмеялся так, что у Александрии всё внутри сжалось.

- О, ну что ты. Этот я отрезал только за то, что ты сделал с ней. А остальные пальцы я отрезать не собираюсь. Есть и другие области, на которых я могу сосредоточиться.

- Ты же всё равно потом убьёшь меня!

- Да.

Тит плюнул Эрику под ноги. (Тю, мелковато. А чё не сразу в лицо?)
Эрик пнул его в лицо, отшвырнув на израненную спину. (Ай-яй-яй, какой нехороший мальчик). Тит хотел было перевернуться на живот, но Эрик тут же поставил свою ногу ему на грудь. Он недобро прищурился.

- Я устал от этой игры, Тит. Либо приступай к работе, либо я начну с того, что отрежу тебе язык. Если ты и после этого не подчинишься, то следующим будет твой нос. А потом... - взгляд Эрика скользнул к паху мужчины. - Хоть там и так почти ничего нет, но я уверен, что смогу удалить то, что, как ты утверждаешь, является таким сильным. (Эрик думает, что после такой расчленёнки Тит будет в состоянии копать могилу? Ну-ну.)
Через некоторое время Тит обессиленно рухнул на землю, а Эрик поднял тело Анны и поднёс его к свежевырытой могиле. Это испытание для Тита продолжалось довольно долго, и Александрия была уверена, что Эрик сразу убьёт его, как только он закончит копать. Однако тот мужчина, которого она прежде считала совершенно нетерпеливым, теперь демонстрировал просто чудеса самообладания. Он заставил Тита сделать всю грязную работу, включая обратное закапывание могилы (резиновой курицей это было бы делать концептуальнее).

Как только всё было закончено, Эрик толкнул его в бассейн, наполненный красной водой, где по-прежнему плавал убитый им солдат. Тит и сам уже потерял много крови. Он был слишком слаб, и даже не пытался выбраться оттуда.

- Вот здесь ты и подохнешь, - сказал Эрик. - Та самая участь, которую ты уготовил для Александрии. Скорее всего, ты и так умрёшь в самое ближайшее время, но на всякий случай я оставлю тебя здесь, в тёплом бассейне с кровью, как ты и заслуживаешь. (Потому что если убить тебя сразу, то ты не будешь потом, озверев, гоняться за мной ещё на протяжении тридцати глав, так будет не интересно.)

Он взял Александрию за руку, и они вышли в коридор. Александрия, у которой ещё даже не высохли волосы, тряслась от холода пещеры. Эрик, увидев, как дрожат её руки, прижал её к себе покрепче, и вскоре они уже подошли к выходу. Но едва они вышли наружу, она резко остановилась.

На земле, прямо у её ног, лежали десятки солдат - все с перерезанным горлом. (Ну Эрик, ну силён! Шварценеггер, Сигал и Сталлоне нервно курят в сторонке.) Почувствовав босыми ступнями что-то мокрое, она к своему ужасу поняла, что стоит в луже крови. (Автор от луж крови тащится, как удав.) Александрия поняла, что находится в шоке (так... что со мной?.. симптомы... ага, расфокусированный взгляд, слабость в ногах, сухость во рту... мм... депрессия? паранойя? а! шок!), поскольку она, кажется, была не в состоянии двигаться.

Затем перед её глазами возникла маска Эрика. (Он держал маску в руках и размахивал ею перед глазами Александрии.)

- Спящих убить легко, особенно если они пьяны. Одного за другим, и никто даже не проснулся.

- Это вы сделали? - прошептала она.

- (Нет, блин, Пушкин Александр Сергеевич!) Конечно.

- В-вы даже н-не дали им ни одного шанса? (Встать в позу и сказать - выходи на честный бой по одному? )

- С какой стати я должен был это делать? - огрызнулся Эрик. Когда она начала дрожать, он смягчился. - Александрия, сейчас вы должны пойти со мной. Я слышал, как один из солдат говорил, что ожидается прибытие новой группы, им на замену. (Я потому Тита и не стал убивать - чтобы его сразу спасли. Видишь, какой я добрый?) Мы должны идти.

Она оцепенело кивнула, и он повел её из пещеры в холодную темноту ночи.

Эрик озабоченно посмотрел на Александрию. Перерезав спящих солдат, он обнаружил её в бассейне с солдатом, который, кажется, в этот самый момент её насиловал. Сколько раз её изнасиловали и избили? Он испытал огромное облегчение, увидев, что у неё все пальцы на руках. Увидев тело Анны, он понял, что произошло.

На лице Александрии виднелись следы побоев, губы распухли. Когда они спускались по скалистому холму, она споткнулась, и Эрик подхватил её. Он должен отвести её к Рене и сразу же согреть у огня. Иначе она не переживёт эту ночь, даже укутавшись в его тёплый плащ.

Тут Эрик резко остановился, услышав далёкие голоса.

"Проклятье".

Подходила новая группа солдат. Им не потребуется много времени, чтобы сделать ужасное открытие и броситься на их поиски. Надо было быстро убить Тита и тут же уходить. (И правда, гений. До него всё-таки дошло очевидное.) Но Эрик не мог упустить возможность наказать этого человека за всё, что тот сделал. И хотя он ни секунды не потратил зря, все равно чувствовал - времени катастрофически не хватает.

Он потащил Александрию быстрее, и ей стало совсем тяжело. Используя темноту и неровный рельеф местности как прикрытие, Эрик заставил её идти так быстро, как только она могла (периодически подгоняя пинками). Приблизившись к пещере, где находился Рене, он поднял её на руки (джентльмен, блин, раньше не мог?) и пронёс остаток пути. (все оставшиеся два метра)
Оказавшись внутри небольшой пещеры, он аккуратно положил Александрию на землю. Её колотила крупная дрожь. Эрик выругался, так как знал, что разжигать сейчас огонь будет неразумно - это может их выдать. Стащив шерстяное одеяло с Рене (конь сделал в уме мстительную пометку), он лёг рядом с ней и накинул сверху одеяло.

- Идите сюда, Александрия, - тихо сказал он.

Она посмотрела на него и, кажется, поняла. ("Будет секс! Наконец-то!") Единственным способом выжить для неё было лишь согреваться теплом его тела. Александрия свернулась клубочком рядом с ним, и он накрыл одеялом их обоих. Обхватив её руками, Эрик закрыл глаза и стал молиться, чтобы они сумели пережить эту ночь.

Глава 20.

Эрик морщился от боли в боку, но продолжал обнимать Александрию на протяжении всей ночи. (Еще бы, какая там может быть боль, когда в первые в жизни представилась возможность всю ночь тискать такую бабу! Еще и почти голую.) Он уже понял, что Тит, когда потянул его за собой на землю, всё-таки успел достать его кончиком меча, прежде чем тот в пылу борьбы отлетел в сторону. 

Вернее, он надеялся, что это был лишь кончик меча (у одного из комментаторов возникла СТРАШНАЯ ПОШЛАЯ МЫСЛЬ, кончиком ещё чего Тит мог дотянуться до него). Он не удосужился даже взглянуть на рану, поскольку в тот момент был одержим желанием наказать Тита и увести Александрию в безопасное место. (И позже, ложась спать, ему тоже было не до того, чтобы перевязывать и обрабатывать какую-то там резаную рану - ибо под боком лежала почти обнажённая женщина! Скорей обнять, даже ценой полной потери крови!) Но, чёрт, до чего же больно... 

Однако он так устал, что даже боль не помешала ему заснуть (и тихонько дать дуба во сне). 

Следующее, что он почувствовал, - это дуновение ветерка. Подожди-ка. Он же находится в убежище, защищённом от ветра. (Ага, помнится, там что-то типа пещеры? Вернее, даже "укрытие, образованное пластами горной породы". И оно надёжно защищено от ветра? Видимо, Эрик за это время успел навесить там дверь и проконопатить стены.) Похоже, кто-то на него дышит? 

Эрик открыл глаза и обнаружил уставившегося прямо на него Рене. Конь ещё раз фыркнул прямо ему в лицо. (Слушай, гений, ты не забыл, что мы тут уже вторые сутки сидим, а ты меня от воды ещё позавчера увёл?! Пить хочу!!!)

Он вдруг понял, что уже наступило утро. Александрия тихонько постанывала. Он продолжал обнимать её, убеждая себя, что ей необходимо выспаться в тепле. Но правда заключалась в том, что какая-то его часть не хотела её отпускать. (Я даже могу указать, какая именно часть.) Он никогда вот так не держал женщину в своих объятиях. (И восторг от этого обстоятельства перевесил даже тот факт, что он ухитрился проспать всю ночь с необработанной резаной раной в боку. Как-то не умерев при этом.) Она всё ещё была укутана в его плащ, но он чувствовал очертания её тела. (Той самой частью.) Находиться в таком положении было просто... поразительно. (Ну а чего поразительного? Подкрадись к любой проститу... даме, да дай ей дубинкой по голове - и ложись, обнимай, сколько душе влезет. Тоже мне, поразительное положение.) Кристина однажды обняла его и даже поцеловала. Но он по-прежнему был уверен, что она сделала это скорее из жалости, нежели из-за чего-то другого. (То, как он ее лапал во время "Музыки Ночи", Эрик предпочитал не вспоминать.)

Он вдруг снова почувствовал себя дураком. (Начинает оценивать себя объективно?) Почему он делает это с собой? Александрия ведь замужем и любит султана, чёрт побери! Отпустив её, Эрик попытался встать, но тут же, не выдержав, громко выругался из-за резкой боли в боку. (Эхо разнесло мат по всей пещере и вынесло наружу, в пустыню, распугав всех окрестных тушканчиков.)

- Что случилось? 

Александрия смотрела на него, ничего не понимая спросонья. (Кто я? Где я? Кто ты? Где моя любимая пижамка?)

- Ничего, - проворчал он. ("Слышь, хозяин! - игогокнул Рене. - Совесть-то имей! Пить хочу!") Он заставил себя встать и, кривясь от боли, вывел Рене оттуда, где они спали. Конь, скорее всего, хотел пить ("Ну нааадо же, дошло наконец!" - фыркнул Рене), так что надо отвести его к воде. Однако в первую очередь необходимо было убедиться, что они в безопасности. (Чтобы конь тем временем околел от жажды.)

Услышав слабый стон Александрии, он повернулся и внимательно посмотрел на неё. (Рене лишь закатил глаза.) 

- Вам больно? 

Она закрыла глаза. 

- Голова болит. 

Эрик вернулся к ней и опустился на колени. (Рене сам едва не застонал в голос.) Александрия поморщилась, когда он коснулся её головы в том месте, куда пришёлся удар. 

- Не удивительно, - тихо сказал он. - У вас сотрясение мозга. (Обычно ещё при постановке такого диагноза водят пальцем перед глазами и спрашивают - не тошнит ли, но Эрик, как мы уже знаем по случаю с отравлением, мастерски ставит диагнозы на глазок.) Вам очень повезло, всё могло быть намного хуже (если бы у вас был мозг, а так просто ушиб черепа, ничего страшного). - Александрия снова закрыла глаза, погрузившись в сон (на самом деле она просто умерла), и Эрик, не в силах сдержаться, ласково убрал пряди волос с её лица. Теперь, при дневном свете, она выглядела ещё хуже. (Теперь Эрик понял, почему султан приходил к ней только по ночам. При свете Алекса была страшна как смертный грех. Поэтому Эрик быстренько завесил ей лицо волосами обратно.)

Эрик решительно поднялся. Не обращая внимания на боль в боку, он медленно вышел из укрытия в скалах. Кругом было тихо, но рисковать он не хотел. Оставив Рене и Александрию в укрытии, Эрик пошёл к ручью. (Конь понял, что этот умник напрочь забыл о том, что собирался его напоить, и возмущённо смотрел ему вслед, не зная, что сделать - то ли заржать во весь голос, то ли просто вещи ему попортить). Оказавшись там, он заполнил водой фляжку и собрался уже возвращаться. 

Пока не увидел над холмом развевающиеся на ветру флаги. Они находились на порядочном расстоянии, но он понял, что это были солдаты. (Нет, мля, это первомайская демонстрация.) Эрик осторожно взобрался на холм и пригнулся. Когда он взобрался на вершину (громко матерясь, доводя тушканчиков до эпилептических припадков), сомнений не осталось - ещё два десятка солдат разбили лагерь прямо у подножия холмов. (А флаги они при этом специально вверх, над холмами запускали - чтобы всех вокруг оповестить. Еще и соревновались, кто выше кинет.) 

Они поджидали их именно в том месте, где они с Александрией и должны были в конечном итоге выйти. (Потому что, конечно, никаких иных обходных путей по холмам и вдоль ручья, где Эрик набирал воду, не было.)

"Проклятье". (..мать, ..мать, ..мать!)

Обойти их было невозможно, это была единственная дорога, по которой можно было вернуться в Константинополь. Эрик со страхом понял, что им ничего не остаётся делать, кроме как двигаться в противоположном направлении. Единственной надеждой для них будет вернуться на земли султана. (Погодите-ка, вот тут одну минутку. Если верить этому тексту, то от Османской Империи (где бы она ни находилась) до Константинополя наши герои добирались морем, на корабле. Значит, у этого автора "земли султана" находятся... в Африке! Любопытно будет посмотреть, как они теперь будут добираться туда вдвоём на одном Рене - при том ещё, что у Алексы сотрясение мозга и нет одежды, а у Эрика необработанная резаная рана. В общем, надеюсь, вы оценили глубину авторской задумки.)

Эрик на минутку опустил голову на землю, обдумывая эту идею (и за этим процессом умер). Путешествие будет долгим, и им всё равно придётся перебраться через эти холмы, чтобы поехать в том направлении. Александрия слишком слаба, и у неё нет одежды. Продуктов у него мало. (Особенно после того, как Рене сожрал борщ. Хорошо хоть, котлеты ещё оставались - на пару дней должно хватить. Спасибо Маре.) 

Но разве у них была альтернатива? К этому моменту солдаты уже наверняка узнали, что он перерезал остальных во сне. На этот раз так легко убить их не получится - теперь они не будут ложиться спать без усиленной охраны. Интересно, что с Титом? Он был уверен, что этот мужчина умрёт от полученных ранений, но если солдаты успели вовремя, то кто знает? 

Эрик закрыл глаза. Боже... Как он устал. (и наконец-то умер?)

Шевельнув головой, Александрия поморщилась от боли. Она почти не помнила, что было этой ночью. (Эрик зря парился. Он мог бы её всю зацеловать, а она бы и не вспомнила. Какая удобная женщина.) Какое же всё-таки наслаждение спать в тёплом и сухом месте! Но ведь снаружи пещеры было так холодно. Почему же ей тепло? (Рене завистливо покосился на шерстяное одеяло и промолчал.)

Эрик. 

Он обнимал её всю ночь. (Нет, не зря парился.) Александрия вспомнила, как он пришёл за ней и... людей, которых он убил. Она содрогнулась - у неё перед глазами до сих пор стояли их лица и тела, плавающие в крови. (Да-да, автор тащится, мы помним.)
И кровь на её ногах. 

Она лихорадочно откинула одеяло и сбросила с ног плащ. 

Ее ноги были красными. (Вообще-то, к этому моменту кровь уже должна была свернуться и стать коричневой, местами осыпавшись... Ну да ладно, автор о сворачивании крови наверняка тоже не знает. Ее прёт только от красных луж.)

Ей показалось, что её сейчас вырвет, однако она сдержалась. Ее ноги были красными от крови. Перед глазами снова встала картина - она стоит в луже крови, а на неё уставились мертвецы. (Няяяя... готишно!)

"О... Господи!" 

Надо немедленно отчистить ноги. Она не могла это выдержать, ей казалось, что ещё немного - и она сойдёт с ума. (Кажется, пациент и так уже готов.) Может быть, если она уберёт все следы крови, это её успокоит. Александрия осмотрелась вокруг, но Эрика не увидела. Она вспомнила, что неподалеку бежит ручей. Морщась от боли, она с трудом заставила себя встать. Поплотнее завернувшись в плащ, она стала осторожно пробираться среди холмов. 

К счастью, далеко ходить ей не пришлось, ручей оказался неподалёку. (Зачем она тогда "пробиралась между холмов", если он был неподалёку? Или эти холмы были ей по пояс, диаметром метра в два?) Сев на берегу (голой попой на каменюки), она взяла песок и стала ожесточённо оттирать свои ноги. 

Наконец-то. Всё исчезло. Никаких следов. 

Но почему она до сих пор чувствует, будто её ноги по-прежнему в крови? (Алекса, а вас это беспокоит?)

"Перестань, - сказала она себе. (Ну вот, уже и сама с собой разговаривает.) - Не надо сходить с ума. Сосредоточься на чём-нибудь другом". 

Где Эрик?

Она обвела взглядом холмы, но ничего не увидела. (А Эрик должен был маячить на одном из них, аки горный орел на вершине Кавказа?) Что, если его схватили? (А что, если он пописать пошёл?) Она вспомнила, что прошлой ночью говорили о направляющихся к ним солдатах. И хоть её голова по-прежнему раскалывалась от боли, она медленно поднялась на один из холмов и пригнулась. (Никто не заметил, как над вершиной холма замаячила чья-то голая жопа.) На некотором расстоянии она увидела что-то похожее на палатки и поняла, что это и были те самые солдаты.

Она уже собиралась спускаться обратно, когда вдруг краем глаза увидела что-то за лежащим неподалёку камнем.

Чей-то сапог. (Алекса тут же захотела себе обувку, босиком не очень-то побегаешь.)

Александрия подползла поближе (хотела бы я посмотреть, как она голая, в одном плаще, ползёт по камням) и затаила дыхание при виде открывшейся картины.

Эрик лежал, не подавая признаков жизни. Он словно застыл в том же положении, в каком находился, отыскивая их врагов.

- Эрик?

Александрия потрясла его и была награждена тихим стоном. (Тогда она его пнула - и он заорал. Сила, приложенная к телу, прямо пропорциональна звукам, извлеченным из этого тела.) Она попыталась его перевернуть и неожиданно почувствовала под пальцами влагу. Посмотрев на них, она с ужасом увидела, что они стали красными. Он истекал кровью.

Из последних оставшихся у неё сил Александрия с трудом перевернула его на спину. (После чего упала и сдохла - сил больше не осталось.) Задрав его рубашку, она увидела, что из раны медленно, но непрерывно сочится кровь. (И с такой силой кровотечения он не умер за ночь? Или в нём крови не пять литров, а цистерна?) Скорее всего, он потерял сознание от потери крови. А хуже всего было то, что поднявшееся солнце припекало их жаркими лучами. Она видела, что Эрик уже довольно сильно обгорел, а его рубашка была мокрой не только от крови, но и от пота.

Боже мой, а если он умер? Она вдруг испугалась, что сделает с ним эта жара, а ведь маска наверняка лишь усугубляет его состояние. (Еще больше его состояние усугубляют, например, штаны и сапоги, подумай о них, а?) Хотя маска и не охватывала рот, но остальная часть его лица была полностью скрыта (а в штанах так вообще жарко...), что, скорее всего, заставляет его неимоверно страдать от жары. Ему нужно подышать воздухом... (Сними штаны, дура!)

Сделав глубокий вдох, Александрия нащупала на его затылке завязки и сняла маску. (тьфу!)
Ничто не могло подготовить её к тому, что она увидела. Александрия закрыла рот ладонью. (На самом деле она просто зевнула.) Теперь ей стало совершенно ясно, почему этот человек столь ожесточён. Однако она тут же обругала себя, разозлившись на себя за то, что смотрит на него с таким ужасом. Эрик спас её, и хотя у него был поистине дьявольский характер, она знала, что в глубине души он добрый, даже если и не хочет в этом признаваться. (Почему-то я не сомневалась именно в такой реакции.)

Подумав об этом, она вдруг поняла, что её больше не волнует то, как выглядит его лицо. (Блин, ну хоть бы одна ОЖП блеванула при виде его лица! Для разнообразия.) Он помог ей, и она была обязана вернуть ему эту услугу, особенно учитывая их отчаянное положение. Александрия поспешила обратно к ручью, оторвала кусок ткани от плаща (Хотелось бы мне посмотреть, как она это cделала голыми руками! Обычно походные плащи делают из плотной ткани, которую просто так не порвёшь.) и окунула его в холодную воду. Вернувшись, она протёрла его лицо, пытаясь подарить ему хоть немного прохлады. Затем она сосредоточила своё внимание на его ране. Задрав ему рубашку, Александрия стала промывать рану (похоже, этот бедный кусок плаща впитывает воду литрами аки пятикилограммовая губка), но, к её ужасу, кровотечение, похоже, и не думало останавливаться. (Какое странное кровотечение, да? Его промывают - а оно не останавливается. Загадка. Правда, Алекса у нас такая умная, что наложить повязку ей просто в голову прийти не могло.) Ему нельзя больше лежать на этом солнце, если его рана по-прежнему будет кровоточить. Она должна как-то доставить его обратно в убежище... (То есть типа в тени лежать можно, если рана кровоточит? Гениально.)

Вдруг он застонал ("...мать, ...мать, ...мать").

Эрик чувствовал прохладу на лице, жар солнца перестал его мучить, хоть объяснить себе это он не мог. Он что, заснул? Почему он лежит на спине? Открыв глаза, он увидел... Александрию. (Ба! Алекса! Ты-то тут откуда взялась?!) Эрик заморгал, решив, что он, наверное, ещё спит или бредит из-за жары. Опустив глаза, он увидел её пальцы, смывающие кровь из раны на его боку. (Причём, сама Алекса просто сидела рядом, скрестив руки на груди, кровь смывали исключительно её пальцы.)

Эрик тут же отпрянул. (Да, я бы тоже от такого зрелища отпрянула. Еще бы и завизжала, наверное.)

- Что вы здесь делаете? - требовательно спросил он, отодвигаясь от неё подальше.

Когда она пристально посмотрела на него, её взгляд, казалось, проник ему в самую душу. И тут Эрик с потрясением увидел, ЧТО она держит в руке... (чем она ЭТО держит, если ее пальцы промывают рану?)

Его маску.

Эрика затрясло от гнева. 

- Отдай мне её, сейчас же!

Она протянула ему маску, и он яростно выхватил её из руки. Снова возвращая маску на её законное место, Эрик не спускал глаз с Александрии. Теперь она смотрит на него, как на проклятое чудовище.

- Какого чёрта ты это сделала? - зарычал он. - Разве я воспользовался твоим беспомощным состоянием? (А... снять маску для Эрика равноценно изнасилованию? Да батенька забавник...) А теперь ты считаешь меня воплощением зла из-за того, что я сделал ради твоего спасения!

- Вы истекаете кровью.

Чёрт побери. Конечно, она была права, он это понимал. И, кажется, он потерял столько крови, что под этим палящим солнцем немудрено было упасть в обморок. Он пропустил мимо ушей её замечание.

- Какого чёрта ты пришла сюда? - Александрия замешкалась, и он разозлился ещё сильнее. - Я задал тебе вопрос! - рявкнул он. Прежде чем она успела ответить, он схватил ее за руку и повёл вниз по склону - туда, где их не могли увидеть (при этом сочащаяся из раны кровь капала на землю, отмечая на ней каждый его шаг - прекрасный ориентир солдатам Тита). - Чёрт бы тебя побрал! Ты что, думаешь, я вытащил тебя из этой пещеры только для того, чтобы тебя здесь убили? Я думал, что ты умная! (Не ты один так жестоко ошибался, Эрик.)

Спорить с ним было невозможно, даже если бы она и попыталась, потому что он тут же потащил её обратно в то укрытие, где они провели ночь. (Рене к этому времени уже самостоятельно расседлал себя, напился и провел рекогносцировку местности. А теперь с усмешкой наблюдал за этими двумя идиотами.) Там Эрик буквально швырнул её на землю, где было расстелено одеяло (и к сотрясению мозга прибавился огромный синяк).

- Никогда больше не выходи отсюда без моего разрешения!

- Но... вы же кровью истекаете, - снова повторила она.

Проигнорировав её слова, Эрик достал сумку. Открыв её, он (выругался и посмотрел на Рене:

- Где котлеты, скотина?!

Конь стыдливо потупился.

- Где котлеты, я тебя спрашиваю?! Ты же травоядное!!!

Рене фыркнул: "А где ты тут траву видел, умник? Тут же одни "скалистые холмы" кругом! Или прикажешь камни грызть? А мне, между прочим, вас ещё везти потом! Обоих!"

Вздохнув, признавая правоту коня, Эрик напоследок кинул на него убийственный взгляд и) достал яблоко и хлеб. (Рене потянулся к яблоку и получил по губам: 

- Уймись, скотина, это больным.

Лошадиный взгляд выражал столько презрения к так называемым больным, что Эрику стало неловко.) Разрезав яблоко пополам, он протянул половину Александрии. Она замешкалась, и Эрик вдруг понял, почему. Он разрезал яблоко ножом... тем самым ножом, которым он, как настоящее чудовище, зарезал стольких людей, чтобы добраться до неё.

- Я промыл его в ручье, - сказал он, словно прочитав её мысли. Александрия неохотно взяла яблоко, и он протянул ей ещё и хлеб. - Ешьте, пока есть возможность. Нам предстоит долгий путь.

Когда она укусила яблоко, Эрик понял, что она даже сама не осознавала, насколько она была голодна. Скорее всего, она ничего не ела с тех пор, как её похитили. Через несколько секунд от яблока и хлеба ничего не осталось.

- Держите, - сказал он, протягивая ей вторую половину яблока.

- Вам тоже надо поесть, - запротестовала она.

Он неожиданно засмеялся. 

- Не хлебом единым жив человек... но вряд ли меня можно назвать человеком, - он вложил яблоко ей в руку, его голос звучал всё слабее (переводчик прослезился от умиления). - И теперь, когда вы всё увидели, вы знаете, что это правда, - и прежде, чем она успела что-либо сказать, он покачал головой. - Ешьте. Вам понадобятся все ваши силы (чтобы дотащить меня до султана, когда я хлопнусь в обморок).

- Вы человек. По правде говоря, я считаю, что вы более человечны, чем все другие.

- Перестаньте, Александрия. (ах, перестаньте...)

- Но это правда. Посмотрите, что вы сделали. Вы пришли за мной - единственный, другие этого не сделали.

- Ваш муж был поставлен в такое положение, что идти за вами ему самому или его армии было невозможно. Вы это знаете.

- Но вы не обязаны были идти за мной. Неужели вы не можете просто принять благодарность? (и она распахнула плащ.)

- Мне не нужна ваша доброта! Не надо меня жалеть! - вдруг сорвался он. Услышав злость в его голосе, она замолчала. - Я собираюсь отвести Рене к воде. ("Наконец-то!" - конь едва не заржал в голос от радости.) Вы останетесь здесь, - предупредил он. - Мы знаем, где сейчас находятся солдаты, но вряд ли они будут долго сидеть на одном месте. Они могут начать искать нас в любую минуту.

Она ничего не ответила, так что Эрик ушёл, ведя коня за собой. Дойдя до ручья, он долго смотрел, как жадно пил (и матерился про себя) Рене. У него по-прежнему болел бок, но его мысли были только об Александрии.

Она видела его лицо.

Их отношения, скорее всего, никогда уже не будут прежними - после того, как она увидела такое ужасное зрелище. Он рассмеялся над этой мыслью. Чёрт, да она и так уже увидела чудовище. Прошлая ночь показала это со всей ясностью - когда он зарезал этих солдат.

У Эрика вдруг помутилось перед глазами, и он споткнулся (упал лицом в ручей и утонул).

Он всё ещё медленно терял кровь (пошёл уже пятнадцатый литр) и сильно ослабел. Если так будет и дальше продолжаться, он (откинет наконец копыта?) не сможет её защитить. Если бы только у него была иголка с ниткой, чтобы он мог просто зашить эту проклятую рану... Оставался только один выход, и он не знал, как получше сказать об этом Александрии.

Вернувшись к ней, он обнаружил, что она свернулась калачиком, прижав колени к груди. Она застывшим взглядом уставилась на камни перед собой, словно мысленно находилась где-то в другом мире. (Окочурилась.)
- Александрия?

Услышав его голос, она подскочила. (Да когда ж они все помрут!)

- Я не хотел вас пугать.

- Н-нет, вы н-не испугали, правда. Я просто...

- Вы дрожите, - сказал он, всё ещё внимательно глядя на неё. - Что-то не так? Как ваша голова? Не хуже?

- Болит, но не так сильно, как раньше. (Сотрясение мозга проходит само собой, чтоб вы знали, а за синяк я с вами потом посчитаюсь.)

- Хорошо, - однако она по-прежнему выглядела совершенно потрясённой. Он вздохнул. - Прошу прощения, если мое лицо причинило вам беспокойство. (Ага, то есть он решил, что у неё такая запоздалая реакция на его лицо? Типа как у жирафа?)

Александрия посмотрела на него.

Эрик, избегая её взгляда, стал сворачивать одеяло.

- Это не из-за лица.

Он вопросительно взглянул на неё.

- Я не могу... - она сглотнула. - Мне не нравится оставаться в одиночестве. Я всё время вижу их перед собой.

- Кого?

- Солдат.

- Они ещё далеко от нас. Мы уйдём в ближайшее же время.

- Нет... - она замялась. - Я имею в виду, что постоянно вижу перед собой этих мёртвых солдат, и ничего не могу с этим поделать, - она спрятала лицо в руках. - Я всё время вижу их глаза... и кровь. Мои ноги были совсем красные, и я должна была отмыть их. Вот почему я вышла отсюда. Я не могла этого вынести, - она начала тереть одна ноги друг о друга, рассеянно поглаживая рукой одну из них. (Эрик завороженно уставился на это эротическое представление, гадая, специально она его дразнит или нет.) - Я понимаю, это глупо, я должна радоваться, что эти солдаты мертвы. Но когда я закрываю глаза... они смотрят на меня.

Эрик сжалился над ней. Он знал, что ей пришлось пережить слишком многое. Александрия по-прежнему, крепко обхватив себя руками, раскачивалась назад и вперёд. Он подошёл к ней и опустился на колени.

- Александрия, - тихо сказал он, - эти люди заслужили свою смерть. То, что они сделали с Анной, было просто ужасно. И ты должна вспоминать об этом, когда видишь перед собой их глаза. Ты должна вспоминать и смотреть на них в ответ с ненавистью.

Ее глаза наполнились слезами. 

- Я всё ещё слышу её крики, - она сделала судорожный вдох. (Эрик закатил глаза. Похоже, у этой барышни чрезмерно развитое воображение.) - Она пыталась убежать. Я помню, как она уползала по земле после того, как они изнасиловали её. 

(У Эрика загорелись глаза:

- Супер! А дальше что было?)

- Тит потащил её назад, - Александрия задохнулась, а затем разрыдалась.

Не веря, что он это делает, Эрик протянул руку и взял её ладонь. 

- Тебе сейчас полезно выпустить эмоции. Не стоит держать это в себе, иначе потом будет ещё хуже. Ты должна рассказывать мне, говори со мной, когда у тебя будут такие кошмары. (Обожаю эротические сказки, особенно на ночь. Кстати, а тебя саму сколько раз изнасиловали? Расскажи, облегчи душу, а? Только с подробностями, пожалуйста, ни упускай ни одной детали... Чтобы кошмары потом не мучили.)

Она кивнула, вытирая набежавшие слёзы. Эрик хотел было обнять её, но передумал - скорее всего, она не захочет его объятий, особенно теперь, когда увидела его лицо. Он легонько сжал её руку и встал.

- Это место больше не безопасно. Вы видели солдат. Мы никак не сможем двигаться в этом направлении.

- Но это единственный путь в Константинополь. (О! Она даже знает обратную дорогу? Так хорошо изучила маршрут, пока её тащили сюда в бессознательном состоянии? И карты местности, небось, назубок вызубрила?)

- Да.

- А что, если мы переберёмся через холмы к югу от них, а затем направимся в сторону Константинополя? 

Эрик покачал головой. 

- В той стороне только горы. Нам придётся спуститься с возвышенности, поскольку взобраться на такие крутые склоны мы не сумеем. А на открытой местности солдаты нас тут же увидят. Если же поехать вон туда (он неопределенно махнул рукой, описав полукруг), то холмы не долго будут служить нам прикрытием, и мы снова окажемся на виду. Единственный способ выбраться отсюда - это поехать в противоположном направлении (он описал ещё один полукруг рукой), обратно к морю, а там мы уже сможем добраться до земель вашего мужа.

- Неужели нет другого пути? - спросила она, поплотнее заворачиваясь в плащ.

Не в силах сдержаться, он (жадно) уставился на очертания её тела под плащом. Ему вдруг пришло в голову, что под ним она совершенно голая. Эрик стиснул зубы.

- Нет, - сказал он наконец. Повесив сумки обратно на коня, он поморщился от боли.

- У нас мало еды, а вы... - она заколебалась.

- Слишком слаб, - закончил он за неё.

- Только потому, что вы потеряли много крови.

- Да, и мне понадобится ваша помощь, хоть мне и не очень хочется просить этого от вас.

Она взглянула на него с лёгким испугом. 

- Чего?

Ни слова не сказав, Эрик направился в самый дальний угол их укрытия в скалах. Через несколько минут он развёл очень маленький костерок. (Это специально, чтобы их враги заметили - классика жанра.) Он приложил все усилия к тому, чтобы сделать его совершенно незаметным, чтобы дым не выдал их местонахождение солдатам. (Оценив его усилия, солдаты закрыли глаза и сделали вид, что действительно ничего не заметили.) Огонь ему был нужен только на короткое время. Эрик снова вытащил свой нож и сунул в пламя металлическую рукоятку. (Не проще ли было лезвие?)

- Что вы делаете? - услышал он её шепот.

- Есть только один способ остановить кровотечение. Надо прижечь рану, - он посмотрел на Александрию. - Вы должны будете сделать это.

Что?

Он вздохнул.

- Я не могу сделать это сам. Я должен сосредоточиться на том, чтобы не закричать, и мне нужна ваша помощь.

- Я что, должна держать вас?

- Нет, - спокойно ответил он. - Вы мне нужны, чтобы прижечь саму рану. (А ещё вы можете стукнуть меня по голове, и я отрублюсь.)

- Я н-не уверена, что смогу это сделать

- Вы сможете. (Сделайте хоть что-то полезное.) Вы сильная женщина, Александрия. И вы знаете, что для меня это единственный способ пережить такое путешествие, - Эрик достал нож и протянул ей его, держа за лезвие. (То есть раскалённой рукояткой вперёд? Держи, Алекса!) - Быстро прижмите металлическую рукоятку к ране. И как бы я ни отреагировал (даже если я выбью вам зубы ногой), продолжайте держать.

Она покачала головой.

- Александрия...

- Я н-не смогу причинить вам боль. Вы спасли меня, а теперь говорите, что я должна вас обжечь!

(Нож тем временем мирно остыл.)

- Если вы этого не сделаете, я умру. Может быть, не сразу, но умру. (И ты умрешь, и Рене умрет, и наш автор умрёт, и комментаторы тоже того... все умрут, в общем!) Считайте, что вы так вернёте мне долг за спасение вашей жизни.

Вытерев слёзы, она трясущимися руками осторожно потянулась к лезвию ножа. (И с облегчением убедилась, что он совсем уже остыл.) Эрик опустился на колени и задрал рубашку. (Алекса с интересом обвела взглядом мускулистый торс, крепкие плечи...)
- Давайте, сейчас.

Александрия закусила губу с такой силой, что у неё самой едва не потекла кровь. Она резко прижала металлическую рукоятку прямо к ране, и Эрик мучительно застонал.

Но это сработало.

Кровотечение остановилось, и хотя боль была адской, по крайней мере, теперь он мог сосредоточиться на других вещах. Например, выяснить, как покинуть территорию противника. Он выпрямился. (Прижигание раны сразу восстановило кровопотерю и вернуло ему силы и бодрость духа. А то, что больно... Ну, поболит и завтра перестанет. Это ж Эрик.)
- Что ж, Александрия. Мы уезжаем.

Глава 21.

Эрик крепко держал Александрию перед собой, когда они ехали по каменистым холмам верхом на Рене. (Конь тихонько матерился себе под нос, но на его маты уже привычно никто не обращал внимания. Эрик - потому что сосредоточился на том, чтобы покрепче прижать к себе почти обнажённую Алексу, Алекса - потому что пыталась энной точкой на ощупь определить размер. Больше, сем у султана, или нет? По всему выходило, что больше.) Сначала он думал посадить её за собой, но (не смог избежать соблазна лишний раз её потискать, поэтому тут же убедил себя, что) она была достаточно маленькой, чтобы не загораживать ему обзор. Если конь поскользнётся (Рене изумленно и оскорблённо посмотрел на него: "На камнях?! Поскользнусь?!"), в таком положении ему будет легче удержать её от падения. 

По крайней мере, так он сам себя убеждал, когда его рука обхватывала её талию чуть ниже груди. (Не пойму - то ли у Алексы талия так высоко расположена, то ли грудь до пупа свисает...) Ее тело по сравнению с его собственным казалось невероятно мягким. (Любопытно, по сравнению с какой именно частью тела Эрика Алекса казалась мягкой…) Александрия была закутана в его плащ, и Эрик изо всех сил старался не думать о том, как легко он может распахнуть его спереди, скользнуть рукой внутрь, и... 

"Чёрт побери". (Ага, прервал на самом интересном месте.)
Собственные мысли сводили его с ума. К сожалению, настроение его от этого становилось ещё хуже, и Эрик был рад тому, что она молчала. Он был уверен, что набросится на неё (и наконец-то поднимет рейтинг текста сексом, а не сценами с кровищщщей), стоит ей сказать хоть одно самое невинное слово. (набросится - и..? изнасилует, съест, покусает, убьёт, высосет всю кровь, оближет? Автор, не томите).

Поездка было очень тяжёлой, и несколько раз Эрик спрыгивал с Рене, ведя его в поводу через особо крутые каменистые участки. Но самую большую опасность для них представляли не особенности рельефа. Несколько раз он оглядывался и видел, как на некотором удалении от них в воздух поднимается пыль. (Солдатам надоело ждать их возле "единственного проезда" к Константинополю, и они тут же разгадали хитрый замысел Эрика? Логично, не спорю. Я уже ни с чем здесь не спорю.) Надежда была только на то, что солдаты потеряли время, пытаясь отыскать их рядом с пещерой, где держали Александрию. (Ну конечно, где же ещё должны были искать их солдаты, как не рядом с пещерой? Они ведь ни за что не стали бы уходить оттуда! Тоже логично.) Он знал, что рано или поздно этот отряд двинется их сторону, и может быть, даже нападут на их след. Равно как знал и то, что вдвоём на одной лошади, почти без запасов, они никак не смогут долго удерживать такую дистанцию. 

Из-за этого он настаивал на том, чтобы не останавливаться на отдых без совсем уж крайней необходимости. (Писали, как средневековые рыцари - не сходя с коня. Правда, не сказать, что Рене от этого был в восторге.) Он следил за тем, чтобы Александрия регулярно пила, стараясь сохранить ей силы. (Ага, от одной воды силы у неё долго сохранятся, как же. Или автор этим хочет подчеркнуть, что Эрик при этом сам не пил? С такой-то кровопотерей? Ну-ну.) Солнце по-прежнему палило немилосердно, и угроза обезвоживания становилась всё серьезнее. Через несколько часов они наконец достигли более равнинной местности. Неожиданно Александрия, к изумлению Эрика, прижалась головой к его груди. Он застыл. (Ибо она так долго прижималась к нему жо... зад... попой, что он как-то и забыл о существовании у неё головы).  

- Простите, - пробормотала она. - Просто я так устала. 

Он сделал глубокий вдох. 

- Солнце скоро сядет. Я попробую найти нам какое-нибудь укрытие (а если не найду, то сгоняю за Титом и он нам его выкопает), - осмотревшись, он нахмурился, увидев на горизонте грозовые тучи. 

Чёртова пустыня. Выжженная равнина, во время дождя она будет полностью затоплена. 

Но тут он увидел нечто похожее на маленький домик. ("Три поросенка! – воскликнул Эрик. – Я читал эту книжку!") Если бы он не посмотрел в этом направлении, то ни за что бы его не заметил. (Да, заметить домик посреди пустыни действительно очень сложно.) Тот был хорошо скрыт среди деревьев, которых в этих местах стало намного больше. (Только что ведь на этом самом месте была выжженная пустыня? Откуда здесь вдруг появились многочисленные деревья?! Не пойму, у кого бред и миражи - у Эрика, автора или у меня.)

Он повернул Рене и осторожно подъехал ближе. Живущие на этой земле должны быть лояльны султану (логика?), но если они обнаружат, что их преследует Тит, вряд ли эта лояльность проживёт долго (логика!). 

В отдалении сверкнула молния, ветер усилился. Особого выбора у них не было. Первым, кого он увидел, была молодая женщина. Она собирала одежду после стирки (у кого-то угроза обезвоживания, а кто-то стирает... посреди выжженной пустыни) и уже собиралась зайти вовнутрь. Но в этот момент она подняла глаза и увидела их с Александрией. 

Как и следовало ожидать, она тут же закричала. ("Это ты, скотина?! Где ты шлялся семь лет?!")
Эрик выругался (и попятился. Он тоже узнал свою бывшую пассию, которой нагло соврал, что пошел за хлебом, а сам рванул в Париж), когда она в панике бросилась за кем-то. Этим "кем-то" оказался очень высокий мужчина раза в два крупнее его. 

- Чего вам нужно? - сердито крикнул мужчина. 

Его голос выдернул Александрию из сна (и она перестала храпеть на всю пустыню). 

- Тише, не волнуйтесь, - прошептал Эрик ей на ухо. Рене остановился перед мужчиной (и демонстративно фыркнул ему прямо в лицо - он-то всяко был крупнее мужика, да и бегать умел быстро. Если что, этих идиотов скинет - и поминай как звали), но спешиваться Эрик не собирался. (Ибо банально струсил.) 

- Итак? - спросил мужчина, прищурившись. - Откуда вы явились? (Про вопрос "что надо" он уже забыл.)

- Из Константинополя, - ответил Эрик. - Ты лоялен по отношению к султану? (Про лояльность нужно было спрашивать до упоминания Константинополя, и уж не так в лоб. Хотя... мы помним, что из Эрика всегда был хреновый дипломат.)

- Я лоялен по отношению к себе, - уклончиво ответил мужчина. (Учись, сопля в маске, как надо дипломировать!). 

Вдалеке снова громыхнуло. Эрик понял - сейчас или никогда. (и умер.)
- Я - доверенное лицо султана Османской империи, - официальным тоном произнёс Эрик. - Это его вторая жена, которая была похищена правителем Фокеи. Нам нужна крыша над головой (можно без пола и стен, так подержим над собой). 

Мужчина рассмеялся. 

- (Парень, ты что, бредишь? Или меня за идиота принимаешь? Жёны султана сидят в гаремах, под надёжной охраной, а не сидят полуголые верхом на лошади в объятиях какого-то замызганного мужика.) И я должен поверить человеку, который закрывает лицо маской? Откуда мне знать, может, ты враг? 

- Это будет ошибкой с твоей стороны. Если ты нам откажешь, султан жестоко тебя накажет. (БДСМ? - с робкой надеждой шепнул один из комментаторов.)

Это заставило мужчину на мгновение заколебаться. Но в этот момент снова появилась молодая женщина с ребёнком на руках. (Ага, специально вынесла показать незнакомцам.) Он посмотрел на неё, а затем вновь перевёл взгляд на Эрика. 

- Нет. Я не собираюсь рисковать своей семьёй. Езжайте своей дорогой! (Там другие семьи, я рискую ими!) - крикнул он и обнажил свой меч. (Опа! У этого тоже меч имеется? Прямо как в американских боевиках - даже у последнего бродяги есть пушка.)

Эрик поморщился. (Переводчик тоже.) Если бы здесь не было женщины и ребёнка, он бы просто метнул свой нож в этого мужчину и покончил с ним. (Слушайте, как у него всё просто, а!) Впереди, насколько хватало глаз, он не видел ничего, что могло бы послужить им укрытием. Перспективы казались весьма мрачными. (За Титом возвращаться поздно, придется копать землянку самому.)


- Вы ещё пожалеете об этом, - сказал Эрик. - Вы могли бы проявить хоть каплю сострадания и дать этой женщине какую-нибудь одежду. (Минуточку! Об одежде речь не шла - только о крыше).  Ее избили и подвергли пыткам. (А если накормите меня, я даже расскажу, каким именно.) Вы не обязаны доверять мне, но я прошу вас проявить милосердие по отношению к ней. 

Мужчина изучающе посмотрел на Александрию. 

- Судя по синякам на её лице, доля правды в твоих словах есть, хотя не исключено, что ты же её и избил (учись логике, сопля в маске!), - на какое-то мгновение Эрику показалось, что мужчина откажет им в помощи, но тот вдруг слегка опустил меч. 

- Уведи её, - сказал он, делая знак молодой женщине. Эрик слегка подтолкнул Александрию, и она (кубарем, головой вниз) соскользнула с коня. (Мужики тут же хищно уставились на открывшиеся им формы. Алекса смутилась и) Поплотнее завернувшись в плащ, она прошла за женщиной в дом. 

Эрик остался наедине с мужчиной, который по-прежнему не опускал меч. Снова послышались раскаты грома, дождь мог хлынуть в любую минуту. Эрик решил попробовать ещё раз. 

- Я вижу, у вас тут есть небольшой сарай для животных. (О! То есть деревья в этой пустыне растут так густо, что скрывали за собой не только домик, но и сарай?) Может быть, вы предоставите его нам хотя бы на одну ночь? 

Мужчина приподнял бровь. 

- Да ты, похоже, в отчаянии. 

- Я готов... - он заколебался. - Я готов сделать всё, что угодно, чтобы защитить вторую жену султана. 

- Ты её слуга? 

- В некотором роде, - сказал он, снова подумав, что он, должно быть, сошёл с ума, раз делает сейчас всё это. (Да, в нормальном состоянии сознания он бы давно убил мужчину, спел женщине "Музыку ночи" и закусил жареным младенцем.) Мужчину, похоже, посетила та же мысль. 

- В некотором роде, - повторил мужчина. (Блин, автор бы хоть имя ему придумала, что ли. Или описала как-то. А то всё "мужчина" да "мужчина", переводчику и то уже муторно.) Он покачал головой. - Даже если пустить вас к животным, ты всё равно можешь легко убить нас во сне. 

Эрик не выдержал (и зевнул): 

- Я и так могу легко убить вас, вернувшись позже этой же ночью! - ("Ой, дураааак!" - зажмурился Рене.) Проклятье, зачем он сейчас это сказал? Чёрт побери. 

У мужчины напряглось лицо. (Всё остальное расслабилось и растеклось по песку.) 

- Не думаю, что твои слова могут убедить меня. 

Они молча ждали, глядя друг на друга. (Вскоре они так стоя и уснули.) 
Наконец появилась Александрия, одетая в изумительно красивое платье цвета слоновой кости. Мужчина взглянул на неё и выругался. 

- Ты что творишь? - закричал он на молодую женщину, вышедшую следом. - Ты дала ей одно из своих лучших платьев? 

(Та возмутилась:

- А что мне остаётся? Я как крестьянка крепостная! У меня семь платьев вечерних, а надеть их некуда!)

Эрик увидел, как женщина подошла прямо к мужу и что-то зашептала ему на ухо. Мужчина побледнел, и Эрик был совершенно шокирован, когда тот упал к ногам Александрии (и умер. Женщина просто высосала ему мозг). 


- Аллах! Простите меня! Я не думал, что он говорит правду! Наш дом принадлежит вашему мужу, госпожа. Берите всё, что вам нужно! (Прежде всего заберите жену, а то всё на платье спускает и жрёт много.)

Александрия неловко протянула руку (и попала мужчине в глаз). 
- Пожалуйста... Встаньте, - когда он повиновался, она слабо улыбнулась ему. - Мы будем признательны за любое убежище, которое вы сможете нам предоставить. Как вас зовут? 

- Я Аббус (Дымбльдыр), а это моя жена, Джада (Пинкетт-Смит). Вы займёте наш дом, а мы уйдём. 
В этот момент как раз начал накрапывать дождь. (Эрик решил, что всё-таки в описаниях своего путешествия назовет его "жестоким ливнем"). 

- Нет, мы просим у вас только одну комнату. (Пентхаус с видом на море.) 

- У нас только одна кровать, госпожа, мы не богаты. (Потому что все деньги жена тратит на новые платья.) Здесь неподалёку живёт мой брат. (Там ещё одна роща деревьев посреди пустыни, и ещё один домик в этой роще прячется.) Мы сейчас же уйдём (и отберём дом у него). 

- Но ребёнок... - запротестовала Александрия. 

- Здесь недалеко (оставьте его себе), - ответил Аббус и поспешно вывел двух лошадей. (Еще в этой совсем незаметной постройке прятались коровы, куры, пара коз и десять баранов.) - Не волнуйтесь, с нами всё будет в порядке. Зайдите вовнутрь и обогрейтесь, госпожа. 

Не успела она попробовать что-то ещё возразить, как Аббус и Джада уехали вместе с ребёнком. Они с Эриком снова остались наедине. (Свинг-пати не получилось, - вздохнул комментатор-пошляк). 

Эрик спрыгнул с Рене и повёл его к конюшне. (Конь не верил своим глазам - неслыханная щедрость Эрика его пугала.)

- Идите в дом, Александрия. 


- А вы идёте? (Она заподозрила, что он сейчас слиняет от неё.)
- Да, чуть позже. 

Когда он закончил ухаживать за Рене, дождь уже лил вовсю. Эрик быстро вернулся в дом. (Вернулся? Когда же он успел там побывать?) Комната с кроватью была небольшой, но, на взгляд  Эрика, очень уютной. Жаль, спать в ней ему не придётся. 

- Я буду спать на полу, - сказал он. Взяв одеяло, которое он нашёл на стуле, он расстелил его на полу. 


- Нет... вам нужен отдых. Ложитесь на кровать. 

- С вами? 

- Да. 

Эрик сглотнул. (Муха, попавшая за секунду до этого ему в рот, начала свой скорбный путь по пищеводу в желудок.) 

- Не думаю, что это хорошая идея. 


- Но почему? Мы оба взрослые люди... 

- Именно! - рявкнул Эрик. - Я знаю, что не выгляжу, как мужчина, (меня все за бабу принимают, даже султан! - всхлипнул он. -) но я мужчина! - шокированное выражение, возникшее на её лице, когда она поняла, что он имеет в виду, заставило его отвести взгляд. Он быстро сменил тему. - Что вы сказали этой женщине, что она поверила, что вы - жена султана? 

Александрия стала разглаживать складки на одеяле. 

- Я ничего ей не говорила, - тихо сказала она (только дала ей в глаз, и она сама обо всем догадалась). 

- Тогда как вы... - Эрик замолчал и нахмурился. - Вы помечены? 

Она изумлённо вскинула на него взгляд.

- Что? 

- Вы помечены? - спросил он, зная, что его вопрос звучит довольно резко. - Она явно увидела вас, когда вы сняли плащ. Рабам в некоторых странах выжигают клеймо, метку владельца. С вами тоже такое сделали? 

- Нет! 

Почему-то он почувствовал облегчение. (Кстати, туалет он тут так и не нашёл). 

- Тогда как же она узнала, что вы - жена султана? 

На её лице появилось смущённое выражение, хотя он не понимал, почему. 

(Люди, вот щас - внимание!)

- Только у знатных женщин, особенно у тех, кто замужем за султаном, нет... волос. (Особенно у тех..? То есть у знатных замужних женщин есть своя градация по степени оволосения. Это гениально.)
Нет волос? О чём она говорит? 
Когда он понял, что она имела в виду своё тело, вернее, именно одну конкретную область, Эрик едва не открыл рот от удивления. (Вы поняли, да? Эпиляция интимной зоны - тот неопровержимый признак, по которому в ней без тени сомнения опознали жену султана, отдав ей свой дом и прочее имущество. А больше всего мне понравилось, что даже спустя неделю скитаний и мытарств у неё там по-прежнему нет волос. Или ей солдаты Тита эпиляцию делали? Может быть, именно это и подразумевал Эрик, когда говорил, что её "подвергли пыткам"?) Мысль о её гладкой коже заставила его тело болезненно напрячься. 

- Могу только догадываться, насколько это болезненная процедура, - сказал он как можно более снисходительно, чтобы она не догадалась о его похотливых мыслях. - Весьма достойно султана - постоянно помечать право собственности на своих жёнах столь болезненным способом. (Внимание, вопрос! Получается, что АБСОЛЮТНО ВСЕ в стране знали об этом признаке, ага? Может тогда ещё в утренних новостях с минарета сообщали, что вчера вечером султан проэпиллировал жену номер двадцать восемь? Хотя какое раздолье для доморощенных дочерей лейтенанта Шмидта... Поднимите подольчик... Ооооо!!! Узнаю сестру Зульфию!)


Она рассердилась. 

- Это давний обычай, не он его создал! 

- Нет, он всего лишь решил его продолжать, ему это выгодно. 

- Я твоего мнения не спрашивала! 

- Нет, конечно, нет. Ты и предупреждений моих не слушала, когда я говорил, что ты должна постоянно находиться под защитой. 

- Ты говоришь так, как будто это моя вина! Что ж, извини меня за то, что не смогла увидеть человека, влезшего в моё окно, когда второй меня по голове огрел так, что я сознание потеряла! 

- Может быть, ты бы их заметила, если бы не была так увлечена своим мужем. 

- Что?!

- Ты меня слышала. Ты была так занята своей выдуманной любовью, что не могла думать ни о чём другом.  (Чья бы корова мычала...)

Не на шутку разозлившись, Александрия попыталась его ударить, но Эрик с лёгкостью перехватил её запястье (сломав его). Она стала сопротивляться, а он удерживал её рядом с собой (сломав при этом ей лодыжку, ключицу, и переломав о колено хребет). 

- Ты ничего не знаешь о любви! - сердито крикнула она. (БДСМ! БДСМ! - с радостью заорал комментатор-пошляк.)

Некоторое время они смотрели друг другу в глаза. И прежде чем он смог подумать, прежде чем он смог остановиться, Эрик наклонился и поцеловал ее. (Опустим завесу жалости над этой сценой.)
Глава 22.

"О, Боже..." (Да, это я, - скромно потупился Эрик.)
Александрия застыла, когда к её губам внезапно прижались губы Эрика. Пребывая в усталости и полном замешательстве после своего недавнего пленения (строго говоря, она и до пленения весьма мешалась), она так разозлилась на него, когда он поставил под сомнение любовь между ней и султаном... Но теперь... его поцелуй был таким сладким и нежным, что она была просто шокирована. Этот мужчина был убийцей с бешеным темпераментом, человеком, который не заботился ни о ком на свете. (Был бы тут Рене, он бы протестующе фыркнул. Однако Рене в этот момент мирно жрал сено в конюшне, не подозревая, какую сцену пропускает.)

А тут он вдруг поцеловал её с такой нежностью, что она просто... растаяла. (Эрик цокнул языком и в недоумении уставился на грязную лужицу.)

Она попыталась взять себя в руки, но Эрик стал целовать её настойчивее, и она обнаружила, что совершенно не возражает против этого. (Целовался он не ахти, но зато то самое, что она нащупала, когда ехала с ним на коне, было многообещающего размера.) Она знала, что это неправильно (с этой мысли обычно и начинается аццкий разврат). Он не был её мужем... (Она на всякий случай покопалась в памяти... нет, точно не был) но в этот момент она вдруг подумала о том, что сделал для неё этот человек. Султан любил её, но она осознавала, что именно Эрик, а не султан, рисковал ради неё своей жизнью. Он давал ей книги, не обращая внимания на закон, гласящий, что ей нельзя читать. (Только за это уже можно было ему отдаться. По разу за каждую книгу). Он спас ей жизнь, когда её отравили. (И за это тоже. По разу за килограмм своего живого веса). И сейчас он снова спас её от Тита. (И за это. По разу за каждый сантиметр Тита). Она изумилась, когда поняла, что всё это он делал для неё потому, что...

Он (хочет её трахнуть) любит её. (Тьфу. Вот тут уже не подсчитаешь, сколько раз надо отдаться).
Поняв это, Александрия задрожала, почувствовав, с какой невыносимой нежностью держат её лицо его руки. Этот человек пожертвовал столь многим, что она не выдержала и уступила - она сама углубила поцелуй, скользнув языком по его губам. Эрик задрожал, и она поняла, что ничего не может с собой поделать. Все происходило слишком быстро. Устав от того, что за последние несколько дней она не чувствовала ничего, кроме боли, Александрия приняла его с жадностью, будучи не в состоянии отказаться от того, что он мог ей дать. (Такие размеры на дороге не валяются.)

---


Эрик пытался взять себя в руки. Он не хотел этого (да-да), однако это произошло (да-да-да). Она была такая тёплая и нежная (как свежая курица-гриль). Он держал её прекрасное лицо в своих руках, когда она вдруг раскрыла губы...

Позволить ей сделать это, как он быстро понял, было ошибкой. (А то ж!)
Взрыв вожделения, когда они стали изучать рты друг друга, заставил его затвердеть в изысканной агонии. (Спину, что ль прихватило, касатик?) Никогда в жизни он не испытывал такого поцелуя, это было чем-то, о чём он не смел даже мечтать. (Да мы помним, что у Эрика туго с фантазией, он практически ни о чём не смел даже мечтать). Эрик обхватил её руками за плечи и пониже спины (стал мацать жопу, мы поняли), ещё крепче прижав её к своему телу. Боль теперь стала такой сильной, что он едва мог терпеть (и спустил в штаны, как малолетний пацан). Эрик позволил своей руке скользнуть вверх по её спине, запустив пальцы в её прекрасные густые (неделю не мытые) волосы. Они оказались намного мягче, чем он мог вообразить. (Типа он до этого её волосы не трогал? Даже когда ночью в пещере тискал?) Он протянул руку к лифу её платья и погладил ладонью ложбинку между её грудей. (Стал мацать сиськи, говоря прямо).

Вдруг он почувствовал непреодолимое желание прикоснуться к её коже. Он хотел, чтобы она очутилась под ним совершенно голая, хотел ощутить её прекрасную нежную кожу всем своим телом. Прежде, чем он понял, что делает, он увлёк её к кровати. Александрия не стала протестовать, и он осторожно толкнул её вниз (промахнулся мимо кровати и загремел вместе с ней на пол). Кажется, она горела так же, как и он. (Кажется - хорошее уточнение. А если не горела? Если бумкала пятками по полу, аки бревно?) Она изогнула ноги, прижав его бёдра своими, и сдвинулась так, что он как-то незаметно оказался между её ног. О, Господи... он должен остановить это... (Сломай себе палец, гарантирую - остановишься.)

Эрик застонал, когда она начала волнообразные движения под ним. Александрия тёрлась об него всем телом. (Она тупо хотела вылезти). Они оба потеряли всякий (стыд) разум, поддавшись желаниям. (Эрик знал, что вставит эту фразу в свои мемуары). Эрик задрал вверх платье, чтобы почувствовать под пальцами её нежную кожу. Не в силах противостоять охватившей его страсти, он стянул с неё платье (порвав в клочья, потом в клочочки, потом… потом вспомнил, что это не рубашка Тита) и спустился ниже, припав ртом к её груди. Он понятия не имел, что делает, но его тело, кажется, всё знало само. Умирая от желания, он втянул в рот её сосок, и она застонала. Её бедра стали тереться о него сильнее, её аромат (три дня не мытого тела) окончательно свёл его с ума. Боже... Он должен оказаться внутри неё. (месье Чужой? Я не узнала вас под маской).

Эрик снова вернулся к её рту и просунул язык между её губ (она рефлекторно клацнула зубами, после чего автор вернулась к лужам крови), что заставило его задрожать от вожделения. Ее руки оказались под его рубашкой, а затем спустились к штанам, стягивая их. Между тем его пальцы спустились по животу вниз, чтобы прикоснуться к тому гладкому участку, о котором она говорила. (Проверить, не врёт ли.) Александрия в ответ задохнулась (и умерла), что инстинктивно подтолкнуло его скользнуть пальцами глубже, где он почувствовал то, что по ощущениям больше всего напоминало тёплый мёд. (Мда, ну и сравнение автор подобрала.) Его тело немедленно отреагировало на это. Болезненная пульсация в паху стала нестерпимой, и он накрыл её бедра своими, его плоть стремилась в её нежное тепло. (Это вот то самое - "его тушканчик стремился в её пещерку".) Те жалкие остатки разума, что у него ещё оставались (не льсти себе, эти жалкие остатки были у тебя с самого начала), пытались заставить его отодвинуться - но он не смог.

Эрик со свистом втянул воздух, когда она стала покрывать быстрыми поцелуями его шею. Когда её бедра прижались к нему, он попытался вернуть себе самоконтроль (нашёл время, ага), но потерпел поражение, с головой окунувшись в невероятное наслаждение - настолько сильное, что он даже не думал, что такое вообще возможно. Чёрт, они должны остановиться, пока не стало слишком поздно. (Ну да, типа ещё не поздно, ага.) Конечно же, она его сейчас остановит. Она не позволит ему сделать это. Она не может... (Как всегда, обо всем должны заботиться бабы).

Эрик застонал от наслаждения, войдя в неё. Слишком поздно (ну тады упс). Он был глубоко внутри неё, и она обхватила его бёдра своими. Александрия сжалась вокруг него, её нежная плоть обволокла его орудие (тушканчик оказался в пещерке, и ему там было хорошо), и Эрик стиснул зубы (у неё на шее). Вдруг она закричала, и он почувствовал, как его увлекает ещё глубже в неё (засосало, как в воронку), её пульсирующая плоть обхватывала его всё крепче и крепче, пока он не почувствовал, что вот-вот взорвётся. Остановиться Эрик уже не мог, он подмял её под себя, толкаясь в её жаркие недра снова и снова, пока, наконец, не содрогнулся - и упал, обессиленный. (Галерка разразилась бурными, продолжительными аплодисментами, постепенно переходящими в овации).
И тут на него обрушилась реальность. (В буквальном смысле слова: на них упала крыша.)
Что, чёрт побери, он только что сделал? Он переспал со второй женой султана! (А султан разрешал ему только до третьей, не выше.)

"Не просто с женой, а с его фавориткой... ТВОЮ МАТЬ!"

Он вскочил с постели (но запутался в простыне, шлёпнулся на пол и засучил ногами, пытаясь высвободиться).

Когда Эрик метнулся прочь, глаза Александрии расширились. (Убегает, даже не сказав спасибо? Как все мужики...) Она схватила одеяло и прижала его к груди (а то вдруг убежит вместе с одеялом, а ночи тут холодные).

Схватив свою одежду, Эрик яростно уставился на неё:

- (Ты мне солгала!!! Где там тебя эпилировали, вот враки-то!) ЭТОГО больше не повторится!

Александрия задрожала:

- Я...

- Почему ты не остановилась? - потребовал он. (Надо было сломать мне палец, укусить за... за нос, ударить в пах...  хотя нет, в пах не надо... ударить в пятку).
- Я? Это ты должен был... (укусить себя за нос)
- И ты ещё утверждаешь, что любишь султана, - насмешливо сказал он. - Господи, какая же ты лгунья! - выражение стыда на её лице сильно его задело, однако он продолжал свою язвительную речь. - Как быстро ты об этом забываешь, когда дело доходит до похоти! Теперь я хорошо понимаю, почему он так легко тебя соблазнил! (Голый Эрик стоял подбоченясь, с нефритовым стержнем наперевес, и толкал морализаторскую речь.)
Она начала плакать, по её лицу потекли слезы. Однако Эрик по-прежнему ощущал жгучую ярость, которую не мог себе объяснить. Ее покрасневшие от слёз глаза заставили его почувствовать себя ублюдком, но он ничего не мог с собой поделать.


- Я верну тебя султану, которому ты и принадлежишь, - жёстко сказал он. - Ложись спать.

Не успела она ничего сказать, как он резко задул в комнате свечи и лег на пол. Как это могло случиться? (В уме он пробежался по ключевым моментам - да, наблюдения за жизнью султана дали хороший результат, бабу завалил. Дом уже построил, правда, в Париже, оперный, осталось родить сына. На этом моменте Эрик обеспокоенно завозился и решил для начала посадить дерево.)

Он прекрасно знал, как. Он хотел её уже несколько недель, хотя и не желал признаваться в этом. Султан не заслуживает такой умной женщины. Этот человек и так может иметь любую женщину, какую захочет! (А также любого мужчину... Эрик поморщился и постарался выкинуть эти мысли из головы побыстрее. Далее в списке значились коза и хомячок.)

Он отчаянно старался не замечать её тихие рыдания. Ему придётся быть жестоким. Это единственный путь. Он должен оказаться бóльшим чудовищем, чем султан. Она была женой этого мужчины. Эрик знал, что такие отношения между ними невозможны. Он должен увезти её отсюда как можно скорее. (В деревню, к тётке, в глушь, в Саратов.)
Эрик закрыл глаза в темноте, но по-прежнему видел перед собой лишь её. Это происходит снова. Он влюбляется в женщину, которая не может принадлежать ему. Так же, как Кристина... (о которой он и не вспоминал добрый десяток глав. Правда, Кристина ему не дала, а эта дала, так что выбор очевиден.)

Эрик, спрятав лицо в руках, вспоминал, как он сходил с ума по обладательнице этого чудесного голоса. Он был готов сделать всё что угодно, убить любого, чтобы завладеть ею. А теперь он с ужасом понял, что чувствует то же самое по отношению к Александрии. (Мы помним, с фантазией у него туго).

Надо было уйти от неё. (А ещё лучше - убить.)
Это была долгая ночь, и Эрик знал, что ни одному из них не спалось хорошо, если вообще спалось. Утром он встал (весь) и сразу стал обыскивать дом, собирая с собой всю еду, какую смог найти. (Нормально, да? Попросили крышу над головой, им ещё и платье лучшее выделили - а он теперь банально грабит хозяев, забирая у них всю еду.) Он понятия не имел, как близко от них находятся солдаты. Оставалось лишь надеяться, что этот адский ливень замедлил их продвижение.

Александрия появилась в дверях спальни, однако он старательно не обращал на неё внимания. Хотя сам при этом чувствовал, как колотится сердце и мучительно кричит тело от воспоминаний о прошлой ночи. Он хотел уложить её обратно в постель и изучить каждый сантиметр её тела. (Особенно ту часть, ага, с импровизированными погонами жены.) Первый раз был слишком коротким, ему этого было недостаточно. Он ощущал ноющую боль, вызванную желанием взять её ещё раз.

А ведь дальше эта сумасшедшая похоть будет только усиливаться.

Чёрт побери. (Господи, вот проблема-то... Как приедешь к султану, сходи в цех по производству евнухов. Тебя, по дружбе, даже без очереди пустят).

Эрик вышел на улицу и осмотрелся. (Он, конечно, надеялся оказаться в райских кущах, но пейзаж, увы, не изменился.) Удовлетворившись результатами краткой разведки, он вывел Рене из конюшни. Конь выглядел хорошо отдохнувшим и накормленным. (Тоже, по примеру хозяина, не стал стесняться и сожрал весь корм, который сумел обнаружить в пределах досягаемости. А также поимел парочку ютившихся в сарае коз. Баранов и корову трогать не стал.) По крайней мере, хоть один из них сумел выспаться. (Рене подозрительно покосился на Эрика: "Я что-то пропустил?")

Оседлав коня, Эрик подъехал к дому, где уже ждала Александрия. Не сказав ни слова, он протянул руку и помог ей забраться на Рене, снова посадив её перед собой. (Александрия привычно нащупала попой ЭТО.) Нельзя было терять ни минуты - время шло, а им ещё предстояло пересечь все эти земли. Единственной надеждой для них было постоянно находиться в движении... Очень быстро. (О, йа, йа, шнеллер, шнеллер! Шедевры немецкого кинематографа тоже нашли своё место у него на полке, рядом с "Колобком" и "Тремя поросятами".)

К вечеру солнце снова стало припекать, но они продолжали свой путь. Друг с другом они при этом не разговаривали, и у Эрика сжималось сердце. (Может, Алекса умерла?)
Вчерашней ночи словно и не было.

Когда стемнело, они остановились у ручья, который обнаружил Эрик. Этот ручей вёл к небольшому оазису. Издалека Эрик увидел других путешественников, которые собрались вокруг большого водоёма. (Сначала Эрик, естественно, хотел ринуться туда и попросить сопровождения до Константинополя и охраны от головорезов Тита, но потом подумал, что тогда он наверняка лишится потрясающей поездки наедине с Алексой через все эти обширные земли... Ой, нет.) Не желая рисковать, Эрик увёл Рене и Александрию в укромное местечко - в темноте, рядом с небольшой рощицей. (Их было банально больше, и вопрос про лояльность к султану мог стать последним вопросом в его жизни.)
---


Александрия наблюдала, как Эрик вытаскивает взятые из дома одеяла, чтобы соорудить для неё постель. Надо будет проследить, чтобы её муж наградил ту бедную (с домом, платьями, конюшней, козами и прочими постройками) пару за предоставленное им убежище. (Записать адрес в пустыне, ага.)
Когда она подумала о своём муже, её охватило нестерпимое чувство вины. Этот человек просил только одного - ответить взаимностью на его любовь, а она вместо того нарушила самый святой христианский обет. (началооооось)
Эрик молча постелил себе и быстро лег, старательно отвернувшись от неё. (Он забыл первое правило самца - не поворачиваться к партнеру ж… спиной.) От его бессердечности у неё слёзы навернулись на глаза. Он заставил её почувствовать такой стыд...

Однако затем она рассердилась. В конце концов, это он соблазнил её! (да!) Он её поцеловал! (да!) Нет, это не её вина! (да!)  Единственное, чего она хотела, - это положить конец всем этим скитаниям и вернуться в объятия султана - туда, где её по-настоящему любили. (Да! Да! Да! - женская часть галерки бурно аплодирует.)

Неожиданно Александрия почувствовала себя такой уставшей, что всё это перестало её волновать. Она легла и закрыла глаза (и умерла). Но тут вдруг что-то зашуршало в песке. Она слышала это. Словно что-то... (совершало поступательно-возвратные движения) подползало к ней. Она открыла глаза.

Прямо на нее смотрела Анна, она ползла к ней, голая, в луже крови. Анна протянула к ней руку - руку, на которой не хватало пальца, - и схватила её за плечо. (Мужская часть галерки захрустела попкорном.)  Александрия завопила. 

- Александрия!

Вскочив, она поняла, что это был сон. Рядом с ней на коленях стоял Эрик. Именно он и прикоснулся к её плечу, чтобы разбудить. Ее начало трясти, а затем она разрыдалась, сотрясаясь всем телом. И почувствовала, как его руки обхватили её, а сам он стал шептать ей, что всё в порядке, теперь она в безопасности. Она прижалась к нему, слишком напуганная, чтобы закрыть глаза. (Женская часть галерки отобрала у мужской попкорн.)
- Ложись обратно, - тихо сказал ей Эрик.

Она покачала головой, всё ещё дрожа. Ей всё ещё казалось, что она слышит тот шуршащий звук, с которым ползла к ней Анна, протягивая руку за помощью... Вся в крови. 

- Я с тобой, Александрия.

- Т-т-ты н-н-не уйдёшь? - её голос сильно дрожал, она до сих пор тряслась от страха.

- Никогда, - шепнул он ей. Он мягко гладил её по волосам, и это ощущение её успокаивало. Она спрятала своё мокрое от слез лицо у него на груди, прижавшись к нему всем телом. (Эрик лишь матюгнулся про себя. Во-первых, она намочила ему рубашку, а во-вторых, эрекция теперь точно не даст ему уснуть.)

Эрик опустился на одеяла и обнимал её всю оставшуюся ночь. (И всё? Просто обнимал? Галерка разочарованно вздохнула, совместно сожрала весь попкорн и пошла спать).

Глава 23.

Господи, как жарко. 

Слишком жарко.

Эрик открыл глаза и обнаружил (себя в пыточной у султана), что в небе ярко светит солнце.

"Чёрт". (Мы на Альфа-Центавре!)

Они проспали. Они должны были подняться и отправиться в путь ещё несколько часов назад. Поглядев на небо, он понял, что уже позднее утро (строго говоря, был полдень). Пока их скрывали деревья, но на дневном свету их легко обнаружат.

Он собрался уже разбудить Александрию, но вдруг заколебался. Она крепко спала, отдыхая наконец после кошмаров прошлой ночи. И предыдущей ночью она тоже спала очень мало, когда они... 

Эрик закрыл глаза (и заснул). Это не должно больше повториться. (Возьми нож и оскопи себя, делов-то…) После той ночи он решил быть с ней настолько жестоким, насколько это было возможно. Но когда она начала кричать во сне, он ничего не смог с собой поделать и в конце концов обнял её, пытаясь успокоить, как мог. (А мог бы пихнуть в бок - и она бы проснулась. Хитрите, батенька...) Хоть Александрия и была сильной (сопротивлялась отчаянно, кусалась, царапалась, все равно Эрик ее скрутил), она ещё долго будет страдать от воспоминаний о своём заточении.

Проклятье, не исключено, что она будет страдать ещё и от воспоминаний о том, как увидела его лицо. ("Разумеется, лицо, всё остальное у меня лучше и больше, чем у султана", - самодовольно ухмыльнулся Эрик.)
Некоторое время (три-четыре часа) он размышлял об этом. Она ни разу не задала ни одного вопроса по поводу уродства, скрывающегося под маской. И ни одним своим действием не дала понять, что он её испугал. Это его поражало, особенно когда он вспоминал, в каком ужасе была Кристина, когда впервые его увидела. (Ну да, ну да, он тогда так орал на неё, что бедная девочка не уродства испугалась, а мужской истерики.)
Глядя на Александрию, он думал о том, насколько же они различались. Теперь он понимал, что в Кристине его привлекла в первую очередь её полнейшая невинность (поэтому их жизнь после первой брачной ночи была бы несколько омрачена). И, конечно же, её голос. Боже, он никогда в жизни не слышал такого голоса, он до сих пор чувствовал сладкую дрожь, когда вспоминал его звучание. (Кристина и подумать не могла, какие порно-сцены разворачивались в его голове при звуке её голоса.) Она была такой невинной (батенька, вы пошли на второй круг) и доверчивой. Он научил её всему (плохому), помог развить этот удивительный дар, о котором она даже не подозревала. (Эрик скромно раскланялся.)
Александрию нельзя было назвать невинной (в отличие от Кристины). Она уже и до этого была замужем (в отличие от Кристины), она знала, что такое настоящая любовь (в отличие от Кристины). Он, наверное, даже завидовал этому. А ещё она обладала потрясающим интеллектом (в отличие от Кристины). Как только появлялась возможность, она поглощала любые знания, которые оказывались ей доступны (в отличие от Кристины). Его поразила в самое сердце не только её физическая красота (в отличие от Кристины). Но и её блестящий ум, он это знал. Он может потратить целую вечность, пытаясь угадать, о чём она думает, и всё равно никогда не угадает (в отличие от Кристины). Это приводило его в восхищение. (Кристина уже нервно скуривает вторую пачку сигарет в углу.)

Да, именно так. Он лишь восхищался ею. Это была не любовь. Всего лишь похоть и восхищение... Почему он так старательно пытается убедить себя в этом?

Потому что он не может в неё влюбиться. (Эрик, забыв о том, что надо торопиться, уже пятый час рефлексирует на тему их отношений.)
Подобные отношения были невозможны. У него возникло сильное искушение просто взять и увезти её отсюда, забрать в Париж, где она могла быть совершенно свободной. (То есть замуж он её и в Париже не собирался брать.)

Но Эрик знал, что пока султан жив, они никогда не смогут быть свободными. За ними будут охотиться, куда бы они ни направились. (Конечно, к Титу султан не полез за женой, а из лап Эрика он ее будет вызволять.) Он мог только догадываться, к каким последствиям приведёт гнев султана, если он обнаружит, что его фаворитка сбежала с другим мужчиной, особенно с ним. (У Эрика была очень скудная фантазия, мы помним.)

Устав от всех этих размышлений (и подремав ещё пару часов), Эрик встряхнул головой и протянул руку, чтобы разбудить Александрию. Но его остановили чьи-то голоса. Он услышал, как к ним приближаются двое мужчин.

- Наконец-то мы сюда добрались!

- Какого дьявола мы вообще вызвались разведать это место?


- А кто нас спрашивал? Давай приступим, чтобы уже доложиться начальству, да можно будет дальше продолжать поиски этого демона с его сучкой.

"Чёрт". (Словарный запас на ругательства у Эрика тоже был очень скудный.)
Эти люди были разведчиками, посланными найти (туалет, баню и проституток) оазис. Солдаты по-прежнему искали их.

- Как думаешь, король Тит выживет?

- Это известно лишь Аллаху. С трудом верится, что он всё ещё жив - он столько крови потерял.

"Чёрт побери, этот ублюдок жив".

Неожиданно Рене фыркнул. Эрик сжался (и дал ему по морде, чтобы тот заткнулся).

- Что это было?

- Должно быть, лошадь. Знаешь, это такие штуки, на которых мы сюда приехали...

- Заткнись! С какой стати лошади скрываться там, в зарослях? (Солдаты, в лучших традициях шекспировских пьес, старательно оповещают окружающий мир обо всём, что они делают.)
Эрик услышал, как они подходят, и схватился за кинжал.

- Что...

Появившийся из-за зарослей крупный солдат уставился на Эрика, который прыгнул так быстро, что мужчина не успел отреагировать, как его горло уже оказалось перерезанным. Но к удивлению Эрика, следом появились два солдата, хотя он думал, что там оставался только один. (Мы уже помним, что Эрику надо реже думать, поскольку всё равно от этого толку нет.)
- Тот тип в маске! - закричал один из них. (На самом деле он успел выкрикнуть только одно слово, и то состояло всего из трёх букв, но текст прошел цензуру, и вся табуированная лексика заменена на адекватные аналоги.)

Эрик сумел ударить солдата в грудь, толкнув его на второго и заставив обоих упасть. Это подарило ему несколько секунд, так что он успел схватить Александрию (та сладко потянулась во сне и выпала из его рук на камни, цензура вымарала из рукописи последовавший прочувствованный монолог) и подбежал к Рене (Рене отскочил в сторону, Эрик потрусил за ним с Алексой на плече). Она была потрясена и совершенно оторопела, когда он забросил её на спину коня (промахнулся, и она грохнулась на камни по другую сторону).

Солдаты (особенно тот, которого Эрик заколол) поднялись и побежали к ним. Эрик бросил один из метательных ножей (у него было ещё НЕСКОЛЬКО МЕТАТЕЛЬНЫХ ножей???), поразив одного солдата в грудь. Когда тот споткнулся и упал, Эрик быстро вскочил на Рене. Он уже собирался его пришпорить, когда на них напал второй солдат. Рене инстинктивно встал на дыбы, атакуя врага, и Эрик, к своему ужасу, почувствовал, как меч солдата пронзил грудь коня. Рене заржал и сбросил их вниз, Александрия закричала. Конь упал, в агонии взрывая копытами песок.

Первым порывом Эрика было убедиться, что Александрия цела и невредима. (Сволочь, у него коня убили, а он об этой дуре думает.) Дотянувшись до неё, он обнаружил, что она в порядке, хоть и сильно испугалась. Солдат возвышался над ними, и Эрик увидел, что его меч весь в крови. Он всё ещё слышал мучительное ржание Рене. (Всё, я поняла. Теперь по ночам к Александрии будет приходить Анна, а к Эрику - Рене. По выходным они будут меняться ночными партнёрами.)

- Хотя бы коня избавь от страданий! - крикнул Эрик (и замахал флагом Гринписа).

Солдат засмеялся и вытянул меч в его сторону. 

- Тебя что, так волнует это животное? Хотя да, конечно. Я слышал, что за этой маской скрывается зверь.

Боль от потери Рене окончательно вывела Эрик из себя. Схватив в горсть песок, он бросил его в лицо солдату. Мужчина закричал, когда песок попал ему в глаза. Эрик, не теряя времени, бросился на него. Через несколько секунд меч уже был у Эрика, и теперь он возвышался над лежащим солдатом. Тот молил о пощаде, чувствуя прижатое к горлу острие.

- А ты проявил милосердие к моему жеребцу? - спросил Эрик (полчаса прослушав мольбы). Одним быстрым движением он сдвинул меч вниз и пронзил грудь мужчины. (А мог бы и пронзить горло. Позёр.) Через несколько секунд тот был мёртв.

Эрик перевёл взгляд на Рене, который был еще жив, хоть уже и не двигался. Бросив меч, Эрик провёл рукой по шее коня, пытаясь хоть немного облегчить тому последние минуты. (Ага, коню стало намного легче от того, что его погладили.) Эрик надеялся, что Рене уже умер от потери крови. К сожалению, тот всё ещё был жив и испытывал сильную боль.

Эрик медленно снова поднял меч. Моргая от набежавших слёз, он приставил его к горлу коня. 

- Спи спокойно, - прошептал он.

Его руки дрожали, но удар был сильным. Через пару секунд Рене был мёртв. (Уважаемая публика, при съёмках данного фильма не пострадало ни одно животное! Сейчас наши ассистенты отведут актёра в павильон, поправят грим, и съёмки возобновятся.)

С трудом сглотнув, он поднял голову и увидел, что Александрия плачет. Боже, как он хотел (чтобы на месте Рене сейчас оказалась она!) заключить её в объятия и рыдать вместе с ней (в душе он был тру-эмо)! Не только из-за Рене, но и... из-за всего. Возникшие между ними отношения были невозможны, они находились в плену обстоятельств. Он вдруг почувствовал себя словно загнанным в ловушку.

Эрик резко встал и осторожно вернулся к остальным солдатам - убедиться, что они мертвы. Удовлетворённый тем, что после его проверки в них уже точно не теплится жизнь (он отрубил им головы и воткнул каждому в грудь по осиновому колу), он рискнул выйти (из кустов) и обнаружил (себя посреди съемочной площадки. "Мистер Батлер, - крикнул режиссер, - потрудитесь вернуться обратно!") трёх лошадей, на которых приехали солдаты. Выбрав двух наиболее сильных, он повёл их за собой. (Третья лошадь начала пятиться задом до тех пор, пока не отошла на значительное расстояние, затем развернулась и поскакала в ставку врагов. Уже через полчаса капрал Абдулла давал отчёт о произведенной разведке.)
Вернувшись к Александрии, он увидел, как она собралась с силами и (умерла) встала.

Только затем, чтобы тут же упасть обратно.

- В чём дело? - потребовал он, увидев, что её лицо перекосилось от боли.

- Моя нога... Очень больно.

Он сразу подошёл и опустился на колени. Взяв в руки её ступню, он осторожно ощупал её. В какой-то момент Александрия закричала, и Эрик понял, что она подвернула ногу во время падения. Хорошей новостью было то, что нога оказалась не сломана. (Эрик не мог поставить диагноз точно, поэтому решил её сломать - чтобы наверняка.)

- Здесь я ничего не могу с ней сделать (могу только оторвать), - мягко сказал он, увидев новый поток слёз, побежавших по её лицу. - Мы должны сейчас же уехать. Это были разведчики, и когда они не вернутся, остальные последуют за нами.

Она кивнула, и Эрик, нежно подняв её на руки, отнёс её к той лошади, что была поменьше ростом. (Лошадь покосилась на Рене, который вдруг приоткрыл лиловый глаз и подмигнул.)
Быстро сев на другого коня (я назову его  Епифан, - подумал Эрик), он посмотрел на небо. Проклятые стервятники уже почуяли запах смерти и слетались сюда. Эрик печально бросил последний взгляд на Рене, и они поскакали дальше. (Рене, довольный как никогда, что избавился наконец от немало весящей Алексы, смотрел вслед удаляющемуся бывшему хозяину и тихонько ржал.)

Глава 24.

Александрия поморщилась, чувствуя, как боль распространяется, охватывая всю её лодыжку. Они довольно долго скакали верхом, а теперь уже вечерело. (Автор, не гнушаясь, вырезала полдня.) За время их поездки пейзаж вокруг поменялся, вместо каменистой пустыни теперь повсюду виднелись деревья. (Березки, осинки, пара дубочков… "Дорогая, не хочу тебя расстраивать, - сказал Эрик, - но мы на прошлой развилке свернули не туда и вместо Османской империи попали в Россию".)
Эрик по-прежнему хранил полное молчание (на самом деле он давно умер), но она решила оставить его в покое (пока запах не забеспокоил её). С каждым днём она понимала его всё лучше и лучше. (Разжижение мозга передаётся половым путем.) Теперь она чувствовала, что его молчание вызвано уже не гневом на неё, а раздражением на самого себя и на ситуацию, в которой они очутились (так она ловко перевела стрелки).

Неожиданно он свернул вправо (руководствуясь правилом – мальчики направо, девочки налево), и она последовала за ним. Море находилось не в этом направлении (Она-то откуда знает? Или по карте маршрут сверяет? С компасом в руках?), но она не собиралась задавать ему какие-либо вопросы (чтоб он её не обнаружил, прежде чем начнет писать). Вскоре она поняла причину его поступка, когда они подъехали к небольшому ручью, текущему по каменному руслу. (Ага, Эрик воду находит по запаху лучше всяких верблюдов - наверное, ко всем своим талантам он в придачу ещё и лозоходец.) Эрик спрыгнул с коня и подошел к воде. Присев на корточки, Эрик потрогал воду рукой. ("Всяк норовит пальцем ткнуть!" – возмутился ручей и отполз в сторону.)
Александрии ужасно хотелось слезть со своего коня, но она не решалась - нога болела просто ужасно. Может быть, если медленно соскользнуть... (рыбкой, головой о камень, то нога даже и не ударится.)

- Даже не думай! (он заподозрил её в каком-то неведомом для неё действии – "думать")
Она с удивлением обнаружила рядом с собой Эрика. Она даже не видела, как он отошёл от ручья. Его взгляд немного смягчился, когда он понял, что напугал её. Он протянул к ней руки.

- Ты не сможешь встать на эту ногу. Я тебя отнесу.

Она заколебалась (и три раза упала с коня и снова вскарабкалась на него), но затем всё-таки позволила ему подхватить себя на руки. Когда он нёс её на руках к ручью, её лицо охватил жар - и она поняла, что покраснела. Будь оно всё проклято (выматерилась про себя нежная воспитанная интеллигентная Алекса).
Эрик был так нежен, когда нёс её, что Александрия удивилась - это, казалось, совсем не соответствовало его характеру. (В его духе было три раза уронить её на камни, два раза на кактус и раз случайно наступить.) Он аккуратно опустил её на землю, осторожно поместив раненую ногу в холодную воду. (Ручей возмущенно булькнул.)

- Это поможет уменьшить отёк. Однако мы не можем оставаться здесь долго. Мы должны ехать дальше.

Вернувшись к лошадям, он повёл их напиться. Конь, на котором ехала Александрия, вздрогнул, когда Эрик протянул руку, чтобы погладить его по шее. (Он видел, что этот живодёр сделал с Рене, и здорово струсил.) Эрик что-то шепнул коню (пообещал сводить на экскурсию в цех по производству евнухов), и тот, к её изумлению, тут же успокоился (конь трепетно относился к некоторым частям своего тела). Эрик успокаивающе похлопал животное (хорошо, оставь их себе), когда то наклонило голову, чтобы напиться. Отвернувшись от коня, мужчина перепрыгнул через ручей (показав при этом Алексе язык – а ты так не можешь, бе-бе-бе). Присев на корточки по другую сторону ручья напротив Александрии, он стал наполнять свою пустую фляжку. (Тот факт, что в воде бултыхалась грязная женская конечность и две лошадиные морды не первой свежести, его не смущал.)

Молчание становилось неловким. Пока они ехали, она могла думать лишь о боли в своей ноге. Но теперь, когда боль слегка притупилась, она заметила, как натянуто повисло между ними это молчание. (Можно было сейчас сломать себе руку и продолжать спокойно думать о боли.)

Александрия глубоко вздохнула (и умерла. Эрик заорал, забегал, принялся ее закапывать. Натянутое молчание прекратилось). 

- Мне так жаль Рене. (Хорошая погода, не правда ли?)
Сначала она думала, что (сошла с ума, когда услышала вдалеке знакомое конское ржание, потом решила, что это мерещится) он не ответит, поскольку он даже не взглянул на неё. Но в конце концов она услышала его шёпот: 

- Мне тоже. (Да, синоптики обещают солнечную и ясную неделю.)
И снова повисло молчание. Она попыталась снова. 

- Как далеко до моря?

- Уже недалеко, - тихо сказал он. - Мы будем там ещё до наступления темноты. Порты обычно патрулируются солдатами, лояльными султану. Мы должны найти безопасный корабль, - он по-прежнему не смотрел на неё.

- И потом ещё день плыть по морю (и я буду блевать с палубы), - заметила она.

Эрик покачал головой. 

- Чуть подольше (тогда кормиться не будешь). Мы сейчас едем не тем путём, которым добирались до Константинополя. Хоть направление у нас и правильное, но нам пришлось выбрать гораздо более длинный маршрут. Но я думаю, что мы доберёмся до дворца не более чем за два дня. (Ага, то есть они, двигаясь "почти в том же правильном направлении", ухитрились уехать в такую далёкую гавань, что морская поездка от этого займёт вдвое дольше времени - не день, а два? Логика автора снова блещет.)

- И что тогда? - прошептала она. О, почему, чёрт побери, она сейчас спросила об этом? (Нежная интеллигентная Алекса снова загнула такой трёхэтажный мат, что у близстоящего коня свернулись уши. Епифану было далеко до Рене, он к таким выражениям ещё не привык, ибо с Эриком был знаком всего один день, и то Эрик весь этот день молчал.)

- Я закончу дворец (посажу семь розовых кустов и познаю самое себя). Ты вернёшься к мужу (карета превратится в тыкву). Больше ничего (и хрустальные туфельки надо вернуть, они в подотчетной ведомости).

Ей показалось, или его голос звучал напряжённо? Неужели он ничего к ней не чувствует? Неужели это была лишь похоть с его стороны? («Ужас-ужас-ужас!» - синхронно заахали дамы на галерке.)

Александрия опустила глаза и потёрла замёрзшую в воде ногу. (Одежда задралась на ней до пупа.) Когда она снова подняла взгляд, Эрик смотрел на неё, но тут же поспешно отвернулся. 

Она закусила губу (нет, оголение на него не действует, попробуем включить интеллект), но затем быстро заговорила. 

- Прости, что я не стала... останавливать тебя... Я так устала от этой бесконечной боли... И я просто хотела...

- Прекрати, Александрия, - резко сказал он, снова поглядев на неё. (Как же эта дура не понимает, что когда мужчина хочет жрать, ему не до секса?!)

- Я всего лишь пытаюсь извиниться.

Эрик напрягся, и ей показалось, что он собирается в гневе ударить её (и свалиться в ручей, который их разделял). Однако вместо этого он вздохнул (понял, что не дотянется). 

- Ты прекрасно знаешь, чёрт побери, что это не твоя вина, а моя.

- Но я...

- В последний момент ты бы уже не смогла остановить меня, даже если бы попыталась, - он замялся и опустил взгляд. - Я не имею в виду, что взял бы тебя силой... То есть, я бы никогда намеренно не причинил тебе боль. (Только ненамеренно. Ущипнул бы там в запале, ухо бы оторвал, нос откусил – но видит Бог, ненамеренно!) Я просто... Господи, я даже подумать не мог, на что это будет похоже! - сказал он. (Метафоры о сдобном тесте в "Колобке" как-то, знаешь, не давали полного представления... Да и думалка у Эрика, как мы помним, была куда меньше женилки.) 

Александрия признала, что доля истины в его словах есть. Но ведь не хочет он сказать (самодовольно подумала она), что она настолько превосходит других женщин, которые у него были? 

- Разве Мара тебя не удовлетворяла? (тактично спросила нежная Алекса.)

Он резко посмотрел на неё, но вновь отвёл взгляд. Это выглядело почти так, как если бы он был смущён (и почти так, как если бы он вдруг захотел придушить её).

- Эрик? - не отступала она. - Я просто подумала, что она была столь хорошо обучена этому искусству, что... (Алекса тупо жаждала подробностей.)
- Не каждый мужчина спит со своими рабынями! - вдруг рявкнул он, глядя прямо на неё.

Александрия потеряла дар речи. В здешних местах само собой подразумевалось, что именно для этих целей рабынь и приобретали. (И вообще, практически всю живность и некоторые предметы быта тоже приобретали для этих же целей.)
- О, ради бога, не смотри на меня так! - грубо сказал он. (Мара прибраться может, борщик, там, сообразить, но что касается секса, тут она пас.)

- П-прости, я просто не понимаю. Она же такая красивая...

- А тебе не приходило в голову, что мужчина может хотеть большего? (трёх рабынь)
- Чего?

Он вздохнул. (Эротические фантазии тут же полезли ему в голову.)
- Мара красивая, у неё совершенная фигура. Я знаю, что она искренне верит в Бога, и она покорно служит мне. Но ни одна женщина никогда не могла для меня сравниться с Кристиной...

- Ты говорил, что это было уже довольно давно. Как долго ты был один? (и общался с Рене?)
Эрик напрягся и ничего не ответил. Ее глаза расширились, когда она внезапно всё поняла.

- Эрик... это что... был твой первый раз?

Он промолчал, что само по себе было более чем красноречивым ответом.

- О... (тваюжмать) - выдохнула она (и заржала, тыкая в него пальцем). - Что ж, теперь, когда ты (откупорил нефритовым стержнем медовых сосуд райских наслаждений)... Уверена, что ты захочешь использовать Мару, когда мы...

- Я не хочу рабыню, которая ляжет со мной по приказу! - перебил он. - Я вообще не хочу никого использовать! Мара заслуживает лучшего!

Ее сердце стучало от страха или от любви - она сама не понимала. 

- Чего же ты хочешь? - прошептала она.

- Я хочу женщину, которая будет со мной потому, что сама этого захочет, а не потому, что я ей прикажу! Я хочу умную женщину, которая не побоится спорить со мной! Я хочу... (безудержного разнузданного секса! Во всех позах! На кровати, на полу, на подоконнике, на Епифане! С умными женщинами, с глупыми женщинами, с резиновыми женщинами! Вдвоем, втроем, свинг-пати, ромашка, групповуха!)

"Тебя". (оборвала все мечты Эрика автор)
Невысказанное слово («сука») повисло в воздухе.

Александрия сглотнула. 

- Что мы будем делать? - мягко спросила она. (Эротические фантазии, побродив в голове у Эрика и не найдя там мозг, перешли к ней.)

Закончив наполнять фляжку (ох, ни черта себе у него там фляжечка была, если он всё это время её наполнял! Кубометр влил, не иначе), Эрик встал. (Весь встал.)
- Ничего (снимать штаны и бегать), - жёстко сказал он. - Это была ошибка, и ты это знаешь. Я верну тебя к султану, где тебе и место.

Она вдруг начала дрожать. (Банально замёрзла, нога-то до сих пор в ледяной воде. Скоро уже придётся лечить от обморожения.) От его слов она вдруг почувствовала такую боль в груди. Неужели это её сердце? Она ведь любит султана... разве не так? Обхватив ноги, Александрия положила голову на колени.

И тут же подпрыгнула, когда его рука коснулась её головы.

Эрик присел рядом с ней. Когда он протянул руку и дотронулся до её щеки, она вдруг поняла, что плачет.

- Ты просто совсем растерялась и сбита с толку из-за этого жестокого плена, - тихо сказал он. - Это было неправильно с моей стороны. Ты любишь султана, и я действительно верю, что он тебя тоже любит (бла-бла-бла).

- Но тогда в Константинополе... Ты сказал, что он всего лишь...

- Я знаю, что я сказал, Александрия, - он отдёрнул руку. - Я... сам не знаю, почему я тебе наговорил все эти вещи. Скорее всего, потому, что не мог равнодушно смотреть на то, как женщина с твоим уровнем интеллекта попала в его мир - мир, где к тебе никогда не будут относиться как к равной. (Это жестокая правда, детка, но с твоим интеллектом хомячка здесь не выжить. Вот у нас в парижах тебя бы на руках носили, яствами заморскими кормили с золотых подносов с серебряной каемкой… только по приезду отдай свой паспорт мне.)

Она вытерла глаза. 

- Не... не потому, что ты что-то чувствуешь ко мне? - прошептала она.

Он отвернулся от неё (зарёванная Алекса представляла собой оружие массового поражения). 

- Нет.

- Я тебе не верю. Посмотри мне в глаза и скажи, что ты меня не любишь.

Эрик задрожал. Она прямо увидела, как его трясёт. 

- Александрия... это не имеет значения. Этому никогда не бывать.

- Так ты меня любишь?

- Мы уезжаем. (Автор поставила точку, всхлипнула и потянулась к тарелке с печенюшками.)
Прежде чем она успела запротестовать, он поднял её на руки и отнес к невысокому коню. Усевшись, она посмотрела на него сверху вниз. 

- Неужели ты мне так и не ответишь?

Эрик стиснул зубы. 

- Я уже это сделал.

Он отошёл от неё и сел на другого коня. (Епифан горестно вздохнул. Предыдущий его хозяин весил раза в два меньше.) Не успела она и глазом моргнуть, как они снова были в пути, пересекая эти земли. Эрик был прав. Им никогда не быть вместе. У них была одна ночь, и это никогда больше не повторится. Ей предстоит вернуться к своему мужу, который её любит.

Но сердце её разрывалось на части. (Автор, шмыгая носом, с чувством вгрызлась в очередную печенюшку.)


----

Эрик не осмеливался оглянуться на Александрию (которая тем временем упала с коня и свернула себе шею). Он никак не мог поверить в то, о чём они сейчас говорили. Боже, она знала... Она знала, как он относится ней. Он хотел заглянуть ей в глаза и сказать, что не любит её. Какого чёрта, почему он не может этого сделать?

На мгновение Эрик закрыл глаза (и умер). Он любит её. Мысленно он проклинал себя снова и снова. После случившегося с Кристиной (в далеком Париже виконтесса де Шаньи икнула, подавилась оливкой и умерла) он поклялся себе, что не позволит этому случиться снова. И что же он сделал теперь? Влюбился в женщину, которая снова не может принадлежать ему. Чёрт, он влюбился в жену султана! (в далеком Константинополе султан икнул, подавился рахат-лукумом и умер.) Если бы он оставил её в покое, она была бы вполне удовлетворена своим мужем. (А теперь она всегда будет считать, что у султана маловат...) Он видел, как она сияла рядом с ним в Константинополе. Если бы он не вмешался, она бы жила счастливой, обеспеченной жизнью. (Если бы он не вмешался, Тит бы её убил с особой жестокостью.)

"Только потому, что султан заставил её полюбить себя".

Султан не принуждал и не соблазнял. Любовь к нему вспыхивала у женщин резко, быстро и... естественно. («Сука, сука, сука!!!!» - в бессильном гневе брызгал слюной Эрик, протыкая куклу-вуду султана иголками.) Султан мог так ловко нарисовать картину мира, в котором она могла бы жить и который могла принять, что она не могла не полюбить его. (Страшно представить, что было бы с женщинами, если бы султан им ещё и книжки разрешал читать!..)
Эрик же не показывал ей ничего, кроме своего ужасного характера. Она видела его гнев во дворце султана. Он ни разу не предложил ей ничего другого. В её усталости Эрик винил ту ночь, которую они провели вместе. И себя он тоже винил - за то, что воспользовался ею. (- Не поверите капитан, е** и плáчу, е** и плáчу! – воскликнул поручик ©)

Но она даже не пыталась остановить его той ночью. Неужели она его тоже полюбила?

(Тут у Эрика от усталости и переживаний последних дней поехала крыша, и он стал разговаривать сам с собой):

"Ох, да заткнись ты, идиот. Тебе что, мало было Кристины? Хочется испытать ещё больше боли?" – на этой неделе секс закончен
"Нет... Мне хочется лишь одного шанса, единственного в жизни шанса испытать... любовь". – я хочу еще днем

"Ты знаешь, что любовь не для тебя. Ты родился с таким лицом, которое никто не сможет полюбить". – фигушки, тут нет тебе на голову бумажных пакетов
"Мне всё равно". – мне всё равно
"Она не любит тебя. Это была похоть. Вот и всё". – она тебя изнасиловала
"Она меня не остановила". – наглая ложь


"Ты воспользовался ею". – ну тогда это ты её изнасиловал, в темноте было не разобрать, кто кого

"Она меня не остановила. Она... хотела меня". – не виноватый я, она сама пришел!

(Александрия и оба коня с удивлением прислушивались к этому монологу и лишь качали головами. Похоже, бедняга реально тронулся умом. Какая жалость.)

Эрик устал от своих беспочвенных размышлений и вздохнул с облегчением, когда они, наконец, приехали к морю. Впереди виднелась маленькая портовая деревушка. Когда они подъехали ближе, Эрик попытался не обращать внимания на пристальные взгляды, которыми его сопровождали живущие здесь люди. Разумеется, маска казалась им довольно странной. Эрик увидел солдата в форме одного из верных султану подразделений. Но не успел он ему ничего сказать, как у того расширились глаза - и он убежал.

- Что нам делать? - спросила Александрия, ехавшая с ним бок о бок.

Прежде чем он успел ответить, из расположенного неподалёку здания высыпала группа мужчин. Солдат, которого они увидели первым, указывал на них. (Вот они, они сперли серебряную ложку господина полковника!)

- Александрия, - тихо сказал Эрик. - Поскольку начальник стражи оказался предателем, мы не можем быть уверены, что эти лояльны султану. (Да и в своей лояльности султану я, честно говоря, сомневаюсь.) Если я скажу тебе бежать, делай это без вопросов - что бы ни случилось. (Скачи в пустыню, без еды и воды, так у тебя всё равно будет больше шансов).

Она нервно кивнула.

- Вы Эрик? - спросил мужчина, который, кажется, был здесь главным - поскольку остальные следовали за ним (гуськом, прячась за спиной друг у друга и боязливо поглядывая на страшного человека в маске).

- Да.

И сразу же все мужчины поклонились ему (так же, как та милая семейка кланялась Алексе, когда узнала, что она того… лысая. Эрику б насторожиться). Когда начальник поднял голову, Эрик вздохнул с облегчением, увидев, что тот улыбается. (А надо было бы вдвойне насторожиться!)

- Султан будет очень рад! Когда вы уехали, наши разведчики донесли, что вражеские солдаты последовали за вами. (Опа! Так султан туда и разведчиков послал? А что ж, в таком случае, сопроводительный отряд послать не смог? Алекса-то уже была в руках Эрика, риска не было. Снова блестящая авторская логика.) Когда султан узнал о том, что вы поехали кружным путём, чтобы избежать столкновения с ними, он покинул Константинополь и отправился обратно в свой дворец, надеясь, что вы вернётесь туда. Перед тем, как отплыть, он приказал нам обойти побережье на сутки пути, надеясь, что мы найдём вас в этой деревне. (Ага, то есть на сутки пути по морскому побережью это была единственная портовая деревушка? И об этом знали и Эрик, и султан? И француз Эрик целенаправленно ехал через пустыню прямо сюда, прекрасно зная все ориентиры... Я уже в полном отпаде.) Мы здесь для того, чтобы защитить вас по пути домой.

Эрик спешился. 

- Хорошо. У Александрии растяжение связок на ноге. Ей нужно больше холодной воды, чтобы облегчить боль.

Солдат кивнул. 

- Мы уже наняли корабль, который отвезёт вас (и когда только успели?), - он указал на солдат, бегущих в сторону причала (с воплями "спасайся кто может"). - Мы немедленно подготовим для неё каюту на корабле.

- Что за корабль? (спросил Эрик, обозревая гавань. Здесь был всего лишь один огромный имперский корабль и так много мелких судёнышек, что Эрик совершенно растерялся, гадая, какое именно было приготовлено для них.)
Когда солдат указал на огромный пришвартованный корабль, Эрик не удивился. ("Ах, ну да, конечно, этот... Я даже не сомневался", - показал он всем своим видом.) Хоть Александрия была всего лишь одной из трёх жен (мелкая сошка), с ней обращались, как с членом королевской семьи. Эрик подошёл к ней и снял её с коня. Неся её на руках, он ощутил, как крепко её руки обхватили его шею (она попыталась его задушить), и почувствовал, как подскочило в ответ его сердце (и другие части тела), что заставило его ещё сильнее разозлиться на себя.

Когда он поднялся на борт, ему показали её каюту, где он осторожно уложил её на кровать. Две рабыни уже ждали здесь, собираясь прислуживать ей. Сопровождавший Эрика солдат был готов показать ему его каюту.

Эрик и Александрия с минуту смотрели друг на друга, словно понимая, что это были последние ночи, которые они провели вместе. Теперь они будут разлучены. (И не видать Эрику секса как своих ушей.) Он кивнул ей, и она ответила ему слабой улыбкой, её глаза смотрели на него так, словно умоляли его остаться. Скорее всего, это был лишь плод его воображения (учитывая, какое оно у Эрика скудное... нет, это была всё-таки правда).

Когда солдат открыл дверь в каюту Эрика, тот изо всех сил попытался сдержать проклятия. Его ждали две прекрасные светловолосые рабыни, почти обнажённые. Солдат улыбнулся.

- Султан велел передать вам свою благодарность, если мы найдём вас и Александрию живыми.

Эрик нахмурился. (Он же уточнял султану, что любит брунэток!)
- Путешествие было долгим, и я очень устал. Сегодня вечером я предпочитаю остаться в одиночестве.

Слава Богу, солдат, кажется, его понял. ("Аааа! Ты всю дорогу трахал жену султана! - расплылся в улыбке он. - Тогда конечно, отдыхай, брат!")
- Конечно, - сказал он, кивая. - Они будут ждать, когда вы будете готовы.

Эрик тупо (как и всё, что он делал до этого) кивнул, глядя, как они уходят. Ни одна из рабынь даже не взглянула на него. ("Импотент", - разочарованно подумали они.) Оставшись один, он лёг на кровать и закрыл глаза. Его последней мыслью перед тем, как уснуть, было то, что он вернёт Александрию султану, а потом... уедет. (Ага, так султан ему и позволит! Дворец сначала дострой, дезертир!)

Глава 25.

Корабль плыл всю ночь, и хотя море было спокойно, лёгкая качка не давала Александрии уснуть. (БУЭЭЭЭЭЭЭЭЭЭЭ! – оглашала Алекса палубу.) Рабыни ушли ещё несколько часов назад, и сейчас была уже глубокая ночь. (Команда дрыхла вповалку, рулевой клевал носом, капитан в своей каюте обнимал плюшевого мишку и сладко причмокивал, суровый боцман спал с трубкой в зубах, и только Епифан чутко прислушивался ко всем звукам на корабле. У него была морская болезнь. Вот ему послышалось, как волна с силой ударилась в борт, потом спустя несколько секунд кто-то коротко, но ёмко выматерился, тут же осторожно зацокали по деревянному настилу палубы копыта. Епифан помотал головой. Морская болезнь усилилась. Послышался глухой удар, следом сразу тихое ржание, на незнакомом Епифану языке, снова цоканье. Через минуту все стихло. Постепенно Епифан погрузился в дрёму.)

Она зажгла свечу и, прихрамывая, подошла к тазу с водой (и утопилась). Нога всё ещё болела, но её состояние постепенно улучшалось. По крайней мере, отёк уменьшился. (Автор, у тебя хоть раз в жизни было растяжение? Ты хоть знаешь, каково это? Отек уменьшился, ха!) Она поставила свечу и вытерла рукой лоб. Было очень жарко, и её лицо стало мокрым от пота. Желая охладиться, она набрала воду в руки и плеснула себе на лицо. Мгновенное ощущение прохлады на коже принесло некоторое облегчение. Александрия потянулась за полотенцем и вытерла лицо. Но затем что-то на полотенце (вошь?) привлекло её взгляд.

Она была озадачена, когда обнаружила, что на полотенце остались красные разводы (Made in China - линяет при соприкосновении с водой). У неё что, кровь идёт (или помада стёрлась)? Она посмотрела в зеркало.

Ее лицо было покрыто кровью. 

Александрия попятилась. Это был не пот на её лице, это была кровь! (Не понявшие с первого раза читатели ужаснулись, понявшие ещё с первого - вторично прониклись размахом ситуации.) Ослабевшие колени внезапно подогнулись, и она упала (и убилась насмерть). Но вместо того, чтобы удариться об пол, она упала... в воду.

Красную воду.

Кровь. (Ужас!)

Она закричала. (Автор ознакомилась с творчеством мистера Хичкока и решила придать саспенса.)
Внезапно она обнаружила, что сидит в постели, в каюте было совершенно темно и пусто (в условиях видимости "совершенно темно" нельзя разглядеть, что "совершенно пусто", но что нам до физики). Посмотрев на пол, она не увидела там ни воды, ни... крови. (Только убитая Анна протягивала к ней беспалую руку, но к этому кошмару Алекса уже давно привыкла и лишь кивнула, как старому знакомому).

Очередной кошмар. Господи, этот был таким же реальным, как и предыдущий. Прохлада красной воды на коже ощущалась так по-настоящему... Она потёрла лицо руками и посмотрела на них. Ничего. (Покарябала ногтями - о, пошла кровь!) Проклятье, она должна посмотреть на своё лицо, чтобы убедиться.


Александрия зажгла свечу, проковыляла к зеркалу и взглянула на себя. На неё смотрело (страшное чудовище - лохматое, помятое и с кругами под глазами. "Млять, - подумала нежная Алекса, - уж лучше кровь на роже, честно, чем это моё) нормальное отражение. Ну, почти нормальное. Она выглядела очень уставшей. По крайней мере, у неё были чистые волосы, поскольку рабыни её искупали (искупали выборочно, экономя воду, так что левая пятка, шея, попа и волосы были чистые, остальное – в грязных разводах). Но сильно от этого её внешность не улучшилось. (Я же говорю, страшилище ещё то. На такую только в темноте повестись и можно.)

И она до сих пор не чувствовала себя чистой.


Александрия взяла свечу, вернулась к кровати и поставила свечу на тумбочку. Решив, что лучше будет оставить её зажжённой (наплевав на все правила пожарной безопасности), она снова легла в постель и стала слушать скрип корабельных снастей. (На самом деле, это всего лишь моряки активно содомировали под покровом ночи.)

Этот звук ведь действительно шёл от корабельных снастей, правда? (Нуу… некоторые и на снастях, да.)
"Прекрати пугать сама себя. Спи!"

Но теперь её пугали тени в углах каюты (тени собирались в кучку, перешептывались, тыкали в нее пальцем и смотрели осуждающе). Может быть, в темноте будет даже лучше. Она задула свечу и закрыла глаза. Если она будет думать о чём-нибудь приятном, то можно представить, что корабль - просто большая колыбель, которая укачивает её... (- БУЭЭЭЭЭЭЭ!)
Что-то было не так. (Начнем с того, что вообще ВСЕ было не так.)
Открыв глаза, она увидела в считанных сантиметрах от своего лица мужчину с жёлтыми зубами. Он улыбнулся.

Александрия выскочила из постели. В панике снова зажгла свечу и осмотрелась. (Скорость зажигания-задувания свечи наводит на мысль, что либо у Алексы была кремниевая зажигалка, либо у свечи - кнопка вкл./выкл.) Ничего. В каюте никого не было. Она тряслась от страха и не знала, что делать. Может быть, позвать рабынь... стоп, не смешно ли это будет выглядеть? Они никогда не поймут, не говоря уже о том, что они будут шокированы, если она будет искать утешения в их компании. (Да, лесбийские игры в гаремах султана пока ещё не были развиты, так что рабыни действительно удивятся. Куда более просвещённая в этих вопросах Алекса тяжело вздохнула.) Никого из солдат тоже не позовёшь. Верны они султану или нет, но мужчин в форме с неё было достаточно. (Вспомнив, как она оприходовала в постели почти всю армию сначала Карима, а затем и Милоша, Алекса решила, что мужчины в форме ей надоели. Хотелось чего-то новенького и необычного...)

Она попыталась вернуться в постель, но её всё ещё трясло. Свеча мерцала, отбрасывая на стены жуткие тени. 

Не в силах больше терпеть, Александрия снова встала и выскользнула из каюты. Похромав по коридору, она подошла к единственной оставшейся гостевой каюте на корабле, в которой, как она знала, должен находиться Эрик. (Да, представьте себе, на этом огромном имперском корабле было всего две (!) гостевых каюты. Остальные солдаты, матросы, рабы и рабыни спали вповалку в трюме.) Положив руку на дверную ручку, она глубоко вздохнула и распахнула (халатик, а потом) дверь.

Из коридора в комнату проникло немного света, и она разглядела на кровати контуры фигуры. Это был Эрик. Александрия сделала шаг в тот же самый момент, когда он повернулся, с изумлением глядя на неё. Ее глаза расширились, и она остановилась. Эрик громко (и очень грязно) выругался, дотянулся до своей маски и сел, завязывая её на затылке. (Нормальные люди сначала трусы натягивают.)

- Какого чёрта ты здесь делаешь? - рявкнул он.

("Забыл, с кем разговариваешь, плебей! Я - жена султана!" - хотела было гордо ответить Алекса, но почему-то смогла лишь проблеять):

- М-мне нужно было тебя увидеть.


- Зачем?


("Да секса хочу, неужели не понятно?" - снова хотела ответить Алекса и снова не смогла.) Дрожа, она не могла выдавить из себя ни слова.

- Александрия? - спросил он, теперь уже мягким голосом. - В чём дело?


Она ничего не могла ответить - так сильно у неё колотилось сердце.

---


Эрик провёл рукой по волосам, раздражённый тем, что она зашла в тот самый момент, когда он уже отчаялся уснуть из-за мыслей о ней. (Отчаивался он правой рукой и уже почти дошёл до кульминации - а тут она, блин!) Обратив внимание на то, как колеблется пламя свечи, он вдруг заметил, что у Александрии трясётся рука, держащая свечу (и предположил, что в своём отчаянии он был не одинок). Проклятье, да она дрожит всем телом.

- У тебя был ещё один кошмар?

На этот раз она кивнула.

- Что тебе приснилось? (Эрик жаждал кровавых подробностей.)

Александрия покачала головой и закрыла дверь.

- Мне нужно... - она остановилась, глотая воздух. - М-могу я... остаться с тобой? 

(- Анекдоты травить будем? - деловито осведомился Эрик. - Или хочешь, я тебе "Колобка" перескажу? 

- Балбес, трахаться будем, - нимало не смутившись, ответила Алекса.)

Не успел он ей ничего ответить, как она поставила свечу и подняла покрывало на его постели. (Шустрая девочка.) Эрик тут же отпрянул, поскольку на нём совсем не было одежды. Но она то ли не заметила, то ли не обратила на это внимания (ага, как же!), поскольку тут же скользнула под покрывало и легла рядом с ним. 

- Александрия, - сказал он. Господи, у него сорвался голос (она случайно наступила ему на… в общем, наступила). - Я... не думаю, что это хорошая идея.

- Но...

- Нет! - сказал он, отодвигаясь от неё. - Уходи!

Тогда она разрыдалась. (Безотказный приёмчик. Эрик растерялся.

Тем временем за дверью послышалось какое-то шебуршание и шепотки:

- Сюда, сюда!

- Я же говорил, она к нему пойдёт, а вы не верили!

- Да не толкайся ты!

- Дверь пошире приоткройте, нам не видно!

- Игого!)

- Александрия...

- Я не могу вернуться туда. Вода... этот корабль окружён водой. (Удивительно, правда?) Я всё время вижу красную воду.

(Эрик вздохнул, покачал головой и снял у неё с носа очки с красными стёклами.

- Теперь лучше?

- Ой, да! - изумилась Алекса. - Вода стала обычной! Эрик, ты меня спас! - кинулась она ему на шею.)

Эрик знал, что должен остановиться, но вместо этого протянул руку и привлёк её к себе. Она спрятала лицо у него на груди, а он обнял её и стал гладить её волосы.

- Что ещё? - мягко спросил он. Раз она начала говорить, то теперь он может заставить её разговориться. (Глядишь, и интересные эротические сказки удастся услышать... Например, про Анну она ему ещё не все подробности рассказала.)

- Мужчина с жёлтыми зубами, - прошептала она.

- Какой мужчина? (изумился Эрик. Градацию мужчин по цвету зубов он встречал впервые. Непостижимость умственных процессов Алексы в очередной раз привела его в восторг.)
- Т-тот, с которым ты нашёл меня, когда... - она снова разрыдалась.


Он крепче обнял её. 

- Прости, что не сумел прийти вовремя. (О том, что он там почти сутки лежал, выжидая момента поудобнее, Эрик предпочёл в данной ситуации умолчать.) А он... - Эрик заколебался, но затем решил, что (вытянуть из неё все подробности просто жизненно необходимо - в другой раз она может и не расколоться) ей всё-таки необходимо выговориться. - Он тебя изнасиловал?

- Н-нет.

(За дверью разочарованно загудели.)

Эрик выдохнул и только тогда понял, что задержал дыхание. 

- Хорошо. Значит... тебе снятся кошмары из-за того, что он собирался сделать? (Мне что, блин, из тебя каждое слово клещами вытягивать?)

Она кивнула.

- И это его кровь в воде тебе снится? - когда она не ответила, он приподнял её лицо, пристально вглядываясь в её черты (он голый, мы все это помним, да?). Когда она попыталась заговорить, у неё задрожал подбородок.

- Я всё время вижу это перед собой. Ты п-позволишь мне остаться?

- Да.

(Александрия еле сумела удержать радостный вопль: "Сработало!") Она потянулась к нему и поцеловала его.

Эрик, шокированный, отпрянул (ударился головой о стенку и умер). 

- Александрия...

- Я... так устала от всей этой боли. (Матушка повторялась.) Я устала бояться. С тобой я чувствую себя... в безопасности. И ты меня утешаешь. Я хочу, чтобы ты утешил меня, - и прежде, чем он успел запротестовать, она поцеловала его снова.

(За дверью оживились:

- Во! Самое интересное начинается!

- Тю, никакой техники, чему их там в гареме учат…

- Да подвинься, я зарисовываю, потом бабе своей покажу, как султанов ублажают…)

Эрик застонал, когда её язык проник в его рот, он тут же ощутил сильное возбуждение. Ее рот был таким мягким и бархатистым. Он обхватил её ещё крепче и почувствовал, как к его груди прижимаются её упругие груди, едва прикрытые тонким одеянием. Его охватил дикий прилив вожделения - сильный, горячий и... болезненный.

"О, Господи!" (- Не-не-не, меня не приплетай, - раздался голос сверху.) Они должны остановиться.

- Александрия, - сказал он и задохнулся, когда она стала покрывать поцелуями его шею. - Мы не должны этого делать. 

- Меня это не волнует (промычала она, нащупав у него яремную вену).

Услышав её слова, Эрик перестал бороться с  искушением и снова приподнял её подбородок к себе. Жадно целуя её, он перекатился и лёг на неё сверху, прижав её тело своим. Эрик нащупал завязки её одежды и развязал их. После чего его рука скользнула под тонкую ткань, лаская пальцами её грудь. Его поразило то, какая мягкая у неё кожа и как она поддаётся ему навстречу. Не в силах устоять против такого приглашения,  Эрик нежно сжал упругое полушарие. (- Поаккуратнее там, - зашипела Алекса, - знаешь, сколько силиконовые сиськи стоят?!)

Он задрожал, когда её руки коснулись его груди и двинулись вниз. (Щекотно, блин!) Ощущения от её пальцев на его разгоряченной коже возбудили его сильнее, чем он мог предполагать. Отпустив её рот, Эрик сдвинул голову ниже - к её молочно-белой груди. Стремительно лизнув её сосок, он почувствовал, как она задрожала. Эрик учился быстро, поэтому тут же обвёл языком сосок по кругу, в результате чего Александрия крепко обхватила его руками и вонзила ноготки ему в кожу. Он стал нежно посасывать и ласкать её грудь, а она постанывала от удовольствия.

(За дверью продолжалось бурное комментирование:

- А я вам говорил, что он её всю дорогу трахал, а вы мне не верили!

- Да тихо ты! Не мешай смотреть!

- Подвиньтесь, мне плохо видно!..

Тайком пробравшийся на борт Рене высунулся из-за угла, посмотрел на собравшуюся у дверей каюты толпу и покачал головой: "Да, я действительно многое пропустил!" Стоявший в толпе Епифан, любопытство которого победило морскую болезнь, уступил Рене, как старшему,  свое место. Народ рокировки коня не заметил.)

Прежде чем Эрик понял, что делает, его рука скользнула между её бедер, стремясь достичь гладкого участка кожи, наполненного влажным теплом. Аккуратно вставив палец в мягкую тёплую глубину, он почувствовал, что его возбуждение достигло своего пика, наслаждение грозило превратиться в боль, если только он не возьмёт её сейчас же.

Распахнув её одежды и обнажив её тело, Эрик затаил дыхание, глядя на неё при свете свечей. Она (лохматая, с чёрными кругами под глазами) была просто невероятно красива. Но он знал, что его реакция была обусловлена не только её физической красотой. Александрия была сильной, умной (да-да-да, конечно. Кристина возбуждала голосом, Алекса - умом. Эрик так и не мог признать, что он банальный самец, и всё пытался найти какие-то эмо-отмазки), и она на самом деле была к нему неравнодушна. Одно лишь только осознание этого факта сводило его с ума, сердце начинало биться так, что грозило выскочить из груди.

Она изогнула бедра, двигаясь навстречу его пальцам. Лежа на ней, он стал потихоньку двигаться, и она задохнулась (и умерла от асфиксии), чувствуя,  как его плоть соприкасается с её плотью. Эрик обхватил обеими руками её лицо и, целуя ее с бесконечной осторожностью, стал входить в неё. (Автор, попроси мужа, если он у тебя есть, лечь на тебя, обхватить лицо руками и попытаться войти, комментаторы ручаются, этот акробатический этюд тебе понравится.) Он едва не взорвался от одного лишь ощущения тесно обхватившей его горячей плоти. Стиснув зубы, он на минуту замер, пытаясь совладать с собой. (За дверью затаили дыхание.)
Но Александрия стала энергично двигаться под ним, желая, чтобы он продолжил (это по мнению Эрика. На самом деле это были конвульсии перед смертью от удушья). Поэтому дольше выдерживать он уже не мог. Застонав, Эрик стал двигаться, входя в неё резко и глубоко (комментаторы законспектировали и продали это по дешевке авторам порно-романов). Она закричала ("Утюг на плите забыла!!!"), и Эрик мимолётно подумал, что надо закрыть ей рот (а лучше свернуть шею), чтобы никто их не услышал. Он накрыл её рот своими губами, вторгаясь в неё языком - так же, как и остальным своим телом. Словно её рот стал для него единственным живительным источником, к которому он и припал, желая получить от неё всё, что она могла ему дать. Они стали двигаться в безумном темпе, и Эрик отпустил её губы, чтобы иметь возможность дышать.

Затем он снова уловил уже знакомое по прошлому разу ощущение. Ее мышцы конвульсивно сжали его плоть, и она снова закричала. (Корабельная акустика в данный момент волновала её меньше всего, равно как и незапертая дверь каюты.) Он почувствовал, как она содрогается в накатившем экстазе. Не в силах больше сдерживаться, он излился в неё в тот же самый момент. Слыша словно издалека свой собственный стон, Эрик ещё некоторое время продолжал беспомощно толкаться в неё, пока не почувствовал себя выжатым до предела - и едва не упал на неё. В последний момент он успел перекатиться на бок, сжимая её в объятиях.

(-Что-то он быстро, - презрительно протянула одна светловолосая рабыня.

- Слабак! - поддакнула вторая.

Остальные согласно закивали.)

Эрик знал, что должен сейчас чувствовать лишь ужас и гнев на себя из-за того, что только что произошло (да-да-да). Но вместо этого чувствовал лишь благоговейный трепет. Никогда в жизни он не мог себе представить, сколь многое может объединять мужчину и женщину. Это была не просто похоть: Эрик понял, что его чувства к Александрии стали намного более сильными, чем когда-либо прежде. (Секс делал из Эрика банального эмо-кида.) Он хотел держать её вот так в своих объятиях каждую ночь, и каждую ночь хотел заниматься с ней любовью. (Конечно, если каждую ночь, то это не похоть.)


Можно подумать, это было возможно...


Александрия не принадлежала ему, даже если ей того и хотелось. Ею владел султан, и это приводило его в ярость. Эрик сам не осознавал, насколько он был напряжённым (в некоторых местах), пока она не погладила его шею (и начала душить - любовником он был никудышным при всех своих размерах).

- О чём ты думаешь? - мягко спросила она.

("О жутко разнузданном  сексе!") "Я люблю тебя, и ты должна быть моей".

- Ни о чём, - уклончиво ответил он. - Тебе нельзя оставаться здесь, это не благоразумно. Кто-нибудь может обнаружить, что ты не в своей каюте.

(За дверью заржали в голос).

Она села, прижав к себе простыню и скрыв свою идеальную молочно-белую грудь. 

- Это всё, что ты мне скажешь после того, как мы только что...

- Что ещё ты хочешь от меня услышать? - строго спросил он. - Это невозможно! Мы не можем этого делать. 

Господи, он сейчас ненавидел себя за то, что не смог сдержать раздражение. Если она думала, что он собирается сказать ей о своей любви, то она ошибалась. (Эрик почувствовал, что сейчас расплачется.)
Он хотел, чтобы она ему это сказала!

Продолжая прикрываться простынёй, она натянула на себя одежду. 

- Я... знаю. Просто...

Что? Он хотел, чтобы она сказала это - хотя бы один раз...

Вместо этого она опустила голову. 

- Пожалуйста, позволь мне остаться здесь до рассвета. Мне это... нужно.

(За дверью раздался вдох ужаса.

- О, Аллах! Так это не просто перепихон! Между ними есть ЧУВСТВА! Это настоящая ИЗМЕНА султану!

- Доносить будем?

- С ума сошёл? Забыл, что султан делает с теми, кто приносит дурные вести? Хочешь увидеть свою голову, плавающую в луже крови?

- Эмн...

- Вот и сиди тихо. А султану рога пойдут. Хоть поржать можно будет за его спиной...

Рене согласно поржал.)

Эрик выругался, понимая, что находится уже на грани. Снова уложив её на постель, он заключил её в объятья.

- Я не хочу думать о завтрашнем дне, - прошептала она.

Эрик закрыл глаза. Он тоже не хотел.

(Через полчаса он умер.)

Глава 26.

Эрик заканчивал собирать свои вещи в каюте, готовясь покинуть корабль. (Забыв о том, что при посадке на корабль у него не было при себе ничего, кроме пары свернутых одеял и Епифана, он задумчиво пихал в сумку симпатичные статуэтки и безделушки, украшавшие каюту, прихватил запасную одежду, обнаруженную в сундуке, там же затарился и парой новеньких кожаных сапог, после чего с восторгом обнаружил коллекцию инкрустированного драгоценными камнями оружия, которую, разумеется, тоже немедленно причислил к "своим" вещам. А затем пошёл обшаривать тумбочки в каюте капитана, чтобы набрать сувениров.) Несколькими часами ранее он приложил все усилия к тому, чтобы Александрия вернулась в свою комнату незамеченной (пронёс завернутой в ковре). Им повезло, очень повезло. Никто не бодрствовал и не ходил поблизости. (Зрители, налюбовавшись на порнушку, ещё пару часов назад расползлись по койкам.) Когда он в последний раз обнял её у неё в каюте, она не выдержала и расплакалась, зная, что после того, как она вернётся к султану, они с Эриком больше ничего не смогут сказать друг к другу.

Но и прощаться они тоже не стали (так лишь, ещё разок переспали напоследок).

Он покачал головой. Господи, у них же не будет ни одной возможности снова встречаться. (Ну отчего ж, одна есть. Стать личным евнухом второй жены султана). Султан приложит к этому все усилия. Будучи фавориткой, Александрия постоянно будет находиться рядом с правителем. Чёрт, сейчас, когда она чудом избежала смерти, ситуация будет даже ещё хуже. Султан, скорее всего, глаз с неё спускать не будет. (Поэтому лучше её убить.)
Когда он покинул корабль, две светловолосые рабыни последовали за ним (перешёптываясь и хихикая). Это его раздражало, и в итоге он подозвал одного солдата, который сопровождал их до этого места. 

- Я дарю этих женщин тебе. (Эрик уже сделался заправским рабовладельцем. Что он там говорил про равные права женщин?)

Молодой человек выглядел шокированным, но Эрик заметил, как вспыхнуло в его глазах вожделение, когда он посмотрел на рабынь. (Рабыни сразу же начали строить ему глазки.)
- Я... Н-нет, султан подарил их вам (промямлил солдат, быстренько - пока барин добрый - расстёгивая ширинку).

- Раз они действительно мои, то я могу делать с ними всё, что захочу. У меня уже есть одна рабыня. Ещё две мне не нужны.

("Конечно, куда тебе, - презрительно скривились обе рабыни. - Одну-то удовлетворить не можешь как следует, слабак!")

- Конечно, но...

Не дожидаясь, пока солдат решится (у того тупо заело молнию), Эрик вскочил на ожидающего его коня (Епифан лишь крякнул), оставив женщин за спиной. Для сопровождения их во дворец прибыло другое подразделение солдат (солдат у султана было так много, что даже за хлебом для султанской кухни ходили ротами). Александрию по традиции посадили в паланкин, где она скрылась за плотными шторами. Теперь Эрик не мог даже её увидеть.

Несколько человек из сопровождения выглядели так, словно им не терпелось о чём-то его спросить (ты правда с ней переспал, да? Об этом уже половина армии наслышана), но Эрик лишь кинул на них сердитый взгляд, приказывая двигаться. Здесь тоже было жарко, но, благодаря эскорту, воды у них теперь было в изобилии.

(На цыпочках сойдя на берег ещё утром, Рене до поры прятался за бочками на пристани, потом пристроился в арьергард отряда. Епифан, то и дело оглядываясь, даже схлопотал от Эрика между ушами, обиженно заржал и решил при случае куснуть хозяина за по... за пятку.)

Эрик сам не заметил, как они прибыли на земли султана. По крайней мере, за время его отъезда хоть одно стало лучше: он увидел, что внешние стены нового дворца были почти закончены. (Ради них разобрали стены внутренние). Мануэль сумел заставить рабов трудиться в его отсутствие. (Вывод: весь процесс стопорил именно Эрик, а без него все сразу стали нормально работать.) Разумеется, теперь, когда рабы получали достаточно пищи, они могли работать быстрее. (Как только Эрик свалил, рабам стали выдавать его порцию, так что теперь они лопали от пуза.)

Когда они остановились перед старым дворцом, который был куда меньше размером (его тоже подразобрали), Александрию вывели из паланкина, и огромный солдат взял её на руки. (Какой-то солдат? Жену султана? На руки? Автор снова зажигает.) Ее нога уже почти зажила (растяжение за два дня? Нехилая у девушки скорость регенерации. Ещё мы все помним, что у неё было еще сотрясение мозга, хотя вот оно-то прошло быстро в виду отсутствия этого самого мозга), но рисковать здесь никто не собирался, тем более что султан с нетерпением ждал, когда она вернётся в целости и сохранности.

Эрик знал, что правитель захочет увидеть его, но у него не было никакого желания лицезреть, как этот мужчина воссоединится со своей женой. (Так султан ему и покажет, как он будет воссоединяться с женой!) Он уже чувствовал, что застывает, видя, как о ней заботятся другие. Он хотел по-прежнему сам приглядывать и ухаживать за ней. (Да-да, каждую ночь, мы помним эти его мечты.)

Ах да, верные признаки безнадежно влюблённого мужчины (ах, молодость-молодость…).

"Ты идиот". (Ура! Он это понял!)

Он до сих пор не мог поверить, что он позволил этому случиться между ними (два раза). Горько смеясь над самим собой (окружающие шарахались от ржущего Эрика), Эрик подумал, какая ирония заключается в том, что всем остальным он кажется сильным и угрожающим. Но когда дело коснулось его сердца, он оказался чертовски слаб. (Ну, строго говоря, не сердце в тот момент функционировало).
- Добро пожаловать домой, Эрик.

К нему подошёл улыбающийся (мерзко хихикающий) Якуб. Евнух остановился прямо перед ним, и, к удивлению Эрика, поклонился (продолжая хихикать).

- Султан будет очень тобой доволен.

До чего же он мало знал. Если султан узнает, что он переспал с его женой, то наверняка отрубит Эрику голову в считанные секунды. (Ага, как же! Не надейся. Сначала он отрубит кое-что другое, а потом будет отрезать остальные части тела по кусочку. Очень-очень долго.)
Если только он первым не доберётся до султана... (и отрубит голову тому. Так в Османской империи случилась революция, в которой, как это обычно и бывает, была виновата баба.)
- Госпожа, мы рады приветствовать вас дома, - сказал Якуб, глядя на Александрию, которую держал на руках солдат. Она чуть улыбнулась ему в ответ, и он продолжил. - Султану не терпится увидеть...

- Александрия!

Все дружно повернулись и были шокированы, увидев идущего к ней султана. Солдат быстро опустил её (чтобы Милош, не дай бог, не подумал, что он её лапает), и правитель обнял её так крепко, что (она задохнулась и умерла) приподнял её от земли. Когда он отпустил её, Эрику показалась, что она заставила себя улыбнуться. Но когда султан наклонился и страстно поцеловал её на глазах у всех, Эрика затрясло от гнева. Ему потребовалась вся его сила воли, чтобы не врезать султану, опрокинув его на землю, и не унести её отсюда. (Он бежал бы сквозь расступающуюся в оторопении толпу, прижимая Алексу к груди, и его чёрный плащ развевался бы по ветру... тьфу, какая пакость).
Все, кто стал свидетелем этого поцелуя, пришли в восторг и разразились аплодисментами (на что султан и рассчитывал - он вообще любил играть на публику и уже подумывал, не поиметь ли её заодно на глазах у всех), некоторые тут же вознесли благодарные молитвы за её благополучное возвращение.

Якуб приблизился к чете правителей. 

- Мне полагалось привести её к вам, мой господин.


- А я не мог ждать, - сказал султан и улыбнулся, посмотрев на Александрию. Он взял её лицо обеими руками - так же, как это делал Эрик, когда занимался с ней любовью. - Хвала Аллаху, ты благополучно вернулась ко мне! Я могу только представить, что сделал с тобой Тит. Идём, сейчас мы все ненадолго зайдём в мои палаты (и ты мне всё подробненько расскажешь, что там Тит с тобой делал. Не утаивай ни одной детали, эротические сказки я очень люблю. – Еще один извращенец, - вздохнула Алекса), а затем тебе будет предоставлен полный покой (минут на пять, после чего мы опять ненадолго зайдем в мои палаты. Раза три-четыре, не больше, ты же устала).

- Спасибо, м-мой господин, - тихо ответила она.

Солдат выступил вперёд, чтобы снова взять её на руки, но султан остановил его. К её изумлению, правитель сам тут же подхватил её (взвалил на плечо попой кверху) и понёс во дворец. (На протяжении этих ста метров до дворца Милош три раза споткнулся и два раза уронил Алексу на землю, но стискивал зубы, взваливал тушку жены на руки и тащил дальше, шобы нидайбох не подумали, что он слабак. Каждое взятие веса сопровождалось аплодисментами свиты).

Остальные последовали за ними, и Эрик изо всех сил старался не слушать изумлённые бормотания окружающих о том, до чего же султан её любит. Некоторые даже шептались о том, что если она родит сына, то именно он станет следующим султаном, а не Сулейман, рождённый Ирис. При мысли о том, что она будет носить ребёнка султана, Эрику сделалось плохо. (Его стошнило прямо тут. "Это его укачало на корабле", - пояснил евнух любопытным солдатам. - Да знаем мы, как его укачало, - отмахнулся один из них. - Всех бы так укачивало на султанских женах…) Господи, он должен убираться отсюда (а то, похоже, вокруг все уже в курсе его интрижки с Алексой). Он увидится с султаном и оставит эти земли навсегда. (В пески, пешком, с котомкой).

Однако, войдя во дворец, Эрик был ошеломлён, обнаружив, что его ожидают более сотни рабов. Мужчины, настолько здоровые и сильные, что ему редко доводилось таких встречать. (Эрик отказался от рабынь, и султан логически вывел, что он того... по мальчикам).

Султан осторожно уложил Александрию на её место (и кинул косточку) - на подушки рядом с его троном. Усевшись, он, сияя, посмотрел на Эрика, указывая на рабов. 

- Это тебе, с моей огромной благодарностью за то, что вернул живой мою Александрию. Хоть они и стоят целое состояние (не преминул уточнить скуповатый султан), но это единственный способ, который я смог придумать, чтобы отблагодарить тебя. (Ну что поделаешь, такое вот скудное у меня воображение, - пожал плечами Милош и хитро улыбнулся). Теперь у тебя есть всё, что тебе нужно, чтобы закончить дворец. Я знаю, что ни о чём другом ты не думаешь, а эти рабы позволят тебе продвигаться куда более быстрыми темпами. Возьми их вместе с моей скромной благодарностью.

Эрик заколебался. Он собирался сказать султану, что уезжает. Но Якуб и все остальные выжидающе уставились на него. Если он сейчас скажет, что уезжает, какие причины он сможет привести? Тем более, когда ему подарили столько рабов. Он не хотел никому давать даже возможности догадаться, что хочет уйти из-за того, что произошло между ним и Александрией. (Тут мозг Эрика закипел и взорвался.)
- Я... поражён, - осторожно ответил Эрик. 
Поражён? Да он был готов перерезать столько горл в этой комнате, сколько сумеет, чтобы унести Александрию отсюда.

- Ты себя хорошо чувствуешь? - спросил султан, наклонив голову (и потыкав вялого Эрика палочкой).

Очевидно, этот мужчина думал о том, что Эрику полагалось выглядеть более впечатлённым. Придётся постараться.

- Я... очень сильно устал. Пожалуй, это первый раз, когда я не могу думать о работе, сейчас я могу думать только о сне. Но да, это... больше, чем я могу выразить, - сказал он настолько искренне, насколько мог.

Это сработало. Султан улыбнулся. (Он знал, что воображение и фантазия у Эрика хромали на все четыре копыта. А так же и выражался тот, когда не орал, весьма косноязычно.) 

- Могу представить, насколько ты утомлён. Я слышал, тебе пришлось ехать без отдыха и дни, и ночи напролёт, чтобы враги вас не догнали.

"Ну, насчёт того, что по ночам отдыхать не получалось, он не ошибается..." (захихикали по всему залу.)

- Я буду помнить твою жертву до конца моих дней. Слушайте меня! - громко объявил он. - Никто не смеет причинить ни малейшего вреда этому человеку, и после того, как дворец будет построен, куда бы он ни отправился, он везде будет находиться под защитой Османской империи, - султан задумчиво посмотрел на Эрика (ожидая, что от такой щедрости тот упадет в глубокий обморок). - Если только ты не решишь остаться у нас? Ты мог бы стать очень влиятельным человеком, будучи моим советником. Я могу дать тебе больше, чем ты можешь себе представить.

"Нет, - с болью подумал Эрик. - Ты не сможешь дать мне то единственное, чего я хочу больше всего".

- Спасибо, - ответил он, пряча свои эмоции поглубже (в жопу). - Думаю, что пока... я сосредоточусь на строительстве дворца.

- Конечно.

- Могу я быть свободен?

Султан выглядел удивлённым, а Якуб легонько нахмурился. 

- За всё время, что я тебя знаю, ты впервые задаёшь мне такой вопрос. Ты уверен, что хорошо себя чувствуешь?

- Я... прилагаю все усилия, чтобы показать вам, насколько я... признателен, - Эрик знал, что его голос звучит напряжённо, но продолжал смотреть только на султана, стараясь не бросить ни одного взгляда на Александрию (которая тем временем прилагала все усилия, чтобы он взглянул на неё).

- Мы с тобой далеко продвинулись, ты и я, - сказал султан мягко (и заинтересованно оглядел фигуру Эрика, давая ему понять, что по нему он тоже успел соскучиться). - Возможно, мой друг, ты рано или поздно обнаружишь, что жить можно не только строительством и камнями.

- Думаю, я уже это обнаружил, - тихо ответил Эрик. Он рискнул взглянуть на Александрию, которая (обнажила грудь и стала трясти ею в ритме вальса) печально смотрела на него. Не сказав больше ни слова, он повернулся и вышел из зала.

Александрия с тяжёлым сердцем смотрела ему вслед. Ей хотелось плакать, но она сумела сдержаться (и просто грязно выругалась). Султан улыбнулся ей, но тут же заметил выражение её лица и поинтересовался:

- Что-то не так, малышка?

- Я просто устала..., - сказала она, используя тот же предлог, что и Эрик.

Его лицо смягчилось. 

- Идём, я отнесу тебя в твои апартаменты, - он поднял её, и она положила голову ему на грудь. - Аллах, как же я скучал по тебе, моя малышка, - тихо сказал он ей на ухо.

Оказавшись в её апартаментах, султан опустил её на постель, а вошедший следом Якуб стал её раздевать. (Конечно, жену султана раздевает именно евнух, а не рабыня, это же так естественно!) Под пристальным взглядом султана она покраснела. Его взгляд блуждал по всему её телу, и Александрия с ужасом подумала, что он хочет с ней переспать. (Да, теперь вдруг мысль о том, что собственный муж хочет с ней переспать, внушала ей ужас. Хоть ещё на прошлой неделе она с восторгом занималась с ним сексом и получала при этом море удовольствия. Логика? Правильно, отсутствует.) Она закрыла глаза... ей неистово хотелось, чтобы Эрик снова её спас. (А потом ещё разочек спас... и ещё разочек... и по пять раз за каждую ночь.)

Но он не пришёл. (Он хоть и идиот, но не настолько.)
Султан мягко коснулся её лица.

- Я ничего не прошу, малышка, - сказал он, глядя на неё тёплыми глазами. (Ну просто душка, да? И как такого лапочку можно было променять на дурно воспитанного Эрика?) - Я просто хотел убедиться, что у тебя на коже не осталось других следов, - он коснулся её лба, и она вздрогнула. - Кажется, синяк у тебя только здесь. (Да?! А куда же девались разбитые в кровь губы? Да у неё скорость регенерации похлеще, чем у вампира!)  - Он с бесконечной нежностью поцеловал больное место.

(Алекса тут же стала лихорадочно придумывать ещё какую-нибудь причину, чтобы получить законный больничный и право не заниматься с ним сексом ещё с месяц. "Голова болит" сойдёт только дня на три-четыре, потом синяк пройдёт... "Не хочется" с этим типом не прокатит... О, придумала!)

- И ещё нога.

Он отстранился. 

- Что?

- М-моя нога. Я имею в виду, она тоже сильно болит. (И вообще сломана в пяти местах, мне нужен полный покой и неподвижность. И ни-ка-ко-го секса!)

Он кивнул. 

- Значит, мне надо поухаживать и за ней.

Он осторожно уложил Александрию на кровать. Затем взял в руки её (немытую) стопу и запечатлел на неё нежный поцелуй. (После чего скривился и щёлкнул пальцами. Тут же) Появился Якуб с тазом, наполненным холодной водой. Но султан, не дав евнуху поухаживать за ней, сам нежно опустил её ногу в таз. Якуб (по знаку султана принялся заливать ногу в тазу бетоном. На удивленный взгляд Алексы султан ответил: - Детка, это прогрессивный метод, итальянский, впрочем, могу тебе и шею свернуть.) укрыл её одеялом, и она почувствовала, как потяжелели веки.

- Спи, любовь моя, - было последнее, что она услышала перед тем, как провалиться в глубокий сон. (Не, ну право, султан просто прелесть.)

Эрик медленно возвращался в свои апартаменты (полз по полу, придавленный тяжкими думами). Он думал о том, что первым делом надо будет упаковать свои вещи и уйти прямо с утра (на десяти верблюдах). Но если он уйдёт так рано, это может привлечь внимание к их ситуации. (Поэтому ещё с годик потусуюсь на султанских харчах, - решил Эрик).

"Замечательно", - сердито подумал он. Он был заперт здесь, в одном дворце с Александрией, которая спит с другим мужчиной. (Вот прям щас спит! А потом отдыхает и снова спит!) Эрик уже хотел было свернуть и поехать посмотреть на то, как (они это делают) строится новый дворец. Ещё совсем ранний вечер и довольно светло. Возможно, Мануэль сможет его отвлечь. (На безрыбье и Мануэль был душкой и прелестью.) Однако он был так измучен, что передумал.

Эрик толкнул дверь в свои апартаменты и вошёл. Он не увидел Мару и удивился, куда она могла подеваться. Разумеется, её должны были благополучно привезти назад. Вдруг он услышал стон. Эрик бросился к своей спальне и обнаружил, что дверь заперта. Воспоминания о том ужасном случае, когда её избили, вспыхнули в его мозгу, и он без дальнейших рассуждений выбил дверь... (головой)
И обнаружил на кровати абсолютно голых Мару и Мануэля, слившихся в страстном поцелуе. Когда дверь распахнулась, Мара ахнула и натянула на себя простыни (и порвала их нахрен). Мануэль выбрался из постели и схватил свою одежду, держа её перед собой и загораживая Мару (и дырку на простынях).

- Простите нас... - пробормотал Мануэль. - (Извините... я всё зашью. Всё-всё. И простыню, и...)
Мара схватила с пола платье и натянула его. После чего сразу же упала к ногам Эрика (и умерла). 

- Хозяин, я... - но разрыдалась, не сумев закончить фразу. - (Невиноватая я, он сам пришёл!!!)
- Пожалуйста... - прошептал Мануэль. - Это моя вина. Не наказывайте её, прошу вас.

Эрик пребывал в лёгком шоке (лежал в обмороке на полу). Во-первых, он почувствовал облегчение, обнаружив, что с Марой всё в порядке. (Облегчение потом долго вытирали с пола.) Во-вторых, по какой-то абсурдной причине, ситуация показалась ему комической. Эти двое явно скрывали свои чувства от него - возможно, уже в течение некоторого времени, - но при этом пытались выполнять свои обязанности по отношению к нему. (Мара так даже добросовестно пыталась его соблазнить, обманщица. Эрик усмехнулся.)

Господи, какая ирония! Эти двое были в такой же ситуации, как они с Александрией!

Он засмеялся. (С потолка посыпалась штукатурка.)

Мануэль растерялся, в то время как Мара просто замерла у ног Эрика. 

- Хозяин? - спросил он. - (Вы совсем с глузду двинулись?)
Эрик покачал головой. 

- Кажется, я приказал тебе не называть меня так. 

- П-простите.

Вздохнув, Эрик посмотрел на Мару и потянул её вверх. Всё её лицо было в слезах. ("Фу, не люблю зарёванных женщин", - скривился Эрик.)

- Я хотела услужить вам... Я п-пыталась. (Но ты сам, импотент чёртов, отказался! Ой, простите, сорвалось...) Я знаю, что заслужила наказание.

- Нет! - крикнул Мануэль.

- Хватит, - сказал Эрик, чувствуя лёгкое раздражение от их оправданий. - Я не собираюсь наказывать двух людей, которые всего лишь явно неравнодушны друг к другу, - он нахмурился. - Это меньшее, что я могу сделать, чтобы хоть кто-то в этом мире был счастлив, - пробормотал он.

Мара смотрела на него расширившимися прекрасными глазами, в которых мерцали слезы. (Она была так тронута его добротой! Он словно переродился на глазах!.. Он что, переспал наконец с женой султана? - она подозрительно покосилась на него.)

- Давай. Иди к нему.

Она повернулась и бросилась к Мануэлю, который крепко её обнял. Он посмотрел на Эрика с облегчением. 

- Чем мы можем вас отблагодарить?

Эрик снова подумал об Александрии (и возбудился). 

(- Да, в общем-то, кое-чем можете... - задумчиво сказал он. - Вы не хотите снова заняться тем делом, за которым я вас прервал? А я посижу тут рядом, посмотрю. Хоть какое-то удовольствие... Ты, Мара, не стесняйся, можешь продемонстрировать все те штучки, которым тебя обучали.

Мануэль напрягся.

- Хозяин... Ты это... борзометр-то отрегулируй. Ой, я имел в виду, простите, хозяин, но при вас у меня не встанет. Давайте, мы что-нибудь другое для вас сделаем? Мара вон борщеца может сварить...)

- Вы ничего не можете для меня сделать, - с горечью сказал он (и тихо добавил. - Скоты вы... неблагодарные). Но тут он заметил огорчение в глазах Мануэля. - С утра первым делом покажешь мне, как у тебя продвинулись дела с дворцом. У меня есть больше ста новых рабов под твоё руководство.

- Больше ста? (Это ж всех кормить надо!)
- Разумеется, подарок от султана за возвращение Александрии, - он не сумел скрыть сарказм в голосе, в результате чего Мара и Мануэль посмотрели друг на друга, словно чувствуя, что он имеет в виду нечто другое. (Мара пихнула Мануэля в бок локтём и прошептала на ухо: "Похоже, ты проиграл пари, дорогой. Он всё-таки с ней переспал, голову даю на отсечение".)
Мануэль стал поспешно одеваться. 

- Я приду прямо с утра.

- Нет, прямо с утра ты уже будешь находиться здесь.

Мануэль изумлённо взглянул на него:

- Хозяин? Я имею в виду, Эрик?

- Ты меня слышал. Будь с ней. Она заслуживает того, чтобы быть счастливой, - Мануэль расплылся в улыбке (а Мара огорчилась - у неё на сегодняшнюю ночь было намечено ещё три рандеву с солдатами из гвардии султана), а Эрик вдруг резко прищурился. - Но когда я здесь, вы будете вести себя тихо, - сказал он. (Не даёте посмотреть, так хоть спать не мешайте и не дразните, гады.) Меньше всего ему сейчас было нужно слышать, как эти двое занимаются любовью, когда ему самому отказано в том, чего он так сильно хотел.

- Спасибо...

Эрик легонько кивнул и повернулся, чтобы уйти.

- Хозяин? - спросил Мара. - Пожалуйста, скажите мне, что... чем я могу отплатить вам.

Обернувшись, Эрик отметил, что её прекрасные волосы начинают отрастать. (Да, это замечание совсем в тему разговора.) 

- Я думаю, что это я должен платить тебе. Ты и так слишком сильно настрадалась из-за моего характера.

Он ушёл, а Мара и Мануэль улыбнулись друг другу. (Потом подождали, когда Эрик отойдёт на приличное расстояние от двери, и оглушительно заржали. 

За стенкой раздалось ответное тихое ржание.

- Ой, это кто?

- Конь в пальто, - мысленно обругал Мару Рене. - Нашла, когда сексом заниматься. Я, между прочим, жрать хочу. Борща хочу.

Мара выглянула в коридор. 

- Пст, пст, - окликнул её Рене, подмигивая из-за угла.

- Рене? - удивилась Мара.

- Цыц, дура, - цыкнул на неё конь, увлек за угол и подробно рассказал, что случилось во время спасательной операции и как надо себя теперь вести.)

Глава 27.

- Пожалуйста... Вы должны поесть.

Оторвав взгляд от стола, Эрик увидел, что Мара с беспокойством смотрит на него. (Она только что вылила в раковину шестую за эти две недели стухшую кастрюлю борща. Продукты постепенно подходили к концу, а в магазин никого сходить так и не допросишься.) С тех пор, как он вернулся, прошло уже две недели, и, чтобы заглушить боль, он с головой окунулся в работу. Он почти не ел и не спал (а когда его тыкали палочкой – то и не реагировал), постоянно работая над планами дворца. (Дворец тем временем тихо строился без всяких планов, уже были возведены наружные стены, проведены коммуникации, скоро наступала пора приступить к внутренней отделке помещений - а Эрик до сих пор возился с планами...)

Кроме даирэ Александрии. (Да, тут ещё даже конь не валялся, на этом месте до сих пор красовалась кучка приготовленных для строительства камней. Ту стену, которую криво поставили в прошлый раз, рабы разобрали и плюнули на этот участок строительства, решив оставить его лично Эрику.)
Если раньше он с таким желанием работал над этим участком дворца (днём собирал, а по ночам разбирал), то теперь Эрик к нему даже не прикасался. Он избегал всего, что напоминало ему о ней. После возвращения он даже не видел её - с той самой минуты, когда она воссоединилась с султаном. Он возвращался настолько поздно, насколько это было возможно (под утро), чтобы Мара точно знала, когда приготовить ему что-нибудь из еды (к утру борщ стухал окончательно и ей приходилось на скорую руку жарить Эрику яичницу с докторской колбасой).

- Хозяин... Пожалуйста, - сказала Мара, с тревогой глядя на него.

- Я не голоден (- проурчал желудок Эрика).

- Но вы совсем ничего не едите. Вы хотите чего-нибудь другого (жареных тараканов, печеных мух)? Или мне по-другому это приготовить (печеных тараканов, жареных мух)?

- То, как ты готовишь еду, не имеет совершенно никакого значения. (Ее всё равно есть невозможно. Ты как любовника завела, стала готовить просто отвратительно - пересолено, недоперчено...) А теперь оставь меня в покое, - он снова вернулся к чертежам дворца, разложенным на столе.

В комнату вошел Мануэль (дожевывая беляш с мясом. На мариных харчах у него вырос четвёртый подбородок).

- Мара... ты идёшь (трахаться) спать? Уже так поздно.

- Да...

Эрик не обращал на них внимания, не желая даже думать о том, какое удовольствие ожидает их в этой спальне. Разумеется, они это заслужили. (Конечно. Одна готовила на тебя, как проклятая, а ты нифига не жрёшь, второй - с рабами вкалывает на стройке, пока ты спишь зубами к стенке.) Но это не помогало. Он бы с радостью (проковырял в стене дырку, чтобы подсматривать, но который день забывал на стройке дрель) устроил для них собственные апартаменты, если бы не эта глупая традиция, что рабы должны жить вместе с хозяином (спать на его постели, есть из его миски и так далее). Кроме того, как бы он тогда объяснил султану, что больше не хочет Мару? (Так бы и сказал - зае... надоела!) Для окружающих именно она по-прежнему объясняла отсутствие его интереса к гарему.

- Вы уверены, что не хотите, чтобы я принесла вам что-нибудь другое? - настаивала Мара. (Мануэль потупился в пол - он только что сожрал последний беляш.)

- Я же сказал, оставь меня в покое! - вдруг сорвался он (и убил Мару). К нему окончательно вернулся его дурной характер, не говоря уже о полном отсутствии терпения.

Мара и Мануэль беспомощно посмотрели на него. Он уставился на них, готовый всыпать им по первое число, если они не уйдут. Мара молча взяла тарелку (и надела ему на голову), и они вышли из комнаты.

Эрик закрыл глаза (и окочурился от голода). Две долгих недели. Он так давно не видел Александрию. Он понятия не имел, сколько времени потребуется на окончание строительства дворца (тем более что у него спустя несколько месяцев даже планы не были готовы, какое уж тут окончание), и теперь лихорадочно работал, чтобы всё это поскорее завершить.

Но он знал, что даже когда дворец будет достроен, его боль никуда не исчезнет (сморк-сморк в платочек).

А в это самое время Александрия уединилась в своих апартаментах, не желая никого видеть (даже слуг, которые приносили ей еду, поэтому она уже неделю как сдохла от голода). Султан был с ней очень терпеливым, даже ни разу не заставив её заниматься с ним любовью (просто бил дубинкой по голове и пока она была без сознания... того... в общем). Несколько раз он, правда, пытался, но останавливался, почувствовав её страдания. (По правде говоря, она лежала на кровати как бревно, мысленно считая баранов.) Та страсть, которую она когда-то к нему испытывала, теперь совершенно исчезла. Конечно, если бы он настаивал, она бы ему уступила. Он был её мужем и, конечно же, имел полное право на близость со своей женой. Но сдерживал себя ради неё. Он думал, что всё это из-за травмы, которую ей пришлось пережить. (Иногда султан слишком много думает. Жаль, что зря.) И хотя её действительно всё ещё мучили кошмары, она знала, что её депрессия (да-да, книжки по психоанализу Эрик ей тоже подсунул) вовсе не была следствием того, что сделал с ней Тит.

Это было из-за Эрика. (Скотина бесчувственная, не навестил ни разу!)
Их тайна сжигала её изнутри, и ей очень хотелось снова его увидеть. Она даже думала попросить султана, чтобы он разрешил ей посетить строительную площадку - лишь для того, чтобы мельком взглянуть на него. Однако ей было очевидно, что Эрик её избегает, поскольку она никогда не видела его во дворце. Любит ли он её по-прежнему? Любил ли он её вообще? (Во дворце ли он ещё? Жив ли он? - это Алексу волновало меньше.)

Она знала, что султан сильно переживает. Он её по-настоящему любил, что лишь заставляло её чувствовать себя ещё хуже. За исключением тех двух ночей, которые он был обязан проводить с двумя другими своими жёнами, все остальные ночи султан спал рядом с ней. Иногда он по нескольку часов обнимал её, пытаясь успокоить. Почему же она не могла любить его, как раньше? Но теперь уже ничто не было таким, как прежде, теперь она была несчастна. (Намекнуть ему, что ли, что теперь у нее фетиш – мужчина в маске? Или пусть член увеличит...)

Был уже поздний вечер, и она знала,  что султан скоро вернётся. (Сделали из мужика какую-то Синюю Бороду, ей-богу.) И что её сильно пугало - так это то, что она даже ни разу не попыталась прочитать книги из потайной ниши. (Ужас!) И она знала, почему. (Так было влом читать!..)
Они напомнили ей об Эрике.

Позже вечером Эрик удовлетворенно кивнул Мануэлю, который только что завершил возведение стен (в одиночку в виде наказания за то, что ночью ему было не в пример лучше, чем хозяину) той части, которая должна будет стать личными покоями султана. Хотя строить предстояло ещё немало, наружные стены теперь были закончены. (И обратите внимание - без всяких планов! Мануэль сам на глазок всё это ставил! Вопрос - зачем султану дурно воспитанный архитектор, коль есть свои такие самородки?) Половина султана будет завершена первой, и тогда он сразу же уедет.
- Добрый день, Эрик, - сказал появившийся во дворце Якоб. (Чтобы вы не путались, напоминаю, Якоб - новый начальник стражи, Якуб - евнух. А автор - лох, имена подбирать не умеет.) - Просто удивительно, сколь многого вы достигли.

Эрику не хотелось отвечать, однако Якоб оказался отличным командиром для султанской армии. (Где логика?) Теперь солдаты были обучены намного лучше, их ряды ежедневно росли. (В армии султана начался осенний призыв.) Вскоре султан получит достойную армию, способную противостоять любому противнику. По слухам, Тит действительно сумел выжить, несмотря на раны (теперь он носил чёрный плащ, чёрный шлем, делал вот так - "хррр... пффффф... хррр... пффффф..." - и прозывался Дарт Тит), поэтому турки готовились защищаться, когда наступит время.

- Да, - ответил Эрик как можно более безразлично. - Рабы хорошо работали и добились большего прогресса, чем ожидалось.

Якоб кивнул. 

- Я слышал, что раньше вы очень жестоко относились к работающим здесь рабам, но должно быть, это лишь слухи, призванные поддержать те страшные сказки, которые о вас рассказывают. Сколько я здесь нахожусь, столько и вижу, что они очень вам преданны, и это заставляет их работать вдвое больше.

- Наверное, я просто понял, что насильственное принуждение не всегда является лучшим стимулом для работы.

Якоб рассмеялся. 

- То же самое и с моими солдатами, хотя иногда бывают моменты, когда мне очень хочется разбить несколько голов, - он стал серьёзным. - Меня послал султан.

Эрик насторожился.

- Вы уже довольно долго с ним не встречались.

- Две недели, - пробормотал Эрик.

- Да, кажется, около того. Он сейчас у себя во дворце.

Ворча себе под нос, Эрик, задев плечом Якоба (и пнув для верности несколько раз ногами), прошёл мимо и стал собираться обратно, в старый дворец. Его поджидал красивый каштановый жеребец. Конь тоже был подарком от султана, преподнесённым сразу же, как только правитель узнал, что случилось с собственными конём Эрика. Тем не менее, Эрик не стал давать жеребцу имени. Он почему-то не хотел (близости с другим животным... сходиться с другим животным... интимных отношений с другим животным... Чёрт!) приближать к себе другое животное. 

(Подпольная кличка жеребца была Сигизмунд, лейтенантский чин он получил совсем недавно. Он был завербован Рене и мечтал отличиться.)
Или другого человека.

Когда Эрик приехал во дворец, его встретили пустые палаты. Появился Якуб.

- Он в спальных покоях (мерзко хихикнул он).

"О, Боже". Неужели Александрия с ним? Эрик почувствовал, что в животе (или чуть ниже...) словно стянулся тугой узел, он еле держался, чтобы не задрожать.

- Тогда я подожду здесь, - жёстко сказал он.

Якуб прищурился. 

- Он ждал тебя. Будет не очень хорошо, если он обнаружит, что ты не явился на его вызов немедленно.

- Он ведь... занят, не так ли? - спросил Эрик, не желая слышать ответ. (Он был слишком занят, представляя картинки того, чем же именно был занят султан.)

- Да, но это не имеет особого значения. Ты же знаешь наши обычаи. (О, да! Обычаи в этой мифической реальности действительно потрясающи!) Если ты немедленно не явишься к нему в покои, это будет считаться оскорблением. Тебе ведь уже не в первой приходить к нему, когда он находится с женщиной.

- Может быть, он желает уединения? (Может, он с мужчиной?) - напряжённо возразил Эрик. - Я останусь здесь.

- Ты помнишь, что случилось в прошлый раз, когда ты позволил своему упрямству возобладать над нашими обычаями?

Эрик с ненавистью взглянул на евнуха. 

- Ты не посмеешь снова причинить ей вред.

- Я слежу за тем, чтобы соблюдались интересы султана, - ответил Якуб. - И буду делать то, что должен, претворяя в жизнь его распоряжения.

Эрик тихо выругался. Однако он не мог рисковать, ведь снова могла пострадать Мара. (Я с автора балдею. Это каким же извращенным сознанием надо обладать, чтоб выдумать такие обычаи?) Глубоко вздохнув, он пошёл по коридору, ведущему к покоям султана. Приблизившись, он, к своему ужасу, услышал знакомый звук.

Из-за двери доносились тихие стоны, и Эрик остановился как вкопанный (наклонившись к замочной скважине). Но Якуб, подошедший следом за ним, выразительно посмотрел на него. С трудом сглотнув, Эрик медленно открыл дверь.

Султан был в своей постели, он лежал на ней, его прекрасное тело (Эрик сглотнул и стал неприкрыто пялиться на султана) двигалось в унисон с её телом. (Простите, тут я чуток порэжу текст, ибо надоело. Возвращаемся к мирному рейтингу PG-13.)

В Эрике всё кричало от боли, он не знал, чего ему хочется - заплакать или просто убить ублюдка (а может, присоединиться третьим). Султан перекатился набок, и Эрик с тяжелым сердцем взглянул на неё.

Это была не Александрия. ("Трахайте её дальше", - великодушно разрешил кивком Эрик султану).
Девушка из гарема широко раскрыла глаза. У неё была такая же светлая кожа, как у Александрии. Она нервно села, глядя на Эрика.

Его нервы были уже совершенно расшатаны. Осознание, что это была не она, принесло ему облегчение (прямо тут же, на ковёр). И всё равно у него перед глазами запечатлелся образ того, как султан и Александрия занимаются любовью. Это потрясло его до глубины души.

- Эрик!

Моргнув, он перевёл взгляд с девушки на султана, который широко ему улыбался. Тот так и поднялся, обнажённый, с постели и надел расшитый золотом халат. Эрик на мгновение снова посмотрел на девушку, чтобы ещё раз убедиться, что это не Александрия (пошарил в карманах и надел пенсне. Нет, точно не она).

Боже, до чего же он был жалок.

Султан проследил за взглядом Эрика и хмуро (ревниво) посмотрел на девушку. 

- Давай, убирайся! У меня сейчас есть более важные дела. 

Схватив свою одежду (шубу, шапку и валенки), она соскочила с постели и пробежала мимо Эрика.

- Я уже довольно давно тебя не видел. 

- Я был несколько занят, - ответил Эрик, допустив в свой голос слишком много сарказма. 

Султан приподнял брови. 

- Ты думаешь, (я сейчас не был занят? Но я же нашел время встретиться с тобой!) я этого не знаю? Что это с тобой сегодня, что тебя так разозлило?

- Ничего, - пробормотал Эрик. - Я думал, что вы теперь будете очень заняты, ведь Александрия вернулась...

Султан вздохнул. (Всё, на самом деле, объяснялось очень просто: ему не с кем было потрепаться о своих успехах и тем более о проблемах в постельных делах. Придворные бы не поняли, евнухи - тем более. Так что в Эрике он видел хорошую жилетку, в которую можно было поплакаться обо всех своих интимных проблемах.)

- Да, я тоже так думал. Но, как ты только что видел, мне приходится прибегать к другим средствам удовлетворения своих потребностей.

- Почему? (И к каким? И поподробнее, пожалуйста! - заинтересовался Эрик.)
О, теперь ещё и глупый вопрос. Какое ему до этого дело? Теперь осталось лишь протянуть руку и позволить этому мужчине перерезать себе запястья (Какой слог, какая экспрессия! В Эрике прорезался талант эмо) - настолько хитро и утончённо он себя ведёт в желании узнать, что происходит между султаном и его женой!

Но султан оказался слишком озабочен (просто озабочен) и даже не заметил его необычного вопроса. 

- Она изменилась, стала другой, - со вздохом сказал он. - Я очень беспокоюсь. Я хочу знать... она утверждает, что ничего не было, но ты сам не знаешь - она не была изнасилована?

Эрик замешкался ("ну как сказаааать... строго говоря... ну... с юридической точки зрения насилием это не являлось... тупо секс"), но никаких оснований, чтобы не отвечать на вопрос, у него не было. 

- Нет, я так не думаю. Когда я её нашел, я как раз перерезал горло тому мужчине, который собирался это сделать, (Эрик эдак ненавязчиво послал султану намёк, но тот не понял) - вспомнив эту картину, Эрик почувствовал, как закипел в нём гнев. - Я уверен, что у него не было возможности.

- Или это она так утверждает.

- Зачем ей лгать?

- Потому что что-то тут не так. Конечно, ей пришлось через многое пройти, её даже кошмары мучают, но...

- Кошмары? - спросил Эрик прежде, чем успел остановиться.

- Да, не каждую ночь, но часто. Она боится спать по ночам одна. Я провожу с ней каждую ночь.

- За исключением тех ночей, которые вы проводите с другими жёнами. 

О чёрт, он что, хочет лишиться головы?

Султан серьезно посмотрел на него. (Ему тоже пришла в голову именно эта мысль.)
- Хочешь сказать, что я плохо забочусь о ней?

Чёрт побери, ему следовало держать рот на замке.

Султан покачал головой. 

- Позволь-ка мне угадать, ты ведь тоже родился христианином? Послушай, Эрик, я люблю Александрию, и я сделаю для неё всё, что в моих силах.

- За исключением развода с другими жёнами.

Глаза султана вспыхнули от гнева, и Эрик мысленно обругал себя. 

- Простите, - сказал он. - Я знаю, что вы её любите.

Взгляд султана смягчился. 

- По-моему, это первый раз, когда ты вообще соизволил извиниться за свои откровенные слова.


- Даже не думайте к этому привыкать. (Кажется, Эрик считает себя тут альфа-самцом).
Султан лишь хмыкнул в ответ. (Кажется, султан тоже так считал). 
- Конечно, ты прав. Я не могу развестись с другими жёнами по политическим соображениям, - он снова вздохнул. - Но если она и дальше будет вести себя так, я окажусь в бедственном положении. Ты представляешь, за последние два дня я перепробовал пять разных девушек из гарема! И ни одна меня не удовлетворила. (Может, с тобой попробуем? Помнишь, как мы, бывало...?

Эрик в ужасе отшатнулся.

- Да ладно, я пошутил, не бойся, - потрепал его по плечу султан. - Ты с Алексой всё-таки ни в какое сравнение не идёшь. Мне плохо без секса с ней, Эрик!)

"Ах ты, бедняжка", - с сарказмом подумал Эрик. (Вот же сука какой! Еще недавно нылся про незнание плоти и плакался по поводу своей девственности, а теперь ещё и хихикает над султаном.)
- Причина, по которой я тебя вызвал, проста. Я хочу, чтобы ты закончил даирэ Александрии в первую очередь. (И потом я её туда отселю нахрен, и она больше не будет мозолить мне глаза своим несчастным видом.)

Эрик застыл. 

- Мы уже наполовину завершили ваши палаты. (Возвели наружные стены - это называется "наполовину завершили"? Тогда у него весь дворец "наполовину завершён", если мне память не изменяет.) Не очень разумно прерывать ту работу, которая проводится в настоящее время.

- Это поможет ей поднять дух. Ей нужно начать новую жизнь.

Конечно, он был прав, и сердце Эрика сжалось из-за того, какую боль он причинил Александрии. (Он упал на пол и забился в рыданиях.) Этот человек по-настоящему любит её. (Потом подполз к султану, благословил его на совет да любовь с Алексой и уполз к выходу.)

- Думаю, я смогу выделить половину рабов. Мануэль проследит, чтобы они завершили ту отделку, которую я придумал для её даирэ.

Но султан покачал головой. 

- Нет, только ты. Ты сам закончишь её даирэ. (Сам положишь паркет, поклеишь обои, натянешь потолок, посадишь семь розовых кустов и познаешь самое себя - и всё это в завтрашнему утру.)
- У меня сейчас слишком много других задач, которые необходимо лично проконтролировать, - солгал Эрик.

- Только ты видел Константинополь, и ты, как архитектор, сможешь воплотить его в жизнь здесь, для неё. Мне нужно, чтобы ты это сделал, - он на мгновение помрачнел. - Я мог бы тебе приказать, но... Я прошу тебя как друга, Эрик. (Тут султан упал на колени и зарыдал.) Пожалуйста, сделай это. Если не для меня, то хотя бы для неё.

Эрик в ответ лишь стиснул зубы. Этот человек явно не знал, чего просит. Однако Александрии всё равно здесь не было, поскольку султан хотел, чтобы это стало для неё сюрпризом.

И это может стать его последним подарком ей, прежде чем он покинет их навсегда.

Эрик закрыл глаза и кивнул, не веря, что так просто согласился.

- Спасибо тебе, друг мой. Что я могу сделать для тебя в ответ?

"Разведись с Александрией и отдай её мне".

- Эрик?

- Ничего, - пробормотал он. - Я ничего не хочу (только миллион долларов и самолет в Гренландию).

На губах султана заиграла улыбка. 

- Судя по всему, твоя рабыня стоит той цены, которую я за неё заплатил.

- Да, - ответил Эрик, стараясь не хмуриться. Мара была для него идеальным прикрытием.

Так же, как и маска, скрывающая его настоящее сердце. (А я думала, что маска у него лицо прикрывает... пардон. Съехала, наверное.)

Глава 28.

Султан широко улыбнулся, когда Александрия ахнула, увидев новый дворец (этот ах она весь вечер старательно репетировала перед зеркалом. Был еще вариант упасть в обморок, но потом она решила обойтись без фанатизма). Она думала, что потребуется ещё много месяцев, прежде чем хоть что-либо из этого будет близко к завершению. Она удивлённо смотрела на прекрасные двойные двери с вставленным стеклом (стекло она видела в первый раз в жизни. До этого обходились бычьими пузырями в рамах), которые распахнул перед ней султан - эти двери вели в её новое даирэ. (Вы поняли, да? Эрик несколько месяцев водил султана за нос, рисуя ему чертежи, а тут на! - и за пару-тройку недель достроил весь дворец. Любопытно, автор вообще хоть раз видела, как дома строят? И сколько времени проходит даже у самых быстрых строителей от этапа возведения наружных стен до окончательной сдачи объекта?)

- Здесь ещё не всё закончено, но я решил преподнести тебе этот сюрприз пораньше, - сказал султан, когда они вошли в самую прекрасную комнату из всех, что она видела в своей жизни. 

Она была настолько удивлена, что потеряла дар речи. За последний месяц её сердце не чувствовало ничего, кроме горя, но когда она вошла в своё новое даирэ, то ощутила невольный трепет, увидев нечто настолько чудесное. Впервые за несколько недель она обняла султана в знак благодарности. (Вот сучка, простите! Она мужа даже не обнимала ни разу за эти недели!) Он в ответ просиял и наклонился, чтобы поцеловать её. 

Александрия услышала ругательство и отпрянула от султана, внезапно осознав, что они не одни. Обернувшись, она увидела... Эрика. (Чёрт, как неожиданно! Вот кого она меньше всего ожидала бы увидеть в строящемся дворце, так это Эрика! Что он тут делает? Каким ветром его вообще сюда занесло?) 

Он быстро отвёл от них глаза, и у неё упало сердце. Она так хотела, чтобы он взглянул на неё (когда её лапает султан - чтобы хотя бы поревновал, чурбан бесчувственный). Однако Эрик упорно смотрел в пол. (Поэтому она упала на пол прямо под его взгляд.)
Султан кивнул ему. 

- Должен признать, ты сделал намного больше, чем я надеялся. Что это было? Несколько недель назад, когда я попросил тебя сперва закончить её даирэ, прежде чем работать над другими частями дворца?

- Вы... попросили его завершить моё даирэ в первую очередь? - прошептала Александрия. 

Он поцеловал ей руку. (Эрик снова смачно выматерился.)
- Конечно. Я ведь знал, что Эрик - единственный, кто сможет сделать твоё даирэ красивым. Оно напоминает тебе о Константинополе, не так ли?

Александрия изо всех сил (пыталась понять, что именно в этой мешанине стилей должно напоминать ей о Константинополе) сдерживалась, чтобы не расплакаться. Оглядевшись вокруг, она увидела много вещей, напоминавших ей о том доме, где она жила с Каримом. (Султан был не чужд моральному садизму.) На роскошном потолке даирэ были вырезаны затейливые узоры. (А как же "потолок, расписанный под небо", который Эрик видел в константинопольском дворце? Автор уже забыла?) Полы и стены были украшены богатыми коврами. 

И всё это было сделано Эриком. (Единолично. За три недели сам, в одиночку достроил даирэ, вставил цветные стёклышки в двери, вырезал узоры на потолке, наткал и развесил по стенам ковры, собрал и расставил мебель... Остался только один вопрос - какого чёрта он до этого несколько месяцев возился с планами?)

Однако он по-прежнему не смотрел на неё. 

"Пожалуйста, взгляни на меня хоть один раз". 

- Боюсь, мы не можем остаться, - сказал султан. (Ему очень не понравились те пристальные взгляды, которые его жена бросала на архитектора.)

- Что? - удивленно спросила она. - Почему бы и нет?

Он мягко рассмеялся. 

- Я рад, что тебе нравится мой подарок. (Именно мой, не надо так пялиться на архитектора! Кто платит, тот девушку и танцу... То есть, я хотел сказать, объект строительства принадлежит заказчику, а не подрядчи... Чёрт! Короче, это МОЙ тебе подарок!) Но он ещё не завершён. Тебе придётся подождать следующего раза, чтобы увидеть всё остальное, - он снова обернулся к Эрику, который по-прежнему не отрывал глаз от пола. - Отличная работа, друг мой. Когда будет закончено остальное? 

- Через неделю. (В твоей половине и в даирэ остальных жён я потолки вырезать не буду, без ковров тем более обойдётесь, мебель сам купишь... Короче, мне только оштукатурить стены - и адью.) 

Султан нахмурился. 

- Ближайшие несколько дней меня здесь не будет, - он снова засмеялся, когда Александрия посмотрела на него глазами, полными надежды. - О, прекрасно. Пусть Якоб начинает собирать твои вещи. (Обратите внимание! Он говорит не о евнухе, а о начальнике стражи!!! То есть жену султана теперь будет постоянно сопровождать и опекать не кастрированный мужчина! У которого были шашни с Алексой ещё в тот период, когда он служил Кариму! Он даже хотел жениться на ней, если Карим погибнет, вы помните? Автор жжёт.) Ты можешь переехать сюда к концу недели, когда всё будет завершено, - он наклонился к ее уху. - И я с удовольствием проведу свою первую ночь после возвращения в твоей новой постели. 

Александрия нервно улыбнулась. Она знала, что сразу после возвращения он потребует от неё вернуться к исполнению своих супружеских обязанностей. (Иногда она подумывала о том, чтобы подсыпать ему в пищу бром. Ну, или слабительное на крайняк). Он только что подарил ей великолепное даирэ, надеясь, что это поднимет ей настроение. Как она могла теперь ему отказать? (Диарэ было устойчивой валютой на рынке продажной любви.) C печалью она последний раз взглянула на Эрика, прежде чем султан увёл её прочь. (Не виноватая я... он сам подарил...) 

Эрик медленно поднял глаза, глядя, как они уходят. Ощутив боль в руках, он вдруг осознал, что они крепко сжаты в кулаки. Всё это время он без устали работал над даирэ Александрии, настоятельно требуя, чтобы большая часть работы была выполнена лично им. По ночам он зажигал в комнатах свечи и керосиновые лампы, без конца работая над своим последним подарком для неё. (Султану ещё не пришел счёт за электричество, и Эрик очень надеялся, что когда коммунальщики спохватятся, он сам уже будет очень и очень далеко.)

Это будет его подарок, а не султана! 

Он не был удивлен, когда, выйдя из спальни, над которой он всё ещё работал, увидел её столь радостно обнимающей султана. (На минуту он задумался, что шёл в неверном направлении - нужно было сделать султанов подарок наиболее омерзительным.) Но это зрелище разорвало его сердце напополам (как это могло произойти с несимметричным объектом, Эрик не стал вдаваться в подробности). В глубине души он глупо надеялся, что султан по-прежнему спит только с другими женщинами. И вот теперь получил доказательство, что Александрия до сих пор любит своего мужа. Эрик слышал, как правитель прошептал ей на ухо (громко-громко, чтобы слышали все окружающие), что с нетерпением ждёт возвращения из своей поездки, чтобы провести с ней ночь. Вне всякого сомнения, они уже снова состоят в интимных отношениях. 

Он уже собирался уехать из этой страны. Он закончит её спальню и уедет так быстро, как только сможет. Вернувшись в спальню, он опустился на колени и продолжал отшлифовывать прекрасную кровать, вырезанную из дерева. (Да-да, всю мебель он тоже собственноручно вырезал из дерева. И архитектор, и каменщик, и маляр, и столяр, и плотник - всё в одном лице. И вообще за три недели дворец в одиночку достроил, пока рабы дрыхли по ночам.) Он остался удовлетворён окончательным видом её спальни. Оглядевшись вокруг, он подумал, что лучше всего к этой обстановке подойдёт слово "безмятежность". Потолок был окрашен под небо, зона отдыха, окружённая многочисленными окнами (пробитыми в коридоры, в туалет и в соседние комнаты), создавала впечатление, что ты находишься на открытом воздухе. И он знал, что когда она выйдет на балкон, у неё попросту захватит дух. Стеклянные французские двери открывали завораживающий вид на маленькое озеро с фонтаном посредине. (Яму для озера он собственноручно выкопал лопатой три дня назад, потом всю ночь заполнял озеро, таская воду ведром из ближайшего колодца, а фонтан, не мудрствуя лукаво, демонтировал из старого дворца - всё равно он им скоро уже не понадобится). Сад требовал ещё много работы, но со временем он расцветёт в полную силу, наполнив жизнью её... золотую клетку. 

Эрик вздохнул. Что бы он ни делал, это даирэ всё равно будет для неё клеткой. Эта комната хотя бы уменьшит чувство заточения. По крайней мере, она сможет тут хоть немного дышать, в то время как он снаружи будет задыхаться до конца своих дней. (Эрик так же усердно, как и кровать, отшлифовывал скорбные пафосные речи). 

Когда руки сильно разболелись и продолжать работу (комментатор подавился пошлым комментарием) стало невозможно, Эрик неохотно отложил свои инструменты. Он взглянул на стену за диванами в зоне отдыха и вдруг понял, что никто не сможет показать ей потайной книжный шкаф, который он для неё создал. Эрик нахмурился. Может быть, оставить для неё какие-нибудь подсказки, как его найти... (намалевать, например, красной гуашью стрелку, мол, "ткни сюда", но эту идею Эрик отмел, где он посреди пустыни найдет красную гуашь...) Но мысль о том, что по этим подсказкам его сможет найти кто-нибудь другой, заставила его передумать. (Жадина, нет, чтобы другим дать почитать.) Если шкаф обнаружат, то её строго накажут. В её апартаментах он установил всего лишь небольшой отсек, а этот шкаф был в три раза больше. Он был спрятан в стене как раз рядом с её диваном. Поскольку внимание всех посетителей будет тут же приковано к прекрасным окнам, не было ничего проще, чем спрятать потайную стену, за которой скрывались полки с книгами. (Мысль о том, что кому-то его прекрасные окна могут не понравиться и этот "кто-то" начнёт от скуки пялиться на стены, Эрик отмёл как совершенно возмутительную и не заслуживающую внимания.)

Он понял, что придется встретиться с ней наедине в последний раз, чтобы показать ей шкаф. (Хороший предлог для секса, да. "Я покажу Вам шкаф"). Он попросит Якоба поставить его в известность, когда именно она решит первый раз посетить спальню. (Конечно, если она соберется, скажем, заглянуть в столовую, то предупреждать его не надо, в столовой он шкафов не строил.) У капитана не должно возникнуть вопросов - для архитектора было вполне естественным пожелать присутствовать при окончательном осмотре. (Да-да, в этой удивительной мусульманской стране вообще вполне естественно, когда жену султана сопровождает целая куча посторонних мужиков, да ещё и в отсутствие законного мужа.) Но чем бы отвлечь Якоба, чтобы он мог мог остаться наедине с ней в спальне? (Опа! А зачем в спальне? Шкаф-то в зоне отдыха! Хитришь, дорогой Эрик, ой хитришь...) Скорее всего, у него ничего не получится. Эрик уже заметил, что Якоб очень ревностно относится к исполнению своих обязанностей по её охране. (Вот тут-то Эрику бы и насторожиться, ан нет.)  

Устав, Эрик наконец вернулся в свои апартаменты, где обнаружил Мару, уснувшую в ожидании его на (хозяйском) диване (перед включенным телевизором, раскидав вокруг коробки из-под пиццы). Он чертовски хотел, чтобы она не так сильно старалась услужить ему. (Надо было просто сломать ей ногу. Так её ретивость гарантированно поумерилась бы). Мара постоянно пыталась позаботиться о нём, и он понятия не имел, почему. Ему было трудно принять тот факт, что кто-то просто проявляет к нему участие. Он бесшумно прокрался мимо неё, направляясь в свою спальню (споткнулся об угол ковра, упал, выматерился, встал, споткнулся об коробку из-под пиццы, снова упал и уже бесшумно пополз в сторону спальни). 

- Хозяин? 

"Проклятье". 

Выдохнув, он медленно обернулся. 

Она села, и он с удовлетворением отметил, что её волосы уже отросли почти до уровня подбородка. Они снова начали блестеть, как лучи солнца. (О, да, вставочка про её волосы тут очень в тему!) Мара поднялась и встала у него на пути. 

- Куда вы идёте? 

- (Не твоё собачье дело) Спать, - глухо сказал он. Если она хотя бы попытается заставить его что-нибудь поесть... (...то, пожалуй, он поест.)
- Вы не спите, - просто сказала Мара. - Вы не едите. И так продолжается с тех пор, как вы вернулись после спасения второй жены султана. 

Эрик застыл. 

- (Да! Ты меня раскусила! Я не сплю и не ем! И вообще, я давно подох! Я стал зомби! Но) Тебя это не касается! - отрезал он. Отвернувшись, он быстро пошёл прочь, но не успел он дойти до двери своей спальни, как она снова заговорила. 

- Вы её любите. 

Эрик остановился. Резко повернувшись, он посмотрел на неё. 

- Что ты сейчас сказала? 

Мара тут же упала на пол (и окочурилась), осознав, насколько смелым было её замечание. Эрик сердито подошёл и (полюбовавшись на вздернутый зад, "Попка ничего так", - решил он про себя, - ну, это в следующий раз как-нибудь, сейчас у меня депрессия и истерика"), схватив её за руку, вздёрнул вверх. 

- Не прячься от меня! 

Мара тряслась от страха, но к его удивлению, тут же подняла голову и посмотрела ему прямо в глаза (и плюнула в лицо). 

- Вы любите Александрию. 

(Твою мать! Об этом уже последний раб знает!..) Потеряв от гнева контроль над собой, Эрик грубо бросил её на пол. Мара сильно ударилась спиной и заплакала. Только услышав этот звук, он вдруг с ужасом осознал, что только что сделал. И тут же в его памяти всколыхнулось мимолётное воспоминание о том, как его гнев привёл к настоящему помешательству в Опере. (Ему тогда не доплатили пять франков, он разнес к чертям собачьим все декорации, оттаскал за косы всех балерин и пошел было уже топором рубить пол сцены, когда мадам Жири успокоила его ударом трости по голове.)
Выругавшись, Эрик опустился на колени, обнял Мару и стал её тихонько покачивать. 

- Я... прошу прощения. Извини. Я... не хотел причинить тебе вред. 

Поморщившись от боли в спине, Мара отстранилась от него. (Хозяин добрый? Кажется, он с глузду двинулся. Надо бежать, пока цела). 

- Хозяин... Я ведь несколько раз спрашивала, могу ли я что-нибудь сделать для вас. Разве вы мне не доверяете? 

Эрик глядел на неё в полном замешательстве. 

- Что? 

Она слабо улыбнулась ему. 

- После того как меня избили, вы сидели со мной несколько ночей. Вы заботились обо мне, даже еду мне приносили! Затем вы позволили нам с Мануэлем быть вместе...  (У меня всё записано!) Пожалуйста, неужели вы не понимаете, насколько мы вам преданны? Мне не нравится видеть, как вы страдаете. Позвольте мне помочь вам. (Я убью Александрию, и вы больше не будете страдать от неразделенной любви! - она запустила руку ему в штаны.)

Эрик был ошеломлен. Он покачал головой. 

- Ты ничего не можешь сделать... - начал он, но затем заколебался. (Столько дней воздержания!.. Да у него спермотоксикоз!)

- Да? (Она продолжала шарить рукой в его штанах)

- Я уезжаю. 

У Мары расширились глаза. (Да, Алекса не соврала, у Эрика и правда был огромный размер!)

- Но перед отъездом я должен увидеть... - Эрик снова заколебался. О чёрт, Мара всё равно уже догадалась, так что какая разница? - Мне нужно увидеться с Александрией в последний раз. Наедине. Мне просто надо показать ей то, что я для неё сделал в её новой спальне. Султана не будет, он уедет, но там будет Якоб. (Поэтому убей лучше Якоба.)
Она сжала его (ну, вы все поняли, что именно) руки. 

- Мы с Мануэлем поможем вам. 

Эрик скептически посмотрел на неё. ("Думай о Родине, думай о Родине… тьфу, об Алексе, об Алексе…")

- Как?

- Когда капитан приедет с ней, я буду накрывать вам обед (разверну походную кухню прямо посреди ее новой роскошной гостиной). Мануэль попросит его пойти с ним, чтобы узнать его мнение насчёт строительства нового учебного полигона для солдат. Капитан не побоится оставить её с вами, если я тоже буду там. А как только он уйдёт, я оставлю вас наедине. (У вас там везде окон понатыкано, так что все равно увижу, что вы там будете делать.)

Эрик сглотнул. (Штаны уже трещали по швам.)
- Это не то, что ты думаешь... Я имею в виду, мы не собираемся... 

Господи, до чего же он был смущён. Но он не хотел показывать книжный шкаф даже Маре. Об этом будет знать только Александрия. 

Мара улыбнулась (и коварно убрала руку). 

- Меня это не касается. 

Эрик тихо (выругался) рассмеялся, когда она использовала те же самые слова, которые он произнёс несколько минут назад. Он аккуратно помог ей подняться. Когда он попросил у неё чего-нибудь поесть вместо того, чтобы скрыться в своей спальне, Мара счастливо улыбнулась. 

Неделю спустя Эрик нервно мерил шагами новое даирэ Александрии (порядком вытоптав дорогущий ковер). Якоб должен был прибыть с минуты на минуту. Боже, что он ей скажет, когда они останутся наедине? (Что и собирался - "Я покажу тебе шкаф".) Конечно, она его не любила. (Началооооооооось). Скорее всего, она сожалеет о том, что они когда-то были вместе. Она может даже злиться на него за то, что он пытался встать между ней и султаном, когда она была ему такой хорошей женой. 

(Сигизмунд, привезший Эрика к даирэ, дал задний ход, сунул морду за угол и подал сигнал коллегам. Епифан, а за ним Рене показались в отдалении. Втроем кони заняли самые выгодные позиции.)

Двери открылись, и вошёл Якоб. Его глаза расширились при виде представшей перед ним картины, а следом за ним в комнату вошла Александрия. 

- Аллах! (Эрик, вы всех гостей встречаете без штанов?) Это поистине удивительно, Эрик! 

Но Эрик не мог отвести глаз от Александрии. На ней были многослойные полупрозрачные одежды. Волосы были распущены и свободно струились вниз по спине. (Алекса воспользовалась отсутствием мужа и долго выбирала, в каком виде предстать перед архитектором и начальником стражи. Полупрозрачная ночнушка и распущенные волосы - самый подходящий вид для приёмки законченного объекта строительства.) Кожа на её лице была светлой и, как он помнил, очень гладкой. Ее прекрасные тёмные глаза словно пронзили его насквозь, когда она слегка улыбнулась ему. 

- Эти комнаты... совершенны, - мягко сказала Александрия. Но она смотрела не на комнату. Она смотрела прямо на него. (Кони переглянулись. "Дуй за попкорном", - велел Рене Сигизмунду.)
- Совершенны? - переспросил Якоб. Он посмотрел на Эрика. - Они великолепны! Думаю, награда султана будет превосходить самые смелые твои ожидания. (Да я сам бы тебе отдался, если бы ты мне подарил такое!)

- Капитан? 

Эрик с облегчением отметил, что Мануэль идеально рассчитал время своего появления. Через пару минут они уже разговаривали о перспективах той зоны дворцового комплекса, которая могла быть использована для тренировки солдат. (Мануэль намекнул, что там сейчас выращивают коноплю.) Заинтригованный Якоб не смог преодолеть искушения посмотреть на территорию. Как только он ушёл, Мара вежливо поклонилась и исчезла. Эрик заметил, что Александрия, кажется, напряглась, когда за ней закрылась дверь. 

- Мне нужно было уединиться с вами только на одну минуту, - тихо сказал он. 

Она недоверчиво посмотрела на него. 

- Правда? (Вам минуты хватит? - и она моментально скинула одежду.)
- Чтобы показать вам потайной книжный шкаф, помните?

Она заметно переменилась в лице, и Эрик озадаченно взглянул на неё. Разве она больше не хочет читать книги? (Да, теперь она решила слушать радио. Быстро сооруди ей радиоточку). Он, конечно, надеялся, что ошибся. Следующие годы будут тянуться для неё очень долго. Чтение было единственной возможностью убежать от скуки. 

По крайней мере, в то время, которое она не будет проводить в постели султана, развлекая его. 

Перед глазами Эрика снова встала картина, как султан лежит на ней. (Эротическая фантазия у Эрика была очень скудной, он мог представить только миссионерскую позицию). Он быстро отвернулся и направился к зоне отдыха, она неохотно последовала за ним. Он указал на стену, скрывающую за собой потайной отсек. Показав ей, в каком месте он открывается, Эрик дважды постучал, и перед ними открылся книжный шкаф. (Книжек там было очень много! Штук двадцать, и, конечно, собрание сочинений о приключениях Колобка стояло среди них.)
Александрия открыла рот. ("Как она всё-таки похожа на Кристину", - умилился Эрик.)
- Я... даже не знаю, что сказать. Я никогда не видела столько книг! 

Была ли она счастлива? Почему-то он не был в этом уверен. 

- Откуда вы взяли все эти книги? - спросила она. 

- Это мои, - просто сказал он. 

- Все?! 

Эрик не смог удержаться от тихого смеха.

- Да. ("Врёт, - фыркнул Рене, - половину из библиотеки свистнул".) Должен сказать, что слугам, которым пришлось помогать мне их перевозить, очень хотелось воткнуть нож мне в спину. Я дарю их вам. Я не возьму их с собой, когда уеду. 

Она взглянула на него. 

- Вы... уезжаете? 

- Да, - тихо сказал он. - Вы снова ожили, Александрия. Дворец закончит Мануэль. Он - раб султана, так что он продолжит мою работу. Конечно, я попрошу султана взять себе и Мару тоже, - хотя он ещё и не придумал, как будет объяснять султану, почему он хочет вернуть его подарок за спасение жизни Александрии. ("Зае..." - самое простое объяснение).
- Что? Почему? 

- Мара и Мануэль... - Эрик осекся. О, господи, он с трудом даже произносит эти проклятые слова. - Они влюблены друг в друга, - твёрдо сказал он. 

- О, - спокойно ответила Александрия. Она оглянулась на книжный шкаф, и в комнате повисло неловкое молчание (прерываемое хрустом попкорна). 

- Что ж, - сказал Эрик, понимая, что пришло время расставаться, - я искренне желаю вам всего хорошего. А я... - у него перехватило дыхание, но он сумел взять себя в руки. - Я извиняюсь за то, что произошло между нами. Это была моя вина, а теперь вы вернулись туда, где и должны быть. 

Чёрт, да он дрожит. Она это видит или нет? Он быстро закрыл шкаф (и больно ойкнул, прищемив себя спереди). 

- Эрик... 

- Я больше ничего не могу вам сказать, кроме того, что я... желаю вам всего хорошего, - ну вот, он уже стал повторяться, значит, действительно пора было уходить, пока он не выставил себя полным дураком. (Кхм... Эрик... надо сказать тебе горькую правду... УЖЕ!) Эрик направился к двери. 

- Мне так жаль, - прошептала она. 

Что? Она явно пыталась сказать что-то ещё, и Эрик остановился, держа руку на ручке двери. 

- Но я ничего не могу с собой поделать... (У султана меньше, чем у тебя, Эрик! И у Якоба тоже меньше! И у всех его солдат!!! Что мне делать? Как жить дальше?) 

В её голосе слышались слезы, но Эрик не смел оглянуться на ней. Он медленно выдохнул. 

- (Господи, - простонал он, - Алекса, купи себе вибратор, дура!) Это была не твоя вина, Александрия. Помни об этом. 

Он уже собирался открыть дверь и уйти, когда она заговорила снова. 

- Я... я люблю тебя. 

Она правда сказала то, что он думает? 

- Эрик... 

Его рука на дверной ручке задрожала (и отломала её нафиг). 

Александрия судорожно вздохнула. 

- Я... знаю, что ты не чувствуешь то же самое по отношению ко мне, и это... неправильно. Но я... 

Эрик даже не помнил, как очутился на другом конце комнаты. В следующую секунду он уже целовал её так страстно, что она чуть не упала. Александрия расслабилась в его объятиях, полностью отдавая себя ему. (Епифан и Сигизмунд одобрительно засвистели. "Пст!" – прикрикнул на них Рене, прислушиваясь к звуках, раздававшимся со стороны конопляного поля.)
Что окончательно воспламенило его. 

Отбросив в сторону все доводы рассудка, он быстро развязал её платье, стремясь как можно скорее почувствовать её гладкую кожу, по которой он так тосковал. Александрия приоткрыла губы, углубляя поцелуй, и Эрик напрягся всем телом. Ей было так хорошо в его объятиях, и он прижал её к себе ещё крепче. Ее груди коснулись его груди, и это заставило его содрогнуться. 

(- Ну-ка, капрал, найди Мару. Хватит жрать! За Марой, быстро! – приказал Рене, и Сигизмунд, дожевывая на ходу, поскакал за рабыней.)

Боже, он должен взять её немедленно. Теперь он уже не смог бы остановиться, даже если бы захотел. Он подхватил её на руки и, продолжая целовать, понёс к кровати. Тут ему в голову пришла мысль, что это именно он будет первым, кто возьмёт её в этой постели. Именно он будет страстно любить её в той кровати, которую он сделал для неё... для них. Внезапно Эрик понял, что именно об этом он думал всё то время, когда мастерил эту чёртову мебель.

[Очередная убого написанная постельная сцена вырезана. Поверьте, вы ничего не потеряли. Эрик, как всегда, был не на высоте.]

Всё ещё дрожа, они крепко держали друг друга в объятьях. Эрик почувствовал на своей груди влагу и понял, что она плачет. Приподняв её подбородок, он поцеловал слёзы, текущие по её лицу. 

(- Я ничего не пропустил? – спросил Сигизмунд, возвращаясь.

- Ничего, - поморщился Епифан. - Размер не имеет значения.

- Подтверждаю, - сказала Мара. - Рене, чем могу помочь?

- Борща хочу! - встрял Сигизмунд и получил от начальника пинок задними копытами. Рене повернулся к Маре и принялся что-то шептать в ухо.)

- Пожалуйста, не уезжай, - прошептала она. - Я знаю, я... прошу невозможного. Но я люблю тебя и не хочу с тобой разлучаться. 

Эрик закрыл глаза от боли. 

- Я тоже, - прошептал он в ответ. 


Вдруг они услышали шум за дверью. Эрик тут же узнал голос Якоба. 

- Где Александрия? 

Оба напряглись, услышав приглушенный разговор. Но прежде, чем они успели выбраться из постели, дверь спальни распахнулась.

Глава 29.

Эрик, напрягшись, натянул простыни и прикрыл наготу Александрии. (При этом своей наготой он стал угрожающе размахивать). Дверь распахнулась, и появилась Мара. Взглянув на них, она быстро склонила голову и опустила глаза. (Нагота Эрика не вызывала желания смотреть на неё дольше пяти секунд).

- Простите меня, господин, но Александрия сейчас же должна идти с Мануэлем. (Он тоже давно хотел попробовать эту цыпочку).

Александрия с облегчением ("Класс! Новый мальчик!") выскользнула из кровати, а Эрик потянулся за своей разбросанной одеждой. Застёгивая рубашку, он посмотрел на Мару (и ещё раз призывно помахал прикрытой наготой. Мара не отреагировала. Эрик вздохнул). 

- Где Якоб?

- В саду (между второй и третьей грядками с петрушкой). Я сказала ему, что она пошла с вами поглядеть на сад (изучить, не заколосились ли парниковые огурцы). Пожалуйста, поторопитесь, я боюсь, что он скоро вернётся, когда не найдет вас.

(- Оспыдя, эта женщина даже врать толком не умеет, - скривился Рене, сам подсказавший Маре байку про сад). 

Эрик тихо выругался. До чего же он это всё ненавидел. (До чего же всё это ненавидело его). Думать, что он может остаться здесь и продолжать эти отношения, было просто безумием. Но когда он увидел, как наполняются горем глаза Александрии, то сразу понял, что ничего не может тут поделать.

Одевшись, он подошел к Александрии и помог ей завязать платье (узлом на шее). Но прежде, чем отпустить её с Марой, он наклонился к её уху (и откусил его на память). 

- Я не собираюсь делить тебя с ним, Александрия. Ты моя. Понимаешь?

Она вскинула на него наполненные слезами глаза. 

- (Дурак, мне же больно!) Что ты задумал? - со страхом прошептала она (и высморкалась). - Ты ведь не рискнёшь пойти против султана? Пожалуйста...

- Я заберу тебя отсюда. Я вернусь за тобой сегодня ночью (только соберу вещи. Все тридцать четыре чемодана). 

- Я сейчас постоянно окружена охранниками, - возразила она. - (Ты представляешь, сколько времени уходит на то, чтобы переспать с ними со всеми?) Это невозможно. (У меня просто не будет для тебя ни одной свободной минуты).

- А что, этот факт остановил меня, когда я забирал тебя у Тита? 

- Нет, но... 

- Хозяин, пожалуйста, - Мара с беспокойством смотрела на них, опасаясь, что Якоб вернётся с минуты на минуту. (А они уже минут десять жевали какие-то унылые сопли. Маре хотелось драм и трагедь, и она боялась, что так их сегодня и не увидит). 

- Иди, - сказал Эрик. - Я вернусь сегодня ночью. 

Он наблюдал за тем, как она поспешно идёт к двери. У него голова кругом шла от того, как развернулись события. Она любит его! Каждое нервное окончание в его теле кричало, чтобы он забрал её отсюда. Он не хотел оставлять её здесь, подвергая печальной участи быть одной из трёх жён султана. (Конечно, это самая страшная участь, которая только может ожидать женщину в этой стране! Если бы она была просто наложницей в гареме или какой-нибудь захудалой рабыней - это ещё ничего, но жена султана! Какой ужас!) 

Услышав, как ахнули обе женщины, Эрик повернул голову как раз вовремя, чтобы увидеть,  как они наткнулись прямо на Якоба. Капитан с гневом уставился на них. (Они наступили на его свеженачищенные сапоги). 

- Что всё это значит? - рявкнул он на Мару. - Ты послала меня в сад, когда она находилась здесь? 

- Я... я не знала, что она была здесь... 

- Ты лжешь! - крикнул он и ударил её так сильно, что она упала на пол. 

Эрик инстинктивно бросился на защиту обеих женщин. (Да-да, именно обеих. Смотрите, какая дальше прелесть начнётся.) Он бросился на Якоба, застав его врасплох, и повалил его на пол. Обхватив руками шею капитана, он начал его душить. (Бэ-Дэ-эС-эМ!!!! Бэ-Дэ-эС-эМ!!!! – начала скандировать публика). 

- Нет! - закричала Александрия. 

Она сделала ошибку, наклонившись слишком низко, и Якоб тут же поспешил воспользоваться преимуществом. Протянув руку, он сгрёб её (жену султана!) и притянул к себе, держа удушающий захват на её шее. (Красота, правда? Тот факт, что начальник стражи, по идее, и пальцем не должен трогать жену султана, похоже, забылся всеми присутствующими, начиная с автора.)

- Отпусти её сейчас же! - взревел Эрик. - Или умрёшь очень мучительной смертью! (Сделаю из тебя Якуба наживую!)

Но Якоб лишь сильнее сжал шею Александрии. (Бэ-Дэ-эС-эМ!!!! Бэ-Дэ-эС-эМ!!!! – публика стала подумывать, чтобы присоединиться). 

- Только... попробуй, - прохрипел он, задыхаясь под пальцами Эрика. - И... я... могу... убить... её. 

"Проклятье!" (поверил наивный Эрик) 

Эрик отпустил его и сделал шаг назад. (Его пятка прошлась как раз по кадыку Якоба). Якоб сильно закашлялся, пытаясь отдышаться. Александрию он не отпускал. Встав на ноги, он подтащил её к себе. (Алекса была в экстазе и не сопротивлялась). 

- Отпусти её сейчас же, - с тихой угрозой произнёс Эрик. Он уже подумывал над тем, чтобы метнуть в этого мужчину кинжал, если придётся. (Да, мы помним, что у Эрика всегда с собой несколько метательных кинжалов, где бы он ни находился и во что бы ни был одет. Логическим путём приходим к выводу, что он прячет их в жопе). Однако Александрия стояла слишком близко, поэтому он пока колебался. (Надо чуток подождать. Вот сейчас она чего-нибудь вякнет не то - и тогда можно будет кидать со спокойной совестью.) 

- Считаешь меня дураком? - спросил Якоб, прищурившись. 

- Якоб... (Да!) Пожалуйста, - сказала Александрия. - Разве ты больше не верен мне? (Алекса опустила лямку своей полупрозрачной ночнушки с плеча, эротично провела язычком по губам и многозначительно подмигнула капитану.)

Ее слова отрезвили капитана. С ненавистью поглядев на Эрика, он оттолкнул её от себя (и убил её ап стену). Эрику тут же захотелось заключить её в объятия, чтобы быть уверенным, что она находится в безопасности. Но он не хотел провоцировать Якоба, который теперь глядел прямо на Александрию. 

- Ты... - хрипло произнёс Якоб. - Ты была с ним вместе? (А как же я?!) Аллах, Александрия! Почему? Как ты могла это сделать? (Теперь тебя, моя дорогая, надо бы побить камнями, потом в мешок - и в Босфор.)

Увидев, как краска стыда заливает её лицо, Эрик почувствовал, как снова закипает в нём гнев. 

- Ты не должна быть всего лишь одной из трёх жён, - рявкнул ей Эрик. (Дадада, проходили. Ты не тварь дрожащая, а право имеешь). 

- Нет, - сказал Якоб, его глаза тоже полыхали от гнева. - Но её судьба тебя не касается.

- Она и есть - моя судьба, - с тихой яростью тут же ответил Эрик. (Соображалка ему отказала, как только включился орган, расположенный ниже).

Яков глубоко вздохнул (ну что поделать с этими иностранцами. Понаехали тут, всех баб себе позабирали) и посмотрел на Александрию. 

- Пожалуйста... не стоит этого делать. 

- Она уедет со мной, - прошипел Эрик. ("Ой, дураааак!" - схватился за голову Рене.)
Капитан посмотрел на Эрика. 

- О, в самом деле? Теперь я вижу, сколь правдивы были слухи о твоём эгоизме. 

- Эгоизме? Боже правый, ты о ком сейчас говоришь - обо мне или о султане? (У этого петуха курятник полон цыпочек, а мне уже и одну нельзя забрать? И кто из нас после этого эгоист?) 

- Здесь Александрия находится в безопасности, она занимает чрезвычайно высокое положение в этой стране. Ты не понимаешь всю серьёзность ситуации. Да, она одна из трёх жён! И именно благодаря этому обычаю, она выше всех остальных женщин! (По ночам Якоб подрабатывал спичмейкером).

- И именно по этой причине она должна остаться и быть несчастной? Ты бы позволил ей остаться с султаном и пожертвовать своим счастьем только для того, чтобы она по-прежнему занимала своё высокое положение? (А Кристине вроде бы то, что она счастьем ради него не пожертвовала, в вину ставил!)

- Да, - решительно ответил Яков. - Она - единственная надежда Константинополя! (Во как!) Враг стоит у наших дверей! Лишь любовь султана к ней обеспечивает безопасность нашего народа! (Супер! То есть не будет Алексы - и Константинополь султану на фиг не нужен? А как же быть с тем фактом, что он в начале романа долго добивался этого города и согласился взять в жёны вдову Карима, ещё не зная, кто она такая, лишь бы заполучить Константинополь? Ох, автор...) 

- Он не захочет терять Константинополь, даже если Александрия уже не будет принадлежать ему! 

Якоб рассмеялся. 

- Ты же видел, как сильно он её любит. Он направит свой гнев на всё, что будет напоминать ему о ней. Он не колеблясь отдаст Константинополь на растерзание нашим врагам! (У переводчика под напором этой логики вынесло мозг.) 

Александрия расплакалась. Вытирая слезы, она шагнула к Якобу. 

- Пожалуйста... - сказала она. 

- Неужели ты этого не знала? - рявкнул на неё Якоб. - Почему, как ты думаешь, Карим отдал тебя султану? (Гы, ну это... потому что умер.) Теперь тебе тоже, как и мне, придётся пожертвовать многим. 


Эрик едва сдержался, чтобы снова не схватить Якоба за горло. 

- А чем это таким тебе пришлось пожертвовать? 

(Два петуха продолжают делить Алексу, напрочь забыв о том, что она вообще-то принадлежит султану.)

- Просто я... - Якоба на мгновение, казалось, захлестнули эмоции, но он тут же справился с собой. - Я просил Карима отдать Александрию мне. (Он тогда ответил, что пока он жив, этот вопрос даже не рассматривается. Ну, я ему в свою очередь сказал: "Ты только согласись, а вопрос с твоей скоропостижной смертью мы как-нибудь урегулируем", А он мне, гад, в зубы дал...) - он посмотрел на неё. - Он обещал подумать (!), и я считал, что ты будешь моей. (В том, что после этого он очень быстро умрёт, я даже не сомневался.) Но когда он мне сказал о своей договорённости с султаном, я всё понял, - с горечью сказал он. - Пообещав тебя ему, Карим обеспечил защиту своих земель. 

(Мне вообще нравится, как Карим подошёл к этому вопросу. То есть он ни секунды не сомневался в том, что погибнет в той битве, и заранее планировал, кому из мужиков пристроить свою вдову, так? Чтобы ещё и с выгодой для Константинополя.) 

Печаль омрачила лицо Александрии. 

- Я ничего не знала... о твоих чувствах. (Я думала, у нас просто регулярный дружеский перепихон.) 

- Я знаю, - жёстко ответил Якоб. - И я пожертвовал своим собственным счастьем ради защиты тех земель, где я служил всю свою жизнь.  

- Ты не пожертвовал ничем! - сердито заявил Эрик. - Нравится тебе это или нет, но она не выбрала тебя! Даже если бы султан не заключил сделку с её мужем, вряд ли ты сумел бы завладеть её сердцем! (А я смог! Бе-бе-бе!)

Чёрт побери. Наверное, ему не следовало этого говорить. Если он сейчас разозлит Якоба, это им не поможет. (Рене оглядел коллег. В воздухе не просто пахло жареным, пахло свежим трупом.)

Капитан с подавленным видом отступил и грустно посмотрел на неё. (Ясно, Якоб и Алекса = "Эрик и Кристина" v. 2.0). 

- Нет, - прошептал он. - Она никогда не была моей (Козёл! А позавчера?! - взвилась Алекса. - А утром сегодня?!), - затем он выпрямился и вздёрнул подбородок, как настоящий армейский предводитель, коим он и являлся. - Ты не можешь уехать, Александрия. Если не хочешь думать о своём народе, то подумай о последнем желании Карима. 

Эрик сжал кулаки, поняв, что Якоб пытается заставить её почувствовать себя виноватой (А чо? Грамотный мужик. Ты так Кристину не смог развести. "Подумай о французском народе, который останется без великой музыки, и о последнем желании своего папы"). У Александрии покраснели глаза, она дрожала. 

- Я... не уеду. 

Эрик закрыл глаза от боли. 

- Спасибо, Александрия, - тихо ответил Якоб. Он слегка поклонился ей и повернулся, чтобы уйти. 

- А что ты скажешь султану? - спросил Эрик, открыв глаза и посмотрев на капитана. (Давай сверим наши показания на всякий случай). 

Якоб стиснул зубы. 

- Из-за моей верности и... любви к ней я ничего не скажу ему о том, что случилось сегодня. Но не думайте, что я буду помогать вам в этой опасной связи. На самом деле, если ты её любишь, то обязан оставить её в покое. Но если ты хотя бы попытаешься взять её, я всё расскажу султану и попрошу, чтобы он позволил мне лично убить тебя. 

Эрик послал ему злобную улыбку. 

- Если только я не убью тебя первым. 

- Прекратите! - воскликнула Александрия. - Вы оба! (Обратите на меня внимание наконец!) - Она пристально посмотрела на Якоба. - Я останусь здесь, так что нет никакой необходимости что-либо говорить моему мужу. (Золотые слова!) 

- И чтобы больше никогда не трогал Мару! - с угрозой произнёс Эрик (Мара печально вздохнула. Якоб только что так эротично душил... И такой облом). 

- Надо же, как ты защищаешь свою рабыню, - Якоб взглянул на Александрию. - Думаю, мне не следует напоминать тебе о том, для чего используются рабыни. 

- Он никогда не прикасался ко мне! - воскликнула Мара. ("Ой, дуууураааа!" - снова схватился за голову Рене.) Она пришла в себя и всё это время слушала их. 

Якоб угрожающе шагнул к ней. 

- Знай своё место, рабыня!


- Пожалуйста... - попросила Александрия. - Пожалуйста, отойди. (Мара тихо выругалась.) Я дала тебе слово, Якоб, ты ведь ничего ему не скажешь? 

Капитан выругался, но вздохнул. 

- Не скажу, если ты не уедешь.

 ("Вот и славно, - подумал про себя Эрик. - Лишь бы молчал до отъезда. А когда мы уедем, можешь потом говорить ему всё, что угодно, нам-то будет уже всё равно. Придурок.")

- Спасибо, - прошептала она. 

- Тебе не за что меня благодарить, - он улыбнулся Эрику. - Кстати, султан возвращается сегодня вечером, если ты ещё не слышал (и показал Эрику язык). 

У Александрии расширились глаза (и выпали из орбит). 

- Я думала... что его не будет ещё как минимум пару дней. (Чёрт, чёрт, у меня пять свиданий! Надо отменить хотя бы три...)

- Очевидно, ему очень сильно хочется увидеть свою жену, которая, как он думает, будет такой ласковой после того чудесного подарка, который он ей подарил, - с сарказмом ответил Якоб. 

- Убирайся, - прорычал Эрик. 

Капитан ухмыльнулся, но затем грустно посмотрел на Александрию (галерка рыдает) и вышел, хлопнув за собой дверью. Эрик потянулся к Александрии и привлёк её к себе. Не выдержав, она расплакалась в его объятиях. Он стал что-то ласково ей шептать, поглаживая её волосы. Мара беспомощно смотрела на них, из-за запретности их любви ей становилось грустно. ("А еще и Якоба от меня только что отвёл"). 

(- Идиоты, - констатировал Рене, и кони бочком-бочком затрусили в сторону сарая.)

- Я найду способ увидеться с тобой завтра, - прошептал он. 

Она отстранилась. 

- Т-ты ведь после этого не уедешь? 

- Боже правый, как же я могу уехать без тебя? 

- Но... у нас нет шансов! 

Он поцеловал её в лоб (промахнулся и оставил засос на шее. Мару затошнило). 

- Для всего существует правильное время, надо лишь его подобрать. (В полночь на сеновале). 

- Например, следующая жизнь? 

Эрик не смог удержаться от улыбки. 

- Нет, для нас тоже есть своё время, Александрия. И я не оставлю тебя здесь в одиночестве. (Султан, Якоб, куча телохранителей и пр. - это называется в одиночестве?)

- Но султан возвращается сегодня вечером... 

Эрик поморщился, не желая думать о том, что придётся делить её с другим мужчиной. (А вот идея делить её с женщиной его преследовала все чаще и чаще... мммм...) 

- Если я действительно люблю тебя, то должен быть терпеливым. Я найду способ. 

Она крепко обняла его, и он поцеловал её волосы (обслюнявив каждый волосок в отдельности). 

- Я люблю тебя, - тихо сказал он. - Иди и возвращайся в старый дворец с Якобом. Я не сомневаюсь, он ждёт тебя снаружи, и будет сопровождать тебя до тех пор, пока все твои вещи не перевезут сюда 

Александрия потянулась к нему и мягко его поцеловала. Глядя ему в глаза, она попыталась улыбнуться. 

- Я люблю тебя. 

Эрик смотрел за тем, как она быстро выскользнула за дверь. И хотя в комнате находилась ещё Мара, он почувствовал себя совершенно одиноким. (Потом пришёл Мануэль, увёл Мару трахаться - и Эрику сплохело окончательно).

Глава 30.

Подойдя к главному входу в своё новое даирэ, Александрия затаила дыхание. (Эрик забыл сделать отвод для канализации.) Она очень быстро закончила раскладывать в спальне большую часть своих вещей. (Оставшиеся восемь чемоданов дожидались своего часа, но свободного места в спальне больше не было). И каждый раз она чувствовала боль, когда глядела на ту кровать, которую Эрик сделал для неё... Для них. Всего несколько часов назад она лежала с ним в этой постели. А теперь возвращался султан, который с нетерпением ожидал возможности оказаться в этой же постели с ней.

И вовсе не для того, чтобы только спать (а еще есть и смотреть телевизирь).
Только что заходил Якуб, сообщивший, что султан приближается (он вбежал а-ля "Формула любви" с воплем "Ееееедут!!! Ееееедут!!!"). Когда она подошла к главному входу, в здание уже входили рабы - это значило, что скоро придёт и он. (Султан везде ходил, сопровождаемый километровой толпой рабов перед собой и двухкилометровой - позади.) У неё не было причин, чтобы не быть сейчас счастливой. То, что произошло у неё с Титом, не могло так воздействовать на неё до сих пор. Она это знала. Настало время посмотреть в лицо реальности и её... судьбы.

Рабы упали на колени, и (по их спинам) в даирэ вошёл султан. Он выглядел, как всегда, красивым, высоким и очень сильным. Демонстрируя ту мощь, которая была необходима для настоящего правителя. (Да-да, мы помним. Для того чтобы быть настоящим правителем, надо быть красивым, иметь крепкие мускулы и хорошо управляться со своим гаремом. Прочие банальные мелочи вроде всестороннего образования, стратегического мышления, знания политической ситуации и даже простого умения думать головой в этом деле вовсе ни к чему.) Часть её жалела о том, что она вообще когда-то встретилась с Эриком. Возможно, она была бы удовлетворена, даже влюблена в своего мужа. Всё его внимание предназначалось ей (да-да, всё! О первой жене Ирис, которая когда-то родила ему наследника, он уже и думать забыл), и ей следовало подумать о том, как же ей повезло с его любовью. Да, она могла бы быть счастлива...

Господи, она всего лишь обманывает себя. Она знала, что в конце концов всё равно стала бы несчастна. (Алекса уже третью главу напрашивается на пристрелить её, дабы избавить от мук рефлексии.) И Эрик показал ей ту правду, которую она не хотела видеть. (Разница между мужским достоинством Эрика и султана была просто разительной.)

Она уже собиралась встать на колени, как предписывал обычай при возвращении султана из путешествия, когда вперёд (отпихнув султана в сторону) вышел Якуб. Нахмурившись, он смотрел на её новую рабыню, которая тоже опустилась на колени. После смерти Анны Александрия даже не пыталась выяснить, как зовут эту рабыню ("Эй ты, холопка, подь сюды", - не напрягалась она).

- Головой на пол, немедленно!  - приказал евнух, толкая голову рабыни вниз. - Жена султана всегда должна быть выше простой рабыни, даже когда стоит на коленях! Ты получишь семь ударов плетью за свою непочтительность.

Александрия содрогнулась, и Якуб кивнул ей. Она медленно опустилась на пол. Сев на колени, она опустила голову, а все остальные покорно легли на пол лицом вниз. Султан (всё это время стоял в дверях и нетерпеливо ждал, пока Якуб рассадит и разложит всех как положено, после чего наконец) промчался мимо рабов и наклонился, мягко притягивая её к себе. Он обнял её, и она словно потерялась в его длинных (полутораметровых) руках, с нежностью прижимавших её к себе.

Он вздохнул и посмотрел на неё сверху вниз, придерживая её пальцами за подбородок. 

- Христос, как же я скучал по тебе, малышка. (Аааа!!! Проговорился-таки! Мусульмане Аллаха поминают, а этот - Христа!)

Он нежно поцеловал её, и она заставила себя ответить на поцелуй. Улыбнувшись ей, султан отодвинулся и, взяв её за руку, повел её в спальню. У неё всё внутри кричало (на самом деле это просто урчало в животе). Всё, чего она сейчас хотела, - это сбежать и найти Эрика (Эрик, сцуко, отдай ключ от уборной!).

- Аллах! - воскликнул султан, войдя в спальню. (Понял, что накосячил, и решил срочно исправиться.) - Это поразительно! Я должен ещё раз наградить Эрика! (А потом догнать и ещё раз наградить.) - он засмеялся, глядя на жену сверху вниз. - Он так меня совсем разорит! Но ты стоишь больше любых сокровищ, что у меня есть, Александрия.

Пытаясь сдержать слёзы, она тепло ему улыбнулась.

- Александрия, ты такая молчаливая. Разве тебе не нравится?

- О... Да, мой господин, - она оглядела комнату. - Она роскошна.

- Роскошна, - повторил султан. - Да, именно так, - он отпустил её руку и прошелся по комнате, периодически останавливаясь и рассматривая зону отдыха и потолок. - От него исходит такое умиротворение. Интересно... Ни за что бы не подумал, что его мог создать человек с таким бешеным темпераментом (сублимировался). С другой стороны, Эрик видел Константинополь и воссоздал его стиль благодаря своему архитектурному таланту. (Правда, как-то странно воссоздал, признаться, я не опознаю в этом нагромождении Константинополя, ну да бог с ним.) Я должен как-то убедить его остаться, - он вышел на балкон, явно впечатлённый его отделкой.

- Как прошла ваша поездка? - вежливо спросила она.

Султан стоял, глядя на сад. 

- Скучно. Но поскольку нам сейчас угрожает Тит, я должен объединить всех своих союзников, возможно, даже расширить свою территорию и забрать себе другие города. (О, класс! Познания автора в политике просто шикарны. То есть если он заберёт себе соседние города, то станет сильнее? А тот факт, что он этим самым разозлит своих соседей, превратив их во врагов, и увеличит территорию, которую надо защищать той же самой армией - это ничё? Автор, похоже, слишком много играла в "Цивилизацию".)

- Я уверена, вы добьётесь своего, мой господин.

Он повернулся и посмотрел на неё. 

- Ты снова так официально ко мне обращаешься, - подняв глаза, он жестом приказал Якубу закрыть дверь спальни. - Теперь, когда мы одни, ты можешь говорить всё, что пожелаешь. Я хочу услышать твоё мнение.

Она перевела дыхание, с облегчением поняв, что неминуемая близость пока откладывается. 

- Титу потребуется некоторое время (десять-двадцать лет, ведь двух месяцев ему не хватило), чтобы собрать свою собственную армию. Когда он похитил меня, то упоминал о том, что не знает точно, насколько велики наши силы, - она содрогнулась при этом воспоминании.

- Да... тем больше для нас оснований поторопиться. Он атакует нас в ближайшем будущем (внезапно сообразил султан).

- По крайней мере, он должен пересечь море, мой господин. (Он ведь в Африке базируется.)
Султан покачал головой. 

- Я ему не позволю. (Издам указ, запрещающий пересекать моря. И тогда он ничего не сможет поделать, - султан злорадно захохотал и потёр руки.)
- Мой господин? (Вы бредите? У вас галлюцинации? Обкурились кальяна?)
- Я отдал приказ построить крепость недалеко от наших портов. (Поскольку все порты в нашей стране кучкуются в одном месте, одной крепости нам вполне хватит для обороны всего побережья. И построили её, как и этот дворец, тоже за три недели - там тоже Эрик работами руководил.) Мои корабли уже находятся в том районе, готовые к нападению.

Она искренне улыбнулась ему. 

- Я должна была догадаться, что вы сделаете что-то подобное.

Он кивнул. 

- Я должен избавить нас от этой угрозы. Нам не будет покоя, пока мы не расправимся с ним, - султан перевёл взгляд за её спину. - Какую изумительную кровать сделал Эрик (- прозрачно намекнул султан, снимая штаны.).

Александрия сразу почувствовала напряжение и попыталась заставить себя расслабиться. Этот мужчина более чем заслуживал её физической любви. Стоило только посмотреть на всё, что он для неё сделал! (Дайте мне парабеллум!)

По крайней мере, она пыталась убедить себя в этом.

Он медленно подошёл к ней. 

- С тобой всё в порядке? - мягко спросил он.

Она кивнула.

- Для нас прошло уже много времени. Мы не были вместе как муж и жена с тех пор как тебя...

- Похитили, - прошептала она.

- Ты боишься?

Александрия посмотрела ему в глаза и подумала об Эрике. 

- Да, - честно сказала она (прокрутив в голове пару порнофильмов).
Он вздохнул. 

- Я не хочу заставлять тебя, малышка. Но... уже пора. Возможно, тебе стоит всего лишь позволить этому случиться между нами - и тогда вернётся то страстное создание, которое я так хорошо помню, - он протянул руки и обхватил её лицо ладонями. - Ты должна доверять мне. Ты ведь не думаешь, что я причиню тебе боль... не так ли? (Дайте мне второй парабеллум!!)
"Это мне не стоит доверять". Она закрыла глаза, чувствуя, что этот мужчина разрывает ей сердце.

- Александрия?

- Нет, - сказала она наконец дрожащим голосом. - Я не думаю, что вы причините мне боль.

Он наклонился и поцеловал её. Через несколько секунд она почувствовала, как растёт его желание. Его руки скользнули вниз, лаская её шею и гладя её волосы. Пытаясь расслабить её, он осыпал поцелуями её шею, привлекая ее к себе.

- Я люблю тебя, - прошептал он ей на ухо.

Она заплакала из-за того, что не могла сказать ему в ответ те же слова. (Какая высота духа!)

- Аллах! Моя малышка? Что случилось?

"Не надо!" - предупредил её внутренний голос. Она сделала глубокий вдох. 

- Я... скучала... по вам, - всхлипнула она. Боже, до чего же она ненавидела эту ложь!

Он приподнял ладонью её подбородок, словно понял, что она говорит ему далеко не всё. 

- Время облегчит твою боль, Александрия.

Она закрыла глаза. Время лишь усилит её боль.

Его пальцы ослабили завязки на её платье, и она почувствовала, как его рука проникла под одежду, поглаживая её грудь. Вскоре они оказались на кровати, и он стал нежно её ласкать. И как в тот самый первый раз после смерти Карима, Александрия ужаснулась самой себе, когда её тело начало отвечать на его ласки. Ей казалось, что она предаст Эрика, если получит хоть какое-то удовольствие. (Да, конечно, секс без удовольствия изменой не считается.) Но султан был очень опытным любовником. Он, казалось, прекрасно знал, где и как надо прикоснуться к ней, чтобы физически заставить её откликнуться. Даже если её сердце молчало.

Она всё ещё тихонько плакала, но уже начала желать наслаждения, ощутив, как его пальцы проверяют её на готовность. Султан нежно убрал поцелуями её слезы и снова захватил её губы. Просунув колено между её ног, он лёг на неё. Она почувствовала, какой он твёрдый и толстый, и внутри у неё всё загорелось в ожидании его вторжения. (Автор, жуя сэндвич, меланхолично копипастила абзацы из подвернувшегося под руку любовного романа).

Александрия изо всех сил боролась против своей физической реакции. Но ничего не могла с собой поделать. Когда он начал входить в неё, она закрыла глаза и представила, что это был Эрик. По крайней мере, ей казалось, что если думать о нём в момент возбуждения, то она будет чувствовать себя менее виноватой. (А перед мужем?)
Но именно в тот момент, когда султан делал первый толчок, собираясь проникнуть в неё, дверь спальни вдруг открылась. Александрия сразу напряглась. Она знала, что здесь считается нормальным, когда султан кого-нибудь к себе вызывает - и этот человек должен немедленно явиться, даже если правитель в этот момент находится с женщиной. Но он никогда никого не вызвал, если знал, что будет с ней. При мысли о том, что кто-то сейчас смотрит на них, она сразу потеряла всё своё физическое возбуждение. Хуже того, из-за того, что он сейчас лежал на ней, она никак не могла увидеть, кто там вошёл. О, Господи, а что, если это Эрик, который даже мысли вынести не мог о том, что она будет вместе с султаном? (Убил бы нафик.)
Султан сердито выругался. Он остановился, когда понял, что её тело окаменело (а если бы не окаменело, то и не останавливался бы, общаясь с посетителем, ритмично двигаясь), сводя на нет всю работу, которую он проделал, чтобы получить её. Он повернул голову к незваному гостю, открыв обзор и Александрии.

Это оказался Якуб.

- Надеюсь, у тебя есть веская причина для этого вторжения! - прорычал султан.

Александрия вздохнула от облегчения, увидев евнуха.

Якуб упал на пол. 

- Простите, мой господин. Но это очень срочно.

Султан всё ещё был очень возбужден, его бедра настойчиво тёрлись о её. Не в силах сдержаться, он продолжил целовать её, спускаясь к груди.

- Хозяин?

- Что такое? - сердито рявкнул султан, резко посмотрев на евнуха. (Евнух резко оторвался от созерцания великолепных ягодиц султана и опустил глаза.)

- М-мой господин, вы должны... остановиться.

Александрия почувствовала, как он тут же напрягся. 

- Ты говоришь мне, чтобы я прекратил заниматься любовью с моей женой? - тихо спросил он. - Лучше немедленно объяснись, старик, или клянусь, я прикажу Якобу укоротить тебя на голову прямо здесь и сейчас. 

Угроза, казалось, не повлияла на евнуха, он заговорил быстро, но спокойно. 

- (Что ж, Якобу тоже будет приятно полюбоваться на то, как ты тут распластал Алексу. Где гарантия, что он при этом не ошибётся головой?) Простите меня, мой господин, но я только что узнал важную информацию. Уверяю вас, когда вы это услышите, то не захотите заниматься с ней любовью. У НЕЕ ГЕРПЕС!!!!!
Эрик метался по комнате, как запертый в клетку тигр. Он не мог справиться со своим гневом с тех пор, как узнал, что султан действительно приехал. Он едва сдерживался, чтобы не наказать нескольких рабов за то, что те никак не могли сделать работу в соответствии с его идеальными стандартами для комнаты в новом дворце. Однако знал, что на самом деле они тут ни при чём. Мысль о том, что Александрия сейчас занимается любовью с султаном всего лишь в нескольких комнатах отсюда, сводила его с ума.

Он едва сдерживался от искушения пойти и (присоединиться) прирезать султана, поэтому решил вернуться в старый дворец. Маре хватило ума, чтобы держаться от него подальше, пока он метался по комнатам своих апартаментов. Ничего не помогало. Он пытался читать, рисовать, работать над чертежами, даже поесть. (А музицировать? Эрик, тi же Эрик, тi же должен музицировать!) Чёрт, он даже мимолётно подумал о том, чтобы схватить одну из наложниц в гареме и получить несколько минут удовольствия - только для того, чтобы как-то отвлечься от сложившейся ситуации. (Мара написала записку своему любовнику, чтобы ни под каким видом не появлялся Эрику на глаза - мало ли, какие мысли у того на уме, а то возьмет и уестествит, не разобравшись.)

Однако Эрик понимал, что после этого будет ненавидеть самого себя. В отличие от Александрии, у него был выбор. Если она откажет султану, всё может стать ещё хуже. Хотя султан, кажется, по-настоящему любил её, Эрик видел, какую боль причинял этот мужчина Маре и другим своим женщинам, когда был зол. Она не могла рисковать, не говоря уже о том, что ей необходимо было оставаться его фавориткой. У него не должно возникнуть никаких подозрений, что её отказ до этого был связан с другим мужчиной.

Вдруг Эрик услышал грохот за дверью своей спальни и сразу отправился туда проверить Мару (а то вдруг она с Мауэлем трахается, а он и не наблюдает). Открыв дверь, он изумлёно распахнул глаза, увидев мужчину, который лежал на ней сверху, закрывая ей рот рукой и срывая с неё одежду.

Через пару секунд Эрик уже подмял мужчину под себя (Мара, придавленная двумя мужиками, полузадушенно барахталась), приставив кинжал ему к горлу. Большая часть лица того тоже была закрыта, видны были только чёрные глаза, полыхающие от гнева.

- Хозяин!

Услышав крик Мары, Эрик повернул голову - как раз вовремя, чтобы увидеть, как другой мужчина прыгает на него с ножом. Эрик высвободил собственный нож и с силой ударил его в грудь. Лежавший под ним человек сумел высвободиться и схватил Эрика за лицо. Маска слетела, и мужчина замер в ужасе перед открывшимся ему зрелищем.

- В чём дело? - спросил Эрик страшным голосом. - Ты что, никогда не видел (жертв пластической хирургии) демонов? 

Пока мужчина стоял, застыв от страха, Эрик достал из-за пазухи своё пенджабское лассо.  Поскольку его кинжал торчал в груди второго нападавшего, оно оказалось его единственным оружием в данный момент. (В жопе более одного кинжала не умещалось).

И он использовал его с огромным удовольствием.

Прежде чем мужчина понял, что происходит, верёвка уже захлестнулась вокруг его шеи. Эрик затянул её потуже и стал наблюдать за тем, как мужчина, задыхаясь, цепляется за лассо пальцами.

- Кто ты? - требовательно спросил он.

Мужчина, задыхаясь, попытался издать какой-то звук.

- Говори громче, чтобы я тебя слышал, - насмешливо ответил Эрик. Он дёрнул веревку, и мужчина изогнулся в агонии.

- Ти... Тит... он... послал... меня.

- Тит послал тебя убить меня? (ошалел Эрик и от удивления даже слегка ослабил верёвку. - А чего ты тогда к Маре-то полез?

- Ну это, тут такое дело... - откашлялся нападавший. - Нам автор подсказала, что если сначала изнасиловать твою рабыню, то ты сам умрёшь от огорчения. Потом от огорчения умрёт жена султана, а тогда уже от огорчения умрёт и сам султан.

"Идиотизм какой-то!" - разозлился Эрик.) Эрик даже не успел ничего подумать, как монстр, сидевший внутри него, вырвался наружу. Через секунду послышался последний щелчок, когда шея мужчины переломилась.

Услышав рыдания, он поднял взгляд и увидел Мару, пытавшуюся поправить на себе складки платья. (Больше всего Мару в этот момент волновало платье.) Она взглянула на него, но тут же отвела взгляд.

О, конечно. Его лицо. "Проклятье".

Он огляделся в поисках маски.

- Она... там, - прошептала Мара, указывая в угол. Она по-прежнему не осмеливалась поднять на него взгляд.

Нахмурившись, он встал, подошёл к маске и поднял её. Как только она снова надежно скрыла его лицо, он посмотрел на Мару. 

- Теперь можешь взглянуть.

- П-простите меня. М-мне так стыдно.

- Почему?

- Потому что я... испугалась вашего...

- Моего лица? О, господи, Мара, ты всё ещё боишься этого. Неужели ты думаешь, что я не привык к тому, что люди смотрят на меня вот так? (вот так – O_o)

На самом деле, он никогда не привыкнет к этому. Он привык к тому, что люди удивлённо смотрят на его маску, когда впервые видят его. Но выражение ужаса у какого-нибудь человека, увидевшего его настоящее лицо, вовсе не казалось ему таким пустяком, который можно было бы легко забыть.

Он всё ещё не мог забыть выражения лица Кристины в тот момент, когда она впервые увидела его. (Да, кстати, давно Кристине не икалось.)
- Кто... это такие? - спросила Мара, дрожа от страха.

Эрик вздохнул. 

- Убийцы, посланные Титом, (и не спрашивай меня, почему именно к тебе. Всё равно не поймешь.) - он протянул руку и помог ей подняться. - Он не причинил тебе вреда?

- Нет... (Ты ж ему даже времени не дал! Он только-только приступил к самому интересному! - Мара разочарованно вздохнула.) Я... только испугалась. Он подкрался ко мне сзади. Я пыталась вырваться, и мы перевернули ваш книжный шкаф.

- Хорошо, что он не был заполнен книгами, - сказал Эрик с легкой улыбкой. - Моя обширная коллекция наверняка бы тебя убила.
Она посмотрела на него... и улыбнулась.

Эрик кивнул. 

- Я, может быть, и чудовище, но как видишь, моя дорогая, у меня до сих пор ещё осталось чувство юмора. Иди. Найти Якоба и расскажи ему о том, что произошло.

Когда она через некоторое время вернулась, он уже перенёс оба тела в переднюю часть апартаментов, предварительно обыскав их. Практически ничего не найдя, он понял, что никто и не ожидал, что эти мелкие сошки добьются успеха. Скорее всего, это было лишь предупреждение, чтобы попытаться запугать их. (Ага, очень удачное предупреждение. "Усиливайте охрану, господа! Я скоро приду за вами!")

В дверях появился Якоб, который выглядел чрезвычайно взволнованным. Он посмотрел на тела, но, прежде чем Эрик смог хоть что-нибудь сказать, капитан жестко произнёс: (Действительно, пара трупов в апартаментах архитектора - дело настолько привычное, что на них можно было не обращать внимания.)
- Султан требует тебя к себе.

Эрик застыл. 

- Разве он не с Александрией?

- Был с ней, но теперь он здесь, в этом дворце, у себя в палатах. Он желает видеть тебя немедленно. И прежде, чем ты спросишь меня, в чём дело, скажу - я не знаю. Но могу сказать, что выглядит он довольно... напряжённым. (Ещё бы… так обломать в самый ответственный момент. Приходится переносить свое внимание на Эрика).

Эрик нахмурился. 

- Возможно, ты получишь шанс убить меня даже раньше, чем надеялся.

- Не знаю. (- довольно потер руки Якоб.) А теперь иди.

Оставив Якоба разбираться с трупами, Эрик покинул свои апартаменты, тайком спрятав под плащом несколько кинжалов перед тем, как уйти (запасливый).

Глава 31.

В палаты султана Эрик входил, будучи чрезвычайно напряжённым. (До этого он небрежным пинком распахивал дверь с воплем "Не ждали, суки?"). Почему этот мужчина оставил Александрию в её новом даирэ? Даже эти последние недели, когда султан не был с ней близок, он всё равно спал рядом с ней. Почему же он оставил её проводить первую ночь в новом даирэ в одиночестве? 

Был уже поздний вечер, и, войдя в палаты, он увидел, что повсюду горят (ведьмы) факелы. Несколько женщин из гарема ещё не (были сожжены) спали и перешёптывались друг с другом, когда он подходил к трону правителя (тыкали в него пальцами и громко хихикали, а ещё делали руками какие-то странные жесты, напоминающие жесты рыбака, описывающего пойманную рыбу… только рыба была какая-то маленькая).

Это был плохой знак. И приветствовать его (дружеским засосом) улыбкой, как он обычно это делал, султан тоже не стал (вместо этого поморщился и сплюнул).

Чёрт побери. Ситуация определённо выглядела угрожающей. Эрик (мгновенно протрезвел и) огляделся, отметив для себя несколько путей отхода. ("Пробиваю головой стену и выскакиваю в коридор… а, нет, хватаю султана, его головой пробиваю стену, и выскакиваю в коридор".)
Султан сложил руки на коленях. Выглядело это так, как будто он изо всех сил старается сохранять терпение. 

- Мне нужно, чтобы ты был абсолютно честен со мной. Я говорю про Александрию, - тихо сказал он.

Эрик застыл.

- Ты точно уверен, что (ты) Тит её не изнасиловал? - спросил правитель. (- И вообще, какой прогноз погоды на завтра?)
Вопрос совершенно сбил с толку Эрика, который уже ожидал, что его сейчас окружат охранники - сразу после обвинения, что он спит с женой правителя. Ему пришлось несколько раз моргнуть, прежде чем он сумел ответить:

- Нет, (мамой клянусь, это она первая начала) он этого не сделал.

В ответ на это султан наклонил голову. 

- А ты уверен в том, что никакой другой солдат её не изнасиловал? Ты говорил, что столкнулся с одним, когда спасал её. Она ведь была обнажена?

Эрик (сглотнул. Султан, как всегда, начал издалека, постепенно сужая круг подозреваемых)  заколебался, поскольку охранники и наложницы внимательно его слушали. 

- Да.

- Он лежал на ней?

- Да (и спал), но я перерезал ему горло, - они ведь уже один раз говорили об этом. Почему он снова спрашивает?

Султан становился всё более напряжённым. 

- А ты уверен, что он к тому моменту уже не взял её?

Эрик нахмурился - откровенность этого разговора переходила все границы. (Лучше бы султан при нем трахал наложниц, и то выглядело бы пристойнее, чем этот допрос). Якуб внимательно наблюдал за ним (и конспектировал). 

- Он этого не сделал.

- Как ты можешь быть в этом уверен? (Ты провел опрос подозреваемых? Взял биохимические анализы? Просветил ультрафиолетом на предмет органических выделений?)
На самом деле, Эрик не был в этом уверен. Но когда он спросил Александрию, не изнасиловали ли её, и она ответила отрицательно, он ей поверил. Он действительно не думал, что она стала бы скрывать это от него... особенно после всего того, что им пришлось пережить вместе.

- Потому что к этому моменту он ещё не был полностью раздет, - солгал Эрик. (На нём ещё оставались носки и шапочка.)
Султан выдохнул и откинулся на спинку кресла, как будто успокоившись. А затем, к изумлению Эрика, улыбнулся ему. Даже не улыбнулся, а буквально просиял. 

- Отлично. Я очень рад слышать это. Мне необходимо было быть уверенным.

Почему? Господи, неужели Александрия каким-то образом дала ему понять, что была с кем-то близка?

- Присоединяйся ко мне, угостись, - сказал султан, указывая на раба, который склонился перед ними, протягивая поднос с шербетом. (Шербет выглядел так, как будто его сначала грызли все наложницы по очереди, потом остатки выбросили в помойку, откуда местный шеф-повар их достал и в художественном беспорядке разложил на подносе).
- Нет... благодарю, - ответил Эрик. - Я должен вернуться к моей работе.

Султан хохотнул. 

- Ты всё время в работе, Эрик. Надеюсь, ты находишь время, чтобы побыть с женщиной. Я на прошлой неделе заметил, что у твоей рабыни снова отросли её прекрасные волосы. Она наверняка тебя каждый день соблазняет. Надеюсь, она хорошо тебя удовлетворяет?

- Да, - ответил Эрик, подумав, что это даже не совсем ложь. Мара вполне его удовлетворяла, храня в тайне его секреты. Однако всё это не объясняло, почему он находится здесь.

- Ты хочешь знать, почему я потребовал тебя к себе и задаю такие вопросы, - улыбаясь, сказал султан. (Чего удивляешься? Мне тут миелофон на днях подарили. Забавная вещица, скажу я тебе... Только вот инструкция на китайском, поэтому работает изредка и всегда не в те моменты, когда мне хочется.

"И слава богу", - подумал Эрик. Судя по неизменившейся безмятежной улыбке султана, миелофон снова забарахлил.)

- Я... полагал, что вы сегодня будете с Александрией в её новой постели, - сказал Эрик.

Глаза султана загорелись. 

- О, я был с ней... Даже очень. (Хочешь, покажу хоум-видео?)
Эрик под маской скривился от боли. Затем он снова задумался о вопросах султана. 

- Её снова мучают кошмары?

- Нет (она ими наслаждается), - ответил султан, продолжая улыбаться. - В скором времени ты узнаешь причину моих вопросов, Эрик. Кстати, я узнал от Якоба, что Тит послал двух убийц, пытавшихся тебя прикончить.

- Они невероятно слабы в своём деле, уверяю вас. Мне очевидно, что они изначально должны были потерпеть неудачу.

- Да, однако они были достаточно умны, чтобы попасть внутрь этого дворца, - султан нахмурился. - Мне не нравится эта ситуация. Я рад, что Александрия уже переехала в новый дворец, там охраны намного больше. (То есть он второй жене дал больше охраны, чем оставил на себя, двух своих жён и наследника? Какой у нас умный султан!) После того, как будет закончена моя половина, крайне важно, чтобы Ирис и мой сын также немедленно переехали. Возможно, я даже на некоторое время оставлю Ирис у себя в палатах, чтобы мой наследник находился под защитой.

Отлично. Это займёт его и удержит подальше от Александрии. Наверное, ему стоит как можно дольше тянуть с окончанием строительства даирэ Ирис (пока сам не состарится и не впадет в маразм).

- Вы сегодня вернётесь к Александрии? - не смог он удержаться от вопроса. - Чтобы убедиться, что она надёжно защищена? - Эрик был рад, что добавил этот комментарий - словно демонстрируя, что он беспокоится только о её безопасности из-за этих убийц.

Однако султан вздохнул. 

- Нет... я увижу её завтра, - пробормотал он. - Она сейчас уже должна спать. А я, конечно, не помог ей отдохнуть, - с лёгкой улыбкой заметил он (и показал Эрику язык – бе-бе-бе).

У Эрика всё внутри напряглось (проще говоря, новость, что Алекса там одна спит, возбудила его необычайно). Зверь, таящийся внутри него (хомячок Васисуалий), хотел убить этого мужчину прямо здесь и сейчас. Однако, напомнил он себе, если султан сегодня не вернется к Александрии... Может быть, у него получится нанести ей краткий визит.

- Я могу быть свободен? 

Султан улыбнулся. 

- Да. Спасибо.

Повернувшись на каблуках, Эрик направился обратно в свои апартаменты. Яков заканчивал убирать трупы (делал он это лично сам, не доверяя такую важную и приятную работу рабам), а Мара отмывала от пола кровь. Он прошёл мимо них обоих.

- Смотрю, ты вернулся целым и невредимым, - (проницательно) заметил Якоб, последовав за ним. 

- (Неа, ты не угадал. На самом деле, султан трижды отсекал мне башку, обрубил руки и ноги, но оно всё каждый раз прирастало заново. В конце концов он сдался и вынужден был меня простить. Да ты чего так побледнел? Шучу я, шучу! Ничего он со мной не делал.) К твоему огромному разочарованию, я уверен, - ответил Эрик, беря свой плащ.

- Куда-то собрался? 

- Нет, конечно. (- издевательски ответил Эрик, надевая плащ и обувая сапоги. - Я в таком виде обычно спать ложусь.)
Якоб выругался. 

- Собираешься увидеться с ней?

Он повернулся и посмотрел на капитана. 

- Ты сказал, что не будешь вмешиваться в наши с ней отношения. Так что говорить больше не о чем, - он прошёл мимо Якоба и выскользнул из апартаментов. Через несколько минут он уже бесшумно направился к новому дворцу. Он не стал брать своего нового коня, так как хотел остаться незамеченным. (Поэтому к новому дворцу он подполз уже к ближе утру, находясь на последнем издыхании и кляня свою изобретательность на чём свет стоит. Сигизмунд всё это время цокал следом за ним и тихо, но неприлично ржал.) Теперь, когда в старый дворец проникли убийцы, все находились в состоянии боевой готовности. (А до этого охранники круглые сутки дрыхли, пили и веселились.)

Жаль, что они не знали о потайном ходе, который Эрик провёл (прокопал собственноручно, одной лопатой, от старого дворца) к новому дворцу. (Да, не поверите, ему действительно было жаль! Оказался лишен такого развлечения: когда тебя хватают на выходе, отпинывают до полусмерти - типа не узнав, после чего бросают в тюрьму, и уже наутро тебя оттуда вытаскивает удивлённый султан... А так - придётся банально идти к Александрии. Эх, скукота, скукотища!)

Он незамеченным проскользнул во дворец и направился к даирэ Александрии, но выругался, увидев охранников прямо возле её двери. Взглянув на ближайшее окно (справа от охранника), Эрик быстро подошёл к нему и полез вверх. (Охранник недоумённо посмотрел на него и пожал плечами - у этого чокнутого архитектора свои причуды.) Забраться на стену было нелегко, но это был единственный путь. Он имел большой опыт, и мог взобраться на что угодно (хоть на жену султана. Что и горел желанием продемонстрировать охранникам). Он нащупывал руками и ногами щели между камнями и медленно подтягивался вверх, пока не достиг балкона Александрии. (Внизу собралась небольшая толпа охранников во главе с Сигизмундом. Мнения разделились. Одни считали, что чокнутый архитектор свернет шею, упав с высоты им под ноги, другие – что разобьет нос, ввалившись в комнату. Один Сигизмунд подозревал, что его хозяин пошел кобелировать, но благоразумно держал мнение при себе.)
Он бесшумно забрался туда и открыл французские двери (спижженые из Оперы во время его отбытия оттуда), ведущие в её спальню. В лунном свете он увидел, что Александрия спит на кровати (а не на полу, как обычно).  У него сжалось сердце, когда он понял, что она обнажена - скорее всего, после своего свидания с султаном. (На самом деле, после того как султан ушёл, оставив её неудовлетворенной, Алекса почти три часа развлекалась с охранниками... Но Эрику об этом лучше не знать.)

С трудом подавив вспыхнувший гнев, он подошел к кровати и (придушил Алексу подушкой) сел рядом с ней. Александрия пошевелилась, и он замер на минуту, рассматривая её. Она спала как ребёнок, сжав руки в кулачки и подперев ими подбородок. Протянув руку, он (придушил её рукой) погладил её мягкие волосы.

Александрия открыла глаза.

- (Джерард Батлер! - взвизнула Алекса на радостях. Потом пригляделась и вздохнула: - А, это ты,) Эрик!

Он немедленно заставил её замолчать (ударом по голове) поцелуем, после чего прижал к её губам палец (и свернул ей шею). 

- Веди себя тихо, - прошептал он.

Она села и обняла его.

Эрик закрыл глаза, наслаждаясь ощущением её близости. Одеяла с неё упало, и он увидел, что она действительно обнажена. При мысли, что она была с султаном, его грудь сдавило словно железными обручами. Не в силах сдержаться, он наклонился и (укусил ее за живот) поцеловал её, заставив её открыть рот и впустить его язык. На него словно что-то нашло - дикая настоятельная потребность овладеть ею после того, как она была с султаном. Он словно хотел доказать, что она принадлежит только ему одному. (Логика? Логика.)
Эрик толкнул её обратно на подушки и погладил её грудь. Она издала глубокий вздох, и он опустил голову к её шее, покрывая её быстрыми поцелуями. Его руки нашли её соски, заставив её выгнуться дугой.

- Скажи мне, что хочешь большего, - яростно прошептал он.

- Д-да, - пробормотала она, дрожа всем телом. - (Я хочу торт с крем-брюле! Большой!) Но мы... - она не сумела закончить фразу и издала тихий стон, когда он взял в рот её грудь. - Эрик, - выдохнула она. - Остановись...

- Я не могу, - резко сказал он. - Я должен взять тебя после него...

- Нет, - тяжело дыша, она стала его отталкивать.

Он поднял голову. 

- Нет? - гнев вскипел в его жилах (хомячок Васисуалий заметался по клетке). - Ему ты не отказала, а мне отказываешь? - резко спросил он.

У неё расширились глаза. 

- Нет... Эрик, пожалуйста... Я люблю тебя. Но я...

- Что - рявкнул он. (О том, что минуту назад он просил её соблюдать тишину, он уже и забыл.) Неожиданно он почувствовал дикую ярость, его переполняло неистовое желание взять её после того, как в её постели побывал султан. ( В 1994 году работа биологов Бейкера и Бейлиса послужила темой передачи в телевизионной программе Дезмонда Морриса "Животное человек". Мужчина, заподозривший сексуальную партнершу в том, что она недавно имела сношение с другим мужчиной, говорилось в передаче, инстинктивно выделяет особые "сперматозоиды-убийцы", и они уничтожают семя соперника, между тем как обычный сперматозоид проникает в яйцеклетку. Демонстрировалась даже съемка, где один сперматозоид как будто забодал другого насмерть. Зрители были очарованы. (с))
- Он не взял меня!

Эрик застыл. 

- Что?

Она отстранилась от него и села на постели. 

- Эрик, я кое-что должна тебе сказать.

Он уставился на неё. 

- Почему он не... - от неожиданно нахлынувшего облегчения у него сорвался голос.

- Он больше не может... быть со мной.

- Что? Почему? - спросил Эрик, ощущая, как загорелась в груди надежда (султан стал импотентом? Ура!!!!).

- Потому что... - она посмотрела на него со слезами на глазах. - Я беременна, - прошептала она.

Кажется, комната стала кружиться? Потому что он вдруг почувствовал адское головокружение.

- Эрик...

- Ты... что?

Она кивнула. 

- Якуб остановил султана, сказав, что у меня... задержка.

- Задержка?

Александрия покраснела от смущения. 

- Он следит за месячными циклами жен. То есть, я думаю, что рабыни сообщают ему, когда... когда мы роняем кровь.

- Зачем ему... - Эрик закрыл рот. Конечно, она ведь жена султана. Разумеется, за их циклом следили... для зачатия.

"О, Господи".

Он вскочил с кровати. 

- Ты носишь его ребенка! - он почувствовал тошноту (странно, беременна Алекса, а тошнит Эрика).
Она покачала головой, слезы потекли по её лицу.


"О... Господи!"

- Нет, - произнёс он напряженным голосом. - Он не может быть моим. Мы были вместе только...

- После того, как меня похитили из Константинополя, я знаю, - она тихо плакала. - У меня не было... защиты.

Он непонимающе смотрел на неё.

- Султан ... не знал, что я использовала... средство предохранения от беременности, - сказала она дрожащим голосом. - Этому научил меня (мой продвинутый муж-мусульманин) Карим. Это одна вещь, которую я вставляла внутрь... (капкан)
- А в ту ночь, когда тебя похитили? - спросил он, уже заранее зная ответ.

- Она была не на месте, - прошептала она. - Я... забыла.

- Как, черт побери, можно было забыть что-то подобное? - разозлился он. 

Она посмотрела на него недоверчиво. 

- Меня похитил Тит, а ты спрашиваешь меня, как я могла забыть? Эрик... Ты что, думаешь, что я сделала это нарочно? - она разрыдалась, и он чувствовал себя полным ублюдком. (Да, давненько у нас не было самобичеваний)

Внезапно в нём шевельнулись какие-то новые чувства. По крайней мере, это был не ребёнок султана. Это был его ребёнок. Почему-то осознание этого принесло ему такое удовлетворение, которое он не мог себе даже представить (Он тоже родится страшненьким и вместе мы захватим мир! Муахахахахаха…кхе-кхе-кхе…). Он сел на постели, прижал её к себе и стал тихонько покачивать. 

- Прости меня, - прошептал он. - Александрия... тссс, - шептал он ей на ухо.

Она цеплялась за него, пока слёзы не иссякли. Пока он её укачивал, до него дошло, почему султан задавал ему такие вопросы - он хотел быть уверенным, что она не забеременела от Тита или какого-нибудь солдата.

Как мало знал этот бедолага. ( Муахахахахахахахаха…кхе-кхе-кхе…)
- Итак... - Эрик прочистил горло. - Султану уже не позволяется... спать с тобой.

- Нет, - тихо сказала она. - Здесь это запрещено. Я думаю, они боятся, что можно потерять ребёнка, если мужчина продолжит...

Эрик кивнул. 

- Это хорошо, по крайней мере, - выдохнул он. (Теперь трахать тебя буду только я!)
- Об этом не будут объявлять ещё несколько месяцев, пока они не будут более уверены в моей беременности. (Объявят месяцев через семь-восемь, а то вдруг сейчас просто так задержка, а живот округляется, потому что просто потолстела.) Что мы будем делать?

Он посмотрел на нее и вытер с её лица слезы. 

- Я буду обнимать тебя, а ты будешь спать. Поняла?

Она кивнула, слишком уставшая, чтобы спорить. Он погладил её по голове, и через минуту она уже спала в его объятиях.

Эрик же до глубокой ночи не спал, погрузившись в раздумья (сначала высчитывая цикл на пальцах, потом подсчитывая расходы на памперсы, потом размышляя о собственной дурости – он подданный другой страны, ему-то наплевать на закон, запрещающий спать с беременной женщиной, а он так бездарно провафлил. Стража внизу разошлась, решив, что архитектор таки разбил нос, а Сигизмунд пристроился у ближайшей стены, прикрыл глаза и захрапел).

Глава 32.

Открыв глаза, Эрик понял, что заснул. (Ещё через пару минут до него дошло, что он проснулся.) Посмотрев вниз, на лежащую у него в руках Александрию, (Эрик выматерился - она отдавила ему все руки, они затекли намертво) он почувствовал, как переполняется чувствами сердце... пока он не вспомнил, что она носит ребёнка.

Его ребёнка.

Он медленно выдохнул (и его стошнило). После того как она уснула, он без конца думал об их будущем - вернее, о тех немногих вариантах, которые были для них возможны (мысленно перелистывал страницы жемчужины своей коллекции - "Камасутры"). Александрия теперь будет находиться под усиленной охраной, султан позаботится об этом. Мало того, что её необходимо было защищать от Тита и его убийц, так она теперь ещё и носила ребёнка, которого султан считал своим. Теперь она наверняка будет находиться под присмотром постоянно, как только будет выходить за пределы своей спальни. (Спальня - это единственное место, где присматривать за ней не будут. Убийцы туда никогда не суются по определению, и выкидыши в спальнях тоже никогда не происходят.)

Господи боже, а что, если султан объявит, что в случае рождения мальчика именно он станет следующим султаном? (ужас, придется всех убить) Александрия была его фавориткой, и хотя Ирис была первой женой, никаких традиций и законов, запрещающих султану менять своё решение по этому поводу, не существовало. Если жена попадёт в немилость, он, разумеется, может с ней развестись. (Развестись? В мусульманской Османской империи в 19 веке практиковался развод? Небось, ещё и имущество при этом делили? А о том, что неугодных жён просто тихонечко душили шёлковым шнурком, автор никогда не слышала?)

Возможно, это было бы наилучшим решением. Александрия может чем-нибудь постоянно раздражать мужа (например, наличием у себя любовника), и он постепенно устанет от неё. Он с ней разведётся, а Эрик потом попросит султана отдать её ему... (Переводчик, скорчившись от хохота, в очередной раз оказался под столом. Пора там себе уже коврик постелить, что ли...)

"Ох, да ладно", - с горечью подумал (Ой, да лааааадно! – всплеснули руками комментаторы) он про себя. Может быть, стоило ещё пожелать, чтобы его лицо стало нормальным. Султан был столь увлечён Александрией, что и так уже относился к ней куда более снисходительно, чем к любой другой женщине. Ее раздражающее поведение он, вероятно, отнесёт за счет её беременности и станет уделять ей ещё больше внимания (Султан, полагал Эрик, относится к той породе мужчин, которых умиляет женское нестандартное поведение).

Александрия вдруг шевельнулась в его руках, и Эрик, не удержавшись, наклонился и прижался губами к её губам (сделал искусственное дыхание). Она открыла глаза и посмотрела на него. Её красивая улыбка (дантист взял за работу двенадцать верблюдов, семерых наложниц и триста баксов) преисполнила его ещё большей решимостью найти способ, чтобы они могли быть вместе. Она потянулась и поцеловала его. Через несколько мгновений их поцелуй стал более страстным. Эрик отстранился, задыхаясь.

- А ты веришь в то, что близость может причинить вред ребёнку? - мягко спросил он (как бы ни на что не намекая и совершенно случайно положил руку ей на грудь).

Она улыбнулась. 

- Нет, всем (кроме душки-султана и его евнуха) известно, что в Константинополе жёны занимаются любовью со своими мужьями вплоть до самых последних месяцев (Однако, хорошо в Константинополе поставлено сексуальное просвещение общественности), - она вдруг тихонько рассмеялась. - Говорят также, что женщины нуждаются в такой физической близости больше, чем мужчины. Вроде как беременность увеличивает желание и страстность.

Эрик тихо засмеялся. 

- Я читал (в журнале "Секс и здоровый образ жизни", газете "Спид-инфо" и журнале "Мой ребенок"), что близость прекрасна для беременных, если только у женщины раньше не было выкидышей. Что же касается того, что во время беременности желание женщины растет, - думаю, нам стоит это выяснить.

Она снова поцеловала его, и вскоре они уже занимались любовью. Она больше не сдерживалась, и даже всё время глядела ему в глаза (даже когда он перевернул ее на живот, чтобы уестествить сзади. А до этого она отворачивалась и надевала ему на голову бумажный пакет). За всю свою жизнь он никогда не знал такого удовольствия, такого полного упоения любовью. Содрогнувшись к экстазе, Эрик уткнулся лицом ей в шею, боясь, что расплачется прямо у неё на глазах. (Секс превращает Эрика в эмо).
Утро наступило слишком быстро. Нахмурившись, Александрия наблюдала, как Эрик отстранился от неё и стал одеваться. Без него она чувствовала холод (надо было накрыться одеялом) и опустошение (и позавтракать). При мысли о том, что она снова останется в одиночестве (в окружении рабынь, солдат, евнуха, султана и коней), у неё слёзы навернулись на глаза (эмоизм заразителен). Она попыталась скрыть это от Эрика, но он обнял её.

Рассердившись на свои эмоции, она оттолкнула его (ударив ногой в пах). 

- Я могу это сделать, - твёрдо сказала она. - Не беспокойся обо мне.

Он печально улыбнулся ей. 

- Не переоценивай свои силы, Александрия. Ты очень сильная женщина, самая сильная из всех, кого я когда-либо знал (видел, как ты пудовые гири в спортзале тягаешь). Но ты не можешь не обращать внимания на чувства печали и страха. Посмотри, что случилось, когда ты попыталась удержать в себе всё то, что произошло с Титом.

- Сны, - прошептала она.

- Кошмары, - поправил он. - Они всё ещё тебя беспокоят?

У неё напряглись плечи. 

- Да, иногда. Не каждую ночь, но... да. Признаюсь, меня пугает, когда я оказываюсь в темноте и пытаюсь уснуть.

Эрик погладил её по щеке одним из своих длинных пальцев. (Остальные пальцы - те, что покороче, он предусмотрительно зажал в кулак. Однако поскольку самым длинным пальцем оказался средний, то вышла неловкость.)

- Тогда я просто обязан держать тебя в своих объятиях каждую ночь.

- Правда? - прошептала она, чувствуя, как переполняется надеждой её сердце (отопление в даирэ не работало, поэтому Алекса по ночам основательно подмерзала. Теплая человеческая тушка весьма исправила бы положение).

- Султан уже больше не может проводить ночи с тобой. Я полагаю, просто сна это тоже касается? Он больше не обязан делить с тобой постель одну ночь из семи.

"Или, в её случае, пять из семи".

- Не обязан, - согласилась она. - Более того, это не рекомендуется, так как есть опасения, что мы могли бы поддаться соблазну... - Александрия осеклась. Она уже достаточно причинила Эрику боли из-за того, что так долго была с султаном (на минуточку, со своим законным мужем) - вплоть до вчерашнего дня. Хоть они и не занимались любовью, но она знала, как мысли об этом действовали на Эрика.

Он отвел взгляд, но кивнул. 

- Тогда я буду тайком приходить к тебе каждый вечер.

- А вдруг тебя поймают? - со страхом (и надеждой) спросила она. - Наказанием наверняка будет смерть (а у нас давненько не было публичных казней, скучно аж).

Он снова взглянул на неё. 

- (Да мне, собственно, пофигу, что я при этом и тебя подставлю под удар. У меня так долго не было секса, что думать головой просто не получается.) Я уже был мёртв без тебя, Александрия. Я так долго был злым и ожесточённым после того, как Кристина меня отвергла. (Да и до того, будем честны, чувак, ты был не сахар.) А теперь... Я не могу тебя отпустить. Ничто не удержит меня от тебя.

- Но что мы будем..?


Он прижал палец (тот же, средний) к её губам. 

- Мы будем терпеливы, - тихо ответил он.

Она снова почувствовала его губы, когда он в последний раз поцеловал её. После чего он подошёл к балкону и молча выскользнул на улицу.

Александрия (прислушалась: глухое бум! и приглушенный мат подсказали ей, что Эрик благополучно достиг земли) легла в постель, у неё закружилась голова. Часть её была в восторге - Эрик всё ещё любит её! Она улыбнулась, когда подумала о том, как они впервые встретились, и она тогда посчитала его жестоким и равнодушным. Но внутри, как она обнаружила, он оказался благороднее всех, кого она когда-либо знала.

Даже Карима.

Александрия закрыла глаза. Почему она сейчас подумала о Кариме? Было время, когда ей казалось, что часть её умерла вместе с ним. Теперь Эрик снова дал ей надежду испытать настоящую любовь. Не брак по принуждению, который она ещё и вынуждена делить с другими женщинами, а подлинное партнерство (так Алекса вступила на скользкий путь феминисток).
Она рассеянно погладила свой живот. Было трудно поверить, что в ней что-то растёт. Она знала, что рано или поздно им придётся обсудить вопрос его уродства. Передастся ли оно ребёнку? Если да, то младенца сразу убьют. Любая деформация считалась недостойной для султанской крови. Но если ребенок родится нормальным... Султан может даже не узнать. Волосы у Эрика тоже были тёмными, поэтому она не видела причин, чтобы кто-нибудь мог догадаться. (А серо-зеленые глаза и светлая кожа... Ну мало ли? Вон, у Милоша мать была чёрт-те-знает откуда - то ли из Сербии, то ли из Хорватии... Передалось через поколение! Учите генетику, олухи!)
Перед ней стояло слишком много вопросов, и она понятия не имела, получит ли на них ответ. Эрик сказал ей, что им надо быть терпеливыми, и он был прав. И для них настанет свой час. Но ожидание казалось ей невыносимым.

Вскоре комнату залил солнечный свет. В её спальню вошли рабыни, одели её и накрыли ей завтрак. (А с Эриком, лапуля, тебе придётся вставать самой ни свет ни заря, одеваться самой и готовить завтрак ЕМУ. Ни о чём задуматься не заставляет?) Прежде чем она успела хоть что-нибудь укусить, вернулся старик, дегустирующий всё, что ей предлагалось. ("Ну вот, - мрачно подумала Алекса, - снова придётся есть надкусанную пищу. Ни одного пирожного не пропустил, гад!") Александрия совсем забыла о нём, так как со времени её возвращения он ни разу не появлялся. Но теперь она была беременна, и султан, скорее всего, снова приказал привести дегустатора, чтобы защитить её от отравления.

Хотя вряд ли это имело особое значение, потому что после еды ей всё равно становилось плохо. Она нахмурилась, глядя, как рабыни убирают за ней. (До неё впервые начало доходить, что с Эриком ей в таких случаях придётся убирать за собой самостоятельно. Да и за ним тоже.) Александрия теперь выказывала явные признаки беременности - и была не слишком этому рада.

Дни для неё тянулись медленно (вышивать её не учили, в вязании надо было считать петли – она не любила, пробовала шить – исколола пальцы, отложила в сторону, все три книжки, которые оставил Эрик, она пыталась читать, но там не было картинок, так что бросила), однако Эрик сдержал своё обещание. Каждый вечер он рисковал, забираясь по стене на её балкон, чтобы побыть с ней. (Каждый следующий вечер собирал всё больше зрителей, на Эрика уже делали ставки - залезет или всё-таки навернётся, так что спустя неделю кони во главе с Рене открыли подпольный тотализатор.) Ночи для них обоих были просто восхитительными, в то время как дни - довольно мрачными.

Султан каждый день навещал её, сияя от гордости, что она носит его ребёнка, что заставляло её чувствовать себя виноватой. Ирис также регулярно наносила визиты, уже давая ей советы по предстоящим родам и уходу за новорождённым. (Например, "не можешь разродиться - зови Эрика", "ребёнок плачет - зови рабынь". Алекса слушала её с открытым ртом - какая всё-таки Ирис мудрая женщина!)

Но в один из дней к ней пришёл новый посетитель, которого она никак не ожидала.

Лала.

Теперь, будучи второй женой, Александрия имела куда большее влияние, но это не давало ей повода чувствовать меньше опасений по поводу этой женщины. В конце концов, она знала, что именно Лала пыталась отравить её с самого начала. 

Лала выглядела точно так же, однако на лице её начинали проявляться признаки старения, хотя она и была примерно ровесницей Александрии. ("Ладно-ладно, - скривилась Лала. - На себя-то давно в зеркало смотрела? Тоже вон морщины под глазами появились, и попа обвисла. Скоро султан женится на какой-нибудь 16-летней малолетке - поймёшь, что я чувствовала".)
- Чему я обязана этим визитом? - тихо спросила Александрия, положив руки на живот. Это был глупый порыв, но она уже почувствовала необходимость защитить ребёнка от этой женщины. (На самом деле Алекса просто объелась).

Лала по-прежнему смотрела на неё без всякого выражения. 

- Султан сказал мне, что произошло между тобой и Титом.

Султан говорил о ней с Лалой? По какой-то причине это обстоятельство её рассердило.

Лала пассивно склонила голову. (И тут же активно подняла руку, зажатую в кулак и с оттопыренным средним пальцем. "Где-то я сегодня уже этот жест видела", - задумалась Алекса.)

- Я... прошу прощения, что не навещала тебя до сих пор.

- Можно подумать, ты до этого меня когда-либо навещала? - скептически спросила Александрия.

Лала оглянулась на рабынь. 

- Могу я поговорить с тобой наедине?

Александрия заколебалась. Она могла поставить себя в опасное положение, если останется наедине с Лалой.

Как будто прочитав её мысли, Лала кивнула. 

- Я знаю, что не давала тебе никаких оснований доверять мне. Но это... для тебя очень важно узнать то, что я хочу сказать.

Глубоко вздохнув, Александрия отослала рабынь. (Те гуськом удалились и, даже не потрудившись закрыть за собой дверь, выстроились у порога, подслушивая.)
Лала медленно подошла и сел на небольшой диванчик. Александрия никогда раньше не видела на её лице такого выражения - она как будто была грустной. 

- Я знаю, что такое быть в заточении, - тихо сказала она. - Тебе повезло, ты хотя бы некоторое время жила свободной. Я действительно почувствовала себя ужасно, когда узнала, что тебя похитил Тит.

Александрия покачала головой. 

- Знаешь, в это трудно поверить. Что может быть лучше - избавиться от меня, чтобы султан уделял тебе больше внимания?

Лала нахмурилась. 

- Да, я признаю, что мне не нравится то, сколько внимания уделяет тебе султан. Но я никогда не желала твоей смерти.

- Интересно, ведь вскоре после нашей маленькой ссоры мне вдруг стало очень плохо. Значит, ты говоришь мне, что твоим намерением было всего лишь ненадолго вывести меня из строя, а то, что ты могла при этом убить меня, - это была случайность?

- Я не травила тебя! - крикнула Лала.

- Почему я должна верить в это? Кто ещё это мог быть? Ирис?

- Ирис время от времени может показывать тёмную сторону своей души (Темная Сторона силы опасна, мой юный падаван), но нет, я не верю, что это была она. Хотя... Нет, нет, я не думаю, что это она, - с сомнением сказала Лала.

Александрия недоверчиво взглянула на неё. 

- Ясно. Кто же тогда? - спросила она, подумав, что их разговор становится просто абсурдным (собственно, почему "становится"… он таким и был с самого начала).

- Думаю, кто-то, посланный Титом.

- Это было задолго до того, как я даже познакомилась с ним! Во дворце немало людей, включая тебя, желающих, чтобы фаворитка султана умерла. Ты будешь это отрицать?

Лала пожала плечами. 

- Я говорю только то, что знаю. Я пришла сюда не для того, чтобы говорить об этом.

- А для чего тогда? - спросила Александрия, чувствуя растущее раздражение. Уже начинало смеркаться, и скоро должен был прийти Эрик (и она подозревала, что он будет не против рандеву де труа).

- Меня за это побьют, но я думаю, ты должна это знать, - Лала сглотнула. - Если у тебя родится девочка... то, войдя в нужный возраст, она выйдет замуж за кое-кого, с кем султан уже заключил договор.

Александрия села, её замутило. 

- За кого? - спросила она, не желая знать ответ.

- За сына Тита.

Господи боже! Задрожав, Александрия, судорожно вдохнула. 

- А если ребёнок окажется мальчиком, то он умрёт, когда сын Ирис спустя несколько лет станет султаном, - несчастным голосом произнесла она.

Лала грустно посмотрела на неё. 

- Нет, - прошептала она.

- Он будет... жить? - спросила она.

- Нет...

- Да говори же, черт побери! - крикнула Александрия.

Лала заговорила жёстко и быстро. 

- Мальчик будет убит Титом сразу же после рождения ради прекращения войны и в залог будущего мира между нашими странами.

- НЕТ!

- Это правда, - спокойно сказала Лала.

- Ты лжешь! - закричала Александрия. - Ты всегда меня ненавидела. Ты всё это говоришь только для того, чтобы посильнее меня расстроить! Может быть, ты пытаешься заставить меня потерять ребенка прямо сейчас!

(- Да сдалась ты мне со своим ребенком, - отмахнулась Лала. - Правду я говорю.

- Слушай, но ведь это же нелогично! - попробовала включить мозги Алекса. - Султан оставляет себе всего лишь одного наследника? А если сын Ирис в следующем году подхватит... ну, не знаю, корь там, оспу, ещё какую-нибудь хрень? В конце концов, на дворе 19-й век, детская смертность высокая! Султан же без наследника останется! Он что, совсем дурак - принимать такие условия для перемирия?

- Мне почём знать, - пожала плечами Лала. - В любом случае, баб у него тут до черта, ещё какая-нибудь родит. Или ты думаешь, что ты одна тут такая... способная залететь, что ли?

- Ну и порядки в вашей стране! - шокированно покачала головой Алекса.

- Все претензии к автору. Ты бы лучше не о стране думала, а о том, что сынулю твоего прирежут сразу после рождения.

- Я тебе не верю. Даже наша автор не способна выдумать такой идиотизм, - Алекса покачала головой.)

Лала встала. 

- Спроси султана. Как я уже сказала, пусть меня побьют, но ты будешь знать правду, - в дверях она остановилась и обернулась. - Мне... очень жаль. (Муа-ха-ха-ха...)
После ухода третьей жены Александрия заперлась в спальне и заплакала.

(В окно просунул голову Сигизмунд:

- Чего ревём?

- Ой, Сигги, лучше не спрашивай! Мой муж-идиот решил заключить с Титом мирный договор, условием которого поставили моего ребёнка: если девочка будет, то её отдадут в жёны сыну Тита, а если мальчик - Титу разрешат его убить сразу после рожденияаааа!

- Хм... Ну и чего так убиваться? Мальчика сразу после рождения ловким хирургическим путём превращаем в девочку - Эрика попроси, он у нас по медицинской части умелец, - а потом отдаём в жёны сыну Тита. Заодно и прервём эту гнилую династию.

- Сигги, ты умница! - Алекса бросилась коню на шею. - И как я сразу не догадалась?)

Глава 33.

- Александрия!

Эрик шёпотом выругался, когда, войдя в спальню, обнаружил Александрию лежащей на полу лицом вниз рядом с кроватью. Бросившись к ней, он наклонился и нежно перевернул её, прижав к себе. К его облегчению, она дышала, но лицо её было невероятно бледным, и судя по всему, она была без сознания. (На самом деле, в пьяной отключке, но это уже несущественно.)
Эрик осторожно поднял её на руки. Уложив её в постель, он отвёл волосы с её лица. Через несколько секунд он приложил к её лицу влажную ткань (в роли влажной ткани послужил собственный смятый носовой платок, на который он попросту плюнул), надеясь, что прохлада приведёт её в чувство. Наконец, она медленно открыла глаза.

(- Ой, Эээээрик, - с пьяной радостью протянула она и икнула. - А мы тут с Сигги вчера отмечали наш план... Мы что-то такое придумали... Только я уже не помню, чего и по какому поводу... Блин, убойная штука этот коньяк! Сигги сказал, что это из твоих запасов. Ты что же молчал, что у тебя есть такое классное пойло?)

- (Мой коньяк?! И сколько вы выпили? Две бутылки на двоих? То-то ты, смотрю, с конями уже разговаривать начала... Ты совсем офонарела, Алекса? Ты же беременна!!!) Как ты себя (после этого) чувствуешь? - спросил Эрик.

Он сразу понял, что спрашивать об этом не стоило, так как она начала плакать. ("Тебе для меня коньяка жалко! Так я и знала! - всхлипывала она. - Все вы, мужики, такие!") К сожалению, она была сильно обезвожена, и рыдания перешли в сухую рвоту. ("Сушняк и похмелье, - печально констатировал Эрик. - Блин, такой продукт зря перевели! Кто ж так пьёт?") Испугавшись не на шутку, Эрик несколько раз заставлял её пить воду, следя, чтобы она проглотила столько, сколько сможет, даже когда её тело не хотело всё это принимать. (Проще говоря, Алекса захлёбывалась, её рвало водой, но Эрик силком вливал в неё воду, вливал, вливал... Заботился, так сказать. В какой-то момент она захлебнулась окончательно, посинела, пришлось её откачивать...) Через час к её лицу начал возвращаться нормальный цвет (оранжевый). Он не стал задавать никаких вопросов, зная, что со временем она сама всё ему расскажет (болтун - находка для шпиона). Он знал, что в последнее время из-за своего состояния она не могла много есть, поэтому, очевидно, не переносила сильных переживаний. И что-то её расстроило настолько, что её тело просто не выдержало.

Наконец, она потянулась к его руке (и вонзилась в неё зубами), и Эрик крепко обнял её, гладя по волосам. 

- Ребёнок... - прошептала она.

- Что-то случилось с ребёнком? - с тревогой спросил Эрик  (- Он ест тебя изнутри? У нас будет Чужой?).

Она с трудом покачала головой. 

- Когда... родится. Девочка пойдет к... Титу.


"Что?!" 
- Александрия, ты хочешь сказать, что по какой-то там договорённости нашего ребёнка отдадут Титу? (Эрик - собственник, фу!)

- Если будет девочка... его сыну.

Эрик резко втянул в себя воздух. (В комнате пахло... просто пахло.)
- Султан предназначил её в невесты сыну Тита ради заключения мира?

Она кивнула.

"У этого ублюдка есть..."

- А если будет мальчик... - прервал его размышления охрипший голос Александрии.

Эрик похолодел (Алекса отодвинулась от него подальше - чай, не июль на дворе, холодные тушки её сейчас не прельщали). 
- Сын будет жить, пока его сводный брат не станет султаном, - он уже знал об этом варварском обычае, но до этого ещё много лет,  у них впереди много времени.

- Тит... убьёт... сразу после... рождения.


Эрик был так разгневан, что, не сдержавшись, крепко выругался. (Александрия, впрочем, уже давно привыкла к его матам и пропускала их мимо ушей.)

- Это тебе султан сказал? - требовательно спросил Эрик.

- Нет...

- А кто же тогда? 

Она попыталась сесть, и он подложил ей под спину больше подушек. 

- Лала.


Эрик нехорошо прищурился. ("Таааак, а зачем Лала ходит по ночам к Алексе? Непорррядок!") 

- И ты ей веришь? 

Александрия закрыла лицо руками. 

- Я... не знаю! 

Он потянулся к ней и взял её за руки. 

- Александрия, посмотри на меня. Ты должна спросить султана. Только тогда ты узнаешь правду.

- Она... она тоже сказала, что я должна спросить его, хоть тогда её и побьют.

"Проклятье". Это было не очень хорошим знаком. Должно быть, Лала сказала правду.

Эрик надеялся лишь на то, что занимающая низкое положение третья жена неправильно истолковала какую-то полученную информацию... но как она могла ошибиться? (Если султан объяснял ей это языком жестов.)
Он вздохнул и стал укачивать её в своих объятиях. Целуя её волосы, Эрик прижал её к себе. 

- Я не позволю кому-либо причинить вред нашему ребенку, - постарался успокоить он Александрию. (У него и так жизнь не сладкая будет. Отец - эмигрант, мать с конями разговаривает...)
- Но... как же мы...

- Я хочу, чтобы ты спросила султана (да и хрен с ней, с Лалой, пусть хоть убьют). Расскажешь мне, какой будет его реакция (если выживешь). А пока ты должна набраться (Алекса мечтательно закатила глаза) терпения (а не коньяком! – закончил мысль Эрик строгим тоном).

Она кивнула, веки её потяжелели.


- Спи, Александрия, - прошептал Эрик. Он продолжал гладить её по волосам, пока она не заснула.


Проснувшись утром, Александрия обнаружила, что Эрик уже ушёл. Она была настолько измучена, что даже не заметила, когда он покинул её постель. В дверь постучали, и она поняла, что та всё ещё закрыта. Выкарабкавшись из кровати, Александрия открыла её и едва не упала от головокружения - встала она слишком быстро (надеялась, что Эрик вернулся за утренним сексом).
- Аллах! - воскликнул подхвативший её султан. - Ты себя плохо чувствуешь?

Александрия с трудом сглотнула, глядя ему в глаза. Она чувствовала тошноту (от одного его вида) и изо всех сил пыталась освободиться из его рук. Султан быстро подвёл её к тазу для умывания, где её и вырвало. Не став вызывать рабынь, он сам нежно вымыл ей лицо и поцеловал её. (Александрию снова вырвало. Скрипнув зубами, султан повторил процедуру умывания, но целовать уже не стал.) Он подхватил её на руки и отнёс к кровати.

- Тебе нельзя вставать, - твёрдо сказал султан, глядя на нее. - Не заставляй меня выставлять пост охраны в твоей собственной спальне, чтобы присматривать за тобой, - предупредил он.

Она резко помотала головой, подумав об Эрике (и о том, что ублажать дополнительно ещё и пост охраны будет уже слегка чересчур, в её-то положении. Хватит с неё и охранников внизу). 

- О, пожалуйста... мой господин... не надо.

- Тогда ты будешь делать то, что я говорю.

Она кивнула, и султан вытянулся рядом с ней на кровати. 

- Ты чувствуешь себя намного хуже, чем Ирис во время её беременности. Может быть, ты носишь близнецов? - увидев, как побледнело её лицо, он засмеялся. - Я не хотел тебя пугать, малышка. (Ну, разве что чуть-чуть. У тебя такие глаза прикольные становятся, когда пугаешься... Что бы тебе ещё такого сказануть?)

- И что с ними будет, если они оба будут мальчиками, мой господин?

Его улыбка исчезла ("Еще двух живоглотов я не выкормлю"). 

- Ты знаешь законы нашей страны... в какой-то момент им придётся умереть. (В конце концов, всем нам придётся умереть... Ничто не вечно под луной... Все мы - лишь тленный прах...

- Мой господин, вы снова курили кальян? - подозрительно прищурилась Алекса.

- Да... - блаженно зажмурился султан. - Та трава, что подкинул мне вчера Эрик, просто вне конкуренции. О чём бы там с тобой говорили-то? Ах, да... Дети, мальчики...) Ничто не сделает наших врагов счастливее, чем борьба за власть между братьями.

- А если это будет мальчик... когда ему придётся умереть, мой господин?

Султан озадаченно взглянул на неё. 

- (Слушай, а тебе не всё ли равно? Годом раньше, годом позже...) До этого ещё много лет, любовь моя. Зачем ты беспокоишь себя из-за такого далекого будущего?

Она отвернулась, задержав дыхание (пахло от султана не очень), и произнесла: 

- Вчера сюда приходила Лала, - посмотрев на султана, чтобы увидеть его реакцию, она тут же отпрянула: его глаза потемнели, а лицо приняло довольно ожесточенное выражение.

- Ясно, - сказал он с тихой угрозой в голосе (- Опять эти лесбийские поползновения). 

- Это правда?

- Да... Если родится девочка, она будет выдана за сына Тита. Такие договоренности с врагами стали обычными за последние десять лет. (Сама-то ты как за меня замуж вышла. По договоренности.) Мне очень жаль, что тебе пришлось узнать об этом от Лалы. (- соврал султан, намекнувший Лале, что та должна сходить к Алексе и как бы между делом оповестить о планах на будущее. Самому идти не хотелось.)

- Но... что, если родится сын?

- А что такого?

- Вы сразу отдадите его Титу.

Султан резко сел на постели и посмотрел на неё сверху вниз. 

- Нет. (Сына? Замуж за Тита?)
Александрия выдохнула с облегчением. И всё же... откуда Лала взяла эту идею? Она нервно посмотрела на мужа. 

- Но вы ведь рассматривали такую возможность. Вы думали об этом, - прошептала она.

- Я буду бить её, пока её кожа не почернеет от синяков, - пробормотал султан.

- Почему? - расплакалась она. - Как вы могли даже думать о том, чтобы сразу же отдать нашего сына этому монстру? И вы бы позволили ему убить ребёнка? Вашего собственного сына? (Алекса прям по Станиславскому работает, уже сама, небось, поверила, что сын - султанский.)


В глазах султана мелькнули искорки гнева. 

- (Женщина, не слишком ли ты много себе позволяешь? Твоё дело - рожать и молчать.) Я правитель, Александрия (если ты ещё не забыла). Когда речь идёт о нашем народе, я должен быть готов принести любую жертву ради обеспечения их безопасности.

("Фу, какая пошлая патетика!" - скривился подслушивающий за дверью Рене.)

Александрия задрожала от его слов.

- О, Господи, вы всё ещё рассматриваете такую возможность, да? Вы отказали Титу, но... - она задохнулась. - Но мысленно продолжаете допускать такую возможность, если дела с ним пойдут хуже.

- Я не сказал, что согласился бы на такое. Да, признаюсь, я думал над этим вопросом. Тит прислал гонца как раз в тот момент, когда я был с Лалой. (Что?! - пробурчал султан, видя, как пухлые губки Алексы сложились в капризную дудочку. - Да, я иногда ее трахаю! А что ты хотела?! Сама не даешь. Ирис сына кормит постоянно, не подойдешь.) Но я не согласился на его условия.

- Если не считать обещания отдать дочку за его сына!

Султан вздохнул. 

- Да, Александрия. На такой союз я согласен. Но столь легко обрекать жизнь своей дочери я бы не стал.


Она горько рассмеялась. 

- Как вы можете говорить такое? Этот мужчина насиловал Анну, убивая её! Как вы думаете, что представляет из себя сын такого правителя? - сердито спросила она.

Выражение его глаз смягчилось. 

- Мои шпионы донесли мне, что сын не похож на отца. На самом деле, Тит сильно разочарован в своём сыне, он считает его слабым. (У сына сколиоз, близорукость, хронический тонзиллит, язва желудка и ещё десяток статей из медицинского справочника - прекрасная пара для нашей дочери). Ты должна понять - это может быть для нас лучшей возможностью. Тит не будет жить вечно. К счастью, он умрет в течение ближайших нескольких лет, особенно после того, что сделал с ним Эрик.

- Но он выжил!

- Методы Эрика заставили его потерять много крови, и он был серьезно болен. Он никогда уже не восстановится полностью. (Видишь ли, если заставить человека потерять много крови и попортить его шкуру, то он умрёт не более чем через пять лет. Ты разве не знала? Это ж аксиома, об этом все врачи знают. Мне сам Эрик так сказал.) Так что можно считать, что Эрик уже убил его. 

- Если это правда, то почему Тит вообще согласился на такой союз?

Султан усмехнулся. 

- Тит из тех людей, чьими поступками руководят эмоции. Разумеется, он не знает о моих шпионах. ("Конечно, конечно", - закивали шпионы Тита.) Поэтому он получает огромное удовлетворение при мысли о том, что мне придётся пожертвовать нашей дочерью ради заключения мира.

- Иными словами, он видит в этом победу, - сказала Александрия.

Он улыбнулся ей. 

- Ты, как всегда, невероятно умна. Если у нас будет дочь, я надеюсь, что она (не) унаследует эту черту от тебя (а то я ее собственными руками… - он осекся и закашлялся).

- Это не просто "черта", мой господин. Это ещё и результат хорошего образования. Если вы позволите ей читать... (то она уболтает сына Тита до смерти, и мы получим их царство!)

- Хватит, Александрия, - прервал султан, его глаза сузились. - Я не хочу больше слышать разговоров о чтении или книгах. Я уже объяснил тебе положение женщин в нашей стране.

- Но вы могли бы изменить это!

- Я сказал, хватит! - рявкнул он. - Аллах! Я люблю тебя, но я не могу принести в жертву традиции целой страны ради одного человека, даже если это моя дочь. Ты должна думать обо всём с более широкой точки зрения, малышка. ("Сейчас к людям надо помягше, а на вопросы смотреть ширше" (с))
- Возможно, сердце матери протестует против этого. 

Он нахмурился. 

- Я понимаю, твой материнский инстинкт заставляет тебя желать лучшей доли для своего ребенка. Но он - или она - и так будут обеспечены лучшим образованием, которое может дать наша страна.

Она отвернулась от него. 

("Ах, так? Что ж, не хочешь учить дочку читать - не будет тебе вечернего минета".)

- Я... устала, мой господин.

- Александрия... ("Ты имеешь в виду, что сегодня мне ничего не обломится?")
- Пожалуйста, я бы хотела поспать. ("Правильно угадал, касатик.")
Он вздохнул. 

- Ты по-прежнему моя фаворитка, любовь всей моей жизни. ("И минет ты делаешь лучше всех... Блин, что же делать-то...") Ты должна знать, что я подумывал ещё об одном варианте для нашего ребенка, если это будет мальчик.

Она медленно подняла на него глаза. 

- Мой господин?

- Он мог бы стать султаном, - тихо сказал он (снимая штаны).


- Я не уверена, что это заставит меня чувствовать себя лучше, - сказала она, подумав об Эрике. -Ирис сильно расстроится (мягко говоря). Я не хочу, чтобы вы делали такое. (Мне плевать, что сына там потом убьют, всё равно до этого много лет, сам же сказал. Но минет я тебе делать не хочу, там уже Эрик на балконе мнётся полчаса.)

- Такая возможность всё ещё существует. (- не хотел сдаваться Милош.)


- Но это не защитит нас от наших врагов. (- забила последний камень Алекса.)

Султан печально улыбнулся. 

- От этого ничто не поможет. А если надежды всё равно нет, то я могу поступать так, как хочу.

- А как насчет Ирис?

- А что с ней? - спросил он. - Я люблю её, как свою первую жену, но все, включая её, знают, что фаворитка у меня ты. И думают, что умный сын от тебя должен быть правителем! (Умный сын - правитель... Ну вот как тут теперь родиться глупой девочкой? Y-хромосомы стали мрачно подбираться к Х-хромосомам.)

- Да, мальчика обучат всему, а девочку - нет, - ответила она прежде, чем успела остановиться.

Он нахмурился. 

- Думаю, ты просто устала, Александрия. Подумай о том, что я сказал. Ты же не можешь отрицать логику, - наклонившись, он чувственно поцеловал её в губы, задержавшись на достаточно долгое время (и уснув, присосавшись к её губам). - Мне не хватает тебя в моей постели, - тихо сказал он.

Она покраснела. 

- Уверена, у вас есть куда более привлекательные женщины, которые не болеют так часто. Скоро я стану совсем толстой и уродливой, - вздохнула она.

Султан усмехнулся. ("Начинаааааается... - подумал он. - Сначала Ирис мне несколько месяцев этой песней мозги компостировала, теперь эта начнёт! Ну да ладно, отмазка стандартная уже отработана.")

- Ты никогда не будешь некрасивой, любовь моя (куда уж дальше-то). И то, что в тебе растёт мой ребёнок, лишь заставляет меня желать тебя ещё больше. Если бы не запрет, я брал бы тебя снова и снова, независимо от того, насколько велик твой живот.

Лицо Александрии полыхнуло от жара, и он рассмеялся.

- Отдыхай, - приказал султан. Однако он не смог удержаться и снова поцеловал её. Некоторое время он исследовал её рот (с лупой и фонариком), и она вздрогнула, когда его руки начали блуждать по её груди. 
- Аллах, как же я хочу тебя! - его дыхание стало хриплым. - Скажи мне, что тоже меня хочешь.

Она едва не потеряла голос, но каким-то чудом сумела выговорить:

- Я хочу вас, мой господин.

- Через некоторое время мы снова будем делить постель, - он наконец отодвинулся и укрыл её одеялами. - Я навещу тебя завтра, малышка.

Чего султан не знал - так это того, что Эрик стоял на балконе, прижавшись спиной к стене, и слушал весь разговор.

Эрик закрыл глаза. Теперь он знал, что нужно делать. Это решение причинит боль Александрии.

Но это был единственный выход.

Убить султана.

Убить и съесть!

Глава 34.

Проходили месяцы (пошел уже двенадцатый), а Эрик ждал. (Убить и съесть султана всё никак не получалось - Эрик тупо боялся.) Он со страхом и восхищением наблюдал за тем, как растет живот Александрии, носящей его ребёнка. (Тут не могу не поделиться прелестью - у автора дословно написано "как раздувается Александрия от его ребёнка"). День за днём, он спешил закончить дворец, нагружая рабов сильнее, чем когда-либо прежде. Это была буквально гонка на время... или, скорее, гонка, ценой которой было рождение его ребёнка (А пара-тройка тысяч померших от работ - ну чо уж, бывает, се ля ви).

Ночи по-прежнему были заполнены страстью, ибо Эрик и Александрия проводили вместе каждую минуту, как только у них появлялась такая возможность (дорвался до комиссарского тела). В последние несколько месяцев она начала чувствовать неловкость, поскольку её тело претерпело сильные изменения (выросли рога и хвост). Однако Эрик считал её даже более возбуждающей, чем когда-либо прежде (хвост ему особенно нравился). Ему до сих пор было трудно поверить в то, что женщина не только любит его, но и действительно носит его ребёнка (а не, скажем, переела фиников). Эрик считал её самой красивой женщиной, которую он когда-либо видел. (Кристина по сравнению с ней казалась блеклой мышью.)

Иногда она спрашивала, что они будут делать, есть ли у него план. Он по-прежнему говорил ей лишь, что им надо набраться терпения, поскольку не хотел расстраивать её во время беременности. А сам потихоньку готовился к предстоящим событиям (докуривал остатки плана). На сердце у него лежала тяжесть, но он знал, в конце концов они будут вместе.

Шёл последний (тринадцатый) месяц её беременности; Эрик удовлетворенно улыбнулся, когда рабы закончили последнюю комнату во дворце. Необходимо было добавить ещё последние штрихи в оформление, но, тем не менее, основная часть работ была сделана. Вернувшись в свои апартаменты, он обнаружил ужинающих Мару и Мануэля. Глубоко вздохнув (Мануэль опять сожрал его порцию, и Эрику сегодня снова предстояло грызть сухари), Эрик приказал им следовать за собой в спальню (решил, что сегодня они будут развлекаться втроём - не пожрать, так пое...ться). Закрыв двери и убедившись, что никто не сможет их подслушать, он рассказал им о своём плане. Глаза Мары расширились и наполнились слезами. Потрясённый Мануэль кивнул.

Тайно вернувшись в новый дворец, Эрик проскользнул в спальню Александрии. В свете свечей (электричество Эрик забыл изобрести) она улыбалась ему - она ждала его. Однако Эрик не улыбнулся в ответ. Вместо этого он мрачно подошел к ней, опустился на колени рядом с кроватью и стал ей всё рассказывать. (О том, как регулярно изменял ей, как спал с Марой, а то и вместе с Мануэлем, как наложниц в гареме султана оприходовал - в общем, "сама понимаешь, раз попробовал - теперь не могу удержаться, трахаю всё, что шевелится. А всё ты виновата, научила".)

Он крепко держал её за руки, когда её начало трясти. (Разумно - когда женщину трясёт от гнева, руки ей надо держать очень крепко. А то не поздоровится.) Сначала Александрия плакала и даже рассердилась (ужас!) на него. Но в конце концов, как он и ожидал, она уступила, согласившись на его план. В эту ночь он был с ней особенно нежен и внимателен, растягивая её удовольствие настолько, насколько мог. (Аж на целых пять минут).
Он не хотел, чтобы это заканчивалось. (Но ничего не мог с собой поделать - преждевременная эякуляция снова взяла своё.)

Лежа в темноте, Эрик всю ночь не спал, положив руку на её живот. Он улыбнулся, когда почувствовал движения ребёнка, тот даже ударил его руку, когда Эрик слегка нажал ладонью на живот (нащупывая на всякий случай горло ребенка). Чудо жизни было поистине удивительным.

Но две вещи не давали ему покоя. Во-первых, он ничего не знал о том, как ухаживать за новорождённым. Он кое-что знал о родах (опыт с Ирис был бесценным), но в вопросах ухода за младенцем он совершенно  ничего не смыслил. К счастью, он знал, что Александрия от природы одарена в таких вопросах. (Да что там, все женщины от природы одарены в этих вопросах, вы разве не знали? А всякие курсы для молодых мамочек есть лишь тупое надувательство.) А во второй мысли он не хотел признаваться даже сам себе, но в глубине души его тревожило, что ребёнок может родиться каким-либо образом деформированным. Несколько месяцев назад Александрия однажды спросила его о его лице, и он (сначала рефлекторно побил её, а потом) признался ей, что уже родился чудовищем. Она не хуже него знала, что ребёнок может унаследовать эти черты.

Он молился, чтобы этого не случилось.

Ощущая под пальцами движения ребенка в её животе, Эрик закрыл глаза и подумал о... Боге.

Если только это был Бог (а не, скажем, та прелестная наложница, с которой он столкнулся сегодня в коридоре. Богиня. Эрик причмокнул).

"Ты дал мне это лицо. Пусть хотя бы мой ребенок будет свободным от того проклятия, которое ты наложил на меня! Я никогда не просил у тебя ни о чём... даже о любви Кристины я тебя не молил, хотя и чувствовал себя брошенным. Со всем этим я справлялся в полном одиночестве. Теперь же я молю тебя". 

(И тут с небес раздался Глас:

- Вообще-то, когда обращаются ко Мне, имя Моё и даже местоимения Мои упоминают с уважением, с прописной буквы. А таким наглым и требовательным тоном можешь обращаться к кому-нибудь другому. Думать надо было в момент зачатия, а не теперь!

Эрик встряхнул головой: "Чёрт, не надо было курить ту траву".)

Когда наступило утро, они с Александрией распрощались со слезами на глазах. Эрик с любовью поцеловал её и заверил, что всё будет хорошо. Прежде, чем выскользнуть из её спальни, он наклонился и поцеловал её живот, шепча ребенку о чудесах мира, которые скоро оживут. ("Трава всё ещё не выветрилась", - поняла Александрия.)
Когда он вернулся в свои апартаменты, его поджидала Мара.

- Ты купила то, что я просил?

- Да, хозяин, - сказала она, протягивая ему небольшую сумку (с презервативами).
Он нахмурился. 

- Ты чертовски хорошо знаешь, что меня больше не надо так называть (только "Мой Повелитель", "Ваше Высокопревосходительство" или "Дарт Эрик", на худой конец). Держи, - сказал он, протягивая ей изысканное бриллиантовое кольцо (то самое, Кристинино, ага). - Надень его на левую руку.

- Да, хозя...

- Эрик.

Когда она опустила голову, её прекрасные волосы упали вперёд. (Это был парик.) 

- Но...

- Эрик.

Она нахмурилась.

- Скажи это!

- Эрик, - прошептала она.

Он кивнул. Взяв сумку, он открыл её и достал содержимое. Усевшись, он внимательно изучил бутылки с настойками трав. В них были стеблелист, цимицифуга и валериана. Эрик осторожно перелил настойки и тщательнее (продегустировал) исследовал каждую из них (пока они не опустели). Наконец, удовлетворившись результатами, он посмотрел на Мару (и умер).

- Тебя никто не узнал?

- Нет, хозя... Эрик. Я надела те одежды, которые вы мне дали.

- Хорошо, - женщине, одетой, как представительница высшего сословия, никто не станет задавать вопросов, зачем она покупает настойки. (В мусульманских странах вообще обычное дело, когда женщины высшего сословия покупают настойки ядовитых трав - конкуренция в гаремах, сами понимаете.) А учитывая, что её лицо и волосы были скрыты паранджой, принятой в этих землях, никто её даже не мог узнать.

Вскоре пришёл Мануэль. Он уже несколько часов упаковывал вещи и готовил лошадей (и верблюдов - весь караван, который должен был тащить поклажу Эрика). 

- Вы думаете, султан согласится? - испуганно спросил он.

Эрик заметил, как Мануэль с тревогой посмотрел на Мару, и ободряюще кивнул. 

- Я об этом позабочусь. Всё готово?

Тот кивнул, всё ещё выглядя довольно бледно.

- Что ж, пора. 

Покину апартаменты, Эрик опять поехал в новый дворец. (Все, включая султана, наложниц и рабов, уже переехали туда, и лишь один архитектор со своими двумя рабами по-прежнему ютился в пустом старом дворце). Оказавшись там, он встретился с Якубом и просил встречи с султаном. Ему немедленно разрешили войти.

Новый тронный зал встретил Эрика яркими сияющими красками. Огромное помещение поражало воображение, явно символизируя власть Османской империи. Мраморные полы тянулись, насколько хватало глаз, прочные колонны поддерживали потолок, который был приподнят и выглядел, как башня, центр которой указывает в небо. (Фрейд нервно курит в подъезде и рыдает.)

Эрик обнаружил султана сидящим на троне, внимание правителя было сосредоточено больше на наложнице, сидящей у него на коленях, чем на стоящих перед ним советниках, которые делали ему свои ежедневные доклады об успехах его растущей империи. (Настоящий правитель, ага.) Эрик холодно наблюдал за тем, как султан ласкает грудь молодой женщины (и брал себе на заметку - учился). Та была обнажена до пояса. А стоящие перед ним продолжали свои доклады, независимо от того, слушает он или нет (подозревая, что не слушает, несли откровенную ересь). Эрик понял, что султан уже подумывает о том, чтобы взять девушку прямо здесь и сейчас (понять это было не трудно - султан уже снял штаны), поэтому он быстро двинулся вперед, попав в поле зрения правителя. (взревновал-с)
Когда докладывающий советник замолчал, султан вскинул голову и увидел, что перед ним стоит Эрик. Улыбаясь, султан приветливо кивнул ему.

- А, Эрик! Что привело тебя сюда сегодня?

- Пришло время попрощаться.

Султан нахмурился, посмотрел вниз на девушку, которая улыбалась ему, и резко столкнул её с колен. Затем снова перевёл взгляд на Эрика и вздохнул.

- (Ну, присаживайся) Я знал, что этот день настанет, - тихо сказал он. - Но всегда надеялся, что ты захочешь остаться. Ты мог бы стать у меня влиятельным человеком, и богатым к тому же.

- У меня уже есть всё богатство, которое мне необходимо, - просто ответил он.

Султан усмехнулся. 

- Это да, друг мой. Мне уже начало казаться, что ты изведёшь половину моей казны на строительство этого дворца. Я надеюсь, ты забрал у Якуба последнюю часть своей оплаты? (Я уж не считаю того, что ты прикарманил без его ведома, а также остается открытым вопрос о золотых туалетных горшках, которых так никто и не увидел.)
Эрик кивнул. 

- Да, там было больше, чем вы мне обещали.

- Оно того стоило, - сказал правитель, всё ещё улыбаясь. - Тем не менее, я прошу тебя остаться немного дольше.

- Зачем?

Глаза султана наполнились беспокойством (и слезами). 
- Ты ведь знаешь, что Александрии осталось меньше месяца до родов (всхлип). Я был бы доволен, или, вернее, спокоен, если бы знал, что ты всё ещё здесь (всхлюп) - на тот случай, если что-то пойдёт не так. Ирис бы вряд ли выжила, если бы тебя здесь не было (рыдания).
Эрик напрягся (весь). 

- Боюсь, я не могу. Есть дело, которое ждёт меня в другом месте.

- Ясно. И куда ты направишься?

- В Париж.

Султан приподнял брови (и вытер сопли). 
- Ты ведь жил там одно время, да?

- Да. Там собираются строить несколько новых зданий (пять бараков и один сарай). До моего сведения довели, что некоторые новые заказчики хотят, чтобы я возглавил их проекты (Андре и Фирмен расхвалили, не иначе).

- И я ничего не могу сделать, чтобы убедить тебя остаться? (Султан приспустил штаны еще ниже, как бы намекая.)
- Нет.

Султан скрестил руки на груди. (Штаны упали совсем.)
- Я мог бы оставить тебя здесь против твоей воли, - тихо сказал он.

Эрик почувствовал тревогу - зал был окружен охранниками. Под руководством Якоба армия султана значительно увеличилась в размерах, и теперь в новом дворце повсюду были солдаты (нельзя было плюнуть, чтобы не попасть на чьи-нибудь эполеты). Однако Эрик был достаточно осторожен, чтобы не показать никаких эмоций, вместо этого он просто пожал плечами.

- Я легко сбегу.

Султан лишь улыбнулся в ответ.

- Вы хотите сказать, что собираетесь сделать меня заключённым - это после всего, что я сделал? - спросил Эрик.

Придворные зароптали, и султан бросил предупреждающий взгляд на тех, кто стоял перед ним. 

- Нет, Эрик. Разумеется, после всего, что ты для меня сделал, поступить так было бы неправильно. Но в моей власти сделать это, и я совершенно уверен, что ты не сбежишь (отрубить тебе ножки – и все).

Эрик знал, что сейчас делает правитель. Это было просто заявление, призванное доказать его власть над ним. Эрик благоразумно склонил голову в знак согласия (иначе султан доказал бы власть иным способом и прилюдно. Унижаться до такой степени не хотелось).

Султан удовлетворённо кивнул. 

- Очень хорошо, Эрик. Я всё понимаю, хотя мне будет очень тебя не хватать.

- Я прошу у вас только ещё одной милости, - тихо произнёс Эрик.


- Ты можешь просить всё - в пределах разумного, конечно.


- Я хотел бы забрать с собой Мануэля.

Султан склонил голову набок, выражение его лица было совершенно непроницаемым. 

- Он многому научился у тебя. Поскольку он мой раб, от него может быть много пользы в будущем строительстве в этом городе.


- Он научится намного большему, если я заберу его с собой в Париж. Я нуждаюсь в нём для такого большого проекта. Считайте это стоимостью одного года обучения. После этого я верну его к вам (и он будет строить вам грандоперы вместо даирэ).
- Сроком на один год. А откуда мне знать, что ты сдержишь своё слово?

Придворные снова зароптали, когда Эрик широко улыбнулся. (Для того, чтобы все увидели его улыбку, ему пришлось приподнять нижний край маски, про которую забыл автор, поэтому ропот объяснялся вполне естественными причинами.) 

- Я ведь вернул к вам вашу жену, не так ли?

Султан засмеялся. 

- Согласен. Можешь забирать Мануэля. Но ты напомнил мне и ещё об одном... ты не желаешь проститься с Александрией? Посещать сейчас её спальню тебе не подобает (Эрик опустил край маски обратно и тихонько захихикал), но я бы мог привести её сюда. (А Ирис привести? А Лалу? Устраивать "на кого ты нас покидаешь" - так со всеми!)

Искушение было довольно сильным, но Эрик держал себя в руках. (Придворные косились на его руки, сложенные как у футболистов). 

- Нет, она сейчас нуждается в покое.

Кивнув, султан поднял руку. 

- Пусть Аллах благословит тебя на твоём пути, Эрик. Я надеюсь в один прекрасный день снова увидеть тебя.

К всеобщему удивлению, Эрик низко поклонился. 

- Спасибо вам... Я искренне желаю вам победы над вашими врагами, - он выпрямился. - Если вам понадобится помощь в применении искусства пыток к одному конкретному врагу, я сочту за честь возможность присоединиться к вам.

Отвернувшись, Эрик услышал смешок султана. Когда он покидал дворец, всё у него внутри стянулось в тугой узел. Мара и Мануэль ждали его на лошадях. (Рене и Епифан всю ночь старательно перекрашивались в другую масть, поэтому Эрик их не узнал.) Сев на своего нового жеребца (то бишь Сигизмунда), Эрик дал команду, и вскоре они поехали прочь из Османской империи.


Назад он не оглядывался.

Глава 35.

- Уже близко, мой господин, - сказала новая повитуха (предыдущую, как и десяток до неё, убили, дабы сохранить процесс в тайне), закончив осматривать Александрию.

- Сколько ещё? - с тревогой в голосе спросил султан.

- Не больше недели, - ответила повитуха.

Он нагнулся и поцеловал Александрию. 

(Далее последует образец дословного неисправленного перевода: )
- Я с нетерпением жду встречи с моим новейшим ребёнком в твоих руках. 
(Алекса захлопала глазами, пытаясь переварить фразу.

- Чего? - кисло улыбнулся султан. - Я так по ходу действия все время разговариваю! У тебя просто переводчик-ретранслятор барахлит. В нашей империи все так разговаривают, язык такой местный.)

Она посмотрела ему в глаза и попыталась улыбнуться. Но сама она такого воодушевления по поводу рождения ребёнка не ощущала, поскольку это поставит её перед лицом куда более сильной душевной боли.

Султан принял её молчание за страх. 

- Асма очень хорошо знает своё дело, - сказал он, пытаясь её успокоить. - Я нашёл для тебя лучшую повитуху в этой стране.

- Спасибо, мой господин, - тихо сказала она (и саркастически скривилась. - Не сомневаюсь, Ирис ты говорил то же самое).

Вдруг ребёнок очень сильно пнул её ногой, и она подскочила. Султан засмеялся. 

- Это наверняка сын или очень сильная девочка (сойдет за мальчика).

Александрия слабо улыбнулась. ("Неа, это Чужой, ты просто не в курсе".) За последние недели она страшно соскучилась по Эрику. Но ещё хуже было то, что теперь, когда он не спал рядом с ней, вернулись кошмары. (Причем, ползущая к ней голая окровавленная Анна не шла ни в какое сравнение с видением Милоша, требующего исполнения супружеских обязанностей.) Александрия была нервной и измученной. Она не знала, сколько ещё сможет всё это выносить.

Кроме того, её очень беспокоило увеличение числа охранников, наводнявших дворец. (В её положении удовлетворять такую ораву мужиков было очень и очень тяжело, даже с учётом выбывших Эрика и султана). Однако Якоб настаивал на усиленной защите. Видимо, Тит снова  чем-то угрожал (насрать под дверь даирэ), и султан согласился, чтобы не дать ему никаких шансов.

Однажды, когда султан находился у неё, было доставлено очередное предупреждающее послание, которое султан тут же бросил в огонь. 

- Я не понимаю, зачем Тит по-прежнему угрожает мне, - сердито сказал он.

- Что он пишет? - спросил Якоб. (Да, он тоже по чистой случайности как раз "навещал" Алексу и еле успел надеть штаны, когда пришёл султан. Пришлось сделать вид, что он тут по долгу службы, охраняет-с.) 

- Он считает, что я не сдержу своего обещания отдать свою дочь за его сына. И что ещё хуже, если родится сын, он хочет кое-чего другого в знак мира.

Якоб кивнул. 

- Он думает, что вы можете сделать этого сына своим наследником.

- У меня уже есть один наследник, так какая ему разница? - фыркнул султан.

- Может быть, потому что это сын вашей фаворитки, - тихо ответил Якоб. Александрия невольно поёжилась, услышав этот комментарий.

Султан кивнул. 

- Скорее всего, ты прав. Он сделает всё, чтобы убедиться, что мы чем-то сильно жертвуем ради его удовлетворения. (Учитывая, что Эрик отбил у него все места получения этого удовлетворения, мы действительно очень многим жертвуем.)

Александрия задрожала, чувствуя, как нарастает напряжение. Она чувствовала, что война между двумя странами становится неизбежна (и она уже готовилась скакать впереди гарнизона на боевом крокодиле и весело плясать на кишках вражеских солдат).

После ухода султана и повитухи (та провела очередной гинекологический осмотр под внимательными взглядами султана и Якоба), Александрия легла в постель. Ночь была прохладной, и она оставила балконные двери открытыми. (Если бы ночь была тёплой, она бы закрылась наглухо и включила кондиционер.) Не успела она задремать, как её разбудил (отборный мат и звук слетающей с петель двери) тёплый, нежный поцелуй (с языком). Она открыла глаза (и утерлась).

- Эрик!

Он улыбнулся. 

- Неужели ты думала, что я не приду?

- Меня в последнее время охраняют так много солдат, - со страхом сказала она. - Даже под балконом. Я так волновалась!

Эрик скривился, не став говорить ей, что три солдата в саду уже мертвы (ещё пять во дворе и десять за стеной медленно остывали в ночи - Эрик решил прогуляться и сделал небольшой крюк). Именно он отправил султану поддельные угрозы от Тита, поэтому наличие охранников его не удивило. (В общем, этот свинтус вообразил себя Парисом и решил ради бабы развязать войну между двумя государствами.)

- Теперь я здесь, - тихо сказал он, привлекая её к себе.

Она вздохнула:

(- Эрик, слушай, сил моих больше нет. Пока не рожу, секса не будет.

- Чёрт, значит, рожать будем прямо сегодня.)

-  У нас не так уж много времени, да? 

Эрик закрыл глаза. 

- Да, мы должны начать, Александрия. 

С трудом сглотнув, она кивнула, и Эрик вытащил сумочку с настойками трав. Пришло время. Он тщательно взвесил все возможные варианты, прежде чем принять это решение. Мысль убить султана была очень заманчивой, но этот человек был хорошо защищён (вряд ли он стал бы пить подозрительно воняющую дрянь из подозрительно грязной склянки, которую ему протягивал подозрительно лыбящийся архитектор). И даже если бы ему удалось убить правителя, всё ещё оставалась реальной угроза вторжения Тита. (Оставалась реальной? Да на страну, оставшуюся без правителя, всякие титы слетятся, как мухи на плафон). Эрик не даст этой сволочи возможность управлять этой страной. Другим вариантом было подстроить ещё одно похищение Александрии. Но поскольку она была беременна, брать её с собой было слишком опасно. В этой стране все бросились бы на её поиски, а скрыться с беременной женщиной нелегко. (Привязать себе на живот подушку, Маре подушку - и представить их веселую гоп-компанию как путешествие беременного гарема Мануэля.)
Так всё и дошло до этой ночи. (Иначе говоря, так ни черта придумать за несколько месяцев и не смог.) Взяв настойку стеблелиста*, он смешал его с небольшим количеством воды и дал ей. 

- Выпей, Александрия.

Она сделала глубокий вдох, а затем быстро проглотила микстуру. После чего почувствовала, что ей сейчас вырвет.

- Удержи её в себе, - твёрдо сказал он (зажимая ей рот).

Она кивнула и съела кусок хлеба, который он дал ей, чтобы приглушить вкус во рту. (Тошнота прошла, но зато отчаянно захотелось на горшок.)
Эрик уложил её в постель. Он попытался успокаивающе ей улыбнуться, но знал, что она боится.

Чёрт, он тоже (АААААААААААААААААААААА! – стал он бегать кругами по комнате, размахивая руками).

Эрик мягко раздвинул ей ноги. Она покраснела, и он посмеялся бы над этим, если бы только момент не был столь серьёзным (поэтому он лишь тихо захихикал ей в… в… ну, вы поняли). Так нежно, как только мог, он вставил палец ей в шейку матки (ох ни фига у него пальцы длинные!) и отделил плодный пузырь от крепления к нижней части полости матки. (Эрик вместе с автором две недели изучали медицинскую энциклопедию.) Александрия вздрогнула и стиснула зубы от неприятного ощущения, но вскоре всё было сделано.

Они стали ждать (закурили, выпили по бокалу, посмотрели телик, попутно потрахались пару раз, снова покурили).

Эрик вытянулся рядом с ней и стал нежно её целовать, гладя по волосам. Вскоре начались схватки, и он успокаивал её, как мог (и старательно затыкал рот, чтобы она не орала и сюда не сбежался весь дворец). Когда схватки, наконец, стали более сильными, он смешал с водой цимицифугу* и заставил её выпить. Схватки (тут же прекратились, Эрик хлопнул себя ладонью по лбу и снова заставил её выпить стеблелист, после чего схватки) стали более регулярными, и он вздохнул с облегчением.

Ничего, кроме этого, облегчить страдания Александрии не могло. (Да и не должно было, строго говоря. Это роды, детка, а до изобретения эпидуральной анестезии ещё почти век.) Она изо всех сил старалась не плакать от боли, опасаясь, что кто-нибудь услышит. (И у неё получалось?! Волевая женщина!) В конце концов она охотно позволила Эрику засунуть кляп ей в рот и с силой кусала ткань. По её щекам катились слёзы, и Эрик тоже изо всех сил сжимал зубы, стараясь держать свои эмоции под контролем. Ему приходилось пытать мужчин, он даже (страшно подумать!) был свидетелем избиения женщин. Но ничто не подготовило его к созерцанию боли той, которую он так сильно любил. Он несколько раз выругался, а она мужественно всё это (его маты) переносила. Схватки становились всё длиннее и интенсивнее. Он делал всё возможное, чтобы облегчить ей боль, тёр ей спину и шептал слова утешения.

Когда она инстинктивно начала тужиться, он понял, что шейка матки полностью раскрылась. (Да ну?! Фиговый из него акушер.) Александрия напряглась, и Эрик с огромным облегчением увидел показавшуюся головку младенца. Однако родить её оказалось трудно, потому что Александрия была слишком маленькой. Она приглушённо вскрикнула и, когда голова полностью вышла, к сожалению, появился разрыв. На то, чтобы останавливаться, не было времени (sic!), и Эрик приказал ей тужиться изо всех сил. Тяжело дыша, она снова задержала дыхание и напряглась.

Ребёнок выскользнул в его руки.

Эрик был ошеломлен. Перерезав пуповину, он понял, что держит на руках самого совершенного младенца. (Самого совершенного красного цвета, в самых совершенных морщинах, покрытого самой совершенной смазкой, и пуповина была самой совершенной - Эрик не мог остановиться.) Он ничего не мог с собой поделать и проверял ребёнка с головы до пят (обнюхивал и облизывал), снова и снова, просто чтобы убедиться, чтобы у того нет никакого уродства.

Александрия захныкала, и он понял, что у неё до сих пор во рту кляп. Эрик быстро убрал его.

- Кто... Кто это? - прошептала она сквозь слёзы.

Что? О... чёрт побери, какой же он идиот. Он был так занят проверкой состояния ребёнка, что до него только сейчас дошло, какого же он пола. 

- Девочка, - тихо ответил он, улыбаясь. - (Или мальчик? Эти совершенные дети такие странные... Так... вроде девочка...) Красивая, здоровая девочка, Александрия.

В этот момент, словно по команде, ребёнок начал плакать. (А до этого всё время тихо лежал и пытался понять, что же за чокнутых родителей послало ему небо.) Встревожившись, что кто-нибудь может это услышать, он задрал ночную сорочку Александрии ещё выше и положил младенца ей на грудь. Через несколько секунд быстрых уговоров девочка с удовольствием начала сосать. (Видимо, сразу подумала, что орать и разрабатывать лёгкие ни к чему, лучше пожрать, пока дают.)

Эрик так и продолжал бы в благоговении смотреть на это зрелище, но вскоре пошёл послед. (Да-да, сам собой пошёл, Алексе даже тужиться не пришлось.) Довольный, что всё идёт хорошо, Эрик обратил внимание на разрыв, произошедший во время родов.


- Будет больно, - с сочувствием сказал он.


К его удивлению, она улыбнулась. 

- (Дурак, после родов боль от зашивания разрыва не ощущается.) Когда я держу на руках нашу дочь, то чувствую, что ничто не может причинить мне боль.


Тем не менее, она почувствовала дискомфорт, когда он начал зашивать разрыв (и пару раз промахнулся, всадив иглу ей в ногу). Через несколько мгновений всё было закончено, и Эрик наконец-то смог дотянуться до Александрии (наверное, имеется в виду до лица) и тихонько поцеловать её. Он не хотел, чтобы всё это заканчивалось. (Да?! Он хотел, чтобы она рожала всю жизнь? Ему так понравилось?) При нормальных обстоятельствах новоиспеченные родители после таких изнурительных событий ложатся спокойно спать. Но роды заняли большую часть ночи, и уже приближался рассвет.

Александрия со слезами на глазах погладила щёчку ребенка. Она с любовью поцеловала свою дочь. 

- Забирай её сейчас же, - сказала она. - Пока я не передумала.

- Я вернусь за тобой, - яростно сказал он. - Ты знаешь, что я это сделаю. Когда это будет безопасно, я вернусь к тебе.

Она кивнула. 

- Я так устала...

- Это хорошо. Сон - это то, что тебе нужно, - он протянул руку и достал из сумки настойку валерианы*.

- Что это? - прошептала она.

- Кое-что, что поможет тебе уснуть. Со стороны будет казаться, как будто тебя опоили. (От валерьянки-то?! Он ей какую дозу собирается дать?) Мы должны убедиться, чтобы всё выглядело так, как будто это произошло против твоей воли. (Это ничего, что валерьянкой от тебя будет попахивать, главное, чтобы коты не набежали.)
Она грустно улыбнулась. 

- В некотором смысле это действительно так и было. 

Увидев, как его глаза расширились в смятении, она покачала головой. 

- Нет, Эрик, это действительно был мой выбор. А вот чего я не хотела, - так это стать одной из трёх жен и рожать своего ребёнка в тайне, чтобы обеспечить ей безопасность.

- Я буду охранять её ценой своей жизни. (Я буду кормить собственной грудью! Я буду ухаживать и менять пелёнки, даже обкакан... слушай, а может, ну его нафиг, а? Пусть остаётся тут, выходит замуж за сына Тита... 

- Ошалел, что ли? Бери и топай отсюда!

- Но я не умею ухаживать за младенцем!!!)

- Я знаю, Эрик.

Он погладил её по щеке. 

- Я люблю тебя, Александрия. Мы снова будем вместе, все трое (ты, я, Мануэль, Мара, ещё лошадь моя и младенец). И ты будешь моей женой.

Она тихонько засмеялась. 

- То, как это звучит, не похоже на выбор свободной женщины.

- Думаю, ты права. Я должен спросить тебя, как полагается. После того как ты будешь свободна, я обещаю, я дам тебе возможность выбора. (Куда ты на фиг денешься одна в чужой стране, да ещё и когда твой ребёнок у меня будет.)

- Моё сердце не даст мне сделать другого выбора, кроме как выйти за тебя, Эрик.


Чувствуя, как затрепетало от радости сердце, он снова поцеловал её. Но времени (даже на быстрый перепих) уже не оставалось.

- Иди, - прошептала она.

Он уже собирался дать ей настойку, когда вдруг замер. 

- Подожди... Как её зовут?

Александрия посмотрел на младенца, который к этому времени уже заснул. (Господи, как же её назвать-то... В голове крутились Анжелика, Евангелина, Вальпурга и Феврония. Нет, надо что-то попроще... Алекса затрепетала ресничками и выдохнула: )
- Рашида.

Эрик тихо рассмеялся. 

- Это имя означает "умная".

Александрия кивнула. 

- (Ага, из твоего же справочника по значению имён вычитала.) Теперь иди, Эрик, пока не стало слишком поздно.

Он поцеловал её в последний раз, после чего дал ей валерианы (литр), и она тут же уснула (навеки). Какую-то секунду он сверху вниз смотрел на то, как Рашида мирно спит у неё в руках. (Потом понял, что держит младенца попой кверху и перевернул его. Рашида посмотрела на отца с немым укором, презрительно причмокнула и отвернулась.)
Снова открыв сумку, он достал несколько веревок, после чего бережно взял младенца из её рук. Через несколько минут он связал руки и ноги Александрии, а в рот обратно засунул кляп. (Та всё равно уже сдохла от передоза валерьянки, но легенду надо было соблюсти.) Закончив, он на мгновение снял маску, чтобы вытереть слёзы из глаз.

Придя наконец в себя, он аккуратно поднял Рашиду (за ногу. Младенец протестующе мяукнул). Бережно держа её в руках, он бесшумно выскользнул из комнаты. (И прыгнул вместе с младенцем с балкона.)

____________________

* Стеблелист используют в народной медицине при родах, в качестве стимулирующего схватки препарата, особенно в восточных странах - вот тут автору пятёрка, в кои-то веки выучила матчасть.

* Цимицифуга (или клопогон)... вообще-то, эта травка используется для улучшения состояния слизистой оболочки влагалища у женщин в постменопаузе, а вовсе не при родах. А учитывая, что она также оказывает лёгкое спазмолитическое действие, при родах давать её совершенно не стоит. 

* Валериана - как всем известно, легкое седативное средство. Мгновенной сонливости, кстати, не вызывает.

Глава 36.

Александрия закрыла глаза, когда снаружи снова послышался грохот. Рано утром её обнаружила рабыня, которая тут же подняла тревогу, позвав Якоба. К тому времени, как известие достигло султана, она постепенно просыпалась, одурманенная зельем, которое дал ей Эрик. (Обратите внимание - развязывать её никто и не подумал.)
А затем прибыл султан.

Она никогда не видела его в такой ярости. В первую очередь он убедился (пинком по печени и насладившись ответным сдавленным криком), что она ещё жива. Следующим его желанием было избить любого оказавшегося поблизости солдата. А это означало приложить их о стену или ещё что-нибудь, что подвернётся под руку. (Солдаты, прекрасно знавшие привычки своего правителя, мгновенно испарились, поэтому султану пришлось долго бегать по пустому дворцу и орать, а потом, когда ему так и не удалось найти ни одного козла отпущения, просто самому крушить обстановку.) В результате кое-что в её спальне оказалось разбито, и она знала, что то же самое происходит сейчас за дверью.

К тому моменту, как султан вернулся в спальню, он уже успокоился, но выглядел всё ещё взбешённым. Он приказал Якобу готовить (арахисовые печеньки и) армию для вторжения в земли Тита.

Александрия безжизненно лежала на кровати. (Она по-прежнему была связана и с кляпом во рту - пока султан крушил интерьер, ему было не до неё. Поэтому к этому моменту она уже благополучно сдохла.) Одной её части (задней) было всё равно, а другая её часть чувствовала вину за происходящее. Когда Эрик впервые рассказал ей о своём плане, она почувствовала боль не только из-за необходимости лишиться на время своего ребенка, но и за то, что это послужит поводом для войны (так она узнала о существовании у себя совести). Он напомнил ей о том, что сражение между странами было неизбежно. И Александрия всего лишь послужит поводом для её начала. (Хорошо утешил, ничего не скажешь.) Тем не менее, она не могла не задаться вопросом - не могли ли они этого избежать, если бы её дочь вышла замуж за сына Тита? Однако Эрик не верил, что это случится. Он по-прежнему был уверен, что Тит, хоть и согласился на такой союз, всё равно планирует нападение. (Размышления о текущей политической ситуации - это было вообще единственное, что волновало сейчас едва живую после родов и валерьянки Алексу.)
- Александрия, - резко сказал султан. 

Открыв глаза, она поняла, что он пытается привлечь её внимание (ибо он был почему-то в костюме шамана и держал в руках бубен. Судя по его взмыленному лицу, прыгал он вокруг уже не первый час.). 

- Какой был пол ребёнка?

(- Ммммм.... - промычала Алекса, демонстративно показывая ему связанные руки и кляп.

- Чего ты мне мычишь? - разозлился султан. - Пол ребёнка назови!

- Ммммм!!! ... твою мать!!! - отозвалась Алекса, выплюнув наконец кляп.)

Она снова закрыла глаза и произнесла надломленным голосом (постаравшись вложить в него как можно больше трагичности. Курсы актерского мастерства, спешно пройденные под руководством Эрика, сделали своё дело.). 

- Мальчик, м-мой господин. Они... убили ребенка... (рыдание) И забрали его тело, чтобы отнести Титу.

На этой версии настаивал Эрик. Если все будут думать, что ребёнок умер, то никто не будет искать младенца, которого увозят из страны. Александрия от всей души надеялась, что Эрик к этому моменту находится уже достаточно далеко.

Султан выругался (научился у Эрика) и прошелся по комнате.

- Мой господин, - ледяным голосом произнёс Якоб (это который начальник охраны). - Что-то здесь не сходится.

Александрия открыла глаза и тут же похолодела. Якоб смотрел прямо на неё.

- Почему они оставили её в живых? Почему даже не избили её?

- Думаю, они считали, что настойка валерианы её убьет, - к облегчению Александрии, вмешался Якуб (это который евнух). - В этих бутылках, кажется, содержалась очень большая доза, но я вижу на столе и на полу осколки (и с десяток нализавшихся вусмерть котов). Скорее всего, они в спешке разбили несколько из них и не смогли дать ей смертельную дозу (или выжрали сами и сдохли на половине пути).


"Спасибо, Эрик", - подумала про себя Александрия. Она поняла, что он нарочно пролил настойки, чтобы оставить такое впечатление.

Якоб нахмурился, но причин не соглашаться с этой версией у него не было. (Если не считать того факта, что он точно знал, что Эрик спал с Алексой, догадывался, чей это ребёнок, и понимал, что без архитектора тут не обошлось. Однако против разбитых бутылок не попрёшь - алиби железное.)

- Тит дорого за это заплатит, - прорычал султан. - Идём отсюда, пусть Александрия отдохнёт. Пошлите за повитухой, пусть она её осмотрит и убедится, что всё в порядке.

- Да, мой господин, - ответил Якуб. (- Я лично прослежу за гинекологическим осмотром, чтобы точно быть уверенным, что всё в порядке.)
Султан наклонился и нежно поцеловал её. 

- Я буду с тобой, малышка. Ты справишься с этим.

Однако он ошибался. Александрия была очень подавлена. Она была матерью, потерявшей своего ребенка. (Курсы актерского мастерства были слишком поспешными, и выходить из образа Алекса ещё не научилась.) Хотя её дочь не умерла, потеря её ощущалась не меньше. Она уткнулась лицом в подушку (и умерла от удушья).

Далеко отсюда, Эрик натянул пониже капюшон плаща, скрывая голову. Не желая привлекать к себе внимание, он избегал маленьких деревушек. (А если случайно попадал в них, то ему приходилось во избежание конфуза вырезать всё местное население. Это очень утомляло.) Но вскоре он достиг более заселённой местности. Через несколько часов он доедет до временного пристанища, где его ожидали Мара и Мануэль. Оттуда они скоро отправятся в Париж.

Хотя младенец на его руках был лёгким, на сердце у него лежала тяжесть. Ему пришлось собрать в себе все силы, чтобы не вернуться. Александрию ожидали нелёгкие времена. Он молился за то, чтобы ей не причинили никакого вреда, когда его план сработает. (Ага, отсюда следует вывод: выкрадывать Алексу до начала военных действий он не собирался. Нехай сидит в гуще событий, так веселее.)

Конечно, он должен был беспокоиться о предстоящей войне (даааа?), однако Эрик знал, что нападение султана будет полной неожиданностью для Тита. У османов будет преимущество, особенно с такой большой армией, которая нарастила свою мощь. Тем не менее, если что-то пойдёт не так, ситуация станет опасной для Александрии. (И он только сейчас это понял.) Пока он ничего не мог сделать. Скорее всего, с ней в комнате каждую ночь будет охранник. (И не скорее всего, а наверняка. И даже не один, они будут регулярно сменять друг друга - поразвлекаться с женой султана всем хочется.) И он не хотел даже думать о том, что султан будет спать с ней. (Вот прям сразу после родов и начнёт, чего ждать-то?)

По крайней мере, он надеялся, что всего лишь спать. (Ага, щас. Он плохо знает Милоша?)
Эрику придется ждать подходящего момента, выбрать правильное время, чтобы навсегда забрать Александрию у султана. Но он не знал, когда же наступит этот подходящий момент. Когда битва закончится, можно было бы вернуться и убить султана в пути (и съесть) - якобы тот пал от руки Тита. Но на кого тогда останется империя и построенный им дворец? (особенно Эрика волновал дворец.) Сын султана ещё совсем младенец, а это значит слишком большой риск для будущего города. При таких условиях даже союзники Османской империи могут обернуться против них. (Ну что ж... придётся тогда Эрику стать султаном... хммм...)

О, дьявол, почему это вообще должно его беспокоить? (И действительно, развязал войну между двумя государствами - подумаешь, какая фигня! Его это вообще не касается.)
Его мысли были прерваны хныканьем. Эрик на минуту остановил жеребца и ​​приподнял одеяло с лица Рашиды. На мгновение ветер коснулся её кожи, и она перестала плакать. ("Слава те господи, додумался, папаша, что мне воздуха не хватало!") Но вскоре она забыла про эти ощущения и снова заплакала. ("Подышать дал, теперь жрать давай!")
Эрик знал, что она проголодалась, и громко выругался - он всё бы отдал за то, чтобы (у него выросла грудь, потом Эрик сморгнул и опомнился. Он все бы отдал, чтобы) Александрия была вместе с ним (и сама возилась с младенцем). Ребенок на мгновение застыл, услышав резкий звук его голоса. ("Папаша, ты чего это, совсем очумел - материться при детях?") Эрик разозлился на самого себя. Откуда, черт возьми, он знает, как быть отцом? (Что, в книжках про это не пишут? *ехидно*) Один только его характер заставит убежать любого ребёнка.

Или его лицо. (О, да, кстати! Давненько мы про своё лицо не вспоминали!)
- А где мать?

Эрик резко повернул голову и увидел быстро приближавшегося мужчину.

- Умерла, - поспешно ответил он. - Я везу ребёнка к сестре, она живёт в нескольких часах езды отсюда. (А потом мы вообще в Париж собираемся, знаете ли. Кстати, хотите, я вам ещё о своём тяжелом детстве расскажу? Дело было так...)
Мужчина был среднего роста, с большим животом. Он выглядел старше, чем Эрик. Однако судя по его одежде из тончайшего шелка, он был (не то стриптизером, не то) весьма богат. Он улыбнулся Эрику, но улыбка тут же исчезла, когда он подошел ближе.

- Почему вы носите маску?


Эрик посмотрел на мужчину с раздражением (такой неожиданный и глупый вопрос, не правда ли), но в этот момент Рашида испустила ещё один вопль (- Потому что мой папашка - урод, и в прямом, и в переносном смысле. Есть хо-чу! Есть хо-чу!). 

- У меня нет времени для глупых вопросов. Хотя дом моей сестры не так уж далеко (всего в трех сутках езды), девочка голодна, поэтому я должен торопиться.

Он собирался пришпорить жеребца, когда мужчина снова улыбнулся. 

- Далеко вы не уедете.

- Простите?

- Ребёнок не выдержит в такой ​​жаре. Посмотрите на неё. Она уже плачет без слёз. (Режиссеры фильмов ужасов взвыли от зависти от такой картины).

Эрик посмотрел на Рашиду. Мужчина был прав, у неё начинается обезвоживание. Он мог выдержать ближайшие несколько часов, но она не сможет, если её не покормить.

- У меня есть предложение, - сказал мужчина с блеском в глазах. - Я не буду ничего спрашивать по поводу маски, если вы хотя бы посмотрите на последних рабынь, которых я выставил для продажи.

Ах, вот на чём этот человек сделал своё богатство. 

- У меня уже есть два раба, - отрезал Эрик. - Зачем мне ещё одна?


- Потому что вам нужна кормилица.

Эрик вспомнил, как султан говорил то же самое Ирис. В этой стране жёны рожают и используют затем кормилиц. (Ни в одной другой стране мира такая дикость не применяется.) Как правило, рабынь, которые только что родили и имеют много молока. Господи, он не хотел покупать ещё одну рабыню... но разве у него был выбор? Он надеялся до наступления темноты добраться до Мары, которая знает, что делать с младенцем. (Всю жизнь только и делала, что нянькалась. В перерывах между обучением любовным утехам.) Но так не получится. Эрик вздохнул. Он мог построить огромный дворец, сочинять самые сложные оперы и убивать без раздумий. (Ага, вполне сопоставимые действия.) И всё же он абсолютно ничего не знал о новорожденных. (В общем, его гениальный план трещал по всем швам.)
- Хорошо, - проворчал Эрик. Он осторожно соскользнул жеребца с младенцем на руках и последовал за мужчиной.

- Вы не собираетесь привязывать коня?

Эрик оглянулся на жеребца и встретился с ним взглядом. Он уже знал, что это животное преданно ему. Когда Эрик покачал головой, мужчина лишь пожал плечами. (Сигизмунд закатил глаза.)
Они вошли в богатый дом, украшенные шелковыми драпировками, коврами (портретами) и даже (о ужас! голыми) статуями (султана. Милош на них выглядел как живой. Эрик инстинктивно потянулся к горлу ближайшей статуи, но вовремя спохватился). Хозяин улыбнулся Эрику. 

- Моя коллекция. Вы будете удивлены, узнав, сколько люди дают за хорошую рабыню. (Кстати, не хотите убить меня и ограбить?)  А я единственный поставляю лучших рабынь. (А то, что в погоне за клиентом мне приходится бежать и останавливать первого встречного на пути бродягу - это так... развлечения ради.)

Эрик старался не закатывать глаза - настолько ему неинтересно было слушать о том, как замечательно идут дела у этого человека. 

- Покажите мне рабынь, - тихо сказал он.

Мужчина снова пожал плечами и повел Эрика к запертой комнате. Когда дверь открылась, несколько полностью обнаженных женщин, сидевших на полу, склонили головы.

- Встать! - рявкнул мужчина. Он посмотрел на Эрика. - Итак?

(А можно всех посмотреть?) Откуда, чёрт возьми, он знает, какую женщину выбрать?

Мужчина вздохнул и покачал головой. 

- Вы не хотите проверить их?

Эрик нехорошо (и масляно) прищурился

- Каким образом?

Засмеявшись, мужчина дернул одну из женщин к себе и схватил пальцами её сосок. Когда он сжал сосок, показалась беловатая водянистая жидкость. Мужчина облизал (сосок, но тут вмешалась запоздалая цензура) палец.

- (Да-да, не удивляйтесь, здесь у меня исключительно только что родившие, все как одна с молоком.) Попробуйте их. Кормилица должна давать жирное молоко. (50 процентов жирности, о как!)
Эрик был достаточно умен (и опытен), чтобы знать, что такие вещи по вкусу не определишь. (Значит, такие вещи мы знаем, а вот как ухаживать за младенцем, не знаем...) Вся эта ситуация была невыносима, он отчаянно хотел Александрию. (Ничего удивительного - от вида обнажённых рабынь возникла эрекция.) Преодолевая своё отвращение, он стал рассматривать женщин, ища нечто гораздо более важное - чистоту. Он мог сказать, какие из них всё ещё заботились держать себя в чистоте, глядя на их руки. (Учитывая, что все они тут мылись из одного корыта, способ оказался не столь уж надежным. Так что Эрику пришлось плюнуть на чистоту и искать другой критерий.)
Наконец, он указал на самую (страшную) старшую женщину. (Решил, что следующим критерием будет опыт. Фиг с ним, с молоком.) Она уже давно миновала расцвет красоты и юности (да и зрелости тоже... в общем, стояла одной ногой в могиле, прямо скажем). Однако она обладала тем опытом, который искал Эрик, а по её взгляду он понял, что в ней ещё осталась некоторая гордость. Она была здоровой (в маску Эрика был вмонтирован портативный рентген, аппарат УЗИ и портативная лабораторию, берущая пробы крови и мочи из воздуха) и находилась в хорошей физической форме. Ребёнку, которого она держала на руках, было, наверное, уже несколько лет. (И она до сих пор кормила его грудью?!)

Когда он указал на эту женщину, мужчина расхохотался. 

- Да я уже сто лет пытаюсь продать её! Поскольку вы первый раз покупаете кормилицу, я покажу вам другую, получше.

- Я не просил вашей помощи, - с лёгкой угрозой в голосе ответил Эрик. - (А то куплю вместо кормилицы вас.) Оденьте её и подведите к моему жеребцу.

(Сигизмунд быстро убрал морду из окна, через которое нагло подслушивал.)
- Не так быстро. Мы не обсудили оплату. Она, может быть, и старовата, но она... опытна, - сказал мужчина, очевидно, пытаясь загладить свои предыдущие слова, чтобы назначить высокую цену. Эрик сунул руку в сумку и бросил на стол несколько золотых монет. Оплата была было более чем щедрой, поэтому он знал, что мужчина не станет спорить. А у Эрика не было ни времени, ни терпения для переговоров.

Как и было условлено, рабовладелец привёл к Эрику женщину, одетую теперь в простое платье. Одежда была старая, но, по крайней мере, она давала ей чувство собственного достоинства. (Это было особенно важно для Эрика. Он хотел окружать себя исключительно ледями, ледьми... леди.) Однако Эрик увидел на её лице следы слёз, и именно благодаря этому вдруг осознал, что с ней нет её ребёнка.

- Где её сын? - потребовал Эрик.


Рабовладелец имел наглость сделать вид, что удивлен. 

- Вернулся в мой дом, конечно. Мы вырастим из него прекрасного молодого раба. После того, как у кормилиц появляется новый хозяин, их разделяют, особенно когда ребенку уже несколько лет, это обычная практика. Но... если вас интересует, я могу продать его вам.

Это объяснение привело Эрика в ярость. Он посмотрел на женщину и дал ей Рашиду. 

- Держи её и следуй за мной, если хочешь вернуть  своего ребёнка, - приказал он.

И прежде чем рабовладелец понял, что случилось, Эрик приставил нож к его горлу. ("Ой, дурааак", - простонал про себя Сигизмунд.)
- (А вот теперь мы поговорим о твоём удачном бизнесе, твоих доходах и богатствах.) Мы возвращаемся в твой дом и забираем ребёнка этой женщины (а также побольше наличности, желательно золотом). Если не станешь привлекать внимание, то останешься в живых. В противном случае я могу с лёгкостью перерезать тебе горло и всё равно взять то, что желаю. (Все равно у дома охраны нет.)

Через некоторое время Эрик уже снова держал Рашиду в своих руках, а за ним шла женщина со своим ребёнком. (Итак, три коня, Алекса, Рашида, Мара, Мануэль, кормилица и её сын... И всю эту толпу Эрик собрался тащить за собой в Париж? Спаситель фигов.) Он пригрозил мужчине, что убьёт его, если он кого-нибудь за ними отправит. Выражение ужаса на лице мужчина убедило Эрика, что этого не случится. (Вообще-то, обычно это свидетельствует об обратном. Но судя по всему, Эрик не слишком-то хорошо разбирается в людях. Это вам не роды принимать). Он посадил женщину с её ребёнком на коня и повёл их довольно далеко, пока они не достигли места, скрытого между скалами и деревьями. (Сигизмунд мысленно сигналил Эрику, что тот дурак, но Эрик делал вид, что не понимает красноречивых взглядов коня.)
Женщина соскользнула вниз и протянула руки к сыну, который радостно спрыгнул к ней. Женщина засмеялась, и Эрик понял, что сделал правильный выбор. (Смеётся - значит, много молока.)

- Возьми её, - сказал он, протягивая ей Рашиду.


Женщина поклонилась. 

- Её нужно покормить? (- прозорливо догадалась рабыня.)
Эрик смущённо отвёл взгляд. 

- Да.

Женщина с радостью взяла младенца в руки и приспустила платье, чтобы сразу дать Рашиде грудь. Эрик отвернулся, не желая смотреть на это. Это оказалось труднее, чем он ожидал. (Да, эрекция снова дала о себе знать.) По какой-то причине он не мог вынести зрелища того, как другая женщина кормит его ребенка. Ему даже стало физически плохо. (Блевал Эрик в кустах долго и весьма музыкально.)
- Она такая маленькая, - услышал он мягкий голос женщины. - Должно быть, только что родилась.

Эрик, по-прежнему не глядя на неё, только кивнул и сосредоточил внимание на жеребце, похлопав коня по крупу. (И представив на его месте округлые женские ягодицы... Тьфу, млин! Только хуже стало...)

- Где её мать?

- Тебя это не касается, - раздраженно ответил он. Господи, у него сейчас и так достаточно проблем с невозможностью изгнать из головы мысли об Александрии.

Внезапно они услышали приближающийся топот копыт. Эрик оглянулся на женщину и дал ей знак молчать. Но её сын вдруг побежал сквозь деревья. (Кошелек Эрика оказался почему-то у него в руках.) Эрик выругался и пошёл за ребёнком. Маленький мальчик завизжал от восторга, увидев приближающихся лошадей (конь Эрика его не устраивал). Прежде чем Эрик успел остановить его, мальчик быстро побежал им навстречу (Эрик его тоже не устраивал).

Недолго думая, Эрик метнулся вперёд и в последний момент выхватил ребёнка из-под копыт, пока его не затоптали. Потеряв равновесие, Эрик упал на спину, а малыш - сверху, прямо на него. (Няяяяя, автор, за вами уже выехала полиция нравов.) К его раздражению, мальчик лишь посмотрел на него и рассмеялся.

- Эрик?! (Знаешь, какое наказание у нас в стране за растление малолетних?)
Эрик поднял взгляд и снова выругался. На него сверху вниз уставились солдаты султана.

Глава 37.

Эрик медленно встал, подняв мальчика на руки (аккуратно сложив руки на его горле). Солдаты наблюдали, как он повернулся, чтобы отдать ребёнка его матери, которая рыдала от облегчения (и облегчилась от рыдания). Но прежде, чем отпустить мальчика, Эрик предупреждающе посмотрел в глаза женщины. Она (с легкостью прочитала его мысли - у неё в кармане тоже лежала модель миелофона китайской сборки - и) опустила голову, поняв, что должна соблюдать полнейшую тишину (и радиомолчание. Однако  тут же предательски забурчал живот.)
- Что вы здесь делаете? - спросил один из солдат. 

- Кто это? - спросил другой. Большинство солдат в этой группе были недавно набранными рекрутами, прибывшими из отдалённых земель, принадлежавших султану. (Но они успели обучиться главному принципу службы султану - никогда не соблюдать субординацию.)

- Это архитектор султана, - ответил первый солдат.

- А почему он в маске?

Эрик нехорошо прищурился (через маску этого никто, разумеется, не заметил, но самому Эрику этот нехороший прищур доставил немалое удовлетворение). 

- Маска на лице не делает меня глухим, и уж тем более я не являюсь неодушевленным предметом, чтобы обо мне можно было так болтать! - рявкнул он. (Солдаты переглянулись. Эта обезьянка в маске говорила по-турецки!)
Первый солдат улыбнулся. 

- Я вижу, ваш характер не изменился, - его лицо стало серьёзным (как только Эрик потянул руки к его горлу). - Почему вы здесь? Мне казалось, что я слышал, будто вы уехали в другой город. Париж, кажется?

- Да, разумеется, я еду в Париж, - ответил Эрик уже тише (поняв, что совершил стратегическую ошибку и нужно было говорить, что едет в Пекин).

- Но вы всё ещё здесь... на границе султанск...

- А что, свободному человеку не позволяется путешествовать тем темпом, которым он захочет? - требовательно спросил Эрик. - Ради бога, я за последние несколько лет и так вкалывал без остановки (как краб на галерах (с))! Может быть, я единственный раз захотел немного отдохнуть после строительства этого проклятого дворца! (и потусить по вашей безводной пустыне!)

Солдат кивнул. 

- (Как вкалывали в год по чайной ложке, таким темпом и едете.) Вы правы, но на вашем месте я бы не стал задерживаться, поскольку султан готовится к войне с Титом.

- Неужели? - спросил Эрик как можно более незаинтересованно. - Я думал, что ребёнок его фаворитки должен был стать подарком для его врага.

- Тит тайно послал своих людей, чтобы они насильственно вызвали преждевременные роды. Ребёнок был убит.

- Мне очень грустно слышать об этом, - искренним тоном ответил он (очень печально было знать, как хорошо поставлены сплетни во дворце). На самом же деле настроение у него было более чем приподнятое, поскольку солдат подтвердил, что его план сработал.

- Кто это с вами? - спросил мужчина (итак, в отряде ехали Первый солдат, Второй солдат и Мужчина, это был большой вооруженный отряд), глядя на мать, которая всё ещё держала Рашиду. - Это ваши дети?

- Конечно же, нет! - резко сказал Эрик. - Откуда, чёрт подери, у меня могут быть дети? (Я что, мужик, что ли?) Я просто оказался рядом, когда этот глупый мальчишка побежал прямо вам под копыта!

- Надо же, как интересно, вы столь жестоки по характеру, однако рисковали собственной жизнью, чтобы спасти этого ребёнка, - тихо ответил солдат. (Он как раз недавно начал посещать курсы психологии, и такое несоответствие в поведении Эрика сразу же бросилось ему в глаза.)

Эрик нахмурился - этот мужчина изучил его слишком хорошо. Солдат перевел взгляд на женщину. К счастью, она по-прежнему держала голову опущенной вниз.

- Да, простите меня за то, что я оказался способен на проявление общественной сознательности (я всего лишь выполнял свой гражданский долг во имя христианского милосердия), - горько сказал Эрик. - Однако не стоит ждать от меня снисходительности, когда дело касается Тита... То же касается и вас.

- Ни за что, - сказал мужчина (автор так старательно указывает в каждом предложении его половую принадлежность, что у меня уже начинают появляться сомнения). - Если я найду его первым, уверяю вас, он будет разорван на куски (моими ручными болонками. Видите? Я специально их с собой вожу на этот случай.

В отдалении действительно виднелась стая мелких собачек, больше похожих на помесь белки и хомячка).

Эрик одобрительно кивнул (собачонки ему понравились - он вообще любил зверушек, хотя и не признавался в этом) и отвернулся, направившись к убежищу отдаленных деревьев. (Да, представьте себе, за время их разговора деревья отошли подальше, став вдруг "отдаленными"). Женщина мудро взяла своего сына за руку и понесла Рашиду в противоположном направлении. (Решила продать своему бывшему хозяину - хоть какой-то навар с этого дела.)

Первый солдат продолжал наблюдать за ним, и Эрик затаил дыхание, однако продолжал идти, делая вид, что ему нет никакого дела до женщины с детьми (он даже высморкался в их сторону). Хорошо, что они не слышали, как стучит в груди его сердце при мысли о том, что где-то рядом может быть Якоб. (Эрик так сильно соскучился по нему за время разлуки... ой, стоп... куда-то не в ту степь понесло...)
Через несколько секунд он наконец услышал топот отъезжающих коней - солдаты, скорее всего, направились на встречу с другими подразделениями, готовясь к предстоящей войне (так, тринадцатером, они и думали одолеть Тита). Он подождал несколько минут, пока не убедился, что они скрылись из виду (солдаты же сидели за ближайшим барханом, чтобы убедиться, что он убедился, что они скрылись из виду). Только после этого он пошёл искать женщину, которая спокойно сидела вместе с детьми. Рашида лежала с открытыми глазами и смотрела на женщину как будто с испугом. (У девочки мимика была развита с самого рождения - ей незачем было овладевать мышцами своего лица, как другим младенцам.)
На мгновение Эрик почувствовал, как у него упало сердце (сквозь прямую кишку, на песок). Его дочь должна смотреть на Александрию, а не на эту незнакомую женщину. Он уже хотел было забрать Рашиду, но не смог вынести мысли, что его дочь испугается, когда увидит его маску. (У Эрика наступило весеннее обострение паранойи.) До сих пор у неё не было возможности по-настоящему взглянуть на него. Какой же будет её реакция после того, как она привяжется к этой женщине, которая её кормит? (Разумеется, Рашида была настолько социально адаптированной, что сразу после рождения по наличию маски на лице отца могла признать в нём асоциального типа, которого по умолчанию надо бояться).
- Как тебя зовут? - спросил он как можно более грубо. (Чтобы она, не дай бог, не посчитала его бесхребетным мямлей за то, что он пожелал узнать её имя.)

Поражённая, она смотрела на него. ("Надо же! Ни за что бы не подумала, что он такой бесхребетный мямля! Спросить имя рабыни! Надо же было до такого додуматься!") 

- Сафи, хозяин.

Эрик мысленно рассмеялся - имя означало "опрятная и чистоплотная". Он действительно сделал правильный выбор. (А тот факт, что "опрятная и чистоплотная" Сафи уже несколько дней не умывалась и не очень хорошо попахивала... Что ж, главное - имя. А это уже мелочи.)

- Сафи, - сказал он, обозначив головой лёгкий полупоклон. - Спасибо, что не задавала вопросов. Если ты будешь продолжать служить мне так же хорошо, ты и твоей сын будете вознаграждены свободой (а если плохо – я вас убью. Вот так я всегда предоставляю богатство выбора).

Глаза женщины расширились, а затем наполнились слезами. 

- Это я должна поблагодарить вас, - дрожащим голосом сказала она. - Вы спасли моего сына!

Эрик равнодушно пожал плечами. 

- Мы должны идти. Рашида уже поела?

- Ах... да, - ответила она. - Ее зовут Рашида?

- Да.

Женщина опустила взгляд на девочку, которая становилась всё более сонной и начала зевать. 

- Она будет очень умной, - тихо сказала она. - Я уже вижу это по её глазам (А еще она будет красивой, я вижу это по ее груди).

Эрик отвернулся, не желая, чтобы женщина заметила, как потрясли его её слова. Он боялся не столько предстоящего путешествия, сколько долгой разлуки с Александрией.

Вскоре они вновь отправились в путь, пересекая все эти земли (Эрик что-то там говорил про три часа пути? И за эти три часа они успели снова пересечь все эти земли?), пока, наконец, не достигли уединенного домика, хорошо спрятанного среди холмов и деревьев. Мара была во дворе, готовила еду. Увидев их, она сразу же побежала за Мануэлем, который был в доме (Баааааааарин приееееехал!!!!!). Уставший от ходьбы Эрик снял мальчика с жеребца и помог осторожно слезть вниз Сафи, которая по-прежнему держала на руках Рашиду. Подоспевший Мануэль (охренел от этого развеселого каравана) взял жеребца под уздцы и повёл кормить его и поить. 

(Сафи проводила Мануэля оценивающим взглядом, потом задумчиво посмотрела на Эрика и стала что-то прикидывать в уме.)

Мара, выйдя из дома, широко улыбнулась Эрику, однако затем нахмурилась, увидев женщину. (За юбку незнакомки цеплялся мальчуган, мужа рядом не было - значит, мать-одиночка. Чего она так пялится то на Мануэля, то на Эрика?) 

- Кто это, хозяин?

- Я же сказал тебе не называть меня так! - рявкнул Эрик. - Ты же знаешь, что мы собираемся ехать в Париж, так что привыкай называть меня по имени! (Белый господин, только Белый господин!)

Мара склонила голову, извиняясь. Боже, как он устал... Как он хотел спать. (Как он просто хотел...)

- Ее зовут Сафи. Она может кормить младенца, - сказал он в ответ на её вопрос.

Мара и Сафи обменялись якобы безразличными взглядами (попутно прикинув весовую категорию оппонента). 

- Она - кормилица? - спросил Мара.

- Я же сказал, что она может кормить Рашиду. (Эрик посмотрел на Мару, как на умственно отсталую.)

- Значит, она такая же рабыня, как и я. (Мара злорадно усмехнулась.)

Эрик настороженно взглянул на неё. Он никогда не мог понять женщин и их необходимость сравнивать свои статусы.

- О! - вдруг воскликнула Мара, подойдя поближе и взглянув на Рашиду. - Она такая красивая! (и украдкой взглянула на Эрика - заценит ли тот комплимент своей дочке.) Позвольте мне подержать её!

- Она спит, - быстро ответила Сафи. - Мы же не хотим разбудить её после такого долгого путешествия? (и тихонько прошипела - так, чтобы не слышал Эрик: "Возвращайся к своим кастрюлям, кухарка! Поглядим, кто тут будет у господина любимой рабыней!") Она проскользнула мимо Мары в дом, а её сын вошёл следом за ней.

Мара посмотрела ей вслед (и смачно сплюнула на землю), а Мануэль с беспокойством взглянул на Эрика. Тот с раздражением вздохнул, разозлившись на обеих женщин. Видя усталость Эрика, Мара охотно взял его за руку - теперь она чувствовала себя нужной. Она повела его в дом и завела его в комнату, чтобы он мог лечь.

(- Мара, уйди, дура, не нужен мне сейчас секс! Я спать хочу! - Эрик выгнал обиженную Мару и, закрыв дверь, повалился на кровать.)

Проснувшись, Эрик услышал тихое пение ("На гранииице тучи ходят хмуууро..."). На дворе было уже темно, и он медленно выполз из своей комнаты. У самого выхода горела одна свеча - там он нашёл Сафи, осторожно покачивающую на плече Рашиду. Девочка захныкала, и Сафи взяла её на руки, став укачивать. Когда она (заметив Эрика) стянула с груди платье, чтобы кормить её, Эрик вышел из комнаты. (Сафи огорченно вздохнула.)

На следующий день Эрик сообщил, что они останутся в доме на несколько дней. Он хотел быть уверенным, что Рашида хорошо отдохнула для предстоящего путешествия (а то ей еще пешком за конем бежать). А заодно воспользовался этой возможностью, чтобы и самому отдохнуть. Отчасти это было действительно из-за истощения, однако он знал, что основной причиной такого решения была печаль из-за отсутствия (секса) Александрии.

Однако через несколько дней к нему подошла Мара. 

- Мне нужно поговорить с вами, наедине. (Она многозначительно приподняла бровь.)
Он вздохнул, но кивнул ей, знаком приказывая закрыть дверь в свою спальню.

- Вы должны приказать Сафи оставить Рашиду.

Эрик посмотрел на неё с раздражением (развел тут бабье царство). 

- Я не в том настроении, чтобы терпеть вашу рабскую конкуренцию с Сафи.

Мара нахмурилась. 

- Я не стану притворяться, что мне нравится то, как она прислуживает вам, хотя это и мой долг. Но ведь она не служит вам! Она обслуживает только Рашиду!

- Именно это она и должна делать! - отрезал он. - Уходи, Мара. Я хочу спать.

- Нет.

Эрик посмотрел недоверчиво на неё. ("Доигрались, млять, в демократию!") 

- Что ты сказала? (он демонстративно достал удавку.)
- Вы должны избавиться от Сафи и сам заботиться о Рашиде.

- Избавиться от нее? - повторил Эрик. Он рассердился. - Избавиться от нее? (Ты вообще в своём уме? Где ты увидела, чтобы у меня титьки с молоком отросли?) В отличие от других мужчин в этой стране, я не "избавляюсь" от рабов, Мара. Если уж кто и должен это знать, так это ты!

- Они слишком тесно связана с ребенком, хозя... то есть, Эрик. Так не должно быть. Рашида должно быть связана с вами. А вы ещё даже ни разу не держали её на руках с тех пор, как приехали.

- Я ничего не знаю о новорождённых, - ответил он. - (Или ты мне предлагаешь ещё и пеленки за ней менять, какашки отстирывать?!) Пусть за ребёнком ухаживает женщина, ради Бога! (Не мужское это дело!)

- Именно, - Мара стояла на своём. - Это не просто ребёнок, это ваша дочь. Позже, когда она станет старше, разлучить их будет сложнее. Надо это делать сейчас, пока она ещё новорождённая!

- И как, черт побери, я буду ребёнка... - он запнулся. - Как я смогу кормить Рашиду? - спросил он. - (Вопрос с титьками всё ещё стоит открытый.) Она нуждается в молоке.

- Есть много других способов кормления младенца. Существуют рецепты, как можно приготовить детское питание из козьего молока.

- Я не думаю, что ребенку будет лучше с козьим молоком, - жестко ответил он (ещё и козу в этот цирк привести – только этого не хватало).

- Пожалуйста... вы должны доверять мне в этом (уж в чем-чем, а в козах и козлах я разбираюсь).
- Уходи, - сказал он, глядя на неё прищуренными глазами.

Мара с грустью посмотрела на него и медленно вышла из комнаты.

Днём позже Александрия гуляла в саду под своим балконом. Вокруг неё росли цветы (которые взяли её в плотное кольцо и перемещались вместе с ней), земля была полна жизни.

А она – нет (подумала Алекса-зомби).

Султан пытался утешить её, как только мог, но она была рада, что большую часть времени он был занят подготовкой стратегии для атаки Тита (закупкой еды для праздничного стола по поводу победы и посещением гарема). Она хотела лишь, чтобы её оставили в покое. Она несколько раз отсылала Ирис (в жопу), говоря, что плохо себя чувствует.


- Вот ты где, - раздался глубокий, звучный голос.

Подняв глаза, она увидела медленно подходящего султана (с мегафоном в руках).

- Я счастлив, что ты вышла из своей комнаты, Александрия, (а как только ты вышла в туалет, я приказал быстренько запереть дверь, дабы ты туда не вернулась. Надо все-таки проветрить помещение) - тихо сказал он и сел рядом с ней на каменную скамейку, которую собственноручно (молотком и долотом) вырезал Эрик. - Как ты себя чувствуешь? 

Когда она не ответила, уставившись на его (грязные) ноги, султан вздохнул. 

- (Эрик уехал, горячую воду забыл во дворец подвести). Тебе надо забеременеть снова, малышка (прозрачно намекнул он). Другой ребёнок облегчит твои страдания.

Ей хотелось закричать. Еще один ребенок сделает её несчастной! Если Эрик вернётся и обнаружит её беременной от султана, что он сделает? Вдруг он откажется от неё? О, Боже, она не может этого допустить!

- М-мой господин, - дрожащим голосом произнесла она. - Не сочтите за оскорбление, но я не хочу... другого ребёнка. Ни один ребенок не заменит мне того, которого я потеряла.

Султан потянулся к ней и взял её за руку (аккуратно заломив ее). 

- Да, не заменит. Но жизнь продолжается, Александрия. Я позволю тебе носить полагающийся траур (черный лифчик) на протяжении следующих тридцати дней. Но потом придёт время, когда тебе снова предстоит встретиться с жизнью, в том числе и с жизнью со мной. (Тут он понял, что прозрачные намёки на неё не действуют, и решил говорить прямо.) Я снова буду держать тебя в своей постели, пока ты не понесёшь от моего семени. Вот увидишь - рождение ещё одного ребенка всё изменит.

Она едва не расплакалась, но сумела сдержаться, когда в саду вдруг появился Якоб. 

- Мой господин, армия готова для проверки.

Султан кивнул. 

- Подумай о том, что я сказал, малышка.

Якоб направился из сада следом за правителем, но его остановил солдат. (Итак, в закрытом саду на территории гарема, более того - даирэ любимой жены! - гулял не только султан и начальник стражи, но и обычные солдаты! Мда...)

- Я буду через минуту, мой господин, - сказал Якоб. Стоящая неподалеку Александрия не могла их видеть, но она слышала их разговор.

- Что ты здесь делаешь? Мне казалось, что я послал твоё подразделение на восток, чтобы присоединиться к остальным.


- Подразделение ушло, но я вернулся (забрав весь их запас еды и воды).

- Что? Почему, чёрт тебя...

- Я хотел доложить, что встретил архитектора.

У Александрии ёкнуло сердце.

- Эрика? - услышала она вопрос Якоба.

- Да, капитан. Он был с женщиной и двумя детьми - правда, он утверждал, что они не с ним. Я рассказал ему о случившемся со второй женой султана, он удивился (правда очень ненатурально, но мы сделали вид, что поверили ему).

- Почему он до сих пор в этих краях?

- Он сказал, что не спешит, однако скоро отправится в Париж.

- Ясно, - сказал Якоб. Александрия отметила холод в его голосе.

- Ты уверен, что это не его дети?

- У меня были такие подозрения, хотя другие солдаты считали, что я сошёл с ума. Я вернулся в соседнюю деревню и допросил несколько человек. Известный в тех местах рабовладелец признался, что видел архитектора, но он оказался слишком напуган, чтобы рассказать что-нибудь ещё. По-видимому, он думал,  что Эрик вернётся за ним.

- О, вот как?

- Мне кажется, что эта женщина - рабыня, которую он купил у этого работорговца.

- Зачем ему было врать о ней? - спросил Якоб. - По какой бы причине ему...


Александрия напряглась, когда Якоб вдруг замолчал (молчал он час, и все это время она напрягалась).

- Сколько лет детям? - спросил он с угрозой в голосе.

- Я не знаю точно...

- Сколько лет?!


- Ах, я думаю, одному был год или два. Он ходит. (В прошлой главе ребёнку было около четырех).
- А другой?

- Младенец.

- Никому больше об этом не рассказывай. Мы сейчас же поедем в деревню, о которой ты рассказал.

- Но... это более суток езды отсюда. Вы нужны здесь.

- Я знаю свой долг! - отрезал Якоб. - Пошли кого-нибудь передать моему заместителю, что я уезжаю по делу.

- По какому делу?


- Чтобы нанести убийце первый удар, прежде чем он успеет ответить.

Александрия услышала шаги и, подняв голову, увидела перед собой Якоба. Его лицо исказилось от ярости. 

- Я иду за ним.

Она рассердилась. 

- Почему? Он ничего не сделал! Он оставил эту страну. Почему бы тебе не оставить его в покое? (далее последовала длинная тирада о злых людях, которые тгавят гениев)

- Это очень интересно, как он так внезапно "уехал" к концу твоей беременности, а твой ребёнок погиб. А теперь его видели с женщиной и ребёнком.

- Что ты такое говоришь? - возмутилась она. - Что это Эрик забрал моего ребёнка? Зачем ему делать такое?

- Я не знаю, разве что...

Александрия похолодела. Она точно знала, о чем подумал Якоб. 

- Что? - спросила она дрожащим голосом.

- Ребёнок может всё ещё быть жив, потому что это его ребёнок. Я узнаю правду, Александрия. Я пока ничего не скажу султану, но когда я всё выясню, я убью Эрика за то, что он с тобой сделал (а еще за то, что оклеветал ни в чем ни повинного Тита!).
- Как ты смеешь даже думать о чём-то вроде этого! Ты ничего не знаешь! - возмущённо сказала она. - У тебя нет никаких доказательств. Когда ты узнаешь, что ошибся, я скажу султану, чтобы он выгнал тебя из этой страны! (и топнула ножкой)

- Время покажет, Александрия, - пробормотал Якоб. Он с лёгкой насмешкой поклонился и оставил её, полную гнева и страха.

Глава 38.

Эрик был разбужен плачем ребёнка. Она плакала каждую ночь, но обычно (его это не так сильно бесило, потому что) Сафи быстро успокаивала её. Однако этой ночью плач Рашиды не стихал, и вскоре её вопли стали громче.

Нахмурившись, Эрик встал с постели (взял удавку) и открыл дверь спальни. Сафи нигде не было. Он увидел небольшую плетеную кроватку, которую Мара купила ещё до его приезда. Подойдя к ней, он обнаружил, что Рашида уже кричит изо всех сил. (Этот факт можно было обнаружить, только подойдя вплотную к кроватке, от порога слышно не было). Ее крошечные ручки были сжаты в кулачки. (Да-да, именно от гнева, обычно младенцы руки не сжимают.) Она явно не привыкла ждать и не собиралась терпеть такое к себе отношение. (Явно эриковский ребенок, вся в папеньку). Где, чёрт побери, Сафи? (Найду - убью.)

Ощущая полнейшую беспомощность, он наконец решил поднять ребёнка (за ногу) на руки. На несколько секунд она прекратила плакать (сильно удивившись), но когда дальше ничего не произошло, крик сразу же возобновился. Эрик был в недоумении. Если она голодна, он ничего не мог сделать (только положить обратно и осторожно уходить огородами). 

В этот момент он увидел на одном из столов (sic! там столов штук десять стояло в детской) маленькую бутылочку с чем-то, похожим на молоко. Почему Сафи оставила его там? Чёрт побери, зачем она вообще слила его в бутылочку? Он взял свой палец (именно так и написано, откуда - не уточняется) и положил его на губы ребёнка. Рашида тут же начала яростно его сосать - она явно была голодна, сомнений в этом не оставалось. Поняв, что молока ей не дали, она (откусила полпальца и) снова начала плакать.

Эрик схватил бутылочку, не зная, (молоко ли там вообще, но проверять на себе не рискнул, не зная) сработает ли это. Сосок женщины ведь должен, чёрт побери, отличаться от бутылочки (браво, Эрик, ты прекрасно осведомлен о свойствах сосков). Он потер соску о губы Рашиды. Та стала отворачивать голову, сопротивляясь странному ощущению (и запаху) - это было не то, к чему она привыкла. После чего рассердилась и опять заплакала.

- Извини, но это всё, что у меня сейчас есть, - в отчаянии произнёс он, подумывая уже о том, чтобы (быстренько вырастить собственные сиськи) разбудить Мару.

Услышав его голос, Рашида сразу же перестал плакать, как будто поняла вдруг, кто он такой. (Разглядела удавку и  решила от греха подальше заткнуться.)

"Ой, ладно, это просто глупо". Ребёнок не мог узнать голос отца! (Но нет! Мы имеем дело с супер-умной Рашидой!)
Он снова погладил её губы соской. Малышка открыла рот и попыталась её схватить. После нескольких секунд проб и ошибок (и игры "Попробуй-ка поймай") она наконец, кажется, сделала всё правильно и начала пить. Эрик вздохнул от облегчения, когда услышал, как она жадно глотает (какую-то белесую жидкость) молоко из бутылочки.

Прошло совсем немного времени, и она стала (биться в конвульсиях) засыпать. Но когда он пытался вытащить бутылочку, она захныкала. Эрик подождал несколько минут и увидел, что она снова заснула. Однако тут же опять проснулась, когда он попытался убрать бутылочку.

- Рашида, ты не можешь делать и то, и другое. Либо пей молоко, либо засыпай, - в отчаянии (наорал он на ребёнка) сказал он, снова вытаскивая у неё маленькую бутылочку. Он понятия не имел, зачем он ей это  говорит - всё равно она не понимала ни слова из сказанного (выучив турецкий сразу после рождения, французский она ещё не успела выучить, потому что до этой ночи с ней никто не говорил по-французски).

При звуке его голоса она перестала плакать (и посмотрела на него, как на идиота. "Папаша, балбес, мне надо отрыгнуть проглоченный воздух! Подержи меня вертикально!"). С облегчением поняв, что она собирается снова заснуть, он осторожно начал укладывать её обратно в люльку. И чуть не выронил её, когда она издала звук, который он прежде не слышал. ("Бээээп... Ну вот, полегчало! Спасибо, папа!")

Это было тихое, довольное воркование.

Ее глаза были открыты и смотрели прямо на него. Она снова заворковала. Эрик поднял её, поднеся к своему лицу. Маленькие пальчики случайно потянулись к нему и (рефлекторно вцепились) коснулись его щеки. Эрик замер, (пытаясь отодрать её от щеки) осознав, что на нём нет маски - чуть раньше он снял её, потому что ему стало неудобно спать с ней в такую жару.

Рашида снова издала такой звук, будто она была... счастлива. (А что это у нас тут, папуля? Волосики? А не многовато ли? Выдрать! А это что такое? Ушки? А зачем тебе, папа, два? Оторвать!)
И тут Эрик сломался (в районе копчика). Он был ошеломлен тем, что она знала, (как причинить другому боль - а ведь он еще не начал обучать её науке пыток!) кто он такой, и не боялась его лица. Поспешно вытерев набежавшие слёзы, он внимательно посмотрел на неё. У неё была красивая безупречная кожа. И... Боже, у неё глаза Александрии! (Сперла у маменьки во время родов.) Прижав её к груди, он уселся и держал её на руках весь остаток ночи.

- Хотите, я заберу её? - послышался тихий голос.

Открыв глаза, Эрик вдруг понял, что задремал. Уже наступило утро, и ему улыбалась Мара - улыбалась, несмотря на то, что на нём не было маски. Опустив взгляд, он увидел, как Рашида мирно спит на его обнажённой груди. Эрик погладил её пальцами по голове, ощущая мягкость её волос. (По данным CNN, обнаженная волосатая грудь и младенчик, тихо посапывающий на ней, – пасторальная картинка, при виде которой большинство американских женщин роняют слезы умиления.)
Всё ещё чувствуя неловкость из-за отсутствия маски, он кивнул и протянул ей Рашиду. После чего отправился к себе в спальню, чтобы умыться и надеть чистую одежду, которую приготовила для него Мара. (Рашида порядком угваздала его за ночь.) Надев маску, он вдруг понял, что ему стало намного легче. Конечно, он всё ещё ужасно скучает по Александрии, но теперь он понял, что Рашида может стать для него утешением (Кхм... утешением в каком именно из аспектов нехватки Александрии???)

Выйдя из спальни, Эрик обнаружил Мару, которая счастливо укачивала девочку.

- Где Сафи? - спросил Эрик.

Мара сразу же изменилась в лице (и описалась).
- Мара, - в его голосе прозвучал оттенок предупреждения.

Она вздохнула и указала на одну из спален. (В этом маленьком домике, очень кстати затерянном среди деревьев и холмов, было всего 12 спален.)
Открыв дверь, Эрик обнаружил Сафи на постели  - со связанными руками и с кляпом во рту. Ее сын крепко спал в своей кроватке.

- Мара, подойди сейчас же, - когда она послушно встала перед ним, он посмотрел на неё. - Скажи мне, какого чёрта вы это сделали? - потребовал он.

- Это был единственный способ, который я смогла придумать, чтобы заставить вас побыть с Рашидой. (Был еще вариант - убить Сафи, но мы посоветовались и решили, что в данном климате, да с вашей соображалкой... в общем, к тому времени, как вы сообразите побыть с ребёнком, тут будет немного... ммм... пахнуть).

Он должен был разозлиться на неё. Но вместо этого ему хотелось... рассмеяться. Он снова хотел взять на руки свою дочь и знал, что это случилось лишь благодаря Маре. Эрик покачал головой (и пустился в пляс, выбивая пыль из половиц). 

- Ты не должна была этого делать, - сказал он. - Кроме того, вы даже не смогли правильно её связать. Позже напомни, чтобы я вам обоим показал, как правильно вязать узлы в таких случаях. (Да, и еще метать ножи, отбивать печень и почки, закапывать трупы и много других незаменимых в Париже вещей.)
Мара просияла, а Эрик выпустил Сафи, которая тут же начала ругаться. 

- Она... (следует непереводимая игра слов с использованием местных идиоматических выражений) она связала меня! Она не позволила мне помочь вашей дочери! Какая женщина способна на такое?

Эрик улыбнулся. 

- Та, что понимает меня лучше, чем я думал, - сказал он, глядя на Мару. После чего повернулся к Сафи. - Я освобождаю тебя и твоего сына. Я выпишу необходимые документы, чтобы ни у кого не возникло вопросов. (Автор внезапно поняла, что такая толпа народу ей не по силам и начала элегантно освобождаться от лишних душ.)

- А как же девочка?

- А что с ней? С этого момента я сам буду заботиться о своей дочери. Я больше не нуждаюсь в твоих услугах.

- Но... (да и фиг, собственно, с девочкой, поговорим обо мне) где я буду жить?

Эрик пожал плечами. 

- Ты и твой сын будете жить здесь. Я вас хорошо обеспечу (а потом догоню и ещё раз обеспечу), поэтому вам не придется беспокоиться о деньгах, - он повернулся к Маре. - А сейчас принеси мне Рашиду.

Мара рассмеялась. 

- Теперь вы её ужасно избалуете!

- Я не вижу, как можно избаловать ребёнка, держа её на руках, - с негодованием ответил он. - А теперь дай её мне.

Мара передала ему дочку. Рашида тут же тихонько заворковала, глядя на него. Мара засмеялась. 

- Посмотрите, как она счастлива с вами, хозяин (вот и таскайте её сами дальше).
- Эрик, - поправил он. - И не надо так на меня смотреть, - сказал он, когда она всем видом дала ему понять, что с самого начала была права. - Заканчивайте собирать вещи. Отправляемся сегодня.

- Сегодня? - переспросил Мануэль, как раз (бессовестно подслушивавший под дверью, а когда стало понятно, что их с Марой выходка не рассердила Эрика,) зашедший в комнату. - Я думал...

- Ждать дольше не имеет смысла. 

Отчасти его решение было связано с тем, что он стал чувствовать себя лучше, а кроме того, ему не хотелось рисковать - эти земли были сейчас наводнены солдатами султана. (Сейчас как раз трое сидели в подполе, четверо на крыше, а один оккупировал туалет.)

Вскоре они снова были в пути, проезжая через каменистую пустыню. (Да, южная и восточная часть Европы представляют собой сплошную каменистую пустыню, по которой можно на конях добраться прямиком до Парижа, вы не знали? О существовании Альпийских гор автор вообще, похоже, не знает.) Эрик всё время сам держал Рашиду. Теперь ему казалось, что лишь она даёт ему силы, чтобы продолжать двигаться дальше. Прошло много дней и ночей, прежде чем они, наконец, добрались до улиц Парижа. (Во как! Столько глав ехали-ехали, а тут вдруг - раз! - и уже на улицах Парижа.) Но прежде, чем они въехали в город, Эрик приказал Маре переодеться в ту одежду, что он приобрел. (Да, пока они проезжали последовательно Болгарию, Сербию, Хорватию, Венгрию, Словению, Австрию, Германию и французские провинции - переводчику, в отличие от автора, не в лом воспользоваться гугль-картами, - ни у кого не возникло вопросов по поводу женщины, закутанной в мусульманские одеяния. Однако на улицы Парижа въезжать в таком виде было ну никак нельзя!) Она ушла переодеваться за дерево (за одно (!) дерево - видимо, автор считает, что в окрестностях Парижа растут баобабы), а он повернулся к ней спиной и ждал.

- Чёрт побери, чего ты там так долго возишься? - спросил Эрик, когда ему стало казаться, что прошла уже целая вечность. Ему нужно было привезти Рашиду в её новый дом. 

- Я...(тут Мара элегантно выругалась: «***!») извините. Я не знаю... 

- Не знаешь что?

- Эта...(«***!») вещь. У вас её носят под платьем? 

- Ты о чём?


- Хозяин... («***!») То есть, Эрик, пожалуйста, помогите мне. 

Эрик вздохнул и посмотрел на Мануэля. 

- Иди помоги ей. 

Мануэль посмотрел на него с ужасом. (Из-за дерева снова донеслось («***!»), Мануэль поежился.) 

- Я совершенно не разбираюсь в женской одежде! Особенно в ваших странах! (Я вообще баб видел только голыми!)

Недовольно ворча, Эрик передал Рашиду Мануэлю, который неуклюже взял её на руки. Эрик понял, что этот мужчина ни разу в жизни не держал ребёнка (поскольку держал Рашиду не за ногу, как делал это сам Эрик, а попой кверху). 

- Поддерживай ей голову, - твёрдо проинструктировал он. 

Повернувшись, он пошёл за деревья (те быстренько размножились, поняв, что увеличиться в количестве им проще, чем стать баобабами), где стояла Мара. Чёрт, она была голой!
Эрик тут же опустил глаза (как бы намекая). 

- Почему, чёрт побери, ты даже не надела нижнее бельё?

- Потому что я не знаю, что это такое и как надевается.

- Это корсет. Шнурки завязываются за твоей спиной. Когда ты его наденешь, я помогу тебе затянуть его.

(О том, что под корсет надо надевать нижнюю сорочку, Эрик в благородной рассеянности забыл.)

Он услышал, как Мара возится с корсетом. Наконец, она сказала ему, что готова. К чему он оказался совершенно не готов - так это к тому, что её нижняя половина была по-прежнему полностью обнажена. Эрик почувствовал себя полным ублюдком, ощутив, как отреагировало на это его тело (и принялся стаскивать штаны). Прошло уже так много времени с тех пор, как он был с Александрией.

Глубоко вздохнув, он подошел к ней сзади и стал (пристраиваться) затягивать шнуровку. Она задохнулась ("Эрик, козел, не туда!"), но он твёрдо удержал её на месте. 

- Стой спокойно, Мара.

- Но... Он слишком тугой! Он мне не подходит! 

- Подходит (не подходит, какая разница), так и должно быть. (Привлеченные этими криками,  перед деревьями стали собираться зеваки. Воображение рисовало пикантные картины. Мануэль начал продавать билеты.)

- Но... я не могу дышать! (О необходимости надевания нижней сорочки бедная Мара, разумеется, не знала, и теперь жёсткие рёбра корсета немилосердно впивались в кожу. Автор вернулась к своим садистским примочкам.)
- Видимо, этого тут и добивались, - пробормотал Эрик (шумно кончив и), пытаясь отвести взгляд от её соблазнительного обнажённого зада (определенно, одного раза маловато).

Затянув шнуровку, он схватил кринолин. (Забыв от возбуждения и про необходимость надевания нижней юбки. Кринолин на голую задницу... бедная Мара!)
- Шагни сюда, - приказал он.

Мара схватилась за (угадайте какое место) него, чтобы удержать равновесие, и Эрик заскрипел зубами, учуяв исходящий от неё опьяняющий аромат. (Всю дорогу Мара тайком прикладывалась к бутылочке). Она была совершенно не похожа на Александрию, а он хотел только её. Однако он всё ещё оставался мужчиной с определёнными физическими потребностями, и Мара сильно отравляла ему жизнь (они с Мануэлем трахались как кролики при любой свободной минутке.)
Закончив завязывать кринолин (и забыв про вторую нижнюю юбку и напрочь позабыв о панталонах), он натянул ей через голову платье. Отступив на шаг, Эрик удовлетворенно подумал, что теперь она будет похожа на даму из другой страны, а не на рабыню. (Тот факт, что волосы её были чёрт знает в каком беспорядке, лицо не умыто, ногти не стрижены, руки не ухожены и пр. - его не волновал.) Платье было сшито из синего шелка. Она теперь выглядела богатой женщиной - именно то, чего он добивался.

Выражение лица у Мары было чрезвычайно недовольным, она с трудом пыталась сделать хоть шаг в той обуви, что он ей дал. (Да, отсутствие манер и нелепая походка завершали чудесную картину.)

- Возьми меня за руку, Мара, - тихо сказал он. (- За руку, я сказал! - он спешно застегнул штаны.) Она держала его руку как настоящая леди (ледьство обыкновенное, врожденное). - Мануэль, отдай ребёнка Маре.

Мара резко втянула в себя воздух. 

- Я не могу одновременно держаться за вас и удерживать её! Я просто оскандалюсь в этих нелепых одеждах!

Эрик только усмехнулся. 

- Ты выглядишь прекрасно, Мара. Будь уверена, я не позволю тебе или моей дочери оскандалиться. Теперь возьми Рашиду (и засунь её в карман, который я изобрёл к платью).
Она неловко взяла младенца, и они наконец медленно пошли по улицам Парижа. (То есть все эти переодевания за деревьями велись уже в черте города? Чудесно.) Мануэль, взяв под уздцы лошадей, следовал за ними. Они дошли до квартиры, в которой уже скоро будут жить. (Обратите внимание - не дома даже, а квартиры! Вот так, просто идя по улице с лошадьми, вдруг - раз! - и дошли до квартиры...) Но сначала ему надо было пойти нанести визит владельцу дома, чтобы получить ключи и произвести оплату. Он уже отправил хозяину немалые деньги, чтобы тот держал для них квартиру, пока они не приедут.

Здание, в котором жил хозяин, находилось неподалёку, и вскоре они уже стояли (всем табором, вместе с лошадьми) в роскошной прихожей, а перед ним склонились слуги и дворецкий. (Никак, приняли Эрика за султана.) Они не могли удержаться от того, чтобы не разглядывать его. Эрик говорил хозяину, что будет носить маску, чтобы сохранить инкогнито - ибо он был известным, но тайным архитектором. (У переводчика снесло крышу от этого оборота.) У хозяина в его письмах вопросов не возникло, поскольку таинственный архитектор был хорошо известен среди парижской знати (Я актер больших и малых драматических театров! А фамилия моя... а фамилия моя слишком известна, чтобы вам её называть! (с)).

В этот момент дворецкий заговорил. 

-  (По пятницам не подаём.) Доброе утро, сударь. Чем я могу быть полезным?

- Мне нужно поговорить с вашим хозяином, - ответил Эрик.

- Ах... вы еще не слышали. Боюсь, господин Барретт неожиданно скончался. (Мне нравится постановка этой фразы.)

"Замечательно", - подумал Эрик. (Хорошая примета!)
- Однако сюда приехал его кузен - вести его дела, пока не будут найдены новые управляющие для всего имущества. Он здесь сейчас. Сказать ему, что вы хотите с ним поговорить?

Эрик кивнул, и дворецкий исчез. Вздохнув, Эрик почувствовал (почесуху) лёгкое беспокойство. Если этот человек не из Парижа, он мог не слышать о таинственном архитекторе и может начать задавать вопросы о маске. А ещё хуже будет, если он откажется сдавать им квартиру. Париж был переполненным городом (!), и найти здесь подходящий дом было непросто. Он мог вернуться в оперный театр, но ему не хотелось забирать Рашиду в холодное, темное подземелье, которое будет для неё вредно (а в ложе номер пять для неё было слишком шумно и тесно, да). И ему совершенно ни к чему вызывать слухи о том, что Призрак Оперы вернулся (да ещё и с ребенком. И с бабой! И с мужиком! И с конями!).
Снова появился дворецкий. Он был очень высоким (и широким), и Эрик не мог разглядеть того (хоббита) человека, который следовал за ним. Когда дворецкий отошел в сторону, Эрика пробил озноб.

- Разрешите мне представить вам кузена господина Баррета, - сказал дворецкий. - Граф де Шаньи. (Едить твою мать, профееееееееесор! ©).

Глава 39.

(Первый абзац дан в дословном переводе.)

Эрик сузил свои глаза на графа де Шаньи, Рауля, уставившегося в ответ на него. Этот мужчина по-прежнему обладал тем же самым чертовски красивым лицом. Его светлые волосы были толстыми и совершенными по текстуре. Даже глаза его, казалось, сияли. Когда в комнате стало тихо, дворецкий посмотрел на графа с вопросом.

(Понравилось? Заценили стиль оригинала? Теперь выдохнем и начнём всё сначала.)

Эрик прищурился, разглядывая графа де Шаньи - Рауля, который тоже не сводил с него глаз. Граф был всё так же чертовски красив, как и раньше, русые волосы были густыми и блестящими, глаза словно сияли. В комнате воцарилась тишина, и дворецкий вопросительно посмотрел на графа (и многозначительно поиграл мускулами, намекая). 

- Жавер, (под могильным камнем Гюго пошли судороги) - спокойно произнёс Рауль. - Я бы хотел побеседовать с этим человеком наедине. Проводи остальных гостей в гостиную и предложи им прохладительные напитки. (Насыпь в напитки цианид.) Забери с собой остальных слуг.

Дворецкий поклонился и жестом пригласил Мару и Мануэля следовать за собой. Мара посмотрела на Эрика (словно спрашивая его, не пора ли применить на практике те методы, которым он их учил во время путешествия), однако тот не спускал глаз с графа. Она медленно отпустила его руку и вышла из комнаты вместе с остальными.

- Итак... - произнёс Рауль, тщательно подбирая слова. - Ты всё ещё жив, как я погляжу.

- И снова ты поражаешь меня своим интеллектом.

Рауль нахмурился. 

- Она сделала свой выбор, - тихо сказал он.

- Давай проясним ситуацию, - сказал Эрик, понизив голос. - Это я её отпустил, и я позволил тебе остаться в живых.

- Я бы не умер так легко, как ты думаешь. (Я бы медленно тух у тебя под дверью.)
Эрик рассмеялся. 

- Это, видимо, как раз то, что ты говоришь себе каждый день, когда видишь след от моего пенджабского лассо на своей шее?

У Рауля потемнели глаза. 

- (Я давно его свел!) Она сделала свой выбор. Даже не думай, что ты можешь вот так вернуться и предъявлять к ней какие-то претензии.

- Нет, это меня совершенно не интересует, - ответил Эрик (деланно-)равнодушным тоном.

- О, я вижу. Значит, ты совершено случайно решил снять у меня квартиру?

- Откуда, чёрт возьми, я мог знать, что этим бизнесом владеет твой кузен?

Рауль покачал головой. 

- Он был одним из богатейших собственников недвижимости в этом городе. Все знали, что он являлся членом моей семьи. (А уж тем более тот, кто мнит себя известным архитектором.)

- Вы уж простите меня за то, что я не слишком хорошо знаком со сливками парижского общества, - ответил Эрик. - Признаться, это не то, что меня волнует.

- Разумеется, нет. Тебя не волнует никто, кроме самого себя.

(Диалог Эрика и Рауля - битва интеллектуальных гигантов.)

Эрик уже буквально представлял свои руки на этой симпатичной шее, как его пальцы будут сжиматься, пока этот мужчина не задохнётся (в его жарких объятиях. Автор представила себе картинку, почесала карандашом в затылке и решительно вычеркнула окончание фразы).

- Итак? - (спохватился) спросил Рауль. - Зачем ты здесь?

- Я что, не имею права арендовать недвижимость, как все остальные? - потребовал Эрик. Господи, как он ненавидел этого человека. Если он и позволял ему жить до сих пор - то лишь благодаря Кристине. (Что-то он слишком много на себя берет. Скоро будет представляться: "Эрик, Призрак Оперы... хотя нет, лучше Бог. Просто Бог...")
- Хорошо, давай предположим, что ты здесь на самом деле для того, чтобы снять жильё, - с прохладцей ответил граф. - Почему бы тебе не занять свои бесплатные апартаменты в здании Оперы? Там уже новое руководство. Уверен, запугать их будет так же легко.

- Уверен, для тебя не может быть ничего лучше, чем убрать меня с глаз долой. Однако этого не случится.

- Слишком болезненные воспоминания?

Эрик бросил на него тяжёлый взгляд. Этот парень дразнил тигра. ("Тигр, просто тигр...")
- Подвалы - слишком неподходящая среда для моей жены и дочери. (Недостаточно влажная и питательная среда.)

Рауль едва не покачнулся. 

- У тебя... есть ребёнок? (Ты ещё и размножаешься?)
- Господи, не думаешь же ты, что это лицо мешает мне иметь потомство!

- А... она... - граф заколебался. (- Учитывая твои низкие интеллектуальные способности… У нее с головой нормально?)
- Она что? Нормальная? А что такое "нормально"? Если это означает иметь такое же лицо, как у тебя, при таком же отсутствии интеллекта, то я бы от души радовался любого рода деформации у неё. (У Эрика оскорбления в адрес Рауля достаточно однообразные. И не блещут интеллектом).

У Рауля глаза становились всё шире и шире. 

- Так, значит, она... я имею в виду, её лицо...

- Её лицо безупречно! - рявкнул Эрик. - Хотя для меня это никакого значения не имеет! - на самом деле, конечно, это было не так. Эрик ни за что бы не хотел, чтобы его ребёнку пришлось пережить то, через что прошёл он в своей жизни. Но также он знал, что любил бы Рашиду независимо от того, как она выглядит.

- А женщина, которую я видел с тобой, - это твоя жена?

Эрик кивнул. (Вот оно! Он честно признаётся, что Алексу забирать к себе даже не собирался! Теперь осталось лишь устранить Мануэля - и всё! Красавица Мара будет его женой - и фиг кто что докажет!) Именно в этом вопросе ему сейчас потребуется вся его выдержка. Чтобы сохранить в секрете настоящую личность Рашиды, для всех, кто будет с ними встречаться, Мара будет считаться его женой. Все девять месяцев, пока Александрия была беременна, Эрик настаивал, чтобы Мара оставалась практически незамеченной. (Да, именно прятал её от всех, ибо мысль подложить ей на живот подушку в его гениальной голове даже не возникла.) Хотя вероятность того, что кто-то из земель султана наткнётся на него в Париже, была практически нулевой, даже в этом случае будет совсем не трудно объяснить, что Мара была беременна его ребёнком. Для османов незаконные дети от рабынь были не редкостью. Но и в открытую это не обсуждалось. В таком случае все решат, что, вернувшись в Париж, Эрик сделал Мару своей женой, как это было принято в этих землях. 

- Ясно. (кивнул Рауль. Эрик вздрогнул - он сам не заметил, как озвучил все эти мысли вслух. Теперь де Шаньи был посвящён в его страшную тайну! И задушить нельзя - Кристина расстроится... Что же делать?)

Эрик уже устал от этого разговора, вдобавок, он услышал вопль Рашиды, раздавшийся из другой комнаты. (Он же сто раз показывал Мануэлю, как держать ребенка! За ногу! Куда только Мара смотрит!) Он нетерпеливо посмотрел на Рауля. 

- Значит, ты не собираешься выполнять то соглашение, которое мы заключили с твоим кузеном до его смерти?

Граф нахмурился. 

- Разумеется, я его выполню. Я не доверяю тебе, но... (надо же деньги зарабатывать) это меньшее, что я могу сделать - за то, что ты отпустил Кристину.

- И сохранил тебе жизнь, - добавил Эрик.

Рауль не ответил. (Эрик ему уже порядком надоел). Вместо этого он подошел к шкафу и открыл его. Вытащив оттуда ключ, он протянул его Эрику. 

- Я не знаю, какую именно недвижимость мой кузен решил выделить тебе, но это - одна из лучших в городе. (Подвал на улице Пляс Пигаль.) Держи. 

Эрик сунул руку в сумку, чтобы достать деньги, но Рауль покачал головой. (Он уже понял, что спрашивать документы у Эрика, а также договор аренды, выписку с банковского счета и прочие мелочи бесполезно.)
- Я не возьму с тебя платы.

Эрик выхватил у Рауля ключ и бросил на стол несколько золотых монет.

- (Вот, сам чеканил. С одной стороны полумаска, с другой надпись "П. О.") Я буду платить - так же, как и все остальные! Не думай, что мне нужна подобная благотворительность, тем более что сейчас я, скорее всего, богаче, чем ты.


- Неужели? - спросил Рауль, явно развеселившись. (Он уже прикинул, что монетки с полумаской можно будет загнать в качестве сувениров, с новыми директорами Оперы можно договориться, толковые ребята.)
- Да, султан Османской империи платит очень хорошо.

- Султан? - недоверчиво спросил граф. (- Впрочем, мне дела нет до того бедняги, которого ты ободрал как липку.)
- Да. А теперь, прошу извинить меня, - произнёс Эрик, поворачиваясь к Маре, которая (ну прямо очень вовремя) вернулась в комнату вместе с Рашидой. - Меня ждут более важные дела (я должен покормить ребенка грудью). 

Он взял плачущую девочку из её рук, и та сразу же удобно устроилась в его объятьях. Через несколько секунд плач прекратился, и Эрик, подняв глаза, увидел, что Рауль смотрит на них обоих (с выражением брезгливости). Не сказав больше ни слова, он ушёл в сопровождении Мары и Мануэля.

Почти месяц спустя (спустя родов? или спустя того дня, как Эрик попал в Париж прямо из Персии?), Александрия тихо сидела в своей комнате. Казалось, будто она больше не может ни есть, ни спать (ибо весь месяц она только и делала, что ела и спала). Ей было грустно и одиноко, и она не знала, как долго ещё это будет продолжаться (это называется депрессия, лечится медикаментозно). Ее траур уже подходил к концу, и скоро султан призовёт её к себе в постель. Отчаявшись, она даже подумывала каким-нибудь образом (убить кого-нибудь, чтобы опять надеть траур, но родственники уже закончились) попытаться отослать сообщение Эрику (куча конвертов с надписью "Париж, Эрику" валялась в мусорке). Но он предупреждал её, что любая подобная попытка может поставить Рашиду в опасное положение, поэтому она пересилила себя.

Она ходила по своему даирэ, будто потерянная, не зная, какая судьба её ожидает. Вернётся ли Эрик за ней когда-нибудь? Она вспоминала, как горячо он прошептал ей эти слова той ночью, когда ушёл. Но что, если он не просто будет делать вид, что Мара будет его женой в Париже? Если это произойдёт на самом деле? Ни один мужчина не может слишком долго игнорировать свои физические потребности. (О муже бы вспомнила, коза. Кто его уже почти год динамит?) Правда, у Эрика в жизни прошло очень много времени, прежде чем он вообще познал близость между мужчиной и женщиной, но теперь, когда он... (...дорвался до комиссарского тела...)
Александрия обхватила голову руками. Мысли об Эрике с Марой невероятно её расстроили. Она буквально видела их вместе с Рашидой. А потом она почувствовала озноб от другой возникшей мысли. А что, если дело не в Маре? Что там с этой Кристиной, которую он любил? Он никогда не рассказывал ей многое об этой женщине, но Александрия знала, что та должна проживать в Париже. Что, если он вернулся лишь для того, чтобы быть с ней? (Ведь не с пустыми руками он к ней поехал! С ребёнком! Ни одна женщина не устоит перед отцом-одиночкой! Александрия снова обхватила голову руками. Теперь она видела Эрика с Кристиной и Марой одновременно... Как это писалось в мудрых книжках? Амур де труа?)

Почувствовав, что у неё уже голова идёт кругом от беспокойства, она села в зоне отдыха возле своей спальни. Ей надо прекратить думать об этом или, по крайней мере, переключиться на что-нибудь другое. Но она не могла думать ни о чём другом! (Она вообще ни о чем не могла думать! Не умела!)
И тут её осенило - она так долго не заглядывала в свой секретный книжный шкаф, что почти забыла о нём. Она подошла к тайнику и открыла его так, как показывал Эрик. Полки были заполнены самыми разнообразными книгами (и предметами). Некоторое время назад (она начала использовать шкаф для хранения шмоток, потому что все другие шкафы были уже переполнены) подобные вещи заставляли её грустить, потому что напоминали ей о нём, но теперь она испытывала лишь чувство удовлетворения. Он создал это для неё. Более того, он отдал ей все (три) свои книги. Те самые книги, которые были для него столь дороги, что он перевёз их с собой через пустыню. Несмотря на то, что они для него значили, Эрик оставил их ей. (Ну ещё бы Эрик попёр их обратно в Париж, когда в каждой книжкой лавке можно было купить то же самое по пять копеек пучок).

Александрия уже почти достала одну из книг (как назло, "Камасутру"), когда вдруг услышала голос султана, доносящийся из-за дверей её комнаты. Она резко захлопнула дверцу потайного книжного шкафа и (защемила себе нос) повернулась лицом к нему как раз в тот момент, когда он открыл дверь.

- Мой господин, - тихо сказала она, склоняя голову (чтобы он не увидел, как нос распухает).

Он улыбнулся ей и поприветствовал её нежным поцелуем (в торчащую кверху попу). 

- Как ты сегодня себя чувствуешь, малышка?

- Я... хорошо, мой господин.

Он нахмурился. 

- Нет, это не так. Я рад, что твой траур подходит к концу, Александрия. Когда ты вновь окажешься со мной в постели, это пойдёт тебе на пользу (а мне тем более). Я также думал - возможно, ты снова захочешь поехать со мной в путешествие?

Она не смогла сдержать невольной радости. 

- Правда? Я бы очень этого хотела, мой господин. 

Господи, может быть, если на некоторое время уехать отсюда, это поможет облегчить тяжесть, лежащую у неё на сердце.

- Как только это станет безопасно, любовь моя. Ты знаешь, что наша армия ведёт наступление на Тита, - он вздохнул (эта маленькая победоносная война ему уже порядком наскучила и он хотел бы  сменить развлечение). - Последний бой был затянувшимся, но мы уверены в нашей победе. Пройдёт ещё совсем немного времени - и мы возьмём его город (захватим его гарем, заберем себе его сокровища и добавим плюс три к нашей карме, слава богу, Эрик додумался нас втравить в войну!). Если получится, я на некоторое время сохраню Титу жизнь, чтобы ты могла стать свидетелем его смерти от моей руки.

Почему-то это заявление не улучшило её самочувствия. Тит, конечно, заслуживал смерти, но за последнее время она увидела и так слишком много смертей. Она хотела лишь... (смерти...) Эрика.

Султан приподнял пальцами её подбородок. 

- Как я могу облегчить твою боль, Александрия? - мягко спросил он. - Я ненавижу, когда ты выглядишь вот так. (Грязная, непричёсанная, одета не понять во что, ногти не стрижены... Фу!) Я сделаю для тебя всё, что угодно.

"Отпустите меня".

Слова эхом прозвучали у неё в (пустой) голове, и глаза обожгли слёзы.

- Александрия, - тихо сказал он, нежно беря её лицо в свои ладони.

Он уже собирался поцеловать её, когда дверь спальни распахнулась, и появился Якуб с несколькими другими солдатами. (Дверь в спальню была почему-то закрыта на замок, и Якуб, возмущённый таким хамством со стороны правителя, приказал одному из солдат вышибить её пинком.) 

- У меня свежий доклад, мой господин, - сказал он, протягивая бумаги.

Нахмурившись, султан убрал руки от лица Александрии и повернулся к евнуху. Взяв документы, он быстро пробежал их глазами.

- Там письмо от Якоба, - заметил Якуб. (Да-да! Не смотрите на меня так! Я читаю вашу личную переписку! Должность у меня такая!)

У Александрии сжалось сердце.

- Да... судя по всему, он преодолел уже огромное расстояние, преследуя того, кого он считает убийцей, - ответил султан, прочитав письмо. - Однако, он не говорит, где находится.

- Думаю, он (такой же топографический кретин, как вы тут все) не хочет, чтобы кто-нибудь (какой-то занюханный султан) знал его точное местонахождение, чтобы обеспечить успех своей операции, мой господин, - сказал Якуб. - Если кто-нибудь перехватит его корреспонденцию, его открытие станет известно врагам.

- А он так уверен, что этот враг намеревался убить меня?

- Похоже, что так, - ответил Якуб ("Блин, задолбался я уже выгораживать этого идиота-капитана"). - Кажется, я никогда не видел молодого капитана столь твёрдо уверенным в своей правоте, что он уехал в такое критическое время.

Султан кивнул и посмотрел на Александрию. 

- Ты знаешь Якоба дольше, чем я, он был очень предан Кариму, но должен признаться, я удивлен его поведением. Есть ли какие-нибудь причины для его отъезда в то время, когда наша армия перешла в наступление?

У неё колотилось сердце. Обнаружил ли Якоб Эрика? Неужели он проделал весь путь до Парижа? Что, если он найдёт Рашиду? Страх настолько переполнил её, что она попятилась и врезалась в стену позади себя.

К ее ужасу, раздался небольшой щелчок. Она молилась, чтобы никто этого не услышал, но Якуб тут же прищурился. 

- Что это за звук? - спросил он. (Щелчки в спальне султанской жены - это настолько подозрительно, что требует незамедлительной проверки.)
- Какой звук? - переспросила она.

У султана потемнели глаза. 

- Отойди в сторону, Александрия.

- (Какая Александрия? - решила дальше гнуть дуру она.) М-мой господин, зачем?

- Отойди в сторону сейчас же! - сказал он таким громовым голосом, что она задрожала. 

Прежде чем она успела отреагировать, султан оттолкнул её в сторону и обнаружил приоткрывшуюся потайную дверь. (Хреновый из себя конспиратор, Эрик.) Он рванул её с такой силой, что книги высыпались на пол (а потом посыпались шмотки, фен, шезлонг, пара дохлых мышей, чей-то труп, огрызки яблок и просроченная косметика).

Раздался дружный вздох евнуха и солдат (узревших султана, по шею обмотанного бабским тряпьем). Когда Александрия подняла голову, чтобы взглянуть на султана, то с трудом сглотнула - она никогда не видела такого выражения ярости на его лице. Он повернулся и взглянул на Якуба.

- Убирайтесь.

- Мой господин, я знаю, что она ваша фаворитка, но...

- Вон отсюда! - крикнул он.

Когда евнух и солдаты вышли из комнаты, султан медленно повернулся и посмотрел на неё. 

- Как ты могла? - напряжённым голосом спросил он.

Она лишь задрожала и ничего не ответила.

- Это для тебя Эрик построил, - это было утверждение, а не вопрос.

Александрия закусила верхнюю (!) губу. (По ходу, у девушки неправильный прикус.)
Гнев на его лице сменился тоской. 

- Аллах... Александрия. (- Куда уж мне, - пискнула она. - Вы мне льстите, я на него не похожа.) Ты помнишь, как я говорил тебе, что никогда бы не хотел тебя наказывать? Помнишь?

Всё ещё дрожа, она кивнула.

Султан выругался. 

- Это меня убьёт, Александрия.

- Пожалуйста, - прошептала она. - Уничтожьте книги у всех на глазах. (Ей тут же стало плевать на то, как много эти книги значили для Эрика.) Я сделаю... всё, что угодно.

- Даже отдашь мне своё сердце? - потребовал он. (Для пересадки. А то у меня уже третий инфаркт за полгода.)

- Да, - прошептала она.

Он покачал головой. 

- Уже слишком поздно, Александрия. (Ты отказывала мне в сексуальных утехах почти целый год, и я охладел к тебе. Сама понимаешь, свято место пусто не бывает, у меня там такая цыпочка в гареме завелась... Нет, погоди, выразим это по-другому.) Я любил тебя. Я буквально молился на тебя! И вот как ты мне отплатила! Якуб и солдаты уже увидели твоё преступление! (Какой-то "1984" и "451 градус по Фаренгейту" в одном флаконе) - он стиснул зубы и отошел от неё, чтобы глянуть вниз с балкона.

Чувствуя, как слёзы бегут по её щекам, она медленно пошла за ним. 

- Мне... очень жаль, - тихо сказала она.

Султан наклонил голову, его руки сжались в кулаки. 

- Мне тоже.

Александрия медленно опустилась на колени и закрыла глаза.

Глава 40.

- Рашида, - проворчал Эрик, когда её крик разбудил его посреди ночи, - когда же настанет тот светлый миг, когда ты будешь спать всю ночь, ни разу не разбудив меня? ("Через год, папа", - хотела было ответить Рашида, но вовремя спохватилась, о детях индиго в этом дремучем времени еще не знали).

Он выбрался из постели, зажег свечу и подошел к стоящей в этой же комнате кроватке. И посмотрел на неё сверху вниз. (Ценное уточнение. Читатели с облегчением выдохнули, убедившись, что Эрик ростом выше детской кроватки.)

Как только она увидела его, послышались воркующие звуки.

- Пора спать, - твердо сказал он. - Я кормил тебя всего лишь два часа назад.

Она снова заворковала. ("Вот придурок, купи себе пособие какое-нибудь, Спока, там, или Комаровского", - как бы говорила она воркованием.)

- Рашида... - попытался он изобразить строгий голос. Ох, чёрт, кого он пытается обмануть? Удивительно, как этот месячный младенец понял, что запросто может вить из него верёвки. (Да из Эрика любая баба, вне зависимости от возраста, могла вить веревки.) Эрик сдался и взял её на руки. Выйдя из спальни в кухню, он взял одну из приготовленных Марой бутылочек, после чего сел (прямо на кухне) и стал снова кормить свою дочь.

Та с жадностью стала сосать бутылку, обхватив маленькими пальчиками его указательный палец и уставившись на него своими прекрасными глазами. Эрик вздохнул. Весь этот месяц, с тех пор как они поселились в новом доме, Рашида была его единственным утешением. Он ужасно скучал по Александрии и хотел, чтобы она была здесь. (Ухаживать за ребенком оказалось не так прикольно, как он себе воображал.)
В глазах всех окружающих Мара была его женой. По большей части, её единственной задачей было ненадолго появляться вместе с ним, когда к нему заезжали заказчики. И в то время, когда Эрик работал над новыми проектами - как для города, так и для частных лиц, - Мара заботилась о Рашиде, как если бы та была её собственной дочерью.

Мануэль в Париже изучал произведения архитектуры (в основном, ресторанного типа). Он оказывал Эрику неоценимую помощь в управлении делами, позволяя ему соблюдать столь желанную приватность. Эрик устал от людей, пялившихся на его маску, и предпочитал оставаться анонимным. (Особенно удавалось оставаться анонимным, когда приезжали эти самые заказчики).
Но, уединившись за закрытыми дверями, Мара и Мануэль проявляли себя как очень страстная пара. Эрик пытался не замечать их, но сердце его жаждало того, что было у них. (Ой ли? Именно сердце?) Он с головой погрузился в работу в надежде отвлечь свои мысли от одиночества. Первые пару недель он был очень напряжён, когда понял, что владельцем арендованной им недвижимости оказался Рауль. Он не был уверен, сообщит ли граф Кристине о его возвращении, и чертовски надеялся, что им не придёт в голову нанести ему визит. Вскоре он собирался построить свой собственный дом за городом (а точнее, по привычке, под городом) и надеялся, что через некоторое время они будут жить там вместе с Александрией. (Мара, Мануэль и Рашида в планы по новоселью не входили, по крайней мере, первые несколько недель).
Тем не менее, через несколько дней, работая в своём кабинете, Эрик услышал стук в дверь. В комнату вошла Мара.

- К вам приехал граф де Шаньи со своей супругой.

Эрик почувствовал озноб.

"Кристина".

Она здесь. Господи, как давно он видел её в последний раз?

- Скажи им, что я плохо себя чувствую и не хочу, чтобы меня беспокоили.

Мара улыбнулась. 

- Графиня, кажется, знала, что вы скажете именно это. Она заявила, что ответ "нет" не принимается. Вы с ней знакомы?

Эрик выругался и встал. Он грубовато схватил Мару и потащил её за собой. 

- Веди себя как можно тише, - предупредил он, когда они шли по коридору.

Кристина стояла в дверях.

- Эрик? - прошептала она, в шоке поднося руку к (волосам и разом вытаскивая из прически все шпильки) губам.

Эрик резко вздохнул. Она по-прежнему была такой же красивой, как он помнил, её глаза выглядели так невинно.

Глаза ангела.

Нежная светлая кожа, роскошные каштановые локоны, рассыпанные по плечам... Эрик словно снова вернулся в тот момент, когда он держал её в своих объятьях и ощущал тепло её кожи возле себя. Снова почувствовал тот первый сладкий поцелуй...

Вырвавшись из плена этих воспоминаний, он выпрямился (обнаружив, что валяется у Кристины в ногах в позе эмбриона).

- Кристина, - произнёс он, склонив голову в официальном приветствии.

Не обращая внимания на удерживающую её руку Рауля, она подошла и обняла его (Рауль дернулся за Кристиной, запнулся ногами о ковер и едва не упал, так и не догадавшись выпустить ее рукав из пальцев). Эрик в ответ застыл, не сразу разобравшись в своих ощущениях. Он любил эту женщину, всем сердцем и душой, но она отвергла его. И все же он не мог отрицать, что она тоже в некотором роде любила его в тот чудесный момент, когда подарила ему изысканный поцелуй. Сам того не желая, он обнял её, и она в ответ сжала его ещё крепче.

- Это действительно вы, - выдохнула она, отстраняясь от него. - Рауль только вчера сказал мне, но я... - она замолчала, глядя ему в глаза.

- Вы ему не поверили, - закончил за неё Эрик.

- Нет, - прошептала она. - (И тогда Рауль сказал: "Поехали завтра к нему, я тебя носом ткну!") О, Эрик! Я так рада вас видеть! - она снова обвила его руками. Эрик увидел сердитый взгляд Рауля, и неожиданно это доставило ему такое удовлетворение, что не передать словами.
Тут он почувствовал, что кто-то тянет его за руку, и понял, что Мара тащит его к себе (в спальню). Когда он выпустил Кристину, Мара уверенно взяла его под руку и продемонстрировала едва ли не свирепую улыбку.

- А как вы познакомились с моим мужем? - собственническим тоном спросила она. (Демонстрируя чудовищно прекрасные светские манеры).
- О... он вам не рассказывал?

- Нет.

Эрик жестом пригласил их сесть, и Мара вежливо подала чай... не отрывая взгляда от Кристины.

- Кристина была моей ученицей, - тихо сказал Эрик, принимая от неё чашку чая.

- Чему вы её обучали? - спросила Мара (взяв в руки скалку и подбоченясь).

- Пению, - кратко ответил Рауль.

- О, - произнесла она, - в наших землях принято изучать другое (или это у вас так называется?).

- И какой же предмет вы изучали? - вежливо спросил Рауль.

- Искусство любовного наслаждения.

Эрик подавился чаем.

- Простите? - переспросил Рауль, думая, что ослышался (и пододвигаясь ближе к Маре).

- Она рисует, - быстро произнёс Эрик, послав Маре выразительный взгляд. - Она художница, рисует любовные отношения между мужчиной и женщиной. Итак, зачем вы пожаловали ко мне? - спросил он, отчаянно пытаясь сменить тему.

- И что... вы на самом деле рисуете, работая с обнаженными моделями? - к ужасу Эрика, спросила Кристина (тоже пододвигаясь ближе к Маре).

- О, да, - сказал Мара, - мы изучаем их, наблюдая в непосредственной близости (и кокетливо скалкой приспустила лифчик).

- Я думаю, этого вполне достаточно, моя дорогая, - хрипло произнес Эрик. Рауль усмехнулся, а лицо Кристины выдало явное потрясение от того, что кто-то делает такие вещи.

- И... как вы двое встретились? - спросила она.

Эрик заговорил прежде, чем Мара успела ответить (и снять лифчик окончательно). 

- Она была служанкой у султана.

- Мне казалось, вы говорили, что она была художницей.

- Да, она работала на султана и помогала мне в отделке нового дворца, который я проектировал.

- Вы построили дворец? - широко раскрыв глаза, спросила Кристина. (- Под землей???)
- Я думал, у султана есть рабы, - сказал Рауль, глядя на Мару слишком уж пристально.

- Конечно, у него есть рабы! - рявкнул Эрик. - Но не каждый человек является его рабом. Я уж точно не был!

Рауль откинулся в кресле, улыбаясь. 

- Да, вас трудно представить в рабстве, пусть даже у султана. Мне бы очень хотелось посмотреть, как вы двое сотрудничали между собой.

- Думаю, дворец получился удивительным! - воскликнула Кристина.

- О, это чудо! - с восторгом воскликнула Мара. - А самое прекрасное произведение Эрика - это даирэ Александрии! Там даже есть балкон с видом на сад! (Отсюда следует, что в остальных даирэ и палатах султана никаких садов или, упаси боже, балконов предусмотрено не было).
- Александрии?

- Второй жены султана.

- О... а сколько у него жен?

- Три.

Кристина покраснела. 

- Я н-не знала, что у мужчин может быть... ну... так много жён. (Скажите, а у женщины может быть столько мужей?)

- Такое очень часто встречается в странах, где живут неверные, - сказал Рауль, (мечтательно) делая глоток чая. - У них порой встречаются довольно варварские обычаи. На самом деле, я удивлен, что у него всего три жены.

- В нашей стране мужчина не может иметь больше четырёх жен, - пояснила Мара. - Но гарем предоставляет нашему господину дополнительные удовольствия.

Эрик схватился за голову.

- А сколько женщин в гареме? - спросила явно подавленная (мечтательным видом Рауля) Кристина.

- По-разному, в зависимости от статуса мужчины. Для нашего султана нет ничего необычного в том, чтобы держать в гареме более ста женщин, из которых он может выбирать себе любую по вкусу.

- Мара, - сказал Эрик раздражённым тоном. - Я думаю, этого вполне достаточно. Говорить о таких вещах здесь, где основной религией является христианство, неприлично.

- Простите меня, господин.

"Чёрт побери" – заорал Эрик и кинул в Мару метательным кинжалом.

Мара сразу поняла свою ошибку и, к удивлению Эрика, рассмеялась. 

- То есть, Эрик, - она посмотрела на сконфуженных Рауля и Кристину. - Рабы, которые строили дворец, называли его Господин Архитектор. Это... прозвище, которое я до сих пор иногда использую, обращаясь к нему (в наших ролевых играх).

Кристина поджала губы, а Рауль усмехнулся. Эрик выдохнул, только теперь поняв, что задержал дыхание. Он покачал головой, глядя на Мару, но не смог удержаться от улыбки, когда увидел её смеющиеся глаза. Он поцеловал ей руку (и полез под юбку). 

Рауль откашлялся. 

- Я искренне рад, что вы нашли себе супругу.

Эрик взглянул на него. 

- Вы думали, я на это не способен?

- Ну, я имею в виду, после Кристины... (вас должно от баб вообще отворачивать)

- Зачем вы пришли сюда? - резко спросил он, не желая говорить дальше на эту тему.


- Во-первых, Кристина хотела с вами увидеться, - она (издевательски) улыбнулась ему, и Эрик отвёл взгляд. - А во-вторых, мужчина по имени Якоб недавно интересовался, не сдавал ли я какую-нибудь недвижимость человеку в маске.

- Что?

- Он был одет как иностранец, поэтому я понял, что он...

- Когда? - резко спросил Эрик.

- Несколько дней назад.

- И вы говорите мне об этом только сейчас?

- Что-то случилось? (У меня лицо такое, располагающее, у меня всегда что-то спрашивают, дорогу, там, или кредит дать...)
Эрик нахмурился. 

(- А вас не удивило, что из всех арендодателей Якоб выбрал именно вас, чтобы узнать про меня?

- Нет, знаете, совершенно не удивило, - язвительно ответил Рауль.) 

- Он говорил ещё что-нибудь?

Рауль покачал головой. 

- Нет...

Эрик резко встал.

- Мне очень жаль, но вам придется нас извинить. Мне сейчас надо заняться кое-какими важными делами. (Пойду там за углом кое-кого придушу, скоро вернусь.)
- Но, Эрик... - произнесла Кристина, медленно вставая. - Я... хотела пригласить вас на моё следующее выступление.

Граф кивнул. (Да-да, представьте себе, я позволяю моей жене, графине де Шаньи, петь на сцене).

- Как я уже говорил, у Опера Популер сейчас новые владельцы, и они отремонтировали театр. Кристина будет петь на открытии.

Эрик сейчас мог думать только о Якобе и о безопасности своей дочери. 

- А этот человек по имени Якоб снял у вас жильё в аренду? - спросил он, совершенно проигнорировав приглашение.

- Нет.

- Эрик... - Кристина сказала тихо. - Неужели вы не придёте на моё выступление? (Театр застрахован и люстра тоже - так что можете ронять ее, сколько душе угодно, никто и слова не скажет). Ваше присутствие там много значит для меня.

("Вот он, миг триумфа!" - подумал Эрик и с презрением посмотрел на неё.

- Ты отвергла меня ради этого жалкого юнца, так пусть он и смотрит на твои выступления, пусть даже ложу № 5 себе забирает! Мне ты больше не нужна! Я нашёл себе другую, лучше тебя!

Кристина разрыдалась и упала ему в ноги...

- Эрик, я тебя умоляю! Ты разбиваешь мне сердце!

... автор с умилением полюбовалась на эту сцену, но потом горестно вздохнула, решив, что это будет уже лёгкий перебор.)

Он смотрел на неё, понимая, что когда-то было время, когда он был готов убивать, чтобы услышать от неё такие слова. Хоть Кристина и вышла замуж за Рауля, внешне она совершенно не изменилась и по-прежнему выглядела прекрасной и невинной. Зато изменился Эрик. Он больше не был в неё влюблен. ("Вот он, миг триумфа!"...) Александрия и Рашида - это всё, что имело сейчас для него значение.

- Я уверен, что вы выступите прекрасно, моя дорогая. Но я должен уделить внимание другим очень важным для меня вопросам, - он повернулся к Раулю. - Куда отправился Якоб?

Рауль нахмурился. 

- Понятия не имею.

(И тут автору в голову пришла идея гениальнейшей интриги! Взвизгнув от возбуждения, она застучала по клавишам.)

- Я знаю, где он, - прозвучал тихий голос из-за дверей. Эрик обернулся и увидел стоящего в дверях Мануэля.

- Ты видел его? - спросил Эрик.

Мануэль заколебался (бросился обратно в коридор, потом снова появился в дверях, побился минут пять головой об косяк и впал в транс).

- Ну же? - рявкнул Эрик.

- Да... - ответил Мануэль, не отрывая взгляда от пола. - Я знаю, где он находится.

- Откуда ты знаешь... - Эрик замер.

Неожиданно Эрик всем своим нутром ощутил, что что-то тут не так. Когда Мануэль с виноватым видом опустил голову, это полностью подтвердило то, о чем догадался Эрик.

Взревев, Эрик схватил Мануэля и швырнул его к стене. Его руки сомкнулись вокруг горла парня, и Эрик приподнял его так, что ноги оторвались от пола (выпали из задницы и шмякнулись обратно на пол). Женщины закричали (от восторга), а Рауль вскочил, пытаясь их разнять.

- Ты, ублюдок! - кричал Эрик. - Ты не просто раб султана, ты шпион! - Когда Рауль попытался оттащить его, Эрик лишь крепче стиснул свою хватку и обернулся к графу. - Клянусь, если ты не отойдешь, я сломаю ему шею, - опасным тоном произнёс он.

Рауль, которому уже довелось стать свидетелем гнева Эрика, мудро отступил. 

(- Присаживайтесь, дорогая, - пододвинул он кресло для Кристины и подавая ей попкорн. - Кажется, сейчас нас ожидает интересное зрелище.)

- Я... не... - Мануэль пытался глотнуть воздуха.

- О, Бога ради, - произнёс Эрик. - Не настолько уж сильно я тебя сжимаю! Отвечай немедленно, или ты почувствуешь на себе мою полную силу!

- Прежний начальник стражи... он... именно он... выкупил меня... для султана.

Он вспомнил, что Мануэль иногда говорил о том капитане, которого убил султан. И тут вдруг Эрик вспомнил тот день, когда Александрии стало плохо, и как он искал тогда Мануэля...

- Это ты! Ты пытался отравить Александрию! (Логика блещет. Мануэля тогда не смог найти - значит, именно он и был отравителем. Новое слово в криминалистике, следователям надо поучиться.) - Разъярившись, Эрик ударил Мануэля головой о стену.


- Господин, пожалуйста! - воскликнула Мара. - Я прошу вас! (Я не хочу потом отскребать его мозги со стены!) Отпустите его!

- Она тоже в этом как-то замешана? - потребовал Эрик.

- Нет! Мара... невиновна, - выдохнул тот.

(- Ещё попкорна, дорогая? - Рауль подал Кристине очередной стакан.

- Ой, подождите, граф, - отмахнулась она, не отрывая горящих глаз от разворачивающейся сцены. - Кажется, сейчас будет самое интересное.)

- Почему? Почему ты пытался отравить её?

- Я... принадлежал... Титу. Он обещал... дать мне свободу, если... я убью... жену бывшего правителя... Константинополя.

Наконец все части головоломки сложились вместе. Если бы Мануэлю удалось убить Александрию вскоре после нового замужества, договор султана и Карима потерял бы свою силу, люди Константинополя не подчинились бы султану. Хоть и не слишком удачно, но Тит подсадил в армию султана своего человека. (Причем, заметьте, сразу на должность начальника армии!) Он хотел получить Константинополь. Когда Александрию выжила, его планы подчинить себе город изменились, и он был вынужден искать другой способ. Александрия снова стала объектом нападения, когда он похитил её. (Все звенья этой цепи настолько увязываются друг с другом, что переводчик уже полчаса не может подобрать челюсть. Автор вообще в курсе, что такое логика?)

- А как со всем этим связан Якоб? - потребовал Эрик. 

- Это всё... что мне известно.

Эрик сжал пальцы сильнее, и Мануэль задохнулся, его лицо стремительно побледнело. (При удушье краснеет, если чо)
- Вы убьёте его! - воскликнула Мара. (- Только попробуйте! И вам всю жизнь придется вместо него меня трахать!)
Эрик нехорошо улыбнулся. 

- О да, я знаю. И он это знает. Но он должен мне сказать кое-что ещё, - он посмотрел в глаза Мануэлю. - Якоб предан Титу, а не Александрии и не султану.

Эрик снова приложил его о стену, и Мануэль застонал, но, наконец, кивнул. Именно поэтому Якоб и надеялся жениться на Александрии. Титу бы пришлось предложить молодому капитану большой выкуп за сдачу города, если бы Александрия стала его женой, а не султана. Его сказка о верности и любви к Александрии была ложью.

- Я поражен тем, сколько непродуманных планов может создать один человек, - заметил Эрик, покачав головой. - Готов на всё, чтобы заполучить город (да и какой город-то – пять даире да четыре забора, тьфу) и усилить свою власть.

- Я... клянусь, - выдохнула Мануэль, - я... не знаю всего... С тех пор как я ... влюбился в Мару... моя преданность... принадлежит только вам.

(Чета де Шаньи отложила попкорн и недоуменно переглянулась.)

- Этот человек любит вашу жену? - спросил Рауль, явно запутавшись (и заинтриговавшись).

- Александрия... - прошептала Мара. - Именно она является матерью ребенка Эрика.

Кристина ахнула (у Эрика есть ребенок? А как он выглядит?), а Рауль застыл. 

- Ты влюбился во вторую жену султана? - потрясенно спросил он (и с невольной завистью посмотрел на бывшего соперника - на такую наглость даже он был не способен). 

Не обращая на них внимания, Эрик поудобнее (и покартиннее) перехватил горло Мануэля. 

- Мара мне не жена, - тихо сказал он. - Она была моей рабыней, а Мануэль... - Эрик сделал паузу, глядя ему в глаза.

- Я... клянусь... я предан... только вам, - хрипло сказал Мануэль.

- Пожалуйста, поверьте ему, - отчаянно прошептала Мара (- Знаете, как трудно у вас в парижах нормального мужика найти? Сплошные гомосикся… гомосаксу… богема сплошная!).


Все присутствующие затаили дыхание. Наконец, Эрик заговорил.

- Я ему верю. Иначе зачем бы он сказал мне, что знает о присутствии здесь Якоба?

(О, какой интеллект! - бурно восхитились все.)

Эрик отступил назад, и Мануэль упал на пол. Мара опустилась на колени и обхватила его руками. Но Мануэль оттолкнул её (пшшла прочь!) и медленно поднял голову.

- Мне стыдно за то, что я сделал. Теперь я понимаю, что рабство - это ничто по сравнению с болью от потери того, кого ты любишь, - он взял Мару за руку. - (Вот сейчас я её оттолкнул - и мне сразу стало плохо. Представляю, как же плохо должно быть вам! - он утёр скупую мужскую слезу.) Вы рисковали своей жизнью и жертвовали всем ради любимой женщины - больше, чем любой мужчина, которого я когда-либо знал. Я не заслуживаю свободы... Я заслуживаю смерти. (Он гордо оглядел присутствующих, оценивая произведённый эффект. Женщины прослезились, в глазах графа горело восхищение. Мануэль приосанился.)

Эрик вздохнул. 

- Ты не умрёшь. (Мануэль воспрял духом) Но ты поможешь мне найти Якоба, прежде чем он нанесет удар. (Мануэль очканул и сник.)
Мануэль кивнул. 

- Позвольте мне самому позаботиться о Якобе, - сказал он (малодушно ища выходы из ситуации). - Вы должны вернуться к Александрии.

Эрик покачал головой. 

- Война с Титом ещё не закончена. По этим землям бродит слишком много солдат. Слишком опасное время, - его глаза потемнели. - И я сам позабочусь о Якобе.

- Я понимаю, но...

Эрик посмотрел на него (фирменным взглядом).

Мануэль с трудом сглотнул. 

- Я получил известие (голубиной почтой) от ещё одного человека, подсаженного Титом во дворец султана. Александрии предстоит понести наказание.


Эрик похолодел. 

- В каком смысле? - потребовал он.

- Я не знаю, - печально сказал Якоб (Да-да! Именно Якоб! У автора чёрным по белому написано! Пришёл и грустно сказал "Я не знаю"). - Но, судя по всему, потайной книжный шкаф, который вы сделали для неё, был обнаружен.

Эрик закрыл глаза. За такое неповиновение Александрии грозит жестокое избиение. Когда он впервые приехал в земли султана, то слышал, как один из рабов рассказывал о том, как одна женщина была поймана за чтением книги. Ее муж принял меры, чтобы убедиться, что это никогда больше не повторится.

Он ослепил свою жену, выколов ей глаза. (Весьма рациональное решение, слепая жена пригодится в хозяйстве больше, чем мертвая.)
- Как давно это было? - прошипел Эрик. - Как давно ты получил это известие?

- Несколько дней назад, - со страхом ответил Мануэль (и описался).

О, Боже... 

В приступе ярости Эрик разбил висевшее на стене зеркало. (Бить зеркала было его фетишем, при приступах ярости специально начинал их искать... Нет, он специально развесил по дому зеркала на случай вспышек гнева.)

Глава 41.

- Вам достаточно холодно? (А то султан волнуется - вы тут уже неделю, и никак от обморожения не окочурились.)
Дрожа, Александрия посмотрела на солдата, который открыл дверь тюремной камеры. Она находилась здесь уже несколько дней, сидя в полном одиночестве в темнице глубоко под новым дворцом. (Темницу тоже выстроил Эрик - со вкусом и знанием дела. А в дальнем углу зачем-то стояли орган и кровать в виде лебедя).

- Встаньте.

- Зачем? - прошептала она. - Пожалуйста... просто оставьте меня здесь умирать.

Лицо солдата наполнилось печалью. 

- Учитывая, какое наказание выбрал для вас султан, я понимаю, почему вы предпочли бы умереть, - он покачал головой (печаль выплеснулась). - Даже я не думал, что он может быть таким жестоким, особенно со своей фавориткой. (Весь двор в благоговейном ужасе, народ в шоке, враги в обмороке, дипломаты писают кипятком и строчат депеши домой, а все благодаря вам.) Однако нам пора. Вы должны пойти со мной и понести наказание за свой проступок.

Александрия сглотнула и отвернулась.

Солдат вздохнул. 

- Пожалуйста... не принуждайте меня заставлять вас, - когда она не ответила, он присел рядом с ней. - Не надо давать всему дворцу удовольствие видеть, что ваш дух сломлен.

Его слова что-то задели в ней, и она медленно повернулась к нему. 

- Кто-то однажды сказал мне, что я сильная - возможно, даже сильнее, чем сама думаю.

Улыбка медленно вернулась на лицо солдата. 

- Да, госпожа. Пусть придворные и гарем увидят эту силу. Султан... - он заколебался, но потом протянул ей небольшой кусочек пергамента. (Пергамента?! В конце 19 века там не знали, что такое бумага?!) - Султан велел передать.


Растерявшись, Александрия расправила лист и ахнула, увидев, что держит в руках.

Это было письмо от султана.

"Любовь моя,

Поскольку тебе предстоит понести наказание за чтение, я подумал, что вряд ли теперь будет иметь значение, если я напишу тебе. Прежде чем мне придётся руководить расправой над тобой, я бы хотел, чтобы ты знала - я люблю тебя. Ты всегда была и остаёшься моей единственной настоящей любовью, о которой только может мечтать сердце. Независимо от того, что я буду говорить - или будут говорить другие, когда состоится наказание, - знай, что я люблю тебя и верю в тебя.

Милош."

("Гениально, твою мать!") Дрожа, Александрии поднесла письмо к лицу и дала волю слезам. ("Повезло же мне с таким дебильным мужем!") На мгновение закрыв глаза, она глубоко вздохнула и посмотрела на солдата.

- Я готова.

Он кивнул и мягко взял её за руку. (Далее автор написала продолжительную эротическую сцену для личного пользования.)
Эрик сердито (и совершенно неизобретательно) выругался, бредя по улицам Парижа рядом с Раулем. Уже спустились сумерки, похолодало, но люди по-прежнему шлялись по улице, заставляя его опускать голову, чтобы не привлекать внимания к маске. Небрежно прогуливаться рядом с человеком, которого он в свое время жаждал убить за право обладания Кристиной, было не самым лучшим способом проведения прекрасного вечера. (Руки чесались придушить поганца прямо посреди улицы, но Эрик пытался уговорить себя, что граф ему еще пригодится.)
- Вон там, - сказал Рауль, указывая на небольшой магазин.

Эрик дёрнул его в переулок, чтобы они не попали в поле зрения. 

- Что? - возмутился Рауль, которого толкнули к стене здания. (Помятуя прошлые свои неприятные встречи с фикерами, Рауль заподозрил было самое нехорошее со стороны Эрика. По счастью, тот только сказал:)
- Ты подвёл меня буквально вплотную к тому зданию, в котором, по словам Мануэля, Якоб встречается со своими шпионами?

- Я уверен, что он будет ждать, пока не стемнеет полностью.

Эрик издал краткий смешок. (На самом деле просто чихнул).
- Да, хороший совет от человека, который ничего не знает о врагах из других стран.

- Думаю, ты будешь удивлён. Я (сам из другой страны) веду очень много дел с иностранцами.

- Ах, вот как. Значит, ты теперь эксперт в вопросах тактики, которую они используют, - язвительно ответил Эрик. - Предлагаю тебе развернуться и отправиться домой к Кристине (и привести ее сюда - пусть посмотрит, какой я щас герой, но - упс - не для неё).

- Никогда не думал, что услышу от тебя такое предложение, - пробормотал Рауль. - Однако, как я уже говорил, мой опыт может оказаться полезным.

- Я не нуждаюсь в том, чтобы неженка-аристократ, ведущий бизнес с иностранцами, рассказывал мне о том, как надо перерезать горло! - рявкнул Эрик. - Ты мне нужен был только потому, что Мануэль не умеет читать уличные указатели, а ты по его описанию узнал местоположение. (То есть взять с собой самого Мануэля, чтобы он показал дорогу, было нельзя?) Хотя, учитывая твой интеллект, ещё под вопросом, в нужном ли месте мы оказались.

Рауль нехорошо прищурился. 

- Я устал от твоих оскорблений. Может быть мне, напомнить тебе о том, какой интеллект продемонстрировал ты во время всего этого безумия в Опера Популер?

- Всё это "безумие" было вызвано тобой.

- Ой, да ладно, - с едким сарказмом бросил Рауль. - Ты же не будешь обвинять меня в том, что сам сделал.

Эрик угрожающе шагнул вперёд, в результате чего Раулю пришлось вжаться в стену здания. (Стена упруго подалась и приняла его в свои нежные объятия). Но, к удивлению Эрика, граф стоял с высоко поднятой головой и с вызовом смотрел ему прямо в глаза.

Эрик прищурился. (Что-то солнце на закате какое-то небывало яркое, обоим щуриться приходится постоянно.)
- Кристина принадлежала мне. Если бы ты не вмешался, всё бы закончилось тем, что она счастливо жила бы со мной. Не провоцируй меня, заявляя, что не понимаешь этого. Или ты будешь отрицать, что чувствовал бы ярость, если бы сегодня кто-то забрал её у тебя? (Снова логическое построение на грани фантастики.)

Рауль медленно выдохнул. 

- Нет, - тихо сказал он. - Но я и не отказываюсь от ответственности за свои действия.

- Что ты хочешь этим сказать? - жестко спросил Эрик. Этот разговор начинал сильно его раздражать. Ему ничего не стоит убить этого мальчишку (поскольку в логике он ему сильно проигрывал. И он давно уже никого не убивал... Начиналась ломка).

- Ты меня слышал.

- Я сделал то, что должен был сделать, и в конечном итоге я позволил ей сделать выбор, потому что любил её, - сердито прошипел Эрик.

- Ты сделал то, что должен был сделать, - повторил Рауль, понизив голос. - Из-за твоего безумия пострадали десятки невинных людей!

Прежде, чем он понял, что делает, Эрик схватил Рауля за горло (и вырвал ему гортань). Граф даже не дрогнул.

- Давай, убей меня, - с вызовом (прошипела гортань в руке Эрика и втянулась обратно на своё законное место.

- Мамочка! Зомби! - струхнул Эрик.

- А ты думал? - насмешливо) бросил Рауль. - Меня удивляет, как такой умный человек позволяет своим необдуманным эмоциям принимать за себя решения.

На протяжении нескольких ударов сердца (заменяющего им карманные часы) оба молча смотрели друг на друга. Вдруг чей-то голос с улицы заставил Эрика отпустить Рауля. ("Сука в маске, отпусти девушку!") Бесшумно высунувшись из-за угла, он посмотрел на магазин на противоположной стороне улицы.

И увидел Якоба. (Едить твою мать, профеееееесор!!!! ©)
Эрик стиснул зубы. По улице шли ещё несколько человек, поэтому для нанесения удара время было неподходящим. (А как же метательный нож?) Якоб поплотнее запахнулся в тяжёлый плащ. Замедлив шаг, он наконец остановился перед зданием. Но вместо того чтобы зайти вовнутрь, как надеялся Эрик (потому что внутри дома, разумеется, народу не было вообще никого и придушить там, в незнакомой обстановке, было делом плевым), капитан просто прислонился к двери и (закурил) стал ждать.

Эрик нетерпеливо нахмурился. Он должен убить этого человека и немедленно ехать обратно в земли султана. Эрик мог лишь надеяться на то, что вовремя прибудет к Александрии. Однако на сердце у него лежала тяжесть, - он знал, что, скорее всего, наказание уже свершилось. Убийство Якоба сейчас было его первейшей обязанностью - перед отъездом он должен был убедиться, что Рашида остается в безопасности.

Он был так глубоко погружён в свои мысли, что (не заметил, как Якоб подошёл к нему и всадил нож ему в печень) вынужден был несколько раз моргнуть, прежде чем до него дошло, что Рауль внезапно вышел из переулка. (Да, интеллект налицо, что называется.) Эрик бросился к нему, пытаясь ухватить за рукав, но Рауль, к сожалению, выскользнул из его рук и спокойно пошёл по улице.

"Проклятье".

Эрик быстро отступил в тень, надеясь, что его не видно. Он наблюдал за тем, как граф вплотную подошёл к Якобу и начал с ним о чём-то говорить. Когда Рауль указал на переулок, Эрик яростно напрягся. (Общая стратегия в их с Раулем паре была наиболее слабым звеном.)
Якоб кивнул в ответ на что-то, сказанное графом, и мужчины разошлись. Рауль вернулся в переулок, и Эрик едва не швырнул его на землю. (Слэш! Слэш! Хард-слэш! – стали скандировать читатели).

- Что ты ему сказал? - спросил он, понизив голос. - Ты рассказал ему, что я здесь?

- Может быть, ты сначала отпустишь меня? Тогда я смогу ответить.

Эрик выругался и толкнул его. Рауль споткнулся, но удержал равновесие. Смахнув несуществующие пылинки со своего пиджака, граф посмотрел на него с самодовольной усмешкой.

- Ну? - потребовал Эрик.

(- Кобыле своей нукай! - благодушно отозвался граф.

- Я конь, я не кобыла! - высунулся из-за подворотни Сигизмунд.

- Кыш! - махнул на него Эрик, и жеребец снова исчез.)

- (Неплохо у тебя тут дело поставлено... - завистливо протянул граф. - Итак...) Как я уже говорил, я веду много дел с иностранцами. (Покупаю, продаю... сдаю недвижимость, вещи, транспортные средства, животных напрокат... Что ещё? Ах, да, пара брачных агентств и несколько салонов красоты, ресторанов и кафе-шантанов, крышую с десяток борделей... Это не считая покровительства оперному искусству, конечно.) Любой человек подвержен искушению жадностью, но мне кажется, что те, кто прибывает из земель, которыми правит султан (а я таких знаю сотни две, не считая Якоба), готовы продать свою душу, если это принесёт им прибыль, - он улыбнулся. - Я предложил купить у него кольцо, которое заметил на его пальце в тот день, когда встречался с ним. Я предложил ему немалую сумму денег, зная, что это его соблазнит (и не вызовет ни капли подозрения). Поскольку при таких сделках обычно стараются не привлекать внимания, я просто сказал ему, что хочу с ним встретиться завтра утром. Уверяю тебя, в ранние утренние часы вокруг не будет никого, так что вас никто... не побеспокоит. (Ты можешь смело расчленить его прямо у меня в замке, никто тебе даже слова не скажет. Слуги уберут, им не привыкать.

Архитектор посмотрел на графа с невольным уважением, но потом спохватился.)

- Завтра? - спросил Эрик, дрожа от гнева. - Какого черта ты это сделал? Господи, мне нужно было всего лишь подождать, пока стемнеет, чтобы проследить за ним!

- (Тебе и сейчас никто не мешает это сделать, - пожал плечами Рауль. - Но есть одно маленькое "но".) Он сказал, что кого-то ждёт, и кивнул кому-то, идущему по улице. Когда я посмотрел в том направлении, то увидел (как ты уже сам догадался, "кого-то". Этот "кто-то" был похож на) группу людей - четыре или пять человек, как минимум (больше пяти я считать не умею, поэтому с более точным ответом затрудняюсь). Я подумал, что лучше будет заманить его, когда он останется один.

- Я очень сомневаюсь, что он будет один, - сухо ответил Эрик. - Но теперь у меня нет выбора, не так ли?

- Всегда пожалуйста, - холодным тоном ответил Рауль.

Эрик не собирался признавать вслух, что граф, возможно, был прав - им надо было убедиться, что Якоб останется один. Но теперь ему придётся ждать ещё одну ночь. Он повернулся и зашагал обратно - туда, откуда они пришли, направляясь к себе домой. (А если вы ещё не поняли, дорогие читатели, уточним ещё раз - именно в том направлении, откуда вели его следы. По тем же самым улицам. Обратно. К себе. Да. Той же дорогой. Честно-честно! Ни разу не свернув в сторону!) Услышав шаги, он резко обернулся и обнаружил, что Рауль идёт быстрым шагом, стараясь догнать его.

- Что тебе нужно? - рявкнул Эрик, остановившись. (Потом вспомнил о правилах вежливости и поправился. - Что тебе нужно, граф?)
Рауль нахмурился. 

- Мне надо идти в этом же направлении, чтобы попасть к себе домой. (Ты же у меня, в моём доме квартиру снимаешь, забыл, что ли?)

- Возьми экипаж, - быстро ответил он. - Я уверен, ты можешь себе это позволить. (Это я, сиротинушка, вынужден сбивать свои ножки о мостовую, - всплакнул он.

- Кто-то там пел про свою обеспеченность и щедрые вознаграждения от султана? - приподнял бровь Рауль.

- А ты знаешь, сколько нынче стоят памперсы? - вызверился Эрик. - Вот подожди, нарожает тебе Кристина наследничков, живо меня вспомнишь!)

- Мне недалеко (быстро сменил тему Рауль), так что я предпочитаю прогуляться пешком. (Такой вот я, как говорят в наших кругах, оригинал.)

"Ой, да ради Бога".

 Эрик повернулся и быстро пошел прочь (ноги понесли его перпендикулярно дороге к дому), но граф снова увеличил темп.

- Значит... мать Рашиды замужем за султаном?

- Тот факт, что ты идешь в одном со мной направлении, не означает, что ты можешь задавать мне вопросы.

- А он знает?

- Кто?

- Султан.

- (Ты что, идиот?!) Разумеется, нет! - гневно ответил Эрик.

- Что ж, - с едва заметной неловкостью (и куда более явной завистью) ответил Рауль, - имея трёх жен и гарем... уверен, она ему наскучила. Она, наверное, жаждала внимания.

- Она - фаворитка султана.

Рауль остановился. 

- Что?

Эрик, не отвечая, шёл дальше.

Граф поспешил его догнать. 

- Господи, ты хочешь сказать, что закрутил роман не только с женой другого, но ещё и с той, которую он больше всего любит?

- Быть одной из трёх жен в гареме - это не настоящий брак.

- Но он любит её.

- Это не имеет значения.


Рауль резко втянул в себя воздух. (Идиот, сорок лет, а ума нет...)
- Но она не принадлежит тебе.

Эрик вдруг остановился и посмотрел на него сверху вниз. (Ради такого дела Рауль благородно опустился на колени.)

- Александрия - моя. Никто не заберёт ее у меня. Она принадлежит мне.

- Ты сам себя слышишь? Не тебе решать за неё! Она - жена другого человека, и должна сама сделать выбор!

Эрик стиснул зубы. 

- Неужели ты действительно думаешь, что я  бы смог заставить женщину быть со мной? Что Рашида появилась на свет в результате насилия?

- Я не говорил о насилии (сразу пошёл на попятную Рауль), но я подумал, что ты оказывал на неё такое же влияние, как на Кристину. (Спел ей, она и размякла).
- Кристина сделала свой выбор.

- Только потому, что в конечном итоге ты поступил правильно и отпустил её! - Рауль покачал головой. - Но до этого момента она была невинной девушкой, а ты просто воспользовался её неопытностью.

- Между нами ничего не было, и ты это знаешь!

("Фух, - мысленно выдохнул Рауль. - Наконец-то все подозрения полностью сняты".)

- Может быть, не в физическом смысле (выкрутился он), но как насчет её сердца и эмоций? Ты очаровал её, заставил её поверить, что быть с тобой - это правильное решение. Ты манипулировал её разумом ("Да какой там разум!" - отмахнулся Эрик) - так же, как мог сделать и с этой женщиной.

- Нет! - гневно прошипел Эрик. - Александрия сделала свой выбор. Это султан в своём мире морочил ей голову, я лишь показал ей, как обстоят дела на самом деле!

Рауль скрестил руки на груди и вдруг улыбнулся. 

- Надо же, как интересно... ты теперь - в точности как я.

- Между нами нет ничего общего!

Рауль рассмеялся. 

- Разве ты не видишь иронию ситуации? Ты сейчас находишься в таком же положении, в каком я был с Кристиной. Ты любишь женщину, которая принадлежит другому мужчине. И этот мужчина настолько влюблен в неё, что удерживает её, даже несмотря на то, что она в действительности его не любит.

Слова графа поразили его в самое сердце. Он был прав. Эрик отвернулся, пристально глядя куда-то вдаль и избегая взгляда Рауля (а потом  сделал себе от стыда харакири).

- Может быть, он придет в себя и поступит правильно - так же, как поступил ты? - тихо сказал Рауль.

Эрик глубоко вздохнул. 

- Нет, - тихо ответил он. - (Он не такой идиот.) Это человек не может проявлять милосердие на своём посту. Он будет удерживать её, даже если будет знать, что это делается против её воли... даже если это принесёт ему огромную боль. Я хотел, чтобы Кристина была счастлива, и она заставила меня понять, как я был неправ. В случае с Александрией султан уже и так это знает. Именно из-за своего положения он не может отпустить её. Она - заложница политики. Не только из-за города, откуда она прибыла, но и потому, что любой акт милосердия будет демонстрировать его слабость. Ситуация не такая простая, как с Кристиной.

- Простая? - повторил Рауль. - Я считаю тебя очень сложным человеком (Эрик посмотрел на него, как на придурка), и я не сомневаюсь, что султан тоже непрост. Ты понимаешь, как повернуть ситуацию в свою пользу, даже когда я этого не понимаю.

Эрик тихонько (злобненько) рассмеялся и посмотрел на него. 

- Значит, ты  всё-таки признаешь слабость своего интеллекта (хи-хи-хи).

Рауль нахмурился ("Дался тебе этот интеллект!"), но, в конце концов, ничего не смог с собой поделать и улыбнулся. 

- (Слушай, ну что мы с тобой, право, как маленькие, меряемся пиписьк... интеллектом!) Может быть, и так. Но ты должен признать, что ты был несколько удивлён моей готовностью умереть за Кристину. Такой силы от меня ты не ожидал.

Эрик пристально посмотрел на него и вынужден был согласиться (и вторично сделать себе харакири). И только что, в переулке, Рауль проявил твёрдость, хотя и знал, что Эрик легко может его убить. Тогда, в Опера Популер, он не задумывался над тем, что граф был столь настойчив в своих попытках освободить Кристину. Хотел он признавать это или нет, но Рауль был благородным человеком.

- Это ещё не значит, что я такой же, как ты, - ответил Эрик.

- Конечно, нет. Кто, черт возьми, сказал, что я такой же, как ты?

Эрик впервые кратко склонил в почтительности голову перед Раулем. Не говоря больше ни слова, мужчины развернулись (и снова пошли к Якобу) и вместе пошли по улицам Парижа.

Глава 42.

Александрия сглотнула, когда её ввели в тронный зал. После пребывания в темной камере она поморщилась от яркого солнца, бьющего через великолепные окна, созданные Эриком (сам лично выдувал стекла, вытесывал рамы и всё монтировал).

К её ужасу, зал был наполнен людьми. Солдаты, советники, казалось даже, что весь гарем вызвали, чтобы они стали свидетелями её наказания. (Среди зрителей сновали мальчики-евнухи, продающие попкорн и кока-колу).

Это было именно то, о чём они мечтали. ("Три к одному, что её обреют наголо!" - раздавалось деловитое шуршание).

Охранник толкнул её вперед, и толпа расступилась. Султан сидел на троне, облаченный в (специально пошитые для предстоящего шоу) сверкающие одежды из золота (золото листовое, пять тыщ погонный метр) и красной парчи. И - о, боже! - Ирис и Лала лежали по обеим сторонам от него на точно таких же подушках, какие он однажды предоставил ей. (Какой кошмар! Личные подушки забрали! Всё, этого не пережить!) У его ног сидели на ведущих вниз ступеньках четыре прекрасные рабыни. Обычно Александрия привыкла видеть их почти без одежды, иногда даже совсем обнаженными. (Поэтому в этот раз она сразу их и не опознала.) Но сегодня они были облачены в белые шелковые одежды (подозрительно похожие на точно такие же из личного гардероба Александрии).

Когда Александрия встала перед султаном, Ирис посмотрела на нее глазами, полными грусти. Лицо Лалы казалось маской - ни счастья, ни печали от случившегося. (Она просто спала). Вперед вышел Якуб, а затем султан заговорил.

- Моя вторая жена, Александрия, ослушалась законов моей земли. (Вах-вах-вах… - разнеслось по залу). В результате она нанесла оскорбление не только женщинам в моей империи, но оскорбила также и мужчин (Вай-вай-вай!). Однако жена должна всегда подчиняться мужу, - его глаза холодно смотрели на неё. - А поскольку эта женщина является женой вашего правителя, её действия влекут за собой последствия ещё более серьёзные, чем в обычных семьях. Поэтому и наказание она получит более суровое (Аллах Акбар!).
Александрия не видела в нём абсолютно никаких скрытых признаков теплоты. Словно он вообще не писал ей ту записку, которую читала в своей камере: "Независимо от того, что я буду говорить - или будут говорить другие, когда состоится наказание, - знай, что я люблю тебя и верю в тебя". (Смутное подозрение закралось в мозг Александрии - а может, это и не султан писал?)

Она глубоко вздохнула и встретилась с ним глазами.

- Вы можете подготовить её к наказанию, - отдал приказ султан.

Якуб вышел вперёд и вдруг начал срывать с неё одежду. (Ну да, конечно. Сначала надо выставить свою жену голой перед всеми советниками, солдатами и прочим людом. О том, что мусульмане своих жен прячут от посторонних взглядов под паранджой, автор никогда не слыхала.) Сначала она хотела оказать ему сопротивление, но разве у неё был выбор? Через несколько секунд её одежды лежали у её ног, разорванные в клочья. (Якоб оторвался от души. Ещё и потоптался по ним, вытер ноги, попинал напоследок и смачно плюнул, уходя.) Оставшись полностью обнаженной, она едва сдерживала слезы под взглядами всего двора. (Срамоту, эпилированные части тела и бюст она не то что не догадалась прикрыть, но даже намеренно всё выставляла напоказ, чтобы позлить султана).

Султан встал (весь), и рабыни быстро отползли с его пути. (Нидайбох на белую одежду наступит). Спустившись на несколько шагов, он посмотрел на неё без всякого сострадания. Встав перед нею, он протянул руку и пальцами поднял её подбородок (и вырвал челюсть!).

- А теперь ты будешь наказана, Александрия, - он сделал шаг назад. - Встань передо мной на колени! Сейчас же! - его крик громким эхом прокатился по залу.

Дрожа, она медленно опустилась на колени. (Глаза автора затуманились, и она быстро-быстро застрочила).

- Кристина, я ведь тебе сказал, что со мной всё будет в порядке.

Рауль (уныло бубня) пытался успокоить свою жену, а она (всё ещё) смотрела на него с тревогой (дура такая). Они приехали рано утром - Рауль решил оставить её с Марой и Мануэлем, когда они с Эриком отправятся на встречу с Якобом. (Больше оставить было не с кем, граф и графиня были в этом мире одиноки, как персты - ни слуг, ни знакомых.)

- Мне это не нравится, - запротестовала Кристина. - (С этим неудачником-Эриком поведешься... Ты на него погляди - это же ходячее бедствие!) А вдруг ты пострадаешь?

Рауль усмехнулся и взглянул на Эрика. 

- Тогда, я полагаю, Эрик наконец насладится своей долгожданной местью.

- Возможно, так и есть, - сухо ответил тот. (Рауль с Кристиной приехали так рано, что Эрик не успел ни умыться, ни побриться, ни пожрать, ни пописать).
Кристина оглянулась и встала между ними. 

- Это не смешно! Я не нахожу в этой ситуации вообще ничего смешного!

Рауль обхватил ладонями её лицо (и зажал рот).
- Кристина, не волнуйся...

Эрик вздохнул. 

- Я ведь просил тебя не говорить ей (что ты мне будешь показывать парижские бордели).

- Я ничего не скрываю от своей жены (вот такие у нас открытые отношения. Завидуй, ты, любовник жены султана).

- (Конечно, я все знаю! И хождение по борделям не одобряю!) И ты не должен вовлекать его во всё это! - воскликнула Кристина, глядя на Эрика.

Он пожал плечами. 

- Это была идея твоего мужа, и уж точно не моя.


Она перевела взгляд на Рауля и убрала его руки от своего лица. 

- Что?

Эрик улыбнулся, посмотрев на Рауля. 

- Ах, ясно. Ты сказал ей, что это я настоятельно тащу тебя за собой? - он перевёл взгляд на Кристину. - Уверяю вас, моя дорогая, брать вашего мужа с собой, чтобы убить этого типа, никогда не входило в мои планы.

Кристина побледнела. 

- Вы... вы собираетесь убить его?

- Нет-нет, - сказал Рауль, выразительно глядя на Эрика. - Он просто пошутил (только вы... выставит вон из города). Как я уже говорил, мы просто встретимся с ним, чтобы убедиться, что он покинет Париж.

Эрик стиснул зубы, но ничего не сказал. Если Рауль оберегал невинную душу своей жены, так тому и быть. (Сам бы он, конечно, будь Кристина его женой, всегда честно рассказывал, скольких убил сегодня и кого планирует лишь жизни завтра.)
Она с облегчением кивнула и посмотрела на Эрика. 

- А затем ты привезёшь Александрию домой, к её дочери, - твёрдо сказала Кристина. - Я представляю, как мало любви и свободы она имеет, состоя в браке с человеком, у которого уже есть две другие жены!

Мысль об Александрии заставила Эрика отвернуться, якобы за своим плащом (а на самом деле... автор быстро-быстро застрочила). Когда он повернулся обратно, Кристина стояла прямо перед ним, буквально в нескольких сантиметрах.


- Что с ней будет, Эрик? - мягко спросила она.

Он заколебался. (Автор тоже).

- Что делали с другими женщинами, которые были пойманы за чтением? - спросила она.

Эрик покачал головой и прошёл мимо неё. Если он скажет ей, что знает об одной женщине, которой выкололи за это глаза, Кристина такое, разумеется, не поймёт. (Как, а разве глаза можно того... выколоть? А я думала, что они приклеены...) Черт, даже он такого не понимал и не хотел понимать. Если он обнаружит на Александрии хоть одну царапину, он оторвёт султану все конечности - одну за другой (все пять, да).
Эрик взял Рашиду из рук Мары и прижал её к себе. Ему показалось, что она приникла к нему в ответ, он почувствовал, как её губки трутся о его шею, будто она в первый раз пытается поцеловать его (или старается не задохнуться). Эрик слегка отодвинул её и стал рассматривать её личико. Она была такой красивой... как Александрия.

Его охватила жажда мести, и он отдал Рашиду обратно Маре. (Страшная месть, да). 

- Мы уходим, - резко сказал он Раулю.

- Я не понимаю, почему я не могу пойти с вами, - сказал Мануэль (внутренне надеясь, что его всё-таки не возьмут).

- Потому что Якоб почувствует подозрение, если увидит тебя, - ответил Эрик. - Он ждет Рауля.

Граф поцеловал Кристину, и вскоре они (судя по строению предложения, таки захватив её с собой) уже направились к своей цели.

Прибыв к нужной аллее (в её начале к дереву была прибита табличка "Нужная аллея"), Эрик скрылся в тени, а Рауль стал ждать. Наконец, показался мужчина, одетый в иностранные одежды, но это был не Якоб.

- Кто вы? - спросил Рауль. (Разумеется, человек в этом месте и в это время никогда в жизни не мог бы оказаться спешащим по своим делам иностранным подданным.)
Мужчина наклонил голову, будто не понимая. (Я глухонемой иностранец (с) "Старики-разбойники").

- Где Якоб?

Тот покачал головой и начал быстро что-то говорить на другом языке. Эрик в своём укрытии нахмурился. Он сам говорил на нескольких языках (ну, как говорил... знал по паре матерных слов), но этого языка он не знал. Он наблюдал, как мужчина протянул графу кольцо Якоба.

Рауль поднял руки. 

- Я не стану покупать это кольцо, вы могли его украсть.

Мужчина вдруг рассердился и стал говорить очень громко, будто приказывая Раулю купить кольцо. Он протянул руку, жестом требуя оплаты. Когда Рауль покачал головой, мужчина выхватил меч. (Ну-ну, в  Париже в конце 19 века он открыто носит меч - МЕЧ! - и его до сих пор не скрутили жандармы?)

Эрик вышел из укрытия со своим мечом (без комментариев) и закрыл собой Рауля. Мужчина взглянул на него сначала с удивлением, но тут же в его глазах полыхнула ненависть. Выронив кольцо, он рванулся к Эрику, который подставил свой меч под удар. Мужчина с криком начал с ним биться. Эрик знал, что надо действовать быстро, чтобы не привлекать внимания. (Конечно-конечно, их действия до сих пор не привлекли никакого внимания. Подумаешь, аллея в Париже. Откуда там людям взяться?) После серии быстрых движений он сделал выпад вперёд и пронзил грудь мужчины. Падая на землю, тот ахнул и с ужасом посмотрел на него. ("Мужик, ты чего? Я же просто ролевик!")

Эрик опустился рядом с ним на колени. 

- Скажи мне, кто ты, - потребовал он.

Мужчина в ответ лишь застонал. (Эрик наступил ему на... меч).

- Он тебя не может понять, - сказал подошедший сзади Рауль.

- О, он меня понимает, - проворчал Эрик, глядя на мужчину, под которым уже начинала растекаться лужа крови. (Автор в экстазе от любимого зрелища.) - Скажи мне, или я буду держать тебя в живых, чтобы смерть твоя была долгой и мучительной!

Из-за спины Эрика послышался сдавленный крик. Резко обернувшись, он увидел, как Рауль оседает к кирпичной стене, а из плеча у него торчит нож. Услышав ещё какой-то звук из тени, Эрик схватил Рауля за ногу и дёрнул его вниз (и оторвал). Как только он это сделал, еще один нож воткнулся в стену - туда, где только что была грудь графа (А теперь оказалась его голова - благодаря своевременной "помощи" Эрика.

"Тьфу ты, блин!" - ругнулся Рауль, вытаскивая нож из глазницы. Глаз тут же регенерировался.

Эрик вздохнул с облегчением - теперь данная способность зомби-графа оказалась как нельзя кстати. А то оправдывайся потом перед Кристиной...) Эрик поднял взгляд и увидел, как из тени выходит Якоб.

- Ты! - воскликнул он. 

Но Якоб не желал ввязываться в драку, вместо этого он повернулся и побежал.

Эрик вскочил на ноги и бросился за ним. Однако Якоб не был трусом, об этом нельзя было забывать. Эрик бежал за ним по аллее, когда капитан неожиданно обернулся и метнул ещё один нож, попав в маску Эрика. Удар сбил маску с его лица (она была сделана из ударопрочной стали), и прежде, чем Эрик пришёл в себя, Якоб напал на него, зажав в руке ещё один нож. Подняв руку, Эрик блокировал удар, направленный в его грудь. Из-за этого движения удар пришёлся выше, и нож вспорол щеку Эрика. Но в ту же секунду, как лезвие коснулось его лица, Эрик схватил Якоба, и оба упали на землю. Вне себя от ярости, Эрик выдернул нож, направленный в его лицо, и вонзил его Якобу в ногу (специально для этого вывернувшись, чтобы дотянуться). Взвыв, тот в ответ ударил его кулаком в лицо. (Учитывая позу, в которой находился Эрик, чтобы ударить Якоба в ногу, Якоб попал ему в не в лицо, а в зад). Но когда Эрик сжал кулак и собрался вернуть ему этот удар, он вдруг почувствовал, как к его горлу прижалось холодное лезвие.

Якоб сумел вытащить нож из своей ноги, и теперь прижал Эрика к земле. (Прижатый к земле Эрик снова вытащил нож из своего горла и вонзил его в Якоба, Якоб вытащил его из себя и воткнул в Эрика... И так раз пять, пока им обоим это не надоело.)

- Господи, ты действительно демон! - прошипел Якоб (забыв в пылу схватки про то, что он мусульманин, а значит, должен поминать не Господа, а Аллаха). - Глядя на твое лицо, я понимаю, что убить тебя будет милосердием!

Уже собираясь перерезать Эрику горло, Якоб вдруг ахнул от боли и выпустил его. С трудом поднявшись на ноги, он потянулся назад, пытаясь вытащить нож, оказавшийся в нижней части его спины. (Ладно уж политесы разводить, скажем прямо - в жопе.)

- Мне показалось, что ты хотел вернуть себе этот нож, - послышался голос Рауля. Подняв взгляд, Эрик увидел над собой Рауля. Не отводя глаз от Якоба, граф держался за плечо, между пальцами у него текла кровь, пропитывая рубашку (никакой иной одежды на графе не было).

Издав несколько громких проклятий, Якоб сумел вытащить нож. Теперь, видя перед собой двух противников, он повернулся и бросился бежать по аллее. (Тот факт, что у него вспорота нога и жо... нижняя часть спины, совершенно не мешал ему бежать очень быстро.) Эрик схватил маску и с трудом поднялся, собираясь последовать за ним. Но тот он увидел, что Рауль упал на землю, и заколебался. (Они все, все заколебались следовать прихотям автора). 

- Иди, - слабо сказал граф (протянув вперёд дрожащую руку). - Не дай ему уйти! (Отомсти за меня... брат мой...)

Грязно выругавшись (чудак на литеру "м"), Эрик преодолел искушение (добить Рауля) и, встав на колени, начал сдирать с Рауля пиджак (Слэш! Слэш! - стали скандировать читатели).

- Какого чёрта ты делаешь? - возмутился Рауль. - (Только слэша мне сейчас не хватало!) Он уходит! Что, если он уедет из Парижа и скажет султану, что ты пытался его убить? 

- Уверен, он так и поступит, - ответил Эрик, понизив голос. Сняв с Рауля рубашку, он разорвал её на полосы, чтобы наложить повязку. Он крепко перевязал плечо Рауля, чтобы замедлить потерю крови. Рауль откашлялся. (Кхм-кхм... у меня другое плечо, вообще-то, ранено...) 

- У тебя всё лицо в крови. 

- Можно подумать, это имеет какое-то значение, - пробормотал Эрик. Когда Рауль нахмурился, он покачал головой. - У меня неглубокий порез, в отличие от твоего плеча. Поверь, моей жизни опасность не угрожает. А вот ты нуждаешься в немедленной помощи, иначе можешь умереть. 

- Иди за ним, - настаивал Рауль. - Я сам вернусь домой. 

Эрик проигнорировал его заявление. Вместо этого он протянул руку и помог ему встать на ноги. Рауль вздрогнул от боли и посмотрел на Эрика. 

- Почему ты это делаешь?

- Потому что я, как дурак, всё ещё люблю Кристину, а она нуждается в тебе, - ответил Эрик, понизив голос. - А может быть, потому, что она оторвёт мне голову, если с тобой что-нибудь случится. (Няяяяя... - растеклись лужей читатели. - Какая милая семейная сцена амур де труа).
Несмотря на боль, Рауль рассмеялся. 

- Ты прав. Может быть, тебе лучше оставить меня здесь? А то я боюсь, меня ожидает нечто куда более худшее, когда я вернусь к ней, - он посмотрел мимо Эрика. - А что с этим мужчиной? - спросил он.

- Он уже мертв, - просто ответил Эрик.

- А если его тело обнаружат? (Ну, разумеется, полиция немедленно определит, что этого несчастного убили граф и анонимный, но очень известный архитектор.)
Эрик усадил Рауля у стены здания и спокойно подошел к покойнику. Оттащив тело в местечко потемнее, он тщательно спрятал его среди ящиков. (Пустынный городок Париж, где проживала всего сотня-другая жителей, позволял ему незаметно провернуть эту операцию. Всё равно тут по улицам и аллеям никто никогда не ходит, и тело среди ящиков никто не найдёт.)

- Я вернусь позже и похороню его так, что его никто не найдёт, - сказал Эрик. Повернувшись, он направился к Раулю.

Через несколько часов они вернулись в дом Эрика. Кристина, как и ожидалось, не слишком радостно восприняла известие о ранении Рауля. Она была близка к истерике, и к тому моменту, как Эрику удалось её успокоить, у него уже голова раскалывалась. (Успокоил он её наконец просто - кляп, мешок, шкаф в дальней комнате). Пока Мара занималась его раной, Рауль снова обратился к Эрику.

- Что ты теперь будешь делать?

- Я отправлюсь за Якобом и буду иметь дело с султаном.

- Один? - недоверчиво спросил он.

- Если я не поеду, Александрия умрет. Я больше не могу ждать.

- А как же Рашида? - тихо спросила Кристина (успев выбраться из шкафа).
Эрик пару секунд изучающее (как оно это сделала?) смотрел на неё. 

- Я удивлен тем, что у вас самих до сих пор нет детей.

Лицо у неё порозовело, и она отвернулась.

Рауль откашлялся. 

- Мы... не смогли... То есть Кристина, кажется, не может забеременеть. (Потому что ну я-то никак не могу быть бесплодным, мы проверяли. Три раза. А она вон и таблетки пьет, и какое-то резиновое непотребство заставляет меня надевать на мою... кхм... гордость... - и всё никак не может забеременеть).

Эрик посмотрел на Кристину. 

- Простите, - тихо сказал он. Подойдя к ней, он повернул её лицо к себе. - Я хочу, чтобы ты присматривала за Рашидой, пока меня не будет. Мара будет тебе помогать, - тут же добавил он, увидев шокированное выражение на лице Мары.

- Я? - прошептала она.


Он кивнул. 

- И если со мной что-то случится... (То моя дочь станет приёмной дочерью графа - тоже неплохой вариант.)

- Нет! - яростно Кристина сказала. - Я не хочу даже думать об этом! (Возиться с младенцем и пелёнками? Очумел?! Я певица, между прочим! Меня ждёт сцена, блистательная карьера, а ты мне хочешь младенца подсунуть?!) Ты привезёшь Александрию сюда, где её место. Рашида не заслуживает чего-то меньшего!

- Кристина, - спокойно сказал Эрик. - Мне нужно знать, что ты будешь заботиться о ней в том случае, если я не вернусь.

Она закусила дрожащую губу. 

- Д-да. Я буду заботиться о ней, как... о своей собственной дочери, - прошептала она. (Рауль лишь закатил глаза. Его мнения, конечно, никто и не подумал спросить.)

Мануэль вышел вперёд (с помощью пинка под зад в исполнении Сигизмунда). 

- Позвольте мне поехать с вами. Это меньшее, что я могу сделать. Пожалуйста, я в неоплатном долгу перед вами.

Эрик покачал головой. 

- Мне нужно, чтобы ты остался здесь, с Марой.

- Но я могу помочь! - запротестовал Мануэль. (Я не хочу оставаться один на один с тремя бабами. 

"Слабак", - подумала Рашида.)
- Нет, - твёрдо ответил Эрик. - Я должен сделать это один.

Глава 43.

Эрик тихонько ругался, проезжая пески знойной пустыни. (Такое впечатление, что его кто-то заставлял туда ехать). Над его головой снова нещадно палило солнце. Он стойко терпел жару и ехал днями и ночами, позволяя себе лишь очень краткий отдых. (А в Париже сейчас ужин... макароны...) Беспокойство вызывало и то, что он не смог засечь никаких следов или получить хоть какую-нибудь информацию о Якобе. Создавалось впечатление, что тот исчез - или очень хорошо спрятался среди товарищей (все они там на одно лицо).

Выехав наконец к границам земель султана, Эрик стал дожидаться темноты. В данной ситуации лучше всего будет использовать тот секретный вход во дворец, который он сделал. (Этот ход, как кротовьи норы, вёл и от старого дворца к новому, и от приграничных районов непосредственно во дворец. Не удивительно, что Эрик так долго дворец строил - если он сам такие ходы по всей стране прокапывал.) Оказавшись внутри, он проберётся в даирэ Александрии - Эрик молился, чтобы она всё ещё была там. Тем не менее, он знал, что этот план может привести его прямо в ловушку (и упрямо пёрся в эту ловушку).

Не удивительно, что дворец находился под усиленной охраной. Пришлось сделать несколько отвлекающих маневров, организовав провоцирующие звуки на некотором расстоянии, чтобы отвлечь солдат и проскользнуть мимо них. (Стесняюсь даже спросить, что у него там могло шуметь "на некотором расстоянии". Кони ржали?) Эрик миновал знакомое окно зала и стал взбираться по стене. (Для этого случая он надел свою особую маску, ниндзячью). После чего осторожно пробрался (по старой привычке) в спальню Александрии.

Двери её балкона были заперты, но он с лёгкостью нашёл способ их открыть (элегантным пинком). В спальне было темно и тихо. У него сжалось сердце, хотя её отсутствие в своей постели не стало для него неожиданностью.

Эрик гневно ходил по комнате, касаясь разных сломанных предметов. Некоторые из них явно были разбиты о стену - вне всяких сомнений, султаном. (Судя по всему, Эрик ещё и свет зажег).

Он остановился возле секретного шкафа, который оставили открытым. Все его книги исчезли. Скорее всего, султан приказал сжечь их все до единой. Ни один мужчина в этой стране даже не подумает взять их в руки, если существовала вероятность того, что какой-либо страницы хоть одной из этих книг касалась рука женщины. Эрик посмотрел на кровать, и на него нахлынули воспоминания о бесчисленных ночах, наполненных страстью. Воспоминания о том, как она лежала под ним, сводили его с ума, ему казалось, что он всё ещё может уловить её запах в помещении. (Автор задумалась и все заверте...)
Наполненный ужасом при мысли о том, что могло с ней случиться, Эрик пробрался в подземелье (прям так, телепортировался из комнаты). В темноте он мог спокойно переходить от одной клетки к другой, но никаких следов Александрии не обнаружил. Он уже собрался покинуть эти мрачные катакомбы, когда чей-то голос заставил его замереть на месте:

- Эрик?

Повернувшись, он увидел  в клетке худого человека в лохмотьях. (Судя по всему, в подземелье Эрик телепортнулся с портативным фонариком). Эрик осторожно огляделся.

- Охранники сюда никогда не заходят, - проворчал мужчина. - Ты построил дьявольское место. Побег отсюда невозможен.

- Кто ты? - (горделиво приосанившись) спросил Эрик.

- Да, конечно, в таком виде ты меня не узнаёшь. Я тот, кто преданно служил ему всю свою жизнь - так же, как мои предки (загадочно подмигнул человек). Хотя ты никогда не утруждал себя тем, чтобы следовать моим советам по поводу традиций, принятых в этих землях. 

- Якуб?!

Тот засмеялся в ответ. 

- (Бинго!) Значит, ты меня помнишь.

По некоторым причинам Эрик почувствовал облегчение. (Хорошо, что вокруг было темно). Якуб был настолько предан султану, что мог сильно затруднить поиски и освобождение Александрии. Но не теперь.

- Я отсутствовал не так уж и долго, - сказал Эрик, понизив голос (и подбоченясь).

Якуб снова засмеялся. 

- Достаточно, чтобы многое изменилось.

- Очевидно, ты впал в немилость у султана.

- Моей обязанностью всегда было защищать не самого нынешнего правителя, а истинное положение султана в его империи.

- Ах, да, - с сарказмом заметил Эрик. - Должно быть, ты слишком сильно пытался отстаивать перед ним традиции. Если правителю не позволяют делать то, что он хочет, то в конце концов он просто избавится от своего окружения (автор со смаком зевнула) и будет поступать так, как ему заблагорассудится. Хотя, должен признаться, я несколько удивлен - он всегда слушал тебя 
Якуб усмехнулся. 

- Но не в том случае, когда дело касалось его фаворитки.

Эрик с шумом втянул воздух (и тут же резко выдохнул - в подземелье давно не проводили влажную уборку. Воняло). 

- Александрии?

- О, да. Я просил его проявить милосердие, но он и слышать об этом не хотел. Заявил, что женщина, вышедшая замуж за султана, заслуживает меньше милосердия, чем какая-либо другая... Что её предательство хуже врагов...

- Что он с ней сделал? - спросил Эрик охрипшим голосом. Он боялся ответа.

- Вопрос в том, что он сделает с тобой?

- О чём ты говоришь? 

Неужели султан знает об их с Александрией запретной любви? Якоб ему что-то рассказал? (Эрик снова почувствовал облегчение.)
- Ты, как всегда нарушил законы этих земель и построил для второй жены султана потайной книжный шкаф! Вне всяких сомнений, это была её идея, султан говорил мне, как часто она поднимала вопрос о возможности снова читать. Но он ей запретил, и она, должно быть, попросила тебя сделать такую ​​вещь. А ты снова, как с той рабыней, не подумал о последствиях.

Эрик выдохнул. Якуб, похоже, не знает ни о чём, кроме книжного шкафа.

- Что он с ней сделал? - снова (взволнованно) спросил Эрик.

Но Якуб (таинственно) покачал головой. 

- Я не осмеливаюсь говорить об этом. Когда я не согласился с его решением, он запер меня здесь.

- ( И за пару недель ты так оброс, и одежда превратилась в лохмотья?! Слушай, тут что, воздух такой нездоровый?! Ладно, фиг с тобой...) Где она? - потребовал Эрик.

Евнух фыркнул. 

- (У нас тут всё нездоровое, если ты понимаешь, о чем я.) У тебя всегда был вспыльчивый характер. Иди, посмотри, к чему привели твои действия... если, конечно, сможешь пройти мимо охраны. Она с султаном. Но я почти уверен, что скоро ты займёшь клетку по соседству со мной... Возможно, он будет милосердным и оборвёт твою жизнь быстро.

Эрик отвернулся. Если она с султаном, значит, она ещё жива. Он никогда не простит себе, если ей выкололи глаза.

И султану он подарит медленную, мучительную смерть.

Но пробраться на половину султана действительно оказалось трудно. Здание окружали многочисленные охранники. В разгар войны против Тита явно никто не хотел рисковать жизнью султана. (Еще меньше они хотели рисковать своей жизнью - но об этом их никто не спросил).

Выругавшись, он выбрался наружу через другое окно. (Подземелья с окнами - Эрик знал толк в архитектурных извращениях). Карабкаясь по стенам в темноте, он вскоре наткнулся (чем, не уточняется) на одно из главных окон дворца султана. (Кажется, окно было эриковским архитектурным фетишем). Заглянув туда, он увидел ещё одного солдата - тот обходил и внимательно осматривал помещение. Ситуацию осложняло ещё и то, что Эрик в целях безопасности сделал окна такими, что они могли открываться только изнутри. Оттуда, где он находился, невозможно было открыть его, не разбив стекла. А сделать это было бы слишком рискованно - любой шум может привлечь других охранников.

Вдруг Эрика спугнул шум снизу, и он потерял опору для ноги, едва не соскользнув вниз. Вцепившись пальцами в небольшие щели между камнями, он с трудом подтянулся обратно. Тяжело дыша, он крепко держался за (воздух) стены.

Окно над ним распахнулось, одна из качающихся рам чуть не задела голову Эрика. Он затаил дыхание в темноте, хотя его грудь едва не разрывалась. Оттуда высунулся солдат.

- Какого чёрта ты делаешь там внизу? - потребовал солдат.

"О, замечательно". Значит, где-то внизу был ещё один охранник. (Удивительно, да? Учитывая, что охранников там было очень много - у автора дословно стоит "ряд за рядом окружали дворец", - наличие внизу охранника стало для Эрика большим сюрпризом.)

- Извините, - ответил снизу голос, - я поскользнулся на камне и уронил меч. (А сейчас я старательно не гляжу в вашу сторону и не вижу, что прямо под вашим окном торчит какой-то человек. Задолбали вы меня все своими приказами.)

- Если из-за тебя проснётся султан, я прикажу избить тебя так, чтобы ты ходить не смог! (с интонациями заботливой мамы проорал солдат)

Эрик наблюдал за тем, как находившийся внизу солдат схватил меч и продолжил патрулировать территорию дворца. Эрик услышал, как охранник в окне выругался, и увидел, как тот начал закрывать окно. Надо было пользоваться представившейся возможностью. Схватив оконную раму, он удержал её. Растерявшись, солдат выглянул наружу, и Эрик схватил мужчину за горло, дёрнув его вниз. (Учитывая, что окно было НАД Эриком, и солдат просто выглянул, а не перевесился... в общем, Эрик мог с полным правом говорить "а у нас длинные руки"). Солдат кратко вскрикнул от ужаса и полетел навстречу своей смерти. (Находившийся внизу патрульный, который успел за это время отойти лишь на несколько шагов, обернулся, хмыкнул, пожал плечами и отправился спать.)
Эрик забрался в окно и упал на пол (поцеловав его от избытка чувств. Этот пол он вытесывал и шлифовал своими руками). Он задыхался, ему отчаянно хотелось заглотнуть больше воздуха, однако Эрик взял себя в руки, чутко прислушиваясь, не послышится ли хоть один намек на то, что вопль мужчины был услышан. Когда этого не произошло, он облегченно выдохнул и медленно поднялся. Он знал, что надо спешить, потому что охранник, патрулировавший дворец (обратите внимание - один охранник! Куда делись все остальные "ряды за рядами"?!), скоро вернётся, сделав круг (буквально минут за пять дворец обойдет, там дворец-то размером с крупный сарай), и обнаружит мёртвого солдата.

Внутри царила почти полная темнота, только лунный свет проникал в окна. Эрик осторожно пробрался через огромную комнату и тихо прокрался по коридору к личным покоям султана. (Ни одного охранника ему не встретилось. Видимо, среди солдат уже разнеслась весть о прибытии Эрика, и все дружно слиняли из дворца от греха подальше). Двери на ночь надёжно запирались, и надо было найти способ попасть внутрь. Он уже собирался достать нож, чтобы поработать над замком (ножом?!), когда вдруг услышал лязг цепей. Звук доносился из парадной части дворца.

Эрик прокрался назад по коридору и заглянул в тронный зал. Сначала он ничего не увидел, но затем ему показалось, что в тени что-то слабо движется. Это нечто находилось у подножия лестницы, ведущей к трону султана. Он понял, что фигура принадлежит женщине - скорее всего, рабыне, ибо она была закована в цепи. Но что-то внутри него (Чужой) заставило его подойти поближе.

Остановившись перед ней, он всё понял. Он не видел её лица, потому что она, полностью обнажённая, лежала на полу, отвернувшись от него. Но он узнал её. (Ещё бы, голую фигуру-то уже видел не раз).

Александрия.

Эрик упал на колени. Боже, что с ней сделали? Обе лодыжки и запястья сковывали цепи. И что ещё хуже, цепи были очень большими и тяжёлыми, он такие использовал для перемещения огромных валунов, когда строил дворец. (Сам, сам на хребте все тащил!) Эрик протянул дрожащую руку, чтобы коснуться её волос. Они были не мягкими, как он привык, а жесткими и растрёпанными. (Так Эрик понял, что Алекса тоже носила парик). Прикосновение заставило её вздрогнуть, и цепи издали тихий нежный звон. (Большие тяжелые цепи? Нежный звон? Они скорее тупо грюкнут).

- Александрия? - тихо спросил Эрик, чувствуя, как отчаянно колотится сердце. Он должен увидеть её лицо... её глаза. Пожалуйста... пусть глаза будут на месте. (А тот факт, что ей уши, к примеру, отрезали, или, скажем, нос, или клеймо на лбу выжгли - его не волновал?)


Она повернула голову, и он едва не разрыдался от облегчения, когда она открыла глаза, чтобы взглянуть на него. Однако она едва могла поднять голову, вокруг её шеи была намотана ещё одна тяжёлая цепь.

- Эрик? - хрипло прошептала она. - Я... грежу?

- Нет, - ответил он, нежно прикоснувшись к её щеке (и брезгливо вытерев руку о штаны - щека оказалась очень грязной). - Я пришёл забрать тебя домой.

Наклонившись, он горячо поцеловал её, и она заплакала. Эрик обхватил её руками и прижал к себе. Она была настолько худой, что он боялся сломать ей ребра. (Руки и прочие конечности сломать не боялся). Наконец он отстранился и стал внимательно осматривать её тело. Никаких следов от кнута он не обнаружил, однако её лодыжки и запястья кровоточили, натёртые грубыми цепями. Он не сомневался, что на шее было то же самое. Тем не менее, она была жива... пока ещё.

Она глотнула воздух и попыталась снова заговорить, её губы от обезвоживания потрескались и кровоточили. Эрик покачал головой.

- Я здесь, с тобой, - тихо сказал он. - Надо найти способ, как освободить тебя от этих цепей. У султана есть ключ?

Глаза Александрии расширились от страха, она посмотрела куда-то за его плечо и задрожала.

- Я знал, что ты придешь, - прозвучал за его спиной низкий голос, который он помнил очень хорошо.

Эрик медленно поднялся с пола и повернулся лицом к султану.

Глава 44.

(Все помнят, на чём закончилась последняя глава? И вот - самый душераздирающий момент! Эрик повернулся лицом к султану...)

Султан был облачен в ярко-синие с золотой отделкой одежды. Выглядел он, как всегда, мощным и сильным. (Бинго! Супер! Эта невероятно важная информация является решающей и ключевой в данный момент!) Эрик окинул взглядом тронный зал. Султан был один, ни одного солдата он не увидел.

- Думаешь о том, чтобы убить меня? - тихо спросил султан (как бы намекая).

Эрик ринулся к нему так быстро, что султан пропустил момент начала атаки. Через долю секунды кинжал был уже у шеи правителя. Но султан был очень сильным, он перехватил руку Эрика, не давая ему перерезать себе горло. (А еще Эрик был дурак и не знал, что в таких случаях лучше не заниматься ювелирной работой перерезания горла, а просто тыкать в печень). 

- Сейчас же отпусти меня! - сквозь стиснутые зубы приказал султан. (Обычно этого хватало, чтобы наемные убийцы проникались и начинали чувствовать стыд и патетику момента.)
- Ни за что! - прошипел Эрик.

- Как всегда... - султан тяжело дышал, пытаясь пересилить Эрика и отвести в сторону руку с кинжалом, - ты... позволяешь своим эмоциям... руководить... тобой (тоном психотерапевта усиленно втирал султан).


- По крайней мере, я... хоть что-то делаю, - напряженным голосом ответил Эрик, усиленно прижимая лезвие к горлу султана (тупой кромкой).

Султан резко ударил лбом в голову Эрика (и тем самым перерезал себе горло - кинжал-то был спереди).

Очень сильно. 

Эрик потерял равновесие, и оба в унисон застонали от (азарта и возбуждения) силы удара. Султан отступил назад, а Эрик на мгновение был вынужден прислониться к стене. Он собирался снова броситься на султана, но тот покачал головой и вытащил свой кинжал. (Раза в три длиннее. Эрик, подумав, решил не торопиться с атакой.)

- Я не хочу тебя убивать, - понизив голос, сказал султан. - Однако, если ты не оставишь мне выбора, я вспомню, что у меня есть веские причины заставить тебя истекать кровью, пока ты не начнёшь умолять о пощаде! (выпалил он заранее заготовленную и заученную тираду.)
- Из-за проклятого потайного книжного шкафа? Ты наказал её из-за этого?

Султан посмотрел на него (как на идиота. Факт прелюбодеяния, видимо, не был для Эрика веской причиной, чтобы султан желал его смерти). 

- У меня не было выбора! (начал оправдываться он) Ты сам не оставил мне никакого выбора, кроме как поступить с ней именно так!

- Именно, - рявкнул Эрик. - И только за одно это тебя уже следует убить.

Правитель посмотрел на Александрию. Она пыталась сесть, борясь с опутывавшими её тяжёлыми цепями. Он медленно подошёл к ней и протянул руку.

- Если ты притронешься к ней, я отрежу тебе конечности по одной (все пять)! - зарычал Эрик (лихорадочно шаря по стенам взглядом в поисках дополнительной амуниции. Увы, все колюще-режущие предметы султан загодя убрал из помещения).


Султан остановился и повернулся к нему лицом (до этого он стоял к нему задом). 

- (Ты не забыл, на минуточку, с кем имеешь дело? Она, вообще-то, моя жена... Ой, нет, я ведь не имею права разговаривать таким тоном с самим Великим Эриком. Мне по сценарию положено оправдываться...) Я люблю ее, - сказал он сдавленным голосом.

- Ты её любишь, - с сарказмом ответил Эрик. - Если ты её действительно любишь, то почему так поступаешь с ней? Ты так трясёшься за своё шаткое положение на троне, что вынужден вытворять такое с женщиной, которую любишь? Почему ты это делаешь? - потребовал он.

- Потому что это был единственный способ спасти её, - тихо ответил султан.

Эрик начал медленно обходить его справа, кинжал в его руке был по-прежнему направлен на султана. 

- Вот это вот - её спасение? Она ведь может умереть!

- Я бы не позволил ей умереть! - рявкнул султан и тут же понизил голос, чтобы его не услышали солдаты снаружи. - Это был единственный способ... Я вынужден был так поступить. В этих землях женщину, пойманную за чтением, лишают глаз. Я бы не вынес, если бы с ней такое произошло. (Какой пассаж! Какие чуйства!)
- И поэтому ты посадил её на цепь, как животное?

- Я понизил её статус. Она больше не моя жена. (И это автоматически снимает с неё обвинение в чтении, логично?) Цепи являются символом её нового положения  - моей рабыни. В этих землях женщины предпочли бы лишиться глаз, чем вынести такой позор. (У самих женщин, интересно, кто-нибудь это спрашивал?) Это был единственный вариант, который я мог использовать, - печально сказал он.

Значит, он выбрал этот вид наказания, чтобы спасти её глаза. Но какой ценой? (Нет, Эрик, определись, что значит, какой ценой? Увечий нет, глаза на месте, ну, подумаешь, цепи... день позора, и она снова жена султана, зато не инвалид)
Султан посмотрел на неё. 

- Неужели ты не понимаешь? Видеть её в таком положении каждый день - это убивает меня! (Смотрю и плачу, смотрю и плачу…)
- Тогда освободи её! - рявкнул Эрик.

Он покачал головой. 

- Я не могу. Если я проявлю слабость...

Эрик с отвращением покачал головой. 

- Если ты её действительно любишь, то должен освободить её.

Султан нахмурился. 

- (Не тебе указывать мне, что и кому я должен! Ой, прости, прости, да, я помню, сценарий... Щас, придумаю какую-нибудь хрень...) Мои враги...

- Е@ать я хотел твоих врагов! - выругался Эрик. (Люди, честно! У автора так и стоит - fuck your enemies! Переводчик не виноват!) - У тебя теперь самая сильная армия. Пройдёт совсем немного времени - и ты одолеешь Тита. Твоя победа неизбежна! Тебе совершенно незачем заставлять её страдать, чтобы не показать свою слабость.

- Нет, - ответил султан. - Якоб оказался предателем. Перед тем, как уехать за тобой, он отдал инструкции всем своим людям. К тому времени, как я узнал, что происходит, большая часть моей армии обернулась против горстки тех, кто остался предан мне. Теперь мы едва способны оборонять наши земли!

- Значит, вы уже знаете о Якобе.


- Я знаю намного больше, чем ты думаешь, - сказал султан, понизив голос (и как бы намекая).

- Что вы имеете в виду? - спросил Эрик, чувствуя, как сжалось в груди сердце (он судорожно перебирал в уме все свои прегрешения, растраты, мелкие пакости и большие каверзы).

Низкий рокочущий смех султана заполнил комнату (Он целый месяц тренировался так смеяться. 

Эрик сглотнул - какая Алекса, тут бы самому не оказаться в положении любимой жены султана). 

- Ты думаешь, я всерьёз поверил, что ты пытался убить меня только из-за наказания, которому я подверг Александрию? Ты считаешь меня таким глупцом?


Эрик прищурился. 

- (Нет, я считаю тебя вообще идиотом, но это не важно.) Может быть, я не могу простить тебе, что с такой умной женщиной обращаются, как с пойманным зверем.

- Или, может быть, ты её любишь (закинул султан пробную удочку).


Эрик замер и посмотрел на Александрию, которая начала плакать. Она, измученная, больше не могла держать голову (типа очень умная - значит, тяжёлая) и легла спиной на пол (как бывшая фотомодель, она знала свои самые выгодные ракурсы).

- Это... она вам сказала? - напряженным голосом спросил Эрик (не подозревая, что попался в ловушку, как последний придурок).


Глаза султана потемнели. 

- (Ага, значит, это всё-таки правда! Ну, сволочь, держись теперь! Хотя нет, стоп, конечно же, сценарий, сценарий... По сценарию я должен мило болтать с тобой по душам и плакаться в жилетку. Чёрт бы побрал этого автора!) Не сразу, нет, - он горько усмехнулся и посмотрел на неё. - Я был так зол, что Тит убил моего ребёнка... ребёнка от моей фаворитки.

- Вы ведь всё равно собирались позволить ему убить ребёнка, так не всё ли вам равно? - спросил Эрик.

- Да, я обдумывал такую возможность, но я бы ему всё равно не позволил это сделать. Я хотел чего-то большего. Я хотел... (он всхлипнул) Я хотел, чтобы её ребёнок правил после меня. Я собирался лишить права наследования сына Ирис и назвать своим преемником сына Александрии. Интеллект Александрии и моя кровь сделали бы ребенка очень сильным правителем, - он коротко засмеялся (на досуге султан увлекался евгеникой). - Конечно, я должен поблагодарить тебя за то, что ты дал мне основания для нападения на Тита, как я и хотел. Ты очень хорошо знал, что именно так я и поступлю, - султан яростно взглянул на Эрика. - Ты забрал ребёнка!

Эрик слегка опустил кинжал, шокированный тем, что султан знал о Рашиде. (В его мозгу закопошились подозрения, лишившие его самообладания – а вдруг Рашида все-таки от султана?)
Султан улыбнулся сжатыми губами. 

- (Ну точно, я угадал! Эрик, ты предсказуем, как дитя. Что ж, сейчас сочиним тебе красивую сказочку... Посмотрим, на что ещё ты попадёшься.) После родов Ирис я нашёл надежную повитуху. Я хотел, чтобы у Александрии было всё самое лучшее. Эта женщина поклялась, что не будет слушать никого, кроме меня, - даже Якуба. Я хотел убедиться, что она сделает всё необходимое, как ты сделал с Ирис, чтобы спасти Александрию и ребёнка в случае, если возникнут осложнения.

Эрик покачал головой. 

- Какое это имеет отношение к вашей уверенности, что это я забрал ребёнка?

- ("Да ты посмотри на своё поведение, придурок! Какие тут ещё нужны доказательства?") Потому что, - грубым голосом сказал султан, - она осмотрела Александрию после родов. И пришла прямо ко мне. Никто, даже не Якуб, не знал о том, что она мне сказала. (Султан на минуту замолчал, не зная, что сказать дальше, - на этом идеи у него заканчивались, а с импровизацией у него было туго. К счастью, Эрик снова сам пришёл ему на помощь.)

Эрик всё понял и от ужаса на мгновение закрыл глаза. 

- Она обнаружила, что у Алесандрии во время родов были... разрывы.

Султан кивнул, лицо его было мрачным.

- ("Вот ты и попался окончательно, голубчик. Сам всё выложил...") Они были зашиты... идеально. Ни один враг, собирающийся убить её при помощи передозировки снотворного зелья, не стал бы аккуратно заниматься её разрывами. Я, конечно, не был полностью в этом уверен, но знал, что единственный человек, способный разработать такой план, - это ты. Чтобы сохранить тайну, я лично убил повитуху (бу-га-га), сказав Якубу, что она рассердила меня, проявив неуважение.

- И... это было до того, как вы обнаружили книжный шкаф?

Султан холодно посмотрел на Эрика. 

- Да. Так что теперь ты можешь увидеть истинное милосердие, которое я проявил к моей жене, хотя и знал о том, что она была с тобой!

- Да... точно такое же милосердие, которое вы проявили к бедной повитухе (- Эрик тут же прикусил язык, перед глазами замаячил призрак сурового султанского наказания).

- Из-за тебя! - сердито сказал султан. - Именно ты поставил меня в такое положение, я должен был позаботиться о её молчании!

- Вы, как всегда, обвиняете в своих действиях других, - понизив голос, ответил Эрик.

- Я мог бы с легкостью казнить Александрию сразу, как только узнал! Но вместо этого я дал ей время, чтобы оплакать потерю ребенка и потерю... тебя. Я знал, что Якоб тебя подозревал, поэтому, когда он уехал, я надеялся...

- Что он убьет меня, - закончил Эрик.

- Я бы солгал, если бы сказал, что эта мысль не приходила мне в голову.

- Но вы знали, что я могу вернуться.

- Я надеялся, что пройдёт достаточно времени, и Александрия снова будет беременна моим ребенком. Став матерью будущего султана, я уверен, она бы предпочла остаться здесь.

- Ах, ясно, - ответил Эрик. - Значит, коль построенный дворец не стал для неё позолоченной клеткой, вы бы пленили её с помощью собственного ребенка! Но всё это перестало иметь какое-либо значение, когда был обнаружен потайной шкаф. Вы уже однажды простили её, когда узнали, что она была со мной! Но теперь, обнаружив её книги, вы заковали её в цепи, как рабыню?

- Книжный шкаф был обнаружен в присутствии Якуба, это не оставило мне выбора, пришлось наказать её перед всеми придворными. Единственным удовлетворением для меня стало, когда я нашёл предлог, чтобы бросить его в темницу. Ибо он не согласился с моим решением, когда я начал обматывать цепи вокруг её шеи. Какая ирония! Он считал, что я слишком жестоко поступаю с ней, понижая её статус, хотя на самом деле я пытался защитить её, даже если в нашей стране это означает унижение.

- И что потом? - требовательно спросил Эрик. - Вы оставили её здесь, в цепях, умирать?

- Я говорил тебе, что я бы не дал ей умереть! - рявкнул султан. - Как и любая рабыня, она получает очень мало пищи и воды. Я приказал, чтобы она оставалась здесь на протяжении тридцати дней. Если она выживет, то будет освобождена от цепей. Она будет прислуживать мне, как обычная рабыня, но она по-прежнему будет со мной. Я надеялся, что со временем даже когда-нибудь смогу вновь поднять её статус до жены - после того, как придворные увидят, как сильно она наказана, - он посмотрел на неё (и неожиданно, разрыдавшись, уткнулся Эрику в жилетку). - Каждую ночь я баюкаю её в объятиях и пытаюсь дать ей больше пищи и воды, - он (высморкался прямо в жилетку и) тяжело вздохнул. - Она отвергает всё, что я ей приношу. Она сама хочет умереть, это не моё желание! (он снова разрыдался.)

Эрик с грустью посмотрел на Александрию, которая по-прежнему лежала на полу. Она старалась держать глазами открытыми и смотреть на него. Она была настолько бледной, что он с трудом узнавал её. Ее дух был почти что сломлен. Без него и Рашиды у неё не осталось ничего. Несмотря на то, что султан всё ещё любил её, Александрия угасала.

- Она умрёт, - тихо сказал Эрик. - Несмотря на всё, что вы сделали для её спасения, она не выживет.

Вдруг снаружи послышались крики, и двери распахнулись. Солдаты ворвались в зал и окружили Эрика. Через несколько мгновений он был обезоружен.

- Мой господин! - сказал один из охранников. - Мы обнаружили, что один из солдат, патрулировавших внутренние комнаты, лежит снаружи, убитый, - мужчина приставил меч к горлу Эрика. - Мне убить его сейчас же?

- Нет, - спокойно сказал султан. - Оставьте нас.

Солдат посмотрел на султана с удивлением. 

- Мой господин? 

- Я сказал, оставьте нас! 

Солдаты поклонились, но всё же забрали кинжал Эрика с собой. Как только они ушли, (Эрик заржал: "Да, с охраной у тебя явно проблемы!" 

Не обращая внимание на его гнусное хихиканье,) султан опустился на колени возле Александрии и коснулся её щеки. Эрик напрягся (частично).

- Она меня не любит, - тихо сказал султан, погладив её лицо. Александрия смотрела на него тусклым безжизненным взглядом. Султан осторожно поднялся с колен и прошёл по ступенькам к своему трону. Усевшись, он с ненавистью посмотрел на Эрика.

- В каком-то смысле это твоя вина. Ты сделал это с ней, - он снова горько усмехнулся. - Будешь это отрицать? А сможешь ли ты отрицать то, что ещё в Константинополе она была влюблена в меня?

- Вы заставили её поверить в то, что она влюблена, - ответил Эрик. - А это не одно и то же.

- Откуда ты знаешь? - потребовал султан.

- Потому что... - Эрик заколебался. - Потому что однажды я создал точно такой же нереальный мир вокруг женщины, которая не любила меня.

- Ах, да, - с улыбкой произнёс султан. - Женщина, которая причинила тебе такую боль. Женщина, которая заставила тебя почувствовать себя чудовищем.

- Да.

- А скажи, Эрик, - продолжил султан, крепко стиснув подлокотники, - что случилось с этой женщиной в итоге?

Эрик смотрел на правителя и несколько секунд молчал, после чего наконец заговорил. 

- Я отпустил её.

Прищурившись, султан медленно кивнул. 

- Надо же, как благородно с твоей стороны, - с сарказмом заметил он. - Человек с лицом чудовища, однако с великодушным сердцем внутри.

Эрик стиснул зубы,  его руки сжались в кулаки.

Султан протянул руку (прямо с трона, метра на три вперёд) и взялся за цепь, обмотанную вокруг шеи Александрии. Прежде, чем Эриком мог попытаться остановить его, правитель так резко потянул цепь, что её голова (оторвалась на фиг. Матюгнувшись, султан быстренько прикрутил её обратно и потянул уже аккуратнее. Голова на этот раз) вздёрнулась вверх. Султан удерживал её на месте (чтобы снова не свалилась). 


- И ты полагаешь, что моё сердце тоже может быть великодушным, Эрик? - с угрозой в голосе спросил он. - Ты действительно думаешь, что я могу быть таким же благородным?

Кровь Эрика кипела в жилах, однако он сдерживал себя из страха, что султан причинит ещё больше боли Александрии (но самым весомым аргументом было то, что кинжал отобрали). Глубоко вздохнув, он осторожно заговорил.

- Вы и так уже обладаете этими качествами, - тихо ответил он.


- (Ну вот, уже грубая лесть пошла...) Ты смеешь издеваться надо мной? - крикнул султан, натягивая цепь Александрии так туго, что она содрогнулась от боли.

- Нет, - сказал Эрик. - Но я признаю, что теперь я понимаю ваши решения, даже если не всегда согласен с ними. Всё, что вы делаете, вы делаете ради своего народа... даже если это означает потерю того, кого любишь (с намёком продолжил он гнуть свою линию). Жертвовать собственным счастьем ради своих подданных - это благородно.

("Ни фига себе загнул!") Султан быстро сморгнул, и на какое-то мгновение Эрик готов был поклясться, что в его глазах блеснули слезы. Однако в следующую секунду лицо правителя исказилось от гнева.

- Мне следовало тебя убить, - сказал султан, понизив голос. - Она могла быть счастлива со мной, - он стукнул кулаком по трону (напомню, тот стоит на ступеньках, а султан держит за цепь Алексу, лежащую далеко внизу), удар отдался громким эхом по всему залу. - Я правитель Османской империи! (вспомнил вдруг он) А ты всего лишь монстр, который трахал мою жену! (Клянусь, у автора снова стоит fuck!) Ты рассуждаешь о благородстве, которое проявил по отношению к другой женщине, которую любил, а сам спал с чужой женой!

Эрик злился всё сильнее, но сдерживал себя. Александрия хваталась горло, задыхаясь под тяжестью цепей, которые были по-прежнему сильно натянуты султаном.

- Вы собираетесь обвинить меня в том, что Александрия не смогла подарить вам свою любовь, - покачал головой Эрик. - Но она бы умерла в своей позолоченной клетке. Вы это знаете. Правда в том, что вы желаете того, чем обладать не можете... Как это было однажды со мной.

Султан усмехнулся. 

- Припоминаю, как ты однажды сказал, что между нами нет ничего общего. Как интересно, да? Сейчас же ты рассуждаешь о нашем сходстве.

- Она бы умерла, - повторил Эрик.

Султан стиснул зубы. Он посмотрел на Александрию и, наконец, отпустил цепь. Задыхаясь, она рухнула на пол, и Эрик отчаянно бросился вперёд, чтобы помочь ей.

- НЕТ! - рявкнул султан. - Она будет принадлежать мне, пока ты не принесёшь мне кое-что взамен!

Эрик напрягся. 

- Чего вы хотите?

Султан встал.

- Голову моего врага.

Эрик понимающе кивнул. 

- Если я преподнесу вам голову Тита на глазах у всего двора, вы в ответ подарите мне Александрию - в знак благодарности.

(Александрия, переводя взгляд с одного на другого, мысленно крутила пальцем у виска.)

- Да, такой подарок в знак благодарности от меня не вызовет ни у кого сомнений, тем более что теперь она - рабыня. Большинство будет считать, что я наказываю её ещё сильнее, когда я подарю её монстру, - спокойно ответил султан. Он долгую секунду смотрел на Александрию. - Но она для меня стоит больше, чем голова Тита. Я хочу ещё и голову его сына.

Головы обоих - и отца, и сына? Задача была почти невозможной, но Эрик уже лихорадочно обдумывал план (как драпануть).

- Откуда мне знать, что вы сдержите своё слово? - (не найдя ничего более умного) требовательно спросил Эрик.


- Потому что, если я не отдам её тебе, она умрет, - султан сделал паузу. - Я... не могу позволить этому случиться, - сказал он сдавленным голосом.

- А если я не справлюсь?

- Тогда ты подведёшь нас обоих - ибо не сможешь спасти её жизнь.
Глава 45.

"Проклятье".


Эрик мерил шагами апартаменты, предоставленные ему султаном (эта часть дворца так и называлась - апартаменты любовников, в народе ходили слухи, что проживавших там людей султан лично расчленял пилочкой для ногтей, репутация султана - страшная вещь). Сначала он не собирался оставаться во дворце, но в конце концов вынужден был признать, что если он собирается отправиться за Титом, то ему необходимо всё тщательно обдумать. (У автора, правда, написано "сделать кое-какие размышления" - то есть в обычной ситуации он этих "размышлений" не делает, а тут - вот засада-то - придётся голову напрячь и хоть немного поразмышлять.) У него уже появились наметки для будущего плана действий. Однако ему было очень трудно сосредоточиться, зная, что Александрия находится всего лишь в нескольких комнатах отсюда. Образ её, закованной в цепи, стоял у него перед глазами (и совершенно не к месту возбуждал - на досуге Эрик почитывал труды Маркиза де Сада). Господи, а если он сумеет убить Тита и его сына - и обнаружит, что она умерла?
Услышав стук в дверь, он осторожно открыл её. В комнату втолкнули Мануэля, швырнув его на пол.

Солдат заворчал, с силой ударив Мануэля. (Не имея возможности избить доставшего всех архитектора, он отводил душу хотя бы на его помощнике).  

- Этот раб утверждает, что он ваш? (Прикинулся тупым солдат.

- В смысле? - не сразу въехал в ситуацию Эрик. - Это ж Мануэль, он приглядывал за строительством этого дворца? Ты же прекрасно знаешь его в лицо?

- Неа, в первый раз вижу, - с явным удовольствием протянул солдат, сплюнув на пол. - Так что, он ваш или его можно прибить?

- А, я понял! - осклабился Эрик. - Щас, поиграем в игру "тупой и ещё тупее".) 

- На самом деле, он принадлежит султану, - ответил Эрик, понизив голос и глядя на Мануэля. 

Тот умоляюще смотрел на него широко раскрытыми глазами. ("Народ, вы что, совсем охренели, а?")

- О, бога ради, - сказал Эрик. - Султан временно отдал его мне. Оставь его здесь.

После того как солдаты (во множественном числе!) ушли, Эрик обернулся и припёр едва вставшего на ноги Мануэля к стене. 

- Что ты здесь делаешь? - гневно прошипел он. - Ты должен быть с Марой и приглядывать за моими делами!

Мануэль сглотнул. 

- Я должен был последовать за вами... Я должен хоть что-нибудь сделать. Я едва не отравил ядом Александрию, я был предателем. Мне необходимо доказать свою преданность по отношению к вам.

("И ты не нашёл лучшего способа для этого, кроме как бросить мои дела в Париже без надзора?! А безопасность Рашиды кто будет обеспечивать? Господи, откуда на мою голову берутся такие идиоты...") Эрик покачал головой и отпустил его. Выругавшись себе под нос, он снова начал мерить шагами комнату.

- Вы можете не волноваться за свои дела, - тихо сказал Мануэль. - Рауль за всем присмотрит.

(- Чего?! - Эрик не поверил своим ушам. - Рауль?! За моим бизнесом?! И за Рашидой?! Он же граф?! И почему ты вообще называешь его по имени?

- А чего там? - пожал плечами Манужль. - Ну, граф и граф... Мне какое дело. Я ему говорю: "Эй, ты, как тебя там... граф! Иди сюда! Держи вот Рашиду, держи бизнес, присмотришь?" Он говорит: "Ага, присмотрю". Так что всё в ажуре!)

- О, конечно, это очень поможет, - пробормотал Эрик.

Мануэль поморщился.

- Ваши чертежи и проекты в надёжных руках. У него есть целая куча работников (а также крепостных крестьян и просто рабов), в том числе и очень талантливых, которые присмотрят за строительством. (Рауль как увидел все это богатство, галопом побежал в патентное бюро).
- (Вот козел, - воскликнул Эрик. - Ну, ничего, пусть попробуют построить по чертежам.) Если там хотя бы один камень после этого удержится на месте, это будет чудом, - пробормотал Эрик себе под нос, продолжая мерить шагами комнату.

- Хозяин, пожалуйста...

Эрик сверкнул глазами.

- Ой... Я хотел сказать, Эрик...

Эрик медленно подошёл к окну. Оттуда открывался захватывающий вид на город. (Откуда тут взялся город? До этого про него ни слова не было - рядом вообще гора какая-то стояла и пустынная местность, где Эрик дворец строил.) Несмотря на постоянные предательства, с которыми сталкивались турки, они действительно были ещё сильны. Но если их армия, в которую снова проникли враги, потерпит очередное поражение, они могут никогда от этого не оправиться. Если не ударить по самому Титу, город может пасть.

Он повернулся и посмотрел на Мануэля (своим фирменным взглядом). 

- Я знаю, как ты сможешь доказать свою преданность.

(Мануэль сглотнул и подумал, что надо было слушать Мару и оставаться в Париже.)

Александрия, закрыв глаза, неподвижно лежала на полу. На рассвете, как обычно, тронный зал наполнялся солнечными лучами - а также советниками, солдатами и даже некоторыми женщинами из гарема. ("За окном шел дождь и рота солдат", да.) Когда все они находились в зале, она должна была стоять на коленях, однако тяжелые цепи сделали своё дело. Все её тело болело, руки и ноги были до крови натерты железными браслетами, в которые она была закована. К счастью, султан оставил её в покое, даже не пытаясь заставить её встать на колени. ("Да не обращайте внимания, граждане послы, это там рабыня валяется".

В принципе, тут возникает только один вопрос - как обстояли дела с отправлением естественных нужд? Неужели прямо перед троном султана?)
Александрия была потрясена его жестокостью, когда он приказал раздеть её перед всем двором (Несравнимая жестокость по сравнению с ослеплением, да. И вообще она рассчитывала, что он её перед всеми уестествит, но нет, он её только раздел, животное!) и сам лично заковал её в цепи. Она была благодарна, что её не стали бить плетьми. Однако султан ещё унизил её, отвесив несколько жёстких пощёчин по лицу, и плюнул на неё, когда она в итоге упала на пол. Он громко объявил, что она больше не имеет чести называться его женой, теперь она всего лишь рабыня низшего статуса. Она будет оставаться прикованной к его трону на протяжении тридцати дней, получая воду и пищу один раз в сутки.

Девушки из гарема засмеялись, и Александрия видела, с каким выражением глянули на них Ирис и Лала. (И с каким?! Радость? Злоба? Любовь? Голод? КАКОЕ выражение?) Триумф гарема был недолгим - султан излил свою злость на многих из них, нещадно избивая их на глазах у всех. В результате некоторые девушки были уволены из гарема (автор уверена, что из гарема девушек просто-напросто увольняют - ещё и с выплатой выходного пособия, небось), так как из-за его ударов они потеряли всю свою красоту. (Местные юридические конторы ликовали - поток бывших гаремных красавиц в надежде на выплату моральной компенсации был неиссякаем.)

Однако с того самого страшного дня султан приходил к ней каждую ночь и шептал, что по-прежнему любит её, говорил, как он жалеет, что был вынужден наказать её, и что он всё знает об Эрике, но всё равно хочет её. Александрия знала, что он был искренен (бьет - значит, любит), ибо в самую первую вечер он даже плакал. Он спрятал от неё свое лицо, но она чувствовала влагу его слез на своём плече, когда он держал её в своих объятиях.

Но она по-прежнему его не любила. (Ибо она была не русская баба, которые любят тех, кто их бьет).

Александрии на самом деле было грустно, что она не может любить его в ответ. (Поэтому она решила, что переспит с ним ещё пару раз, чтобы подсластить пилюлю расставания.) Но после всего того, что она испытала в эмоциональном плане с тех пор, как вышла замуж за султана, Александрия не могла заставить себя принять его. Если она не может быть с Эриком и Рашидой, жизни для неё просто не существует.

Эрик...

Ей до сих пор казалось, будто его вчерашнее появление было всего лишь сном. Она была настолько слаба, что с трудом понимала даже то, о чём они говорили с султаном. (Однако шпионы, которых тут было по пять штук на коридор, ей всё рассказали.) Она была уверена, что правитель, узнавший правду об их любви, убьёт Эрика. С другой стороны, он и так отправил Эрика на явную смерть, ибо задание убить Тита и его сына было невыполнимым.

Когда зал, наконец, опустел и они остались одни, султан опустился рядом с ней на колени и погладил её по волосам. Она почувствовала что-то возле своего рта и поняла, что это, должно быть, кусок лепешки (гусары, молчать!).

- Малышка, - тихо сказал он, - ты должна поесть.

Она не захотела даже открывать глаза. 

Он сглотнул (лепешку). 

- Александрия... если ты в ближайшее же время не поешь, ты умрешь. Неужели ты думаешь, что я хочу именно этого?

Она ничего ему не ответила.

Султан вздохнул. 

- Эрик бы хотел, чтобы ты принимала пищу. (- нанёс контрольный в голову.)
Александрия медленно открыла глаза. Она видела, что её ответ причиняет ему боль, однако он любил её настолько сильно, что готов был теперь говорить всё, что угодно. Она попыталась ответить.

- Какое... это... имеет... - Она сделала глубокий вдох, пересохшее горло болело. Она сделала ещё одну попытку. - Какое... это... имеет... значение? Он... погибнет.

- Ты не можешь этого знать, - тихо сказал ей султан. - Пожалуйста... попей.

Он прижал бокал воды к её губам, и к его огромному облегчению (иначе пришлось бы прибегнуть к "Твой ребенок хотел бы, чтобы ты попила"), Александрия сделала несколько маленьких глотков. Но через некоторое время она оттолкнула его руку. Вода нужна была ей лишь для того, чтобы смочить пересушенное горло - она хотела поговорить. 

- Даже если ему всё удастся... вы... убьёте его, - сказала она хриплым голосом.

У султана заиграли желваки.

- В отличие от других правителей, я держу свое слово, Александрия.

- Разве вы... давали ему... своё слово?

Султан отвернулся. 

- Не испытывай меня.

Она облизнула губы, пытаясь хоть немного их смочить. 

- Вы же знаете, что...  потребовали... от него... невозможного, - она глубоко вздохнула. - Он... умрёт... и тогда... я умру тоже.

По-прежнему не глядя на неё, султан слегка наклонил голову, слова её слова причинили ему боль. Наконец, он проскрежетал: 

- Значит, тогда смерть, наконец, освободит тебя от меня.

Александрия закрывающимися от изнеможения глазами смотрела, как он медленно встаёт и уходит, оставляя её в отчаянии. (Стратегия прикинуться овцой не сработала, голодовка и бренчание цепями ни к чему не привели. Надо было уступить султану, теперь Алекса понимала это со всей ясностью. Теперь нужен был новый план.)
Эрик прятался за мраморной колонной, когда Мануэль подошёл к одному из советников султана. Это был довольно старый человек с седыми волосами и такой же бородой. Когда мужчина увидел Мануэля, его глаза расширились от удивления (а борода и волосы встали дыбом).

- Что ты здесь делаешь? - зашипел он.

- Я... вернулся, - нервно сказал Мануэль. - Я решил проследить за архитектором, когда узнал, что он собирается убить Якоба. Где он?

- Якоб уже отправился в земли, принадлежащие Титу, - ответил мужчина. - Тебе совершенно ни к чему следить за архитектором. Оставайся здесь и помогай Титу, предоставляя ему необходимую информацию.

- А как же моя свобода?

- О какой свободе идёт речь? - рявкнул старик (эхо разнесло рявк по всему дворцу). - Ты не смог убить фаворитку султана! Как ты думаешь, Тит тебя за это наградит?

- Нет... но я хорошо знаю Эрика. Я могу привести его к Якобу. А потом помогу капитану убить Эрика. Тит наградит меня.

- Возможно, - ответил мужчина, задумчиво погладив бороду. - Где Эрик сейчас?

- В своих апартаментах, - солгал Мануэль. - Он послал меня за оружием. Он уезжает завтра.

Мужчина кивнул. 

- Ты уверен, что он не сомневается в твоей преданности?

- Да, иначе зачем бы он просил меня поехать с ним? Скажите мне, где Якоб, и я приведу Эрика туда.

- И ты думаешь, что ты, раб, сможешь убить этого человека?

- Раб может легко убить кого угодно, если только у него будет оружие, - жестко сказал Мануэль. - Если там будет Якоб, вдвоём мы справимся. Но я должен убедиться, что Якоб один, чтобы заманить к нему Эрика. (Логично? Логично. Если у Якоба будет охрана, то Эрик туда не заманится, это и ежу понятно.)
- Я знаю, как передать ему сообщение. Я скажу ему, чтобы он убрал от себя других людей, - советник, прищурившись, поглядел на Мануэля. - Но предупреждаю, если ты не справишься и Эрик останется жив, Тит накажет тебя по всей строгости. (Напугали ежа голой ж...)
Эрик видел, что Мануэль задрожал, но устоял. Эти двое разговаривали ещё некоторое время, а он внимательно слушал информацию о местонахождении Якоба (и сверялся по гугл-мапс). Эрик знал, что рискует, поскольку Мануэль вполне мог и не быть преданным ему. Однако раб уже однажды предал Якоба, выдав его местонахождение в Париже. Эрик надеялся, любовь к Маре поможет Мануэлю сделать правильный выбор.

Несколько часов спустя Мануэль (закончил, наконец, трепаться с советником и) помогал Эрику упаковать вещи, в том числе и выбранное им оружие. Когда наступила ночь, оба оседлали коней и выехали по направлению к морю. Султан действовал совершенно разумно: его армия оборонялась, удерживая собственные земли, в то время как флот Тита пытался вторгнуться на их территорию. Судя по тому, что слышал Эрик, большинство кораблей на море перешли на сторону Тита. (Если я хоть что-то в чём-то понимаю, то это означает, что армия султана конкретно терпит поражение. Автор, видимо, этого не понимает.) Благодаря тому, что султан принял меры предосторожности, построив небольшую крепость в этом районе, его собственные корабли и солдаты были хорошо обеспечены снабжением. (Убейте меня кто-нибудь об стену. Наличие одной крепости в районе не поможет ни фига, если у противника флот по количеству превосходит в разы. Но для автора это слишком сложная материя...) Но как долго они смогут продолжаться от вторжения, никто не знал. (Я знаю. Если вторжение начнётся - то нисколько. Вопрос - почему оно не начинается?) К счастью, предатели, оставшиеся на суше, были успешно убиты, и тем не менее, Эрик видел, что земли султана защищает огромное количество мужчин. (Аж сорок два человека.) Но пока турки сохраняли преимущество в виде береговой крепости, они должны были беречь свои силы, поскольку вражеские корабли продолжали свои атаки. (Они не пытались высадить десант в другом месте, нет! Все корабли выстроились цепочкой и по одному убивались об эту крепость. Иначе не интересно.)

Поездка через поле битвы (?!) отняла много времени, но выбора у Эрика не было. К тому времени как он, наконец, достиг выхода к морю, уже приближался рассвет. Спешившись, они договорились о цене и заняли место на рыболовном судне. Вскоре они уже плыли по морю. (Весь огромный вражеский флот Тита чихать хотел на рыболовное судно, принадлежащее Османской империи, поэтому топить его никто даже не подумал.)

Поначалу Эрик держался на корабле обособленно, сторонясь даже Мануэля. Он постоянно размышлял над новой стратегией своего задания. Однако мысли его, как заведенные ходили по одному и тому же кругу, и Эрик, устав от этого, покинул свою маленькую каюту (а мысли остались в каюте). Вскоре он обнаружил Мануэля, склонившегося над поручнями, выглядел тот совершенно зелёным.

- Возьми вот это, - сказал Эрик подавая ему микстуру из трав, которую он приготовил чуть раньше - специально для того, чтобы избежать укачивания. Как правило, он не нуждался в подобных вещах, но сегодня море было неспокойным.

- Спасибо, - Мануэль (доверчиво) сделал глоток. - Надеюсь, я смогу удержать это в себе.

- Значит, Тит обещал тебе свободу, - как ни в чем не бывало продолжал Эрик, глядя на попытки Мануэля сохранить самообладание (и завтрак).

- Д-да, - ответил тот. - Я... стал бы свободен и мог бы отправиться куда угодно. 

- А как бы они узнали, если бы ты сбежал? - спросил Эрик. 

Мануэль едва заметно кивнул, пытаясь удержаться на ногах при сильной качке. (Потом плюнул и лег на палубу.)

- Я мог бы остаться в Париже. Но ни султан, ни Тит не забывают своих личных рабов. (У них же, сам знаешь, напряг с рабсилой, у каждого по пять-шесть рабов, и они их знают в лицо и помнят всю жизнь.) Они бы стали меня искать. 

Эрик покачал головой. 

- Найти тебя было бы не так-то легко.

Мануэль собирался ему ответить, но в этот момент ему снова стало плохо, и сдержался он с огромным трудом. ("Поганая у тебя микстура, Эрик".) Эрик на всякий случай сделал несколько шагов назад. ("Сам знаю".)  Справившись с собой, Мануэль ответил:

- Всё, что я знаю и чем могу зарабатывать на жизнь, - это архитектура. (Архитекторов по миру, согласно автору, было как собак нерезаных – как менеджеров современных.) Но я иностранец, и найти меня было бы очень легко, стоило только пойти разговорам о моей работе. Нет... я не хочу бежать. Я хочу официально получить свободу, чтобы не надо было до конца своих дней оглядываться через плечо.

- Что сделает Тит, если схватит тебя? - тихо спросил Эрик. 

Мануэль отвернулся (и всхлипнул). 

- Я видел, как Тит пытает своих жертв. Меня будет ждать ужасная смерть.

- И теперь, со мной, ты рискуешь именно этим.

- Да! - воскликнул Мануэль, оглянувшись на Эрика (и вытирая слезы). - Это единственный способ, которым я могу всё... исправить. Это единственный способ показать Аллаху, чего я стою на самом деле.

Эрик кивнул и спрятал улыбку, когда Мануэль в очередной раз перегнулся через борт. ("У тебя более чем поганая микстура, Эрик".)

Глава 46.

По ночам на земли, принадлежащие Титу, опускалась гробовая тишина. (Поэтому разметка границ вовсе не требовалась. Там, где отключается звук телевизора и плеера - точняк территория Тита.) Она напомнила Эрику ту жуткую тишину, что царила в глубинах Оперного театра. Несмотря на то, что было уже далеко за полночь и большинство деревень были погружены в сон, Эрик всё же должен был слышать шум, по крайней мере, животных или насекомых...

Но ничего не было.

- Люди здесь боятся, - прошептал Мануэль, когда они проезжали на купленных лошадях через очередную небольшую деревеньку. - В этих краях очень неразумно шуметь по ночам, чтобы тебя услышали. (Поэтому люди завязывают пасти своим собакам, запирают кошек и обрывают крылышки у мух, чтобы те не жужжали.)

Эрик ничего не ответил, и вскоре они добрались до главного города, где и обосновался Тит. (Над воротами так и было написано: "Главный город. Тит здесь.") Увидев дома, Эрик с отвращением покачал головой - большинство зданий представляли собой всего лишь блочные постройки из камня. (В нём совершенно не к месту проснулся недобитый архитектор.) Даже замок ("Долина Луары, 16 век, - сходу определил Эрик"), в котором обитал Тит, был довольно простым, хотя и гигантским по размерам. Они с Мануэлем предусмотрительно держались подальше от любых важных районов (в этом помогали указатели на улицах: "Важный район налево, спальный район направо"), где у солдат могли возникнуть подозрения при виде их, путешествующих ночью.

- Туда, - Мануэль жестом указал на окраину города. (То есть "главный город" был настолько крохотным, что им с одной точки - напомню, тёмной ночью - было видно и замок Тита в центре, и окраины? Мне всё больше нравится эта мифическая страна Фокея.)

Эрик кивнул и спешился. Оставив лошадей (прямо посреди улицы, лошади от такого хамства потеряли дар речи), они оба отправились в тот район, где были установлены несколько палаток, окруженных скалистыми холмами, обычными для всей этой области. (Да-да, мы помним таблички с указателями.) Костры, на которых в лагере готовили пищу, были давно уже потушены, лишь небольшие угли медленно превращались в кучки пепла. Когда Эрик кивнул, Якоб (именно Якоб! Не Мануэль! Автор уже сама запуталась в своих героях!) направился в лагерь. Эрик скрылся среди скалистых холмов и затаился в ожидании.

Наконец, Эрик услышал шаги и замер. (До этого он, судя по всему, шумно возился.)

- Где он? - прошептал Якоб.

- Неподалеку, - ответил Мануэль слегка дрогнувшим голосом.

- Если у тебя не получится, - грубо прошептал ему Якоб, - смерть покажется тебе милосердием.

Мануэль ничего не ответил.

- Ты слышал, что я сказал?

- Да.

Якоб резко остановился. 

- Ты, кажется, слишком спокойно относишься к опасности потерпеть неудачу.

- О чём вы говорите? - тихо прошипел Мануэль. - Нам нужно торопиться, иначе он подумает, что я веду его в ловушку!

- Да что ты говоришь?

- Что?

"Черт побери", - подумал Эрик. Якоб стал слишком подозрительным (с чего бы это?), он внимательно изучал Мануэля.

- Что вы делаете? - спросил Мануэль.

- Если ты на моей стороне, то почему просто не привёл его ко мне?

- Потому что он слишком умён! (Эрик покраснел от гордости) Он почувствует подозрение, если я не приведу вас к нему! (У переводчика от этой логики взорвался мозг.)

- О, в самом деле? Мне кажется, ты что-то темнишь. По правде говоря, я могу с тем же успехом убить тебя прямо сейчас, знаешь ли, чтобы быть уверенным, что я сам закончу эту работу. Думаю, Тит будет очень рад тому, что я убил раба, не сумевшего отравить Александрию. (Посреди военных действий Титу ну очень нужны сведения об убийствах рабов, крестьян и прочего народонаселения)
Мануэль вдруг бросился на него с ножом, но Якоб отпрыгнул в сторону. Эрик выругался, но прежде, чем он успел дотянуться до них (отстоя на 10 метров), Якоб быстро перехватил руку Мануэля и завернул её  за спину. Достав кинжал, Якоб прижал лезвие к горлу Мануэля, крепко держа его сзади. Увидев Эрика, Якоб улыбнулся.

- Какой позор, - с сарказмом произнёс он. - Но теперь-то ты уже наверняка знаешь, что от рабов нет совершенно никакой пользы. Очевидно, Мара недостаточно тебя ублажала, поэтому тебе и пришлось поиметь Александрию, - он крепче сжал руку Мануэля, и тот содрогнулся от боли. - А вот этот, на самом деле, захотел привести меня в ловушку, но ему не хватало ума, чтобы провернуть такое дело.

- Ты прав, - понизив голос, ответил Эрик. - Этот раб оказался для меня совершенно бесполезным. Он лишь путается у меня под ногами.

- Что ж, значит, и это не будет иметь значения, не так ли?

Эрик услышал характерный (мда?) треск и понял, что Якоб сломал Мануэлю руку (по треску понял, что именно было сломано). Закричав от боли, Мануэль упал на землю. Но прежде, чем Эрик смог броситься на Якоба, набежали солдаты. ("Эрик, я не виноват! Я не знал, что у него тут солдаты! - стал оправдываться Мануэль. - Я думал, он такой же клинический идиот, как и мы с тобой! Я был уверен, что он поведётся на этот план!") Якоб улыбнулся снова, когда Эрика окружили несколько крепких мужчин. Несмотря на это, им потребовалось несколько минут, чтобы скрутить его - Эрик дрался так, словно ему было нечего терять. К тому моменту как они, наконец, сумели его связать, несколько человек были уже мертвы, пав от (укусов) ударов Эрика.

Бурля от ярости, Эрик холодно посмотрел на Якоба. (Впервые встречаю, чтобы человек мог "холодно" смотреть, когда он, по дословному выражению автора, "кипит от гнева". Ну, да нормы литературы автор попирает точно так же, как и всё остальное.) 

- Если ты ждёшь, что я буду молить тебя о пощаде, пока ты будешь предавать меня мучительной смерти, то будешь весьма разочарован. (Видишь ли, я мазохист, и от пыток получаю удовольствие.)

Якоб рассмеялся. 

- Я от тебя ожидал (чего-то) большего. И несмотря на то, что я с удовольствием занялся бы именно этим, думаю, Тит очень сильно во мне разочаруется, если я не оставлю это удовольствие ему. (Тирады Якоба фееричны. Как пить дать, перед тем, как их произнести, он набирает полную грудь воздуха.) Но сначала всё-таки моя очередь.

Он подал знак солдату, и тот бросил ему что-то вроде огромного тяжёлого молотка. (Специально несли с собой на случай "помучить Эрика".) Якоб с силой нанёс удар в живот (а ногой не мог, да), и Эрик задохнулся. Он упал на колени, пытаясь сделать вдох.

- Отлично, - сказал Якоб, глядя на него с самодовольным выражением. - Это именно то положение, в котором ты находился бы в Константинополе, если бы я женился на Александрии и получил власть над городом! - Он шагнул вперёд и ударил Эрика кулаком в челюсть.

Эрик прищурился, чувствуя, как боль распространяется по всему телу. 

- Тит никогда бы не отдал тебе ни её, ни город. Он хотел всё это лишь для себя.

- Откуда тебе знать? - гневно рявкнул Якоб.

- Никто не отдаёт ферзя, играя в шахматы (да нууууу?).

- Она будет моей после того, как султан будет побеждён!

Эрик рассмеялся. 

- Тебе её никогда не отдадут. Тит никогда не позволит этому произойти.

Якоб выхватил меч и приставил его к груди Эрика. 

- Ты пытаешься меня разозлить, чтобы я просто убил тебя. Хотя это и звучит заманчиво, но я с нетерпением подожду зрелища, как ты будешь корчиться в агонии перед Титом!

- Что делать с рабом? - спросил солдат.

Якоб пожал плечами. 

- Убейте его.

Несмотря на свой страх за Мануэля, Эрик заставил себя сохранять спокойствие. 

- Да, как ты сказал, он подвёл Тита, так что убивай его прямо сейчас.

Якоб прищурился (размахнулся и убил Мануэля. У Эрика отпала челюсть. У автора тоже. Она методично стерла последние несколько строк текста, и Мануэль поднялся с земли, нож вернулся в руку Якоба, который снова прищурился.).

- Мне трудно поверить, что ты так мало волнуешься за этого человека, хотя он так долго помогал тебе со строительством дворца.

Эрик усмехнулся в ответ. 

- Александрия - это всё, что для меня важно, - Эрик взглянул на Мануэля, который (описался и) дрожал от страха. - Как ты и сказал, рабы, в конце концов, совершенно бесполезны. (Мануэль упал в обморок.)

Якоб заколебался, и Эрик про себя рассмеялся. Этот человек всё должен был делать вопреки его словам. (Эрик - гребаный психолог.)
- Мы возьмём раба с собой.

- Но, капитан...

- Не задавать вопросов! - рявкнул он. - Мы сейчас же отправляемся во дворец!

Эрика рывком подняли на ноги и толкнули вперёд. Не удержав равновесия со связанными руками, он слегка пошатнулся, и некоторые солдаты рассмеялись. Но его пальцы уже работали над удерживающими его веревками (сбегали в карман за пилочкой, заодно почесали задницу и украли у соседнего солдата бумажник). Эрик уже чувствовал, что верёвки ослабли, но пока он не торопился предпринимать какие-либо действия. Он оглянулся на Мануэля, которого буквально волокли. Боль в его руке была настолько сильной, что он уже даже кричать не мог. Но когда они приблизились к воротам дворца, Эрик увидел, что Мануэль содрогнулся от страха (и снова описался).

Внутри дворца было сыро, темно и безжизненно. (Слизь по стенам с ароматом дыни, декоративная паутина из серебряных нитей, скелеты, в художественном беспорядке развешанные по стенам. Вопреки опасениям при виде наружной части дворца, вкус у Тита все-таки был.) Каждая комната и каждый зал были, казалось, заполнены женщинами (как это сочетается с темнотой и безжизненностью?),  некоторые из них полностью обнажены. Они смотрели на то, как Эрика заставляли идти дальше, в замок, где ждал Тит.

Когда открылись большие двойные двери, ведущие во дворец (автор так до сих пор и не определилась, зашли они уже во дворец или только идут, и вообще, дворец это или всё-таки замок), Эрик с трудом подавил отвращение. Потому что Тит возлежал на кровати, расположенной в огромной комнате. Там же были несколько обнаженных женщин и мужчин, и каждый из них старался доставить удовольствие Титу, лежавшему в постели в обнажённом виде. (Любимая фишка автора - всех прилюдно обнажать, особенно правителей.)(Все эти мужчины и женщины пихались, толкались и падали с кровати, пытаясь добраться до Тита первыми, детородный орган дергали во все стороны, но из-за зрителей Тит не мог показать, что удовольствия как такового он не получает)

Услышав звук открывающихся дверей, Тит сел. Увидев Эрика, правитель широко улыбнулся. Поскольку женщины продолжали ласкать его орган прямо на глазах у солдат, Тит (стыдливым) жестом отогнал их (и проверил сохранность главного сокровища).

- Значит, это правда, - голос Тита был слабым и хриплым. - Ты здесь. Должен сказать, я весьма взволнован (это иногда и так называется), потому что мне здесь очень скучно. Ты прекрасно подойдёшь для развлечения... Я смотрю, ты всё ещё носишь маску.

- Я вижу, тебе всё ещё приходится долго себя накручивать, чтобы возбудиться.

Глаза Тита вспыхнули от гнева. 

- Как я уже говорил, мои жизненные силы в полном порядке. Думаю, я даже заставлю тебя подождать, пока я не закончу первую часть своих развлечений, - Тит наклонил головы женщин вниз, чтобы те (все-таки) ласкали его ртами (а не фигней страдали). Затем правитель оттолкнул от себя их лица и залез на ​​одну из женщин. Во время соития Тит перерезал ей горло ножом. Слизнув кровь с её шеи, он извергся в неё в тот момент, когда она (сделала вид, что) умерла от потери крови. Закончив, Тит сел и улыбнулся. (Автор откинулась и закурила.)

Жестокость этого убийства рассердила (даже) Эрика (и тот захотел топнуть ножкой), однако он знал, что Тит ждёт его реакции. Поэтому Эрик лишь зевнул в ответ. Тит сердито столкнул тело с кровати (и тело резво для данной ситуации уползло под кровать). 

- Думаю, я смогу найти способ, чтобы заставить тебя проснуться, - сказал он.

- Безусловно, - ответил Эрик.

Тит рассмеялся. 

- Несмотря на то, что ты чуть меня не убил, ты мне всё равно нравишься, (прааативный) - правитель уложил другую девушку к себе на колени и стал ласкать её грудь. (Девушка подавила зевок и принялась в уме повторять таблицу умножения на 9, большие числа её всегда возбуждали, в отличие от потных шершавых ручонок Тита). - Связываться с тобой, конечно, рискованно, но ты мог бы стать для меня очень ценным.

Якоб не утерпел. 

- Вы не можете говорить это серьёзно.

- У каждого человека есть своя цена, - усмехнулся Тит. - А я знаю, чего хочет Эрик.

- Вы обещали Александрию мне, - сердито сказал Якоб.

Тит стрельнул в него сердитым взглядом. 

- Ты уже исчерпал свою полезность. Думаю, ты мне больше не нужен.

- Что? - взревел Якоб.

- Заткнись! - рявкнул Тит. - Ты всё равно будешь награждён. Я отдам тебе трёх самых красивых своих женщин. А теперь убирайся!

Разъярённый Якоб повернулся на каблуках и вышел. Эрик оглядел комнату, сосчитав количество солдат (и ошибившись всего на три человека). 

- Где ваш сын? - (невзначай) тихо спросил он (буравя Тита взглядом. Тит на гипноз не повелся).

- Тебя это не касается. Если бы я был на твоём месте, я бы больше беспокоился о своей судьбе.

- Ну, вы не на моём месте.

Тит усмехнулся. 

- Нет, но моя армия уже почти вторглась в земли султана (вот прям совсем уже почти). Они убьют султана. А все женщины, которые будут там обнаружены, в том числе Александрия, будет изнасилованы и убиты. Правда, не скажу, что здесь у тебя будет недостаток в женщинах, - он столкнул девушку с колен. - Иди-ка к нему, моя дорогая. Покажи ему, как мы обращаемся с гостями.

Как она, нервничая (хватит ли ее способностей к математике, чтобы переспать с этим гяуром), подошла у Эрику, он обратил внимание на её золотые волосы, голубые глаза (автор вообще понимает, о каком регионе она пишет? Это Ближний Восток! Там большинство женщин с тёмными глазами и волосами! А тут в какую рабыню ни ткни пальцем - все золотоволосые и голубоглазые), а также на то, что её вряд ли можно назвать взрослой женщиной. Чёрт возьми, да ей вряд ли больше шестнадцати лет! (Ну, на самом деле ей было уже почти тридцать два, но хороший хирург творит чудеса.)
- Она девственница, - сказал Тит (соврав не моргнув глазом). 

Эрик с отвращением (опытного мужчины) покачал головой. 

- Я не такой извращенец, как ты, и мне не нужны дети для того, чтобы возбудиться.

Тит нахмурился. 

- Ясно, - тихо сказал он. - Тогда у меня сейчас будет другое развлечение. Снять с него маску! - приказал правитель. Когда солдаты двинулись вперёд, Тит остановил их. - Нет! Девчонка! Пусть она её снимет! - Когда девушка заколебалась, правитель стукнул кулаком по стоявшему возле кровати (в десяти метрах) столу. - Сейчас же! Или с тобой случится то же самое, что с твоей матерью!

Девушка задрожала и протянула руку к маске Эрика. Когда показалось его лицо, в комнате воцарился хаос, несколько женщин закричали. Девушка, всё ещё державшая в руке маску, (сделала вид, что) упала в обморок, и её подхватил один из солдат. (По сравнению со всеми ними Кристина оказалась монстром ледяной выдержки, а про Алексу и говорить нечего.)

- Слабая с**а, - пробормотал Тит и посмотрел на удерживающего девушку солдата. - Можешь делать с ней всё, что хочешь.

Солдат нетерпеливо опустил девушку на пол и начал расстегивать свои брюки. Она открыла глаза и закричала ("Слава Аллаху, нормальный мужик!"). Оба они находились на полу прямо возле Эрика, поэтому он быстро пнул мужчину ногой прямо в голову - с такой силой, что тот потерял сознание. Все закричали ("Драчка! Драчка!"), а девушка оттолкнула от себя мужчину и поднялась (чтобы от всей души врезать Эрику за неуместную помощь).

Прежде чем она успела убежать, её окружили солдаты.

- Ты снова не думаешь о последствиях своих действий, - сердито сказал Эрику Тит. Он кивнул группе солдат, уставившихся на девушку, как на лакомство. - Теперь ей предстоит принять нескольких мужчин в свой (двадцать) первый раз.

Когда мужчины бросились на девушку, Эрик высвободил руки и схватил меч того солдата, что лежал без сознания. Он быстро перерезал горло одному из солдат и пронзил грудь другого, который ринулся на него. (Ой, чует мое сердце нового женского персонажа во всей этой гоп-компании, судя по тому, как за неё впрягся Эрик.)
- Нет! - крикнул Тит.

Но Эрик уже носился по всей комнате (и по потолку, презрев все законы физики). Прежде, чем кто-либо успел до него добраться, Эрик вскочил на кровать и направил меч к сердцу Тита. Остальные солдаты замерли, не решаясь приблизиться из страха, что Эрик убьет их правителя.

- Если убьёшь меня, - прохрипел Тит, - они тут же с тобой разделаются!

- Ты ошибаешься, если думаешь, что меня это волнует, - со злостью ответил Эрик. Тит закричал от страха - меч уже готов был пронзить его грудь.

- Стоять!

Эрик поднял глаза и с ужасом увидел, что вернулся Якоб. Он держал молодую девушку перед собой, приставив нож ей к горлу.
Глава 47.

Эрик сдержал ругательства при себе. (Все присутствующие так удивились, что забыли вообще, зачем здесь оказались. Первым опомнился Якоб.) Девушка захныкала, когда Якоб сильнее прижал нож к её горлу.

Тит улыбался. 

- Ты даже не знаешь эту девчонку, но ты слишком слаб и чувствителен, чтобы позволить ему убить её. (Психолог хренов.)
Эрик нехорошо прищурился и ткнул кончиком меча в грудь правителя, вызвав у Тита тихий вскрик. ("Ой, сцуко, больно же!!!") 

- Ты уверен? Я за свою жизнь видел немало убитых женщин и детей. (Эрик не уточнил, что видел это всё только на картинках.)
- Но ты никогда не становился причиной их смерти, - отозвался Якоб (верно истолковав его гримасу).

Эрик посмотрел на него (как на врага народа). Ему придётся решиться на то, чтобы пожертвовать этой невинной девушкой ради жизни Александрии. Однако он знал, что ситуация безнадежна. Даже если он убьёт Тита, нельзя забывать о том, что комната наполнена солдатами. Выхода не было. (Однако Эрику было не привыкать оказываться в таких ситуациях).

- Я отдам Александрию тебе, - быстро подумав, сказал Эрик.

Якоб был шокирован. 

- Что?

(Автор тоже была шокирована: "Что? В сценарии такого не было! Ты что несешь, придурок?!")

Эрик нахмурился. 

- Ты меня слышал.

- Он лжёт! - крикнул Тит.

- Так же, как солгали вы? - спросил Якоб и медленно подошёл поближе, держа девушку перед собой.

Правитель поморщился. 

- Речь идёт всего лишь об одной женщине!


- Именно, - прошипел Якоб. - Она стоит больше, чем сотни ваших женщин. (Силикон, зубные коронки, маникюр, педикюр, господи, да она дороже, чем спейс-шаттл!)
Эрик рискнул, и это сработало. До этого он считал, что Якобу нужна только власть. Но когда он увидел, каким гневом наполнился Якоб чуть раньше, когда Тит нарушил своё слово и сказал, что не отдаст ему Александрию, Эрик (с удивлением) понял, что капитан действительно хотел именно её. Может быть, он даже любит её. (бу-га-га)
- Ты предашь меня из-за женщины? - взревел Тит.


Якоб посмотрел Эрику в глаза и, кажется, слегка кивнул ему.

- Нет, - резко ответил Якоб, обращаясь к Титу. -  (Из-за мужчины!) Я буду служить вам, но вы отдадите мне то, что обещали.

- Отлично! После смерти султана она - твоя!

Якоб снова посмотрел на Эрика. 

- Отойди назад, или я убью девчонку и позабочусь, чтобы ты умер медленной, мучительной смертью.

Эрик вздохнул (Эти слова он слышал уже сотни раз. Никакой фантазии!) и отодвинулся от Тита.

- Брось меч.

Пальцы Эрика на пару секунд стиснули рукоять меча. (У автора в этом предложении забавная ошибка, она пишет дословно: "Пальцы Эрика на секунду сжались вокруг рукояти меча на несколько секунд".) Наконец, он его бросил.

Через мгновение он уже был окружён солдатами. Но прежде, чем они начали его избивать, Якоб оттолкнул девушку и остановил их.

- Он мой! - крикнул Якоб. - Назад!

- Нет, - сказал Тит, сев на постели (то есть до этого он лежал, а Эрик каким-то интересным способом тыкал ему мечом в грудь). - Он принадлежит мне!

- Мой господин, - мягко сказал Якоб. - Я лишь хотел сказать, что именно я хочу быть тем, кто выполнит ваш приказ. Скажите мне, что именно вы хотите с ним сделать. Это может быть вашим последним развлечением на сегодняшний вечер. (- намекнул Якоб.)
Тит вытер с груди кровь и посмотрел на свои пальцы (и быстро и застенчиво облизал их). 

- Да... так будет лучше всего.

Якоб кивнул. 

- Оставьте нас, - приказал он солдатам (томным голосом).

- Они могут остаться и посмотреть, - сказал правитель.

- Я придумал новый метод пыток и предпочёл бы (запатентовать его), чтобы они этого не видели. (Пусть слушают вопли под дверью и ногти грызут от любопытства.)
- Почему? Это была бы для них отличная тренировка.

Якоб подошёл к Титу и наклонился так низко, что только Эрик расслышал его шёпот. 

- Я боюсь, среди них есть шпионы. Мне нужно поговорить с вами наедине. Сразу за дверью останутся несколько солдат для вашей защиты. Даже если он попытается убежать, я нахожусь здесь и смогу защитить вас.

Правитель нахмурился. 

- Ладно. Все вон! Все до единого. И заберите эту девчонку себе. После того как она будет изнасилована, я хочу её (съесть) убить. (Я проверю, насколько качественно она будет изнасилована, имейте в виду. Если что - придется переделывать.)
Когда девушка закричала, Эрик сжал кулаки.

- Мой господин, - заметил Якоб, - он ведь сам бросил меч. Я не стал убивать девушку, потому что он выполнил мою просьбу.

- Ну и что? - пожал плечами Тит. Он послал Эрику злую улыбку. - Он оказался настолько глуп, что упустил (в очередной раз) свой шанс лишить меня жизни, зато теперь он будет знать, что девчонка всё равно будет убита, несмотря на все его благородные усилия.

Солдаты уже вышли из комнаты, забрав с собой рабыню. (Дальнейшая её судьба уже не будет волновать ни Эрика, ни автора.) Руки Эрика снова были связаны. В комнате, кроме них, остались лишь безобидные рабыни, стоящие на коленях возле кровати Тита. (Типа обязательный предмет интерьера для дворца восточного правителя.)

- Если вы не можете сдержать слово, данное этому человеку, - сказал Якоб, (вдавшись в демагогию) - то как я могу быть уверен, что вы сдержите своё обещание отдать мне Александрию? Вы уже один раз отказались от своих слов.

- Чёрта с два! Я собирался дать тебе взамен трёх моих самых лучших женщин!

Эрик, слушая эту перебранку, улыбался про себя. Он чувствовал, как растет между ними напряжение, давая ему столь необходимый шанс.

- Всё просто. Я бы держал её при себе, чтобы заставить Эрика подчиняться мне. (Он был бы на коротком поводке.)
Якоб покачал головой. 

- Этот человек не подчиняется никому.

- А, ерунда. Когда тот, кого ты любишь, чувствует боль, ты понимаешь, что готов сделать всё, что угодно, - Тит рассмеялся. - А я должен сказать, что буду наслаждаться, причиняя ей боль, которую она заслужила.

- Нет! - рявкнул Якоб. - Вы не причините ей вреда!

Тит с трудом изменил своё положение, сев поудобнее. (Я не поняла, Тит что, инвалид? Парализован? Судя по всем его действиям, он шевелится вообще с трудом.)

- Она станет твоей тогда, когда я скажу! А я не говорил, что ты получишь её немедленно! (Из Тита получился бы неплохой иезуит.)

Якоб стиснул зубы. 

- Спасибо, что подтвердили то, что я и так знал.

Не говоря больше ни слова, он подошёл и перерезал веревки, связывающие руки Эрика.

- Что ты делаешь? - вскричал Тит.

Эрик быстро избавилась от веревок. Он больше не хотел рисковать и схватил меч, по-прежнему лежавший на полу. Когда он шагнул к кровати, рабыни закричали и убрались с его пути. (После чего расселись вокруг кровати и, открыв рты, стали молча наблюдать за происходящим. Позвать стражу не додумалась ни одна.) Эрик одной рукой схватил Тита за шею и поднял его вверх. Мужчина начал задыхаться.

- Как... ты... мог... это... сделать? - прохрипел с выпученными глазами Тит. - Я ведь... могу... дать тебе... то... что ты хочешь.

Якоб холодно посмотрел на Тита. 

- Сначала я хотел власти и богатства, - пробормотал капитан, глядя на то, как цвет покидает лицо правителя. (Вообще-то, при удушении лицо краснеет, если чо.) - Но я служил ей слишком долго, и я знаю чистоту её сердца. Я не могу так с ней поступить. Я предан... только ей.

Эрик улыбнулся, сдавливая рукой шею Тита. (Ну, точно, инвалид. Его душат одной рукой, а он Эрику даже в глаз дать не может, хотя обе руки свободные.)

- Кажется, у вашего капитана всё ещё имеется совесть, что, конечно, не очень хорошо для вашей армии. 

Правитель уже хрипел, пытаясь глотнуть хоть немного воздуха, его тело начало биться в конвульсиях. Эрик поднёс меч к груди Тита и надавил. (Автор с садистским удовольствием смакует каждую подробность.) Он наблюдал, как глаза правителя наполняются болью и ужасом. Затем одним быстрым движением Эрик дёрнул тяжелый меч назад и отрубил Титу голову. (Рабыни дружно зааплодировали.) Обезглавленное тело упало на кровать, простыни покраснели от хлынувшей крови. (Автор наслаждается любимым зрелищем.)

Эрик поднял голову. С тех пор, как он побрил Тита налысо, волосы у того ещё не успели сильно отрасти, поэтому Эрик, зажав голову в сгибе руки (и уливая кровью всего себя), стал обыскивать комнату. (А без титовой головы он никак не мог обыскать. Наверное, она указывала ему дорогу.) Найдя мешок (а в спальнях правителей обязательно всегда лежит пара мешков на такой случай), Эрик бросил туда голову и завязал горловину.

- Собираешься поставить её себе на полке для украшения? - спросил Якоб, неподвижно (блюющий в пакетик) наблюдавший за этими манипуляциями.

- Это уже зависит от султана, - ответил Эрик. Он взглянул на женщин, которые всё ещё кричали. (Ах, они всё это время кричали? А что же стража из-за двери не бежит?) - Тихо! 

Он подошёл к своей маске, которая по-прежнему лежала на полу, и схватил её.

- Так ты делал всё это для султана?

- Конечно, нет! - отрезал Эрика, надевая маску. - Я делал это ради Александрии!

- Ты ведь не отдал бы её мне. (На тот факт, что у Алексы есть законный муж - султан, чихать уже обоим. Делят её между собой.)

- Нет, я просто хотел увидеть твою реакцию. Если ты действительно ей верен, то помоги мне. Я знаю, как ты можешь избежать гнева султана.

- Где она? - негромко спросил Якоб.

Эрик ответил не сразу. Исходя из того, что он знал, в этот самый момент она могла быть уже мертва. 

- Она теперь рабыня султана. Она была наказана за... чтение.

- Аллах, - выдохнул Якоб. - И султан согласился обменять её на голову Тита? (Класс, а если я принесу ему какие-нибудь другие детали Тита, что султан ещё даст?)
- Да, - резко ответил Эрик. - Тита и его сына. Хоть я и слышал, что он не так жесток, как его отец, но думаю, для этого молодого человека всё равно лучше будет умереть. Моя дочь должна была стать его женой. (Разумеется, благоразумнее умереть, чем иметь тестя-Эрика.)
- Но она ведь не дочь султана. Люди думают, что она была убита. (И вообще Алекса сказала мужу, что родила сына, и Якоб тоже должен знать лишь про мальчика, но про это автор забыла.)

- Я не готов рисковать. Линию Тита лучше прервать вообще. Вероятно, здесь теперь будет век гражданской войны, прежде чем эти люди выберут себе нового правителя (но мне на это плевать, я девушек и детей спасаю лишь поодиночке). А к тому времени, возможно, и турки сюда вторгнутся. (Как раз за век соберутся с силами.)

- Действительно, - сказал Якоб.

- Скажи мне, где он находится.


Якоб долгую секунду изучающе смотрел на Эрика.

- Ну? - нетерпеливо спросил тот. - Или ты убил Тита лишь для того, чтобы отдать меня своим солдатам?

- (Не я убил, а ты, - поправил его Якоб.) Я всё ещё могу это сделать, - тихо сказал Якоб.

- Ты ненавидел его так же сильно, как и все окружающие. (Рабыни согласно закивали. Заглянувшие на шумок стражники тоже закивали и снова скрылись.)

- Да.

- Ты любишь Александрию?


Якоб резко вдохнул. (Опять двадцать пять). 

- Да... но я не стану мешать её счастью. (Она ведь счастлива там в своих цепях, правда?) Я всегда знал, что никогда не буду для неё достаточно хорош. (То ли дело уродливый псих-архитектор!) Но я не мог смириться с мыслью, что Тит причинит ей вред.

- И всё же ты ничего не делал, когда вред ей причинял султан!

- Нет! - яростно сказал Якоб. - Она была бы счастлива, если бы не ты! И если бы Тит одержал верх, я собирался её защитить. (И каким же это образом?)

- Если ты хочешь, чтобы она осталась жива, я должен убить человека, который на данный момент является новым правителем. Где он? - повторил Эрик.

Якоб стиснул зубы и направился к потайной двери (красиво оформленной ковром с табличкой "потайная дверь"). 

- Следуй за мной.

Эрик осторожно спускался за Якобом по длинному узкому коридору. Наконец, они достигли ещё одной двери, за которой оказалась огромная спальня (коридоры и спальни - больше ничего Титу в доме было без надобности), Якоб остановился и отошёл в сторону.

Эрик вышел вперёд, но тут же остановился.

Посреди комнаты стоял и смотрел на него мальчик. Ему было не больше пяти лет.

(Теперь Эрик заберёт его с собой, откроет в Париже детский дом... или даже облагодетельствует бывшего наследного правителя Фокеи, сделав его приёмным сыном безродного французского архитектора. Короче, автор снова перешла от секса и луж крови к вопросу воспитания младенцев. Аминь.)

Глава 48.

- Кто это такой, чёрт побери? - изумился Эрик, глядя на маленького мальчика.

- А ты как думаешь? - ответил Якоб.


Эрик выругался. Дело плохо. Султан потребовал головы Тита и его сына. Ещё давно, услышав, как султан говорил Александрии о том, что сын правителя не выказывает такой же жестокости, Эрик (и не только он) сразу решил, что речь идёт, как минимум, о молодом человеке. Обещать будущему султану девушку лет на двадцать моложе тоже было не редкостью.

"Чёрт побери!"

- Привет, - произнёс ребенок, глядя на него (невинными глазами и на всякий случай оглянулся - не видно ли из-под кровати расчлененного тела предыдущего визитера). - Вы пришли поиграть со мной?

Эрик проигнорировал его, повернувшись к Якобу. 

- Иди, пришли ко мне Мануэля (приказал он начальнику стражи тоном, каким обычно просят официанта принести ещё бутылочку шампанского), а потом, если сможешь, постарайся остановить своих солдат, чтобы они не убивали эту девушку. (Развлекаться - бог с вами, развлекайтесь. Можешь и сам там принять участие. Ей уже наверняка всё равно, одним больше, одним меньше...)

Якоб уставился на него. 

- Что ты собираешься делать?

- Тебе зачем? Или ты собираешься защищать будущего правителя этого города? (Загадочная страна Фокея уже сжалась до размеров одного города?)

- Ты действительно собираешься это сделать?

- Я думаю над этим вопросом. А теперь убирайся (холоп).

- Нет.

- Что?

- Я не позволю, - сказал Якоб (в нём внезапно проснулось человеколюбие). - Тит заслужил то, что с ним произошло, но это - невинное дитя.

- О, ради Бога, - проворчал Эрик. - Я не собираюсь убивать мальчишку!

(Ребёнок, с интересом прислушивающийся к их диалогу, при этих словах убрал палец с курка револьвера, который прятал за спиной).

- Тогда что...

- Я же сказал, что думаю над этим! - рявкнул Эрик. - (Ты знаешь, как это сложно вообще - думать?! В твоём присутствии у меня не получается!) Тут всё не так-то просто!

- Может быть, стоит привезти мальчика к султану? Он может вырасти там (и стать законным правителем Фокеи, подчиняющимся султану. Логично, не находишь?)

Эрик нахмурился. ("Такой вариант срывает мои планы по установлению мирового господства. Мне надо, чтобы все дети султанов росли под моей опекой и ежедневным гипнозом! Но тебе об этом знать не обязательно". Вслух он сказал:) 

- Султан может приказать убить мальчика. Ибо может посчитать, что он станет угрозой для османов, как только достаточно повзрослеет. Этот город (точно, Фокея уже стала городом) может захотеть, чтобы он вернулся к ним в качестве правителя.


"Не говоря уже о том, что султан может оставить Александрию себе, так как я не убил мальчишку", - подумал Эрик. Правитель Османской Империи мог использовать любой повод, чтобы удержать её. (Даже если Эрик принесет ему голову мальчика, султан может пожаловаться, что он её криво отрезал, и не отдаст Александрию. Как ни крути - везде засада).

Но тогда она умрет.

Это было единственным решением на данный момент. Если султан откажется отдать ему Александрию, она умрет. Конечно, этот человек действительно не хочет, чтобы его бывшая жена умерла. Но готов ли он отпустить её с другим мужчиной?

Эрик нахмурился. Господи, по иронии судьбы вся эта ситуация напоминала то, что произошло между ним и Кристиной. Он чувствовал даже угрызения совести по отношению к султану, несмотря на всю жестокость этого человека. Он точно знал, как чувствовал султан. Ему пришлось пережить точно такую ​​же боль с Кристиной. (Надо было попросить у Рауля чью-нибудь голову для полноты сходства, да. Наверное... наверное... Карлотты, да).

- Ты его спрячешь? - спросил Якоб.

- Так мы будем играть? - нетерпеливо спросил мальчик (при слове "спрячешь" снова нервно покосившись на кровать. Если они найдут тело раньше времени, игры будут не такими интересными).

- Иди, приведи Мануэля... сейчас же! - потребовал Эрик. (Я отрежу его голову! И скажу... скажу, что за время пути мальчонка могла подрасти!).

Якоб заколебался, но затем всё-таки побежал по коридору.

- Куда пошёл Якоб? Я могу пойти с ним? - спросил мальчик.

Эрик раздраженно вздохнул. Он забыл, что дети задают слишком много вопросов. Как, черт побери, ему вывести отсюда мальчишку так, чтобы их не увидели?

- Как тебя зовут? - спросил Эрик, пытаясь быть таким терпеливым, как только мог.

- Хамид, - сказал мальчик, улыбаясь. - А тебя как зовут?

- Эрик.

Мальчик скорчил гримасу. 

- Что это за имя такое? (Эрик плюхнулся в обморок - он так долго придумывал себе это имя.) Что оно означает? А почему ты носишь маску? Можно мне её посмотреть? А можно, я её надену?

- Хватит, Хамид, - резко сказал Эрик. Он на мгновение задумался. - Возможно, мы с тобой поиграем в одну игру.

- Хорошо! А то со мной никто никогда не играет.

- Никогда? У тебя есть слуги? - спросил Эрик, оглядывая комнату и задаваясь вопросом, как скоро его обнаружат.

- Да, но отец говорит, что мне нельзя играть со слугами. (Их и так уже мало осталось.) Он побьёт меня, если узнает (особенно про последнего), - сказал мальчик с дрожью в голосе.

- А что, если я тебя... заберу у твоего отца? - Эрик вдруг отчётливо осознал, что голова отца мальчишки лежит в том самом мешке, который он сейчас держит. (Какой триллер! Осталось только, чтобы эта самая голова вывалилась из мешка прям под ноги ребенку). Но если правитель избивал ребенка, то тот, возможно, будет не против уйти. (Конечно, все мальчишки, которых лупили в детстве, мечтают сбежать).
- Зачем? - спросил Хамид.

- Я могу забрать тебя в другое место, где у тебя будет, с кем играть.

Это сработало. У ребёнка засияли глаза. (Он уже мысленно прикинул, какой арсенал надо будет взять с собой в дорогу.)

- О, да. Я бы этого хотел.

- Хорошо, - сказал Эрик. - А теперь... если хочешь пойти со мной, нам придётся сыграть в игру.

- Что я получу, если выиграю? (Какой умный мальчик.)
- В этой игре нет победителя.

- Почему нет? Если это игра, то в ней должен быть победитель. Если я выиграю, то могу я выбрать, какая игра будет следующей? - спросил Хамид (незаметно прихватывая с собой парочку кинжалов, бутылочку с кислотой и любимый револьвер).

У Эрика было ощущение, что ему сейчас будет не до игр, особенно перед Якобом и Мануэлем. 

- Я отдам тебе моего коня, - быстро подумав, сказал он. (- У меня знаешь, какой конь? Сигизмунд зовут, он крутой. Мне иногда после лишней рюмки кажется, что он даже разговаривать умеет. Рене, правда, был круче, но Рене уже нет... - Эрик всхлипнул.)

Ребенок нахмурился. 

- У меня уже есть три.

- А новую игрушку? (Черт бы побрал этих детей олигархов, щас скажет, что у него три комнаты игрушками завалены) - "Я вполне могу сделать одну чуть позже".

- Какую именно игрушку? - потребовал ребёнок. (Дважды умный мальчик.)
- Какая разница? - спросил Эрик в отчаянии. - Это будет что-то, чего у тебя нет.

- Нет, - сказал Хамид. - Я хочу знать, иначе играть не буду.

- Тогда, наверное, я просто оставлю тебя здесь, - сказал Эрик. (Но потом ему в голову пришла идея. - А хочешь вот эту веревочку? Она называется "пенджабская удавка", но ты не пугайся, это просто название...)

У ребёнка расширились глаза. 

- Я возьму игрушку, - сказал он, сразу изменив своё мнение. - Но только если ты пообещаешь мне дать померить свою маску.

- Нет. (в ужасе отшатнулся Эрик.)
- Да.

Эрик громко вздохнул. Они напрасно тратят время. (Ему в голову пришла мысль о том, чтобы всё-таки выполнить приказ султана и придушить маленького зануду.)
- Хорошо, ты сможешь примерить на себя маску, но только после того, как мы покинем город.

Хамид улыбнулся.

Эрик взял с постели мальчика одеяла.

- Что ты делаешь? - спросил тот.

Эрик расстелил одно большое одеяло на полу. 

- Я хочу, чтобы ты встал в центре.

- Зачем?

- Затем, что я собираюсь завернуть тебя в него и вынести.

- Почему?

- Потому что это часть игры. А теперь - правило: ты должен не произносить не звука.

- Значит, никто об этом не узнает? Мы собираемся их обмануть? - взволнованно спросил Хамид. (Обычно он просто убивал, обманывать ему ещё никого не приходилось.)
- Да, но только если ты будешь молчать. Если будешь шуметь, то охранники узнают, и новой игрушки ты не получишь.

- И маску тоже, - напомнил тот.

- Да, - ответил он, надеясь, что мальчик забудет о такой мелочи. (Хех, наивный. Теперь тебе этой маской плешь проедят) - Теперь садись в середину.

- Почему я должен садиться? (спросил мальчуган, гадая, когда же наконец у этого смешного типа лопнет терпение.)

- Так тебе будет проще.

- Почему? (В этом месте комментатор тоже захотел придушить маленького засранца.)
- Потому что я так сказал! - О да, это было очень логичное объяснение. Хороший же родитель из него получится.

Однако этот довод, видимо, сработал, потому что Хамид послушно подошёл и уселся в середину. Эрик стал собирать вокруг него одеяло, и мальчик хихикнул.

- Ни звука, - тихо сказал Эрик.

Мальчик прижал палец к губам. Эрик кивнул и закрыл его. Затем взял этот самодельный мешок и перекинул его через плечо. (Доморощенный Санта Клаус.) Мальчик, к счастью, был таким же лёгким, как и маленьким - Эрик был уверен, что Тит должен был ненавидеть такое положение дел. Когда он вышел в коридор, то чуть не столкнулся с Якобом и Мануэлем.

- Что ты делаешь? - прошипел Якоб. Он посмотрел на переброшенный через плечо Эрика мешок и рассердился. - Ты убил мальчика?

- Конечно, нет! - рявкнул Эрик. - Он жив и здоров в мешке.

- Почему он сидит так тихо? Ты дал ему наркотики? (У тебя есть наркотики? С собой? А ещё есть? А почему мне не дал? - Эрик слегка двинул ему кулаком между глаз, чтобы привести в чувство.)
- Нет, он думает, что мы играем в игру. Теперь скажешь мне, что здесь есть ещё один секретный вход, через который можно выйти?

Якоб нахмурился (место, куда Эрик ткнул кулаком, слегка болело), но кивнул. 

- Сюда.

Когда они вышли в тронный зал, рабыни испуганно прижались друг к другу.

Якоб взглянул на них. 

- Ни слова! Иначе все будут преданы смерти! Понятно? (Смертью рабыням грозили по десять раз на дню, поэтому они уже попривыкли, но на всякий случай сделали лица кирпичом.)

- Что ты сказал своим солдатам? - спросил Эрик. Он передал мешок с головой Тита Мануэлю, и тот (поморщившись) взял его здоровой рукой.

- Что тебя пытают, конечно (и даже в красках описал, как). Что касается девушки, я не смог спасти её от изнасилования (да и не особо старался, если честно, и сам поучаствовал), но теперь её отослали в рабство в другое поместье за пределами дворца. Я не могу поверить, что я всё это сделал! - он покачал головой.

Эрик остановился, почувствовав изменение в настроении Якоба. (Тому срочно требовалась помощь профессионального психолога-консультанта, и Эрик не мог ему в этом отказать.)

- Когда ты был больше всего счастлив в этой жизни?

Якоб недоверчиво взглянул на него. 

- Пожалуй, когда я жил в Константинополе.

- До того, как встретил Тита?

Капитан сглотнул. 

- Да.

- Тогда ты поступаешь правильно.

- Но я никогда не смогу вернуться в то время. Что со мной будет?

- Я не могу ответить на твой вопрос. Но я уверен, что Александрия захочет дать тебе ещё один шанс. (При этом мы скромно умолчим, что Александрия там теперь никто и ничто, а султан тоже знает, что ты предатель... Короче, сам разберёшься, ты же умный.)
Якоб медленно кивнул. 

- Сюда.

Потайная дверь в стене привела их к подземному туннелю (Эрика затопили волны ностальгии) - скорее всего, тот был предназначен в качестве запасного выхода для правителя на случай вторжения. Не успел Эрик ничего понять, как они уже оказались за пределами дворцовых стен. (Дворец оказался даже меньше, чем он думал. Так, сарай укрепленный, а не дворец.)

- Подождите здесь, - сказал Якоб. - Я пойду приведу лошадей.

Но через пару минут после ухода Якоба Эрик застыл, увидев солдат, обходящих стены дворца. (Он нервно оглянулся, но Мануэль постарался слиться со стенкой и сделать вид, что он тут вообще ни при чём.) Он пытался вернуться через потайной вход, но тот, конечно же, оказался заперт. Солдаты заметили их и сразу же подошли разобраться.

- Ты - тот самый человек в маске, о котором нам говорили, - сказал один из солдат, нахмурившись. Он жестом приказал остальным подойти и присоединиться к нему.

- Я жду вашего капитана, - ответил Эрик.

- Зачем? И что у тебя в этом мешке на плече?

- Не думаю, что ваш капитан обрадуется, если вы будете продолжать задавать такие вопросы (как всегда не к месту встал в позу Эрик).

- О, в самом деле? А может, он прикажет нас повесить, если мы не узнаем! - солдат обошёл вокруг Эрика и ткнул пальцем мешок. К счастью, мальчик не издал ни звука и даже не пошевелился. - Что у тебя там? Брось мешок!

- Стоять! - появился Якоб, и солдаты сразу выпрямились. Он сразу же взял на себя полномочия согласно своей роли. - Чего ты уставился? Возвращайтесь к своим обязанностям!

- Но... мужчина в маске, - заметил один из солдат.

- Он пленник Тита и теперь выполняет наши приказания (вот, мешки таскает).

- Но как... (Возражать старшему по званию, полагаю, это просто особенность жителей чУдного арабского полушария.)
- У каждого человека есть своя цена! - отрезал Якоб, используя выражение Тита. - А теперь возвращайтесь на свои посты, пока я не приказал вас всех высечь! - они покорно кивнули и пропустили всех троих дальше.

Наступало утро. Рано или поздно кто-нибудь обнаружит Тита, так что им надо было торопиться. (Система охраны в этой Фокее поставлена вообще в высшей степени оригинально.) Когда Якоб привёл к ним трёх лошадей, из домов уже начали выходить люди. И все смотрели на Эрика.

- Давай быстрее, - сказал Якоб, садясь на коня.

Эрик помог Мануэлю, у которого очень сильно болела рука. Затем он вскочил, на лошадь, приведённую Якобом. Мешок он установил позади себя (чтобы тот грохался с коня при каждом резком движении, правильно). Крестьяне (в городе?!) по-прежнему пялились на них, и Эрик, поднимая мешок вверх, беспокоился, не закричит ли ребёнок.

К его облегчению, мальчик молчал. По правде говоря, он был слишком тихим и неподвижным (и даже слегка попахивать начал). Эрик на мгновение забеспокоился, получает ли ребёнок достаточное количество воздуха. (Вовремя спохватился, конечно.) Когда они отъехали на некоторое расстояние от города, он жестом позвал Якоба.

- Нам нужно остановиться. Если я вытащу оттуда мальчишку, его в этих землях может кто-нибудь узнать?

- Нет, он никогда не покидал стены дворца.

Эрик кивнул и скрылся за каменной стеной. (Так у них там было принято в этой Фокее - посреди чистого поля возводить каменные стены. На всякий случай - может, кому уединиться понадобиться.) После чего слез с коня, снял мешок и открыл Хамида. Мальчик был совершенно неподвижен, глаза его были закрыты.

- Хамид? - спросил Эрик.

Мальчик не ответил (прикалываясь про себя - насколько этот забавный тип сейчас испугается).

Якоб спрыгнул вниз. 

- В чём дело? Аллах! Он умер?

Эрик взял руку ребенка и с беспокойством обнаружил, что она слишком холодная, и попытался нащупать пульс. Чёрт! Он боялся, что мальчик не получал достаточно воздуха и теперь, видимо, потерял сознание. Он попробовал ещё раз.

- Хамид, открой глаза.

Никакой реакции.

- Ты его убил! - сердито сказал Якоб. (Ты обманул меня, прааативный!)
В тот момент, когда Эрика начал захлестывать ужас, глаза мальчика распахнулись.

- Я выиграл? (- спросил он и получил от Эрика звонкий шлепок по заду. "Не удержался", - извиняющимся тоном произнес Эрик.)

Глава 49.

Александрия перестала ощущать боль.

Это был плохой признак (видимо, она померла).
Она понимала, что большая часть её тела уже потеряла чувствительность. Смерть скоро заберёт её, и она уже приветствовала эту мысль. (Цезарь, идущие на смерть приветствуют тебя!.. Автора ударило в пафос).

По-прежнему скованная цепями и обнажённая, она неподвижно лежала у подножия лестницы, ведущей к трону султана. Несколькими ступенями выше сидели женщины из гарема, демонстрируя свое более высокое положение. Они соблюдали осторожность, не выказывая своих чувств перед султаном, но при малейшей возможности женщины ухмылялись, глядя на неё.

Александрию это не волновало. По правде говоря, её вообще перестало что-либо волновать (мертвые [s]не потеют[/s] не волнуются). Осознав это, она поняла, что её гордый дух сломлен.

- Я хочу ещё раз поблагодарить вас за защиту, - произнёс чей-то низкий голос.

Открыв глаза, Александрия увидела в тронном зале невысокого мужчину с тёмными волосами и седеющей бородой. За его спиной стояла женщина, скорее всего, его рабыня (ну да, иные тут не ходят), с маленьким ребёнком.

- Турки всегда защищают близлежащие земли, придерживающиеся христианской веры, - ответил ему султан. (Историю автор не учила. Впрочем, это мы уже знаем.) - Именно по этой причине я взял себе в жёны христианок. (Шикарная причина, учитывая, что в христианстве принята моногамия.) Вы можете оставаться здесь столько, сколько хотите. Полагаю, вы разместились у своей дочери?

- Да, я за последние дни несколько раз встречался с Ирис и моим внуком.

(Вы поняли, да? Христианин - папаша Ирис остановился у своей дочери! В гареме - который вообще должен быть закрытой и запретной территорией! И султан это у него уточняет, то есть он не знает точно, кто и зачем останавливается в его гареме!)

Услышав эти слова, Александрия слегка шевельнулась - Ирис никогда не говорила ей о своём отце. Ее движение вызвало тихий перезвон цепей, и она сразу же затихла, опасаясь вызвать недовольство султана.

- Это она была вашей фавориткой? - мягко спросил мужчина, глядя на неё (желтая пресса и сплетни в гареме поставлены на широкую ногу).

- Не всё ли равно? - резко ответил султан. - Мои личные дела вас не касаются.

- Простите меня, - ответил мужчина. - Ирис говорила мне об этом. Она, конечно, была очень расстроена, потеряв одну их своих сестёр в замужестве.


-  Понимаю, - мрачно сказал султан.

Мужчина на мгновение задумался. 

- Если она сейчас лишь рабыня, не согласитесь ли вы продать её мне? (Напомните мне, выше кто-то сказал, что он христианин, я ничего не путаю?)

Хотя Александрии не видела султана, она знала, что он сейчас напрягся. (Ещё один по ее душу? Или это Эрик так замаскировался?)

- Она не продаётся.

Мужчина улыбнулся. 

- Всё имеет свою цену, включая и то, что я отдал вам свою дочерь, чтобы укрепить наши добрые связи с турками.

- Она находится при смерти, - прямо ответил султан. - Не вижу причин для вашего интереса.

- Я слышал, что её красота была поистине удивительной. Если я восстановлю её здоровье...

- Нет.

- Но ведь она совершенно бесполезна для вас. Может быть, я...

Султан ударил кулаком по подлокотнику трона так, что Александрия съежилась. 

- Может быть что? Вы спасёте её? Вы думаете, что она полюбит вас вместо меня? (ЕЩЕ ОДИН ПО ЕЕ ДУШУ? ИЛИ ЭТО ЭРИК ТАК ЗАМАСКИРОВАЛСЯ?)

- Мой господин, пожалуйста, я всего лишь...

- Она моя! - Султан резко встал, и мужчина отступил, легонько поклонившись. Правитель сделал глубокий вдох, словно стараясь успокоиться. - Уже довольно поздно. Предлагаю вам вернуться к дочери.

Он спустился по лестнице и перешагнул через Александрию. (Она мстительно погремела кандалами, и султан, споткнувшись, едва не упал.) На мгновение султан обернулся и ​​посмотрел на неё. Она знала, что в ответ на него уставились её безжизненные глаза (мол, ничего не знаю, валяюсь тут и ничего не делаю). Нахмурившись, он подал знак двум девушкам из гарема, которые торжествующе улыбнулись и последовали за ним в спальные покои.

Она снова закрыла глаза.

- Александрия?

Открыв глаза, она обнаружила, что отец Ирис по-прежнему находится в тронном зале. К её удивлению, он подошёл ближе и опустился перед ней на колени. После чего понизил голос до шёпота - чтобы солдаты не слышали, что он говорит. 

- Мне очень жаль. Я не совсем понимаю, что произошло, но думаю, что вы должны попытаться.

Александрия открыла рот, пытаясь что-то ему ответить, но у неё ничего не вышло. Мужчина сухо улыбнулся. 

- У меня для вас кое-что есть. Эрик надеялся, что это придаст вам силы.

"Что?"

- Перед тем, как уехать, он приходил повидаться с Ирис. (Думаешь, ты тут единственная жена султана, которую он оприходовал?) Это было очень мило с его стороны - проведать её и моего внука. Когда Ирис нас познакомила, я спросил его, могу ли я чем-нибудь ему отплатить за то, что он спас её жизнь. Я не знаю, почему, но он попросил меня привести сюда эту женщину, чтобы она поговорила с вами. Ее зовут Сафи.

Женщина вышла вперёд и опустилась на колени. Несколько секунд она пристально смотрела на Александрию, а затем медленно кивнула. 

- Я не знала, почему Эрик хотел, чтобы я пришла сюда. Но теперь я поняла, почему.

Растерявшись, Александрия открыла рот и едва сумела выдавить единственное слово. 

- Почему?

- Потому что у неё ваши глаза. (Роулинг содрогнулась.)
Александрия шокированно посмотрела на женщину. У неё сжалось сердце, когда она вспомнила, как Якоб говорил о том, что Эрик перед тем, как покинуть земли султана, был с женщиной, у которой был маленький ребёнок. Может быть, это та самая женщина? Неужели Эрик купил её для ухода за..?

- Ее... имя. Скажи мне... - хрипло прошептала Александрия. (Имя, сестра... имя! - Теперь содрогнулся и Дюма.)

Женщина улыбнулась (гадкой улыбкой). 

- Рашида.

Александрия заплакала, хотя ни одной слезы так и не пролилось. Женщина протянула руку и погладила её по волосам. 

- (Ну, чего убиваться, дурацкое имя, да, но зато) Она жива и здорова. Он увёз её в Париж. Она в безопасности.

Дрожа, Александрия кивнула - она поняла сообщение, посланное Эриком: целью её жизни была Рашида. Даже если его с ней больше нет.

- Могу я примерить маску сейчас?

Эрик взглянул на Якоба и Мануэля, которые быстро спрятали улыбки. Они остановились, как только снова стемнело. Но вскоре им предстояло продолжить путь: угроза преследования была неизбежной.

При свете маленького костра, который они разложили, Эрик нахмурился, глядя на мальчика. Тот уставился на него с надеждой. 

- Не сейчас.

- Но мы уже покинули город.


- Мы ещё не покинули земли твоего отца.

- Вы мне говорили не так!


Якоб рассмеялся. 

- Те явно не привык общаться с детьми. А Хамид очень хороший слушатель.

Мануэль усмехнулся, но вскоре поморщился от боли, когда Якоб занялся его сломанной рукой. (Поморщился? А не заорал и не потерял сознание при отсутствии обезболивания? Речь точно идёт о переломе руки?) 

- По-моему, ломать у вас получается лучше, чем лечить, - пробормотал он.

Якоб вздохнул. 

- (Эрик, когда ты научишь своих рабов держать язык за зубами и знать своё место? Что это у тебя? Пенджабская удавка? Ой...) Мне очень жаль. Я всё больше думаю... обо всём. Я ненавидел этого человека. Я не знаю, почему я позволил ему править мною.

- Если я правильно понимаю, - заявил Эрик, - ты знал, что Карим рано или поздно падет (с таким-то военачальником это было неизбежно), и его место займёт новый правитель. К сожалению, ты верил, что власть перейдёт к Титу, и заботился о безопасности Александрии. Ты просто выбрал не того правителя, чтобы служить.

(-Точно, Эрик! Именно так всё и было! - обрадовался Якоб. - Ты придумал прекрасную отмазку! Именно так я и скажу султану, и он не станет отрубать мне голову, да?

- Ну... если уж быть честным... - замялся Эрик. К счастью, ему на помощь пришёл Хамид.)

- Мой отец всё ещё в городе? - спросил мальчик.

Эрик скривился, вспомнив о лежащем рядом мешке с головой Тита. (Учитывая жаркий климат, от мешка уже начинало попахивать.)

- Нет, - тихо сказал он. (Эх, фиговый ты дипломат… надо было сказать - "Частично да"!)

Глаза Хамида расширились. 

- Он поехал за мной? - прошептал он.

- Почему ты спрашиваешь?

- Потому что... если он найдет меня, я буду наказан.

- Он не найдет тебя, - ответил Эрик. Почему-то он (всё чаще) испытывал желание (надавать маленькому зануде по мягкому месту, но боролся с собой и по-прежнему собирался) оградить мальчика от какого-либо возможного вреда в будущем. Скорее всего, это было потому, что самому Эрику в детстве пришлось пережить немало побоев.


Мальчик всё ещё выглядел испуганным, поэтому Эрик решил воспользоваться подвернувшейся возможностью. 

- А что, если ты никогда больше не увидишь своего отца?

У Хамида изумлённо взлетели брови. 

- Никогда?

- Именно это я и сказал.

- Это не то... я бы...

- Это не то, чего бы ты хотел? - спросил Эрик.

Ребенок потеребил укрывающее его одеяло. 

- Нет... Я не хочу его видеть... - Хамид взглянул на Якоба с виноватым выражением.

- Тогда больше и не увидишь, - тихо сказал Эрик (и передумал развязывать мешок).

- Правда?

- Да.

Хамид глубоко вздохнул. 

- А где я буду жить? С тобой? (У тебя есть большой дворец? А коней у тебя много? А слуг? И ещё я привык к огромной детской, у меня большая коллекция старинного оружия... У тебя тоже всё это есть? Кстати, кушанья мне привозили самые свежие из разных стран, готовили их лучшие повара. Надеюсь, у тебя повара хорошие? В общем, ладно, я согласен. Только не забудь сказать своим портным, что рубашки я предпочитаю из тончайшего шёлка, на батист у меня аллергия.)


Эрик неловко поёрзал. Это по-прежнему было дилеммой, ибо султан мог приказать убить ребёнка.

- Может, с Якобом? - спросил Эрик. (У него коней точно больше. И оружия.)

Якоб нахмурился. 

- Я не могу взять мальчика. Стоит мне вернуться в земли султана - и мне придётся всю жизнь скрываться от преследования!

- Вы оба могли бы подождать меня и вернуться в Париж. Там много людей, нуждающихся в хорошем телохранителе. Это будет для тебя хорошей работой.

- Я очень мало знаю о детях, - ответил Якоб. - У меня есть опыт лишь в (сексуальных отношениях с ними, то есть, простите, я хотел сказать, в) их обучении.

Эрик пожал плечами. (У него-то был опыт только в обучении юных девушек. И то... пению).
- Мальчик будет нуждаться в обучении, если он хочет выжить в чужой стране. (Особенно если это Франция.)
- А куда вы меня везёте? - вдруг озабоченно спросил Хамид. - Это далеко? Вы меня там не оставите?

- Всё будет хорошо... Вот увидишь, - (чересчур) успокаивающим тоном произнёс Эрик.

- Почему ты так в этом уверен? Кто такой султан? Он такой же, как мой отец? - мальчик вдруг начал дрожать, только теперь осознав, что его везут очень далеко. 

- Хамид, - тихо сказал Эрик. - Я хочу, чтобы ты перестал беспокоиться и лёг. Ты должен немного поспать.

Мальчик медленно лег на землю. Но вскоре Эрик услышал всхлипывая ребёнка и понял, что тот плачет. Вздохнув, он подошёл и сел рядом с мальчиком. Хамид уткнулся лицом в одеяло, не желая, чтобы кто-то увидел его слезы.

Даже не думая, Эрик начал тихо петь (Музыку Ночи). Когда мальчик, кажется, расслабился, он продолжил петь (Past The Point Of No Return), и вскоре Хамид уснул. Эрик поднял голову и нахмурился, обнаружив, что Якоб и Мануэль уставились на него во все глаза.


- Что? - огрызнулся он довольно громко.


- Ничего, - сказал Мануэль, опуская глаза. - Я... никогда не слышал такого голоса. Это...

- Волшебно, - закончил за него Якоб. (Слушай, Эрик, какие у тебя планы на сегодняшний вечер? Знаешь, я никогда прежде не замечал, какие у тебя красивые глаза и тонкие, музыкальные руки... Может, составишь мне компанию?

- А если он вам не по душе, так я тоже к вашим услугам... хозяин, - краснея, добавил Мануэль.)

Эрик ничего не ответил, и вместо этого лег спать. Поняв, что он не собирается ничего больше говорить (и тем более петь), Якоб и Мануэль (разочарованно) также улеглись на землю, чтобы отдохнуть. (Переглянувшись, они подвинулись друг к другу теснее, потом отползли в ближайшие кусты, чтобы не смущать Эрика.)
Измученный Эрик уже засыпал, когда вдруг почувствовал, что кто-то дёргает его за руку. Открыв глаза, он обнаружил, что рядом с ним лежит Хамид. (Как, ты тоже?! - в ужасе вскричал Эрик. - Тебе же всего пять лет?! Ты не можешь...) Его слёзы уже высохли, и мальчик шепнул:

- А сейчас мне можно померить маску?
Глава 50.

Увидев приближающегося султана, Александрия подняла голову. За ним, горя от нетерпения (и роняя на пол попкорн), следовали две девушки из гарема. Последние несколько дней он отсутствовал, уехав в (ту самую единственную) крепость на берегу моря (о которую упорно продолжал долбиться весь неприятельский флот), чтобы выработать стратегию для продолжения боя. (В результате он отдал неожиданный гениальный приказ: "Крепости - стоять, вражеские атаки - отбивать!" И уехал.) Из услышанных (подслушанных) разговоров (сплетен) Александрия (как и весь дворец) знала, что обе стороны были истощены, их армии заметно сократились. И всё же боевые действия продолжались. Казалось, ничто не могло прекратить войну.

Если только Эрик не вернётся с головами Тита и его сына. (Тогда противник коллективно самоубьется от горя).
Султан остановился,  на его лице появилось шокированное выражение, когда он посмотрел на неё. Она (демонстративно на его глазах, плюя на все правила приличия) выпила воду и поела немного пищи. Ее силы уже потихоньку возвращалась, и она была в состоянии сидеть, несмотря на тяжесть цепей. Когда она осознала (осознание пришло как всегда с задержкой, часа через четыре), что Эрик прислал ей сообщение - быть сильной ради их дочери, - её дух вернулся. К огромному облегчению Александрии, ребёнок был жив и здоров (неделю тому назад, а так - за время пути…). Она не знала, как, но она будет бороться. Теперь она должна вернуть своё здоровье и как-то разработать план побега (перегрызть цепи и выкопать потайной ход чайной вилкой).

- Ты хорошо выглядишь, - тихо сказал султан.

Она (снисходительно) кивнула, но ничего не сказала в ответ.

Султан сложил руки за спиной. По тому, как он смотрел на неё, было видно, что он уже подумал о её возможном обмане. Скорее всего, он понял, что она получила весточку от Эрика.

- Удивительно, - пробормотал он. - Ты вдруг решила поесть и попить. В чём причина, Александрия? Ты решила жить ради Эрика, хотя шансы на его возвращение практически ничтожны?

 - Я делаю это ради себя, - уклончиво ответила она (и сожрала еще батон).

Султан нахмурился (есть после шести? Кошмар!). 

- Я так не думаю. По-моему, ты делаешь это ради кого-то другого. (Диалог на уровне детского сада.)

- Вы хотите сказать, что не собираетесь сдержать своё слово, если Эрик вернётся?

Он нехорошо прищурился.

- Я всегда держу своё слово, Александрия. И полагал, что ты, будучи моей женой, должна была это запомнить. Возможно, ты не так умна, как я когда-то думал.

При этих словах она вздрогнула, а две девушки из гарема рассмеялись. В ответ на это султан развернулся и ударил одну из них так быстро, что Александрия даже не успела разглядеть его движения. Девушка от его удара упала на пол, по её лицу потекла кровь. Другая женщина упала на пол и простёрла руки в выражении покорности. Но он жестоко наступил на её протянутые руки. (Автор вспомнила, что давненько она не выполняла суточную норму по описанию насилия).


- Мой гарем полон красивых, но глупых женщин, - раздражённо произнёс султан. Он наступил на её руку ещё сильнее, заставив девушку тихонько захныкать.

(- Так может вам это, господин, провести реформу образования? Разрешить женщинам читать, получать образование? Тогда и в гареме будут красивые и умные...

- Я же говорю - дуры дурами! Это ж надо было такое сморозить - "реформа образования!" Ты что, не знаешь, что в нашей стране за чтение женщинам глаза выкалывают? Что мне потом, слепых в гареме держать? Одна вон уже дочиталась на свою голову...)

- Мой господин, пожалуйста...

Он повернулся и посмотрел на неё. Александрия неловко шевельнулась в своих цепях. 

- Не вымещайте на других свой гнев, направленный на меня.

Он кивнул. 

- Ты права. У меня есть другая идея, - он отступил от лежавшей на полу гаремной девушки и обратился к одному из солдат. - Освободите Александрию от цепей и отведите её ко мне в постель. 

"О, Господи". 

- Пожалуйста, мой господин, - сказала Александрия, чувствуя, как её начинает трясти. - Не делайте этого. (Только не бросай меня в терновый куст!)
(Евнухи тоже толпой бросились ему в ноги: 

- Мой господин, она же несколько недель не мылась! Она - страшно сказать! - не эпилирована! Грязная и волосатая! Это же нарушение всех традиций нашей славной Османской империи!

- Чихать я хотел на традиции! - ответил султан. - Мне, может, экзотики захотелось!)

Он (обошел ее кругом, прикидывая варианты с позами, потом) прошел мимо неё и направился в свои спальные покои. Охранник начал медленно освобождать её. Из-за того, что её на протяжении столь долгого времени связывали тяжёлые цепи, она никак не могла удерживать равновесие настолько, чтобы устоять вертикально, даже когда её поставили на ноги. Солдат выругался и поймал её. После чего понёс её в постель султана (совсем незаметно морщась и отводя в сторону нос).

Она пыталась сопротивляться, но мужчина был очень большим, а она по-прежнему была физически ослабленной. Почувствовав её сопротивление, он лишь сжал её руками так, что она едва могла дышать. Они вошли в покои султана, и солдат бесцеремонно бросил её на кровать. Будучи по-прежнему обнаженной, она обернула вокруг себя одеяло. (Забыв о том, что чёрт знает сколько времени лежала голая на глазах у всего двора.)

- Скромничаем, значит? - издевательски заметил султан, развязывая халат. - Оставь нас,- приказал он охраннику. - И если хотя бы один человек попытается меня прервать, я ему голову с плеч сниму. (Чем? Он же голый будет... Кхм... Чем???)
Солдат поклонился и вышел, плотно закрыв за собой двери.

Глаза Александрии наполнились слезами. 

- Какая цель в этом вашем поступке? Вы хотите ещё больше наказать меня за то, что случилось с Эриком?

("Какая догадливая", - подумал он, но вслух этого не сказал.)

- Нет, - тихо ответил он.

Султан позволил халату упасть на пол (и выразительно поиграл перед ней мышцами, напрягая все бицепсы, трицепсы и принимая самые выгодные позы). Она презирала его совершенное тело. На этом мужчине не было ни грамма лишнего жира (в голодную годину не сгодится в супец). Но то, что раньше её привлекало, теперь неожиданно вызывало лишь отвращение.

- Тогда почему? - хрипло спросила она, когда он подошел к кровати. Она забилась от него в самый дальний угол кровати.

- Потому что мой новый главный евнух по-прежнему отслеживает твои циклы.

Ее глаза расширились. 

- Зачем ему... - От ужаса её голос замер, она шокировано посмотрела на него.

Он улыбнулся, увидев, что она поняла смысл того, что он сказал. 

(Забавно, что в 19 веке даже в просвещенной Европе значение месячных циклов было изучено не до конца, об овуляции знали немногие врачи, да и то толковали месячные циклы по-разному. Зато в этой вот Османской империи - представляете? - евнухи уже определяли точные даты овуляции! Потрясающе!) 

- Сейчас наступили дни твоей плодородности. Будешь ты с Эриком или нет, но ты родишь сына для меня. Эрик забрал то, что принадлежало мне, в том числе и ребенка. Теперь моя очередь. Ты подаришь мне сына ради будущего Османской империи.

- Сын Ирис - ваше будущее, - отчаянно сказала она, когда он приблизился к ней.

- Не правда ли, что животные выбирают себе лучшего партнёра для производства следующего поколения? А ты, Александрия, с твоим чёртовым интеллектом и гордым духом, являешься лучшей самкой. (Евгеник хренов). Я сдержу своё слово, и Эрик сможет забрать тебя, если останется в живых. Но ребёнок, которого ты понесёшь на этот раз, будет моим, - султан вырвал из её рук одеяло, которое она сжимала, и отбросил его прочь. - И в тот день, когда он родится, я приду забрать то, что принадлежит мне.

- Мы ещё не приехали?

Эрик выругался. Он пытался быть с Хамидом настолько терпеливым, насколько это было возможно. Он и так уже чувствовал себя лгуном, когда отказался вчера вечером снять свою маску по просьбе ребёнка. Вместо этого он в конце концов дал новое обещание - что сделает для него новую маску.

Якоб, сидя на своём коне (при этом благоразумно не взяв к себе Хамида), кивнул мальчику. 

- Мы почти добрались до моря.

Хамид посмотрел на Эрика. 

- Мы поплывём на корабле?

- Да.

- Почему?

- Потому что мы должны пересечь море, чтобы покинуть земли твоего отца.

- Это будет большой корабль?

Эрик вздохнул. 

- Я не знаю. 

- Я хочу, чтобы это был большой корабль. 

- Это не тебе решать.

Так оно и обстояло.

- Хамид, - сказал Якоб с предупреждением в голосе. - Не испытывай терпение Эрика. (А то он в таких случаях сразу за верёвку хватается.)

Мальчик нахмурился и опустил голову. Но долго это молчание не продлится. Эрик видел краем глаза, как Хамид уставился куда-то на восток.

- Что это такое? - спросил он.

- Хамид, что я тебе говорил? - отругал его Якоб.

- Но...

- Хватит.

Эрик покачал головой, радуясь, что Якоб взял на себя общение с мальчишкой. Капитан, скорее всего, будет родителем намного лучшим, чем когда-либо мог бы быть он сам. Однако неожиданная мысль вдруг заставила его резко остановить коня.

- Что случилось? - спросил Мануэль.

Эрик посмотрел на восток. Прищурив глаза, он внимательно вглядывался в волны от тепла в воздухе. 

- На что ты смотришь, Хамид?

- Я не знаю.

- Опиши мне это.

- Мне кажется, это было похоже на флаг.

И тогда Эрик увидел пыль, поднимающуюся в воздух на далёком расстоянии. Он посмотрел на Якоба. 

- Забирай мальчика. Он должен ехать с тобой, мы должны поторопиться.

- Неужели они нас нашли? - спросил Якоб.

- Не знаю, однако я не собираюсь рисковать, дожидаясь и выясняя, - он посмотрел на Мануэля. - Выдвигайся сейчас же. Встретимся в порту.


Когда Мануэль отъехал, а Якоб подошёл к Хамиду, мальчик посмотрел на Эрика. 

- А что будет с моим конём? - спросил он.

- Уверен, он последует за нами, - Эрик ответил и посмотрел на Якоба. - Забирай его, - прошипел он. - У нас мало времени.

Внезапно их прервал голос: 

- У вас уже нет времени.

Медленно повернув голову (это для большего драматизма, быстро голову поворачивают только дилетанты), Эрик увидел, как из-за скалы вышел крупный мужчина.

А следом за ним ещё пятеро (и все крупные. "Специально что ли разводят таких", - тоскливо подумал Эрик).

- Кто ты такой? - требовательно спросил Якоб (прикидывая, не поздно ли ещё прикинуться их капитаном, выполняющим секретный приказ).

Мужчина насмешливо поклонился. 

- Надо же, капитан, вы не знаете своих собственных солдат?

Якоб прищурился. (Фокус с "тайным приказом" тут явно не прокатит, значит, остаётся только одно - гнуть понты.)
- Из сотен своих людей я знал лично только тех, кто был достаточно умён, чтобы добиться более высокого ранга. Я вижу, что ты не входишь в их число.

Мужчина рассмеялся. (Ему стало смешно.)
- Нет? В таком случае, как же я оказался здесь? - Его лицо стало серьезным. - Отдайте нам мальчика, и можете идти своей дорогой.

Якоб рассмеялся. (Ему тоже стало смешно.)
- Ни один из людей Тита никогда не позволит врагу уйти. Разумеется, даже я обучал вас куда лучше.

Солдат рассмеялся в ответ. (Ему стало ещё смешнее.)
- Это правда - и тем хуже для предателя, - в его глазах появилось холодное выражение. - Мы знаем, что Тит умер, а сейчас вы к нему присоединитесь. Отдайте нам мальчика, и я дарую вам быструю смерть.

Мужчины обнажили мечи. (В Османской империи было принято во время ссоры мериться пипис... мечами.) Хамид всё ещё сидел на своем коне, и Эрик встал перед ним.

Якоб выхватил меч. (Его меч оказался в два раза длиннее, и солдаты огорчились.)
- Убирайтесь прочь, или я всем вам перережу глотки.

Мужчины засмеялись (им всем по-прежнему было смешно), но Якоб вдруг резко спрыгнул с коня вперёд (через голову животного), пронзив мечом грудь солдата. Когда остальные окружили Якоба, воцарился хаос. Сражаясь с ними, Якоб посмотрел на Эрика. (Вращающийся вокруг него хаос и куча солдат, с которыми он дрался, совершенно не мешали ему отвлекаться на разговор с приятелем.) 

- Убирайся отсюда! - крикнул он.

Один из солдат развернулся и пошёл на Эрика. В тот момент, когда меч мужчины полетел к его коню, Эрик заблокировал его своим мечом (который оказался даже больше, чем меч Якоба, но огорчиться никто не успел). Одним быстрым движением он послал коня вперёд. (С обычным конём следующий фокус бы не прошёл, однако под Эриком оказался замаскированный и перекрашенный Рене - к ужасу нападавшего, не ожидавшего такого коварства.) Конь с силой ударил солдата, опрокинув его на землю. Когда ноги коня оказались на мужчине, он закричал. (О том, затоптал ли конь всё-таки солдата или просто поставил на него ногу и убрал, история умалчивает. Сцены драк автору явно не удаются.)
Услышав крик Хамида, Эрик повернул коня и обнаружил, что один из солдат сорвал мальчика с лошади (вместе с седлом и попоной). Эрик бросился за ними, но остановился, боясь причинить вред ребенку. Солдат, державший Хамида, улыбнулся. 

- Брось меч.

Эрик почувствовал закипающий гнев. (Что-то долго у него этот гнев раскачивался.) 

- Или что? Ты убьешь мальчика? Я очень в этом сомневаюсь, ведь он теперь - ваш будущий правитель, - держа меч в одной руке, Эрик засунул другую в карман плаща, его пальцы сжались вокруг веревки.

Мужчина приставил нож к горлу Хамида. 

- Подойди ближе - и увидим.

- Очень хорошо, - сказал Эрик почти спокойным голосом. Он бросил свой меч на землю.


Солдат вышел вперёд и медленно потянулся за его мечом (ему ОЧЕНЬ хотелось забрать себе личный меч Эрика - другой причины этому действию я не вижу), всё ещё удерживая Хамида. Как только мужчина наклонил голову, Эрик не преминул воспользоваться этой возможностью. Пенджабское лассо обвилось вокруг шеи солдата, и Эрик с силой потянул. Солдат не успел даже сделать вдоха и упал сверху на Хамида. (Надо же, а я считала, что человеку надо не меньше тридцати секунд, чтобы задохнуться. А лучше две-три минуты подержать для верности. Интересная физиология у местных героев!)

Эрик спрыгнул с коня и оттолкнул мужчину ногой. Мальчик не плакал, но, судя по его виду, находился в шоке. ("Вот это верёвочка! Я даже не знал, что так можно! Класс!") Эрик подхватил ребёнка на руки и забросил его на спину коня. После чего уселся позади него. Он уже собрался пришпорить коня, когда вдруг понял, что Якоб ещё не вернулся.

Эрик оглянулся на то место, где остальные солдаты окружили Якоба. Теперь все они были мертвы. Якоб лежал неподвижно, с его груди на песок стекала ярко-красная кровь.

Эрик выругался и поехал к нему. Спрыгнув вниз, он попытался нащупать его пульс.

Пульса не было.

Эрик глубоко вздохнул и отвернулся. В отдалении он уже видел приближающиеся флаги. (В этой чудной Османской империи было принято носить на шестах огромнейшие флаги - особенно в момент преследования, - чтобы противник чётко видел месторасположение врага. Иначе, видимо, неинтересно.) Те, что погибли здесь, скорее всего, были разведчиками, направленными по их следу впереди основной армии.

Он снова забрался на коня, отметив, что Хамид впервые с момента их встречи был совершенно тихим. (Мальчик был слишком занят важной задачей: незаметно стибрить у Эрика волшебную удушающую верёвочку.) Но времени, чтобы утешать его, у них не было, и Эрик направил коня в сторону моря. (Про Якоба он забыл моментально, быстрее, чем про Рене. Как говорится, помер Максим - и хрен с ним).

Прим. пер.: при переводе ни один персонаж не пострадал, все остались живы.

Глава 51.

- Нет!

Александрия сопротивлялась султану, но сил у неё практически не осталось. Он легко удерживал её внизу, в то время как её пальцы царапали его грудь, оставляя ярко-красные отметины ("Вот отрастила, - пробормотал султан, пытаясь схватить ее за запястья. - А ну как зараза какая под этими когтями?"). Она даже укусила его за руку, прокусив кожу так сильно, что почувствовала его кровь (и тут же всю высосала, урча и причмокивая).

Ничто его не останавливало.

Султан вставил колено между её ног и с лёгкостью их раздвинул. Затем навис над ней, собираясь в неё проникнуть. В отчаянии она начала кричать, но это было бесполезно - она знала, что никто не придет ей на помощь (так как столпились у двери и подглядывают в замочную скважину). Александрия поняла, что надо взять себя в руки, и закрыла глаза (и умерла).

Сохраняй спокойствие. Моей душой ему не овладеть. Я не позволю ему завладеть своим разумом. (Да-да, он сейчас хочет овладеть именно её душой и её разумом, конечно). Он делает это лишь потому, что заботится о будущем своего народа (кто бы сомневался), хотя и знает, что я возненавижу его за это. Он любит меня, но понимает, что это единственный путь.

Она почувствовала его - твердый и толстый - на своей мягкой плоти. Ее тело напряглось, когда он начал входить в неё. Это оказалось болезненно. Хотя он только едва начал, она чувствовала физическую боль от каждого толчка. На этот раз её тело не желало его принимать. Она с сожалением вспоминала о том, как в прошлом ненавидела реакцию своего тела на султана. Сейчас реальность была такова, что эта ответная реакция была ей необходима, чтобы уменьшить боль.

Султан застонал от отчаяния (комментаторы тоже) и отодвинулся. Почувствовав, что одна из его рук отпустила её плечо, Александрия открыла глаза и обнаружила, что он сунул палец в рот. Смочив палец, он опустил его вниз, чтобы натереть влагу внутри её складок. (Переводчик сейчас сдохнет от выражений, выбираемых автором. От хохота.)

- Я не могу причинить тебе боль, Александрия, - тихо сказал он. - А за смазкой далеко бежать.

Влага сделала своё дело, и она почувствовала, что её тело начинает реагировать (совершенно бесстыдным образом - а чего она хотела, мужика неделями не видела). Когда он снова (удобно) устроился на ней, она стала сопротивляться (уползать из-под него).

- Александрия, - сказал он, понизив голос. - Не делайте этого, тебе же будет хуже. Я знаю, ты не любишь меня, но... - он остановился.

Посмотрев на него, она перестала сопротивляться. Он тяжело сглатывал - так, словно он... задыхался от эмоций? Александрия почувствовала, как он дрожит, и на неё обрушилось чувство вины, когда она увидела, что он пытался сдержать слёзы. (Нас ожидает стокгольмский синдром?)
- Милош, - прошептала она, обхватив дрожащими руками его лицо. - Ты ведь на самом деле не такой, ты гораздо лучше. Если ты меня любишь, ты не станешь этого делать. 

Он издал какой-то сдавленный звук. (Подавился, изумившись её наглостью - или глупостью.) Подумав, что эта фраза вызвала у него гнев, Александрия закрыла глаза и (быстренько померла) приготовилась встретить свою судьбу.

Но через секунду он подался назад и откатился от неё. После чего сел на край кровати, повернувшись к ней спиной. По движению его плеч Александрия видела, как тяжело он дышит. ( - Что? Уже? - подумала она.)
А затем она услышала его рыдания. (- Вот дура, такой кайф испортила!)
Александрия забыла и о его гневе, и о том, как он её истязал (да, синдромчик-с). Она не представляла себе, насколько мучительным было чувство безответной любви. Медленно перевернувшись, она встала на колени и, поколебавшись, обняла его. Султан повернулся и (отпихнул от себя, грязную и липкую, но потом одумался - а вдруг даст? - и) обнял её в ответ, пряча от неё своё лицо. Александрия стала медленно гладить его по волосам и нежно укачивать. Наконец, он успокоился и отодвинул её от себя, но не ушёл.

- Мне очень жаль, - прошептала Александрия. И это было действительно так. В этот момент она почувствовала слезы на своём собственном лице - слезы, вызванные той болью, которую она ему причиняла.

Она должна была сердиться на него. Этот человек женился на ней против её воли, запрещал ей читать, и в конце концов наказал её, обратив в рабыню и заковав в цепи. 

Но он был правителем Османской империи. Александрия была достаточно умной, чтобы понять - у него точно так же не было выбора в той ситуации. Он всегда делал то, что, по его мнению, он должен был делать ради своего народа. Это не он придумал большую часть действующих законов или религию. И его народ, и его враги не простят ему, если он попытается изменить настолько сильные традиции. Она вспомнила, как когда-то давно спорила с Эриком о положении правителя. С грустью она припомнила, что даже он в конце концов признал, что султан точно так же мог находиться в плену своей роли, как и они.

Она вздохнула (комментаторы тоже). Было бы намного проще, если бы султан относился к ней лишь как к политической супруге, с которой он вынужден быть вместе. Вместо этого он влюбился в неё и захотел, чтобы она была ему верной женой. (Вот ведь мерзавец, чего захотел, а! Где такое видано, чтобы мужья хотели от своих жён такой неслыханной вещи?!)
- Ты - моё слабое место, Александрия, - прошептал он, по-прежнему не глядя на неё. - Каждый правитель имеет свои слабости, и ты являешься моей... (Вы - самое слабое звено!!!)
Она с трудом сглотнула. (Ну вот, сейчас он придет к неизбежному выводу, что от слабостей надо избавляться.)
- Я бы хотела изгнать вашу боль, - она вытерла с глаз набежавшие слёзы.

- Ты когда-нибудь... любила меня?

- Думаю, возможно, одно время так и было, - тихо призналась она (чего только не скажешь, когда жить хочется).

- Но Эрик заставил тебя понять, что это не так, - закончил он за неё с горечью. Он повернул голову и посмотрел на неё. - Почему? У него ещё более злой характер, чем у меня. Всю свою жизнь он убивал и мучил людей, даже не задумываясь. Он никогда не волновался ни о ком! А его лицо...

- Именно его лицо и сделало его таким, - мягко сказала Александрия. - Разве вы не были бы так же ожесточены и обозлены на мир, который обращался бы с вами таким образом? Особенно, когда первая женщина, которую вы полюбили... - Александрия осеклась.

Султан горько рассмеялся. 

- Отвергла его? Какая ирония, ведь ты и есть первая женщина, которую я полюбил. А теперь ты отвергаешь меня.

Она улыбнулась сквозь слезы. 

- Вы не раз говорили, что у вас с Эриком гораздо больше общего, чем ему кажется.

- Да, но я не думал, что это коснётся и вопросов любви, - он покачал головой. - Моя жизнь станет пустой без тебя, Александрия. Даже если я выиграю эту войну против Тита, этого не будет достаточно, чтобы удовлетворить меня, - он отвел взгляд (придворные евнухи сказали, ему, что это действие пробирает женщин до самых глубин души). - Мне кажется, будто кто-то уже забрал мою жизнь. Если я лишусь тебя, это приведет к моему падению.

- Не говорите так, - твёрдо сказала она (ещё один нытик свалился на мою голову!). - Вы - правитель Османской империи, один из самых сильных мужчин, которых я когда-либо знала. Посмотрите, как далеко вы продвинулись в укреплении своих земель!

- Теперь это не имеет для меня большого значения, Александрия. Ты знаешь, о чём я говорю. Если Эрик умрёт, ради чего будешь жить ты?

Она подумывала сказать ему о том, что его хотят много других женщин, но какой в этом был смысл? Его сердце было разбито, и она чувствовала себя беспомощной. Александрия решила сказать ему правду.

- У меня есть дочь, - тихо сказала она.

Он посмотрел на неё. 

- Дочь Эрика.

- Да.

Султан поднял голову. 

- Несомненно, в один прекрасный день она станет очень сильной и умной женщиной. (А до тех пор будет такой же дурой, как мать.)

- Я живу ради неё. Именно поэтому я изменила своё решение.

Он кивнул. 

- Если Эрик не выживет, ты хочешь как-нибудь снова воссоединиться с ней.

Она закусила губу, ожидая продолжения.

- Побег для тебя в этой стране невозможен, Александрия, - сказал султан. - Ты не уйдёшь далеко, - он серьёзно посмотрел на нее. - Ты хочешь, чтобы я, если Эрик не выживет, доставил твою дочь сюда и обеспечил вас обоих? Почему я должен это делать, если ты всё равно никогда не полюбишь меня в ответ? (Бесподобно, вместо того, чтобы мешок на голову и в море, ну, или в мешок и на границу, вперед к свободе, он собирается обеспечивать её будущее плюс будущее ребёнка Эрика.)
- Потому что дети являются будущей силой следующего поколения, - (попыталась сумничать она, и султан на целую минуту погрузился в размышления, пытаясь понять, что она хотела этим сказать.) Она посмотрела на него. - Подумайте о своём сыне. Только вы сможете научить его быть сильным правителем, когда придёт его время.

- Я бы предпочел, чтобы моим будущим наследником стал сын от тебя, - он глубоко вздохнул. - Тем не менее, я понимаю, о чём ты говоришь. Мое сердце не позволяет мне принуждать тебя силой, Александрия. Поэтому я должен жить ради моего сына и его будущего. Но обещай мне одну вещь, если я позволю тебе и твоей дочери остаться здесь. 

Она слегка напряглась (комментаторы тоже). 

- Я не стану снова вашей женой, мой господин.

Он покачал головой. (Согласен подождать пятнадцать лет, а потом женюсь на твоей дочери.)
- Нет, я хочу, чтобы ты пообещала снова беседовать и делиться своим умом со мной... и с моим сыном. (На этом месте переводчик в очередной раз едва не умер от хохота и пошёл отпаиваться успокоительным).
Александрия медленно улыбнулась. 

- Откуда мне знать, что это не очередной способ добиться моей любви?

Султан тихо засмеялся. 

- Может быть, и так. Но я обещаю, что никогда не буду принуждать тебя к взаимности силой. (Только нытьем. Так тебя достану, что проще будет дать, чем слушать.)
- Спасибо, мой господин, - у неё внутри всё сжалось. Она знала, что он сдержит слово - как и всегда. Но если это произойдет, это будет также означать, что Эрик... мёртв.

- Он всё ещё может вернуться, - тихо сказал султан, словно читая её мысли, и приподнял пальцами её подбородок. - Я люблю тебя и потому хочу, чтобы ты была счастлива...

- Спасибо, господин мой, - снова ответила она напряженным голосом. Ее глаза начали наполняться слезами.

- Тем не менее, я по-прежнему хочу его убить, - сказал султан с оттенком юмора. (Хаха!)
Александрия не смогла удержаться от улыбки. 

- Думаю, он в отношении вас чувствует то же самое, мой господин. (Хахаха!)
- Но даже я вынужден признать, что он достойный противник, - он улыбнулся ей в ответ. - Расскажи мне ещё раз, что я - один из самых сильных мужчин, которых ты когда-либо знала. (Хахахаха!)

Она с легким смехом покачала головой. 

- Вы неисправимы, мой господин. (Хахахахаха! В общем, шутники из них такие же, как и любовники).

- Возможно, но в данный момент я буду рад любому полученному комплименту.

Александрия серьёзно посмотрела на него (и начала вдохновенно врать). 

- Вы именно такой, каким и должен быть правитель Османской империи, и даже лучший правитель, чем любой из ваших предков.

- Почему это?

- Потому что ни один из них не мог поверить в то, что женщина может быть умной.

Он взял её руку и поцеловал. 

- Возможно, со временем моя страна станет более терпимой к таким вещам.

- Для этого потребуется очень много времени, мой господин (Жаль только - жить в эту пору прекрасную уж не придётся ни мне, ни тебе (с)).

Султан усмехнулся. 

- Может быть, ты и права. Но я постараюсь учить своего сына по-другому, - он молчал несколько минут, прежде чем заговорить снова. - Я должен вернуть тебя в цепи, - тихо сказал он. - Тридцати дней ещё не прошло.

Она кивнула. 

- Я знаю. Ваши люди не должны думать, что вы пощадили меня. Я понимаю.

Он коснулся её лица. 

- Ты всегда меня понимаешь.

- Забери его, сейчас же! - прошипел Эрик Мануэлю, который ждал их на причале рядом с кораблем.

Мануэль быстро протянул руки и снял мальчика с коня Эрика. 

- Где Якоб?

- Мёртв. А теперь бегом на этот проклятый корабль!

Мануэль открыл рот, но тут же закрыл его, глаза юноши расширились от ужаса. Эрик повернулся в ту сторону, куда он смотрел, и выругался. (Собственно, в критических моментах Эрик больше ничего и не умел делать. Пока он ругался, критический момент затягивался - и приходилось убивать. Всех.) Как минимум пятьдесят солдат - или даже больше - быстро спускались с холма, ведущего к морю.

- Беги, черт тебя подери! - взревел Эрик.

Мануэль побежал с мальчиком на корабль. Вскоре он уже кричал, отдавая приказы матросам, боровшимся с парусами. Эрик (медленно и со вкусом, не торопясь) завязал коню глаза  (своими панталонами) и повёл его на борт. Как только конь оказался в безопасности, он повернулся - и обнаружил перед собой капитана корабля.

- Я не знал, что вы беглецы! Они убьют меня из-за вас!

Эрик шагнул к нему ближе, обнажая меч. 

- Вы отплывёте сейчас, или вас убью я, - сказал он, понизив голос. - Понимаете?

Капитан побежал помогать своей команде.

Корабль начал покидать причал, хотя ветер был ещё слаб. Они двигались медленно, и у преследующих их солдат было достаточно времени, чтобы (добыть доски, инструменты, собрать переносную верфь, построить корабль) сесть на собственное судно и отчалить следом за ними. В отдалении над морем Эрик увидел вспышки молний и понял, что это их единственный шанс (получить из них электричество, сделать пушку Теслы и уничтожить преследователей, Тита, султана, да и чего мелочиться – весь мир! МУАХАХАААА!). 
- Держи курс на шторм! - потребовал он.

Матросы были в ужасе, но теперь, когда с других кораблей на них полетели стрелы, выбора у них не оставалось. Вскоре ветер усилился, и волны сильно закачали корабль. (А только что ветра почти не было, молнии сверкали "в отдалении", и корабль полз, как улитка. И вдруг они уже телепортировались ближе к шторму? Или стрелы, летящие с других кораблей, заставили их двигаться быстрее?)

А потом хлынул ливень. Дождь лил так сильно, что Эрик едва мог разглядеть экипаж. Он обнаружил Хамида, цепляющегося за Мануэля, и отвёл их обоих в центр корабля. (Кают и даже трюма в этой посудине, судя по всему, не было. Лучше находиться на палубе под угрозой смыва в море.) В небе сверкнула молния, и Эрик увидел корабль с солдатами, догоняющий их, несмотря на шторм. (Вот экипаж в двух шагах от себя он не видит, а корабль за кормой видит, да.) Однако волны били в корабль так сильно, что он видел - люди держатся из последних сил.

Споткнувшись, Эрик схватился за поручни, их судно стонало под натиском бури. Экипаж его корабля отчаянно пытался свернуть паруса, но было уже слишком поздно. (А пораньше они не могли этого сделать?) Молния ударила в одну из мачт, и она упала, придавив несколько человек. Теперь корабль был отдан на милость бури, и Эрик знал, что долго он не продержится.

- Держи мальчика! - закричал Эрик Мануэлю. (Тот его, конечно, услышал.) Пробираясь на ощупь вдоль поручней, он нашел два больших пустых ящика. (Вот специально на палубе корабля лежали два пустых больших ящика, да! На палубах кораблей всегда держат большие пустые ящики, вы разве этого не знали?) Эрик оттащил их к Хамиду и Мануэлю. Неожиданно корабль качнулся слишком сильно, и все упали в море. (Да, вот так просто взяли - и упали. Прямо из центра корабля. Не вопрос.)

Выплыв на поверхность, Эрик схватился за плавающие рядом ящики (они специально постарались упасть рядом с ним). Он позвал Мануэля и Хамида, но шум ветра и бушующих волн заглушили его голос. Корабль перевернулся, и он услышал вокруг себя крики. Эрик вскарабкался на ящики (сразу на два, чего уж мелочиться). Ветер переменил направление, и ящики поплыли в сторону от останков корабля. Он крикнул ещё раз (- Лашаааааадкааааааааа!!!!).

Только ветер и гром были ему ответом (ибо Рене в этот момент молча подгребал на спасательной шлюпке к берегу).
Глава 52.

Эрик едва мог дышать. (Прекрасное начало для порно-романа.)
Волны одна за другой обрушивались на него, дождь хлестал немилосердно. Ему казалось, что он тонет, хотя он и находился на поверхности моря. Эрик цеплялся за ящики, по-прежнему не оставляя попытки (срочно научиться плавать, а потом) отыскать Мануэля и Хамида. Хотя и знал, что их шансы на выживание невелики.

Одной из рук он отпустил ящик, чтобы проверить то, что находилось под плащом. (То есть плавает он, пардон, в плаще?)

"Слава Богу".
Мешок с головой Тита по-прежнему был привязан к поясу с тех пор, как он закрепил его, взойдя на корабль. (Да, конечно, уж коль ему плащ утонуть не позволил, одним мешком на поясе больше, одним меньше...) Хотя только одному Господу известно, будет ли эта штука узнаваемой после погружения в воду. (Я-то по наивности своей полагала, что процесс гниения куда более опасен для последующей идентификации. Однако автор явно считает иначе - видимо, в этой вселенной погружение в воду автоматически стирает у трупа все черты лица).
Вдруг его внимание привлекли странные всплески (в условиях, цитирую, "обрушивающихся волн" и "немилосердного дождя" его внимание привлекли какие-то всплески?!), и он повернул голову. Сначала он подумал, что это какой-то предмет или (такой же, как и он), мусор, ударяющийся о волны. Но этот объект двигался. (Было бы удивительно, если бы при таких волнах объект оставался неподвижным.)

А затем он услышал храп.

Это был конь! (Да не просто конь! Это был наш замаскировавшийся Рене!) Каким-то образом животному удалось вырваться из обломков, и теперь он отчаянно плыл вперёд (стилем баттерфляй). Эрик протянул ладонь, чтобы схватить веревку, всё ещё привязанную к морде коня, но когда он потянул за неё, на шею лошади шлёпнулась маленькая рука (метко брошенная вперед чьей-то другой маленькой рукой).

"Хамид".
Мальчик лежал на спине коня без сознания. Эрик задержал животное (Рене, вынужденный остановиться, стал медленно уходить под воду) и схватил мальчика. Тот был холодным и безответным. (Дык столько в воде-то пробултыхаться, чай, не ванна с кипятком, чтоб тепленьким и бодреньким быть). Конь начал лягаться, инстинкт самосохранения (и читатели) требовал, чтобы он продолжал плыть. Эрик понял, что ему предстоит сделать выбор. Либо затащить Хамида на плавающие ящики, либо присоединиться к нему на спине коня. (Когда он озвучил эту мысль вслух, Рене заржал от ужаса: "Ящики, конечно!!!")

Он решил довериться животному. (Рене лишь мысленно выругался, ощутив прибавившуюся тяжесть).

Как только Эрик ослабил хватку на верёвке, конь поплыл прочь от корабля. Он (не уточняется, кто именно - конь или Эрик) не знал, насколько далеко от берега унесла корабль эта буря. Он знал лишь одно - если конь устанет, они в конце концов утонут... (Не знал он лишь того, что это был Рене - неубиваемый, непотопляемый, способный плыть в море в десятибалльный шторм, а ещё у него был встроенный двигатель и воздушная подушка. Иначе способности этого коня не объяснишь.)

Но у этого коня, судя по всему, была сильная воля - он упорно продолжал плыть, словно точно знал, куда направляется. (Да, компас у него тоже был встроен). Эрик знал, что иногда животные инстинкты были лучше всего, когда дело касалось поиска безопасности. (Да-да-да, Эрик у нас дока в вопросах безопасности, да-да-да). Он цеплялся за гриву, постоянно подтаскивая Хамида вверх, на шею коня, чтобы его голова находилась над водой. (Конь при этом тихо матерился сквозь зубы).

Эрик не знал, сколько прошло времени (найти встроенные в коня часы он не смог). Ощущение было такое, будто они плыли несколько часов, он совсем ослабел от борьбы с бесконечными волнами. (Учитывая, что по большому счету, Эрика попросту пёрли на буксире). К его ужасу, конь стал плыть медленнее, демонстрируя наконец признаки усталости. (Бензин кончился). Но вдруг движения коня неожиданно изменились, и Эрик почувствовал, что ноги животного коснулись земли.

Он поднял голову и увидел землю! Прежде чем конь полностью оказался на мелководье, Эрик отцепился от него и снял мальчика. Как Эрик и предполагал, конь сразу же (с нечленораздельным, но явно ругательным, воплем) убежал, а он сосредоточил своё внимание на Хамиде. (Показательно.) Застонав от усталости, он поднял Хамида и медленно побрел к берегу. Оказавшись там, он, наконец, рухнул на песок (прямо на мальчика). Но тут же заставил себя перевернуться и проверить Хамида, зная, что ребенок вполне может быть мертв (если не от воды, то от веса своего так называемого спасителя). Его длинные пальцы прижались к шее мальчика (хорошее начало для… гм), нащупывая пульс.

Сначала Эрик ничего не чувствовал, но через несколько минут (WTF?!) он понял, что Хамид ещё жив. Пульс был таким слабым, что он вообще был удивлен, что (нащупывая пульс, не удушил пациента и все-таки) нащупал его. Надо было найти убежище. Эрик поднялся на ноги, поднял мальчика на руки и направился в сторону скал на склоне холма. (Да, здесь тоже господствовал уже знакомый нам пейзаж - холмы с табличками "скалистая местность". Как и повсюду в этой стране. Удивительно, как тут вообще люди жили и что-то росло.)

Вскоре он обнаружил небольшое отверстие, что-то вроде пещерки из крупных камней. Едва ли она могла вместить их обоих, но её было достаточно, чтобы защитить их от дождя. (Правда обычно подобные пещерки предварительно проверяют на предмет, нет ли там других, членистоногих и зубоядовитых, постояльцев. Но это ж Эрик!)

Он положил Хамида на землю и начал снимать с мальчика мокрую одежду. Эрик высек из камней небольшой огонь (отсутствие трута или хоть какой-нибудь сухой ветоши его не смущало - у Эрика горели даже камни) и обнаружил немного хвороста (да, разве вы не знали, что в пещерах посреди голых скал всегда лежит немного хвороста - на всякий пожарный?), и через несколько минут он почувствовал облегчение от тепла, который давал огонь.

Несколько часов Эрик сидел и наблюдал за ребенком. Он влил Хамиду в рот немного воды, чтобы спасти его от обезвоживания. (В этой уникальной пещерке, которая "едва ли могла вместить их обоих", обнаружился не только хворост и место для полноценного костра на несколько часов, но и родник с пресной водой). Не было похоже, что мальчик получил удар по голове (как, интересно, Эрик это определил?), поэтому Эрик пришёл к выводу, что он потерял сознания из-за шока, оказавшись в холодной воде. (В Эрике пропал гениальный диагност.)

По крайней мере, он надеялся, что причиной было именно это.

Хотя, с какой стати он на это надеется? Чёрт подери, ему надо было просто-напросто позволить ребенку умереть, спасая его от той участи, которую уготовил ему султан. (Собственно, а кто мешает тихо-мирно придушить сейчас?) Эрик снял маску и вытер руками лицо. Одному богу известно, какого чёрта он собирается делать, когда доберётся до дворца. (Формулировка данной фразы порадовала.)

Подумав об этом, он вдруг сообразил, что даже не заглянул в мешок. Он так тщательно следил за Хамидом, что даже не снял с себя мокрую одежду. Эрик скинул с плеч плащ и снял с себя рубашку, чтобы разложить их у огня. Затем отвязал мешок от пояса и открыл его.
Вонь оказалась невыносимой, и Эрик тут же закрыл мешок, чтобы просто суметь нормально подышать. Затем отошел от Хамида на тот случай, если мальчик проснётся. Снова открыв мешок, Эрик задержал дыхание и выкатил голову на землю. (Правильно, ещё и по земле и по камням поваляем - чтобы уж наверняка.) Рассмотрев её, Эрик вздохнул с облегчением. Голова, конечно, разлагалась, но лицо всё ещё было узнаваемым. (Вопрос: почему, отправляясь в свой поход за головами, Эрик ни на секунду не озаботился взять с собой какие-либо средства, препятствующие гниению, так сказать, товара? Да и мешок, как мы помним, нашел в спальне Тита... В общем, умственные способности Эрика в который раз оказываются на высоте.)

Услышав всхлип, Эрик сунул (свою) голову в мешок ("Тит? Это ты всхлипываешь?") и наглухо его закрыл. (Чтобы не пахло, да.)

- Эрик? (Не узнал тебя без маски и без рубашки, прости.)
Он услышал дрожащий голос ребенка и медленно обернулся. (Эрик даже в такой ситуации помнил, что быстро оборачиваются только дилетанты. Чтобы произвести на кого-то впечатление, надо всегда оборачиваться медленно - что бы ни случилось.) 

- Ты в безопасности, Хамид. Но тебе нужно...

Попытка Эрика успокоить ребенка тут же была прервана громким криком. Хамид попытался отползти, вопя во всю силу своих легких:

- Уйди! Уйди!
- Хамид! Прекрати! Это же я, Эрик.

Мальчик потряс головой и заплакал. Эрик нахмурился, решив, что мальчик был травмирован намного сильнее, чем он думал, но почему...

Маска.
Эрик быстро дотянулся до неё и закрепил её на месте. Он вздохнул и посмотрела на Хамида, который теперь сидел тихо и смотрел на него во все глаза.

- Хамид...
- Эрик?
Он терпеливо вздохнул. 

- Да, Хамид. Это я. (Я сейчас спою тебе песенку про свою жистокую жисть, и ты успокоишься. Обычно это всегда помогало в таких случаях... кажется.)

- Что случилось с твоим лицом?

- Я таким родился. Это и есть причина, по которой я ношу маску. Извини, что напугал тебя. Я забыл, что снял её.

Мальчик немного расслабился, но смотрел на Эрика, нахмурившись. 

- Твоё лицо на самом деле уродливое. (Ты - самое слабое звено!)
Ну, да, детская откровенность.

- Я не хочу, чтобы ты делал мне маску.

- Почему вдруг?
- Потому что я не хочу, чтобы моё лицо выглядело так же!

Эрик покачал головой. 
- Я ведь сказал тебе, что родился таким. Моё лицо деформировано вовсе не из-за маски.

- Всё равно не хочу, - сказал твёрдо Хамид.


- Значит, я не буду тебе её делать.


Мальчик кивнул. 
- Тогда что ты дашь мне взамен?


- Я пообещал сделать тебе игрушку.

- Ты уже и так говорил, что собираешься дать мне это. Что ещё я могу получить - вместо маски?

Эрик вздохнул с досадой, но потом тихо рассмеялся. По крайней мере, мальчик хорошо себя чувствует.

- Подожди, - вдруг сказал Хамид. - А где Якоб?

Чёрт. Ребёнок забыл.
- Ты бросил Якоба!
- Якоб умер, - сказал Эрик успокаивающим тоном. - Мы были вынуждены оставить его.

- А что с другим человеком?


Эрик скривился. 
- (Умер.) Я не знаю, что случилось с Мануэлем, - у него вдруг всё внутри сжалось, когда он представил, что ему придётся сообщить Маре.

- Так мы что, совсем одни?

- Да, но мы скоро отсюда уйдём. (И будем одни, но уже в другом месте. Потом уйдем оттуда тоже, и будем одни в третьем месте).
Хамид болезненно поморщился, попытавшись сесть.

- Ты должен полежать, - твердо сказал Эрик.

- Почему? А где моя одежда?

- Вот здесь, она намокла и теперь сушится. А теперь ложись, ты ещё слаб, а мне нужно, чтобы ты хорошо отдохнул для оставшейся части нашего путешествия.

Хамид положил голову на землю. 

- А где конь?

- (Тоже умер. И ты умрешь, если будешь утомлять дядю Эрю.) Скорее всего, ищет какую-нибудь еду, - сказал Эрик. Он и сам был голоден. (Настолько, что даже начал уже с сомнением коситься на мешок.)

- Он вернётся? Он меня спас! Я потерял того человека, а конь поплыл ко мне. Я хочу его себе. Это хороший конь.

- Хороший, - согласился Эрик. - Но скорее всего, он вернулся к себе домой (туда, где хомячки бегают по радуге, а у кошечек всегда полон лоток), - он встряхнул рубашку и положил её обратно. - Я пойду, поищу что-нибудь поесть. (Загляну в ближайший супермаркет.) Ты останешься здесь, понял? - серьёзным тоном спросил он.

Мальчик снова кивнул, и Эрик, предусмотрительно забрав с собой мешок с головой Тита, побрел в пески. Уже прошли целые сутки (а он всё брел), и солнце снова поднималось над горизонтом. Он был утомлен и голоден. Этот район был довольно каменистый, но с пышной зеленой растительностью. (Автор уверена, что "пышная зелёная растительность" растёт в песках и скалах? Ну-ну.)Удача была на его стороне, и вскоре он обнаружил неподалёку мелкий водоём с пресной водой. Ему потребовалось некоторое время, чтобы суметь поймать несколько рыб благодаря приманке из местных насекомых. (Такие мелочи, как удочка, леска и крючок Эрику для рыбалки без надобности. Были бы насекомые и мелкая лужа - а рыба всегда найдётся.) Теперь, если он сможет найти способ набрать немного воды... (Я уже стесняюсь спросить, какой именно водой он отпаивал Хамида в пещере. И из какого сосуда.)

Послышался стук копыт. Эрик поднял взгляд и с изумлением увидел на другой стороне водоёма своего коня. Тот мотал головой и явно нервничал (еще бы!), но в конце концов наклонился, чтобы попить.

Эрик терпеливо продолжал хранить молчание возле коня. (Как он очутился возле, если только что был на другой стороне водоёма?!) Медленно, не торопясь, он стал подходить ближе, останавливаясь сразу же, как только конь смотрел на него. Наконец, он оказался достаточно близко, чтобы воспользоваться возможностью и схватиться за верёвку, по-прежнему свободно болтавшуюся вокруг шеи жеребца. Тот сразу же попытался сбежать, но Эрик налёг на него всем весом, чтобы замедлить бег. Он стал говорить с конём тихо, неторопливо, чтобы завоевать его доверие. Животные всегда реагировали на звук его голоса, и через пару минут конь сам подошёл к нему. Эрик нежно погладил его по голове уверенной рукой. (Стоп. Эрик налёг всем весом на коня, так? То есть пузом упал на него. А потом конь ПОДОШЕЛ к нему. Однако… длинный же у нас Эрик… метра три один лишь торс.)

Собрав рыбу, Эрик отправился назад, к Хамиду. Он отсутствовал уже достаточно долго и надеялся, что мальчик по-прежнему находится там.

Обнаружил Эрик, что голый ребенок копается в песке на берегу моря. (Какой кошмар! Какое кощунство! Голый ребёнок, в песке, на берегу моря! Куда смотрит служба по защите детей?!)

- Хамид! Сейчас же иди сюда!

Мальчик поднял глаза и улыбнулся, увидев коня. Он сразу же встал и побежал к ним.
- Ты нашел его!

- Да, - сказал Эрик, пытаясь сохранять терпение. - Теперь иди и оденься (а то нас засудят за пропаганду педофилии).

- Я не знаю, как.
- Что?
- Меня всегда кто-нибудь одевал.

Эрик нахмурился, но потом понял, что ребенок имеет в виду слуг, которые каждый день его одевали. Он успокаивающе похлопал коня и взял Мануэля под руку (откуда тут взялся Мануэль???), чтобы отвести его обратно в их маленькое укрытие. Он заставил мальчика надеть одежду, объясняя ему, как управляться с пуговицами и завязками. Когда они закончили, Хамид так собой гордился, что Эрик рассмеялся.

Неожиданно Хамид без всякого предупреждения радостно подошёл и крепко его обнял. И прежде, чем Эрик успел отреагировать, мальчик выбежал наружу. Глядя на то, как Хамид разговаривает с конём, Эрик понял, что он привязался к этому ребенку. Ему придётся подумать о стратегии. Чем больше он размышлял над этим вопросом, тем больше понимал, что султан прикажет убить единственного наследника Тита, чтобы исключить риск угрозы в будущем.

Эрик встал и подошел к нему. 

- Мы назовём его Рафик. (Рене лишь закатил глаза к небу.)
Мальчик скорчил гримасу (в точности скопировав Рене). 

- Почему это ты даёшь ему имя?

- Потому что (есть такая машина, называется RAV-4, я о ней всю жизнь мечтал... Впрочем, нет, тебе не понять...), - сказал Эрик, тоже похлопывая коня, явно наслаждавшегося вниманием, - (Ладно, попробуем по-другому.) Рафик означает "друг". Не ты ли говорил, что он нам настоящий друг?
Хамид улыбнулся. 
- Да, и я решил, что ты подаришь его мне вместо маски.
Глава 53.

Александрия пошевелилась в своих цепях, пытаясь изменить положение. И тут же содрогнулась от боли - запястья и лодыжки горели немилосердно. Хотя она попыталась снова поесть, отсутствие возможности двигаться сделало своё дело - она всё ещё была довольно слаба. (То есть, если бы она бегала вокруг трона, звеня цепями, то была бы сильнее?)
Султан перевёл на неё взгляд. Она едва не рассмеялась - похоже, он искал любой повод для того, чтобы не обращать внимания на стоящего перед ним посла какой-то далёкой страны (аборигена Австралии). Голос у того был очень монотонным, и говорил он, казалось, уже вечность. (Дер гроссер кениг дес шведишен кенигсрейх зандте мих, зейнен  трейен  динер,  цу имен, царь и фелики князе Иван Василович Усарусса, дамит ди фраге фон Кемска волост, ди ди румфоллвюрдиге шведише арме эроберы хат, фрейвиллиг ин орднунг бринген...)
По правде говоря, ей каждый день казался вечностью. Она знала, что каждый прошедший час приближает её к концу наказания, когда она наконец будет освобождена от цепей. Но на сердце у неё лежала тяжесть - Эрик до сих пор не вернулся. (Она подозревала, что он загулял.)
Султан, наконец, поднял руку. 

- Хватит. Скажите своему правителю, что я не вижу необходимости в договоре. Османы не враждуют с вашей землёй. (Мы, блин, даже не знаем, где вы находитесь.)

- Но господин мой, вы ведь наверняка хотите расширить свою империю. (А мы вам предлагаем себя с потрохами - наши земли, леса и поля, наше золото, наших женщин и наших кенгуру. Просто так, даром! Потому что мы добрые! Или вам так часто поступают подобные предложения?)

Глаза султана сузились. 

- (А это не твоё собачье дело, как часто мне поступают такие предложения. Вообще, каждый день, вот! Ходют тут всякие и просятся в подданство! Надоели!) В настоящее время я заинтересован в землях другого правителя (так что оставьте свою Австралию себе). И сейчас не время просить меня о том, чтобы заранее заключить мирный договор. Я не доверяю никому. (Может, ваши кенгуру окажутся отравленными, типа это хитрый тактический ход? Мне врач сказал, что у меня и так уже от всяких послов болезнь развилась... какой-то мудреный термин даже привел, "паранойя", кажется.)  Скажите своему правителю, что в следующий раз он должен предстать передо мной лично, иначе я отошлю ему назад голову его посла. (Ко мне все правители обязаны являться лично, я круче любого правителя на Земле! Я - наместник Аллаха! Нет, я сам Аллах!)

Посол с трудом сглотнул и попятился. (От этого психа следовало держаться подальше). В тот момент, когда он низко поклонился, прощаясь, двери тронного зала распахнулись. Вошли солдаты - кажется, ведя за собой кого-то. 

Александрия почувствовала боль в груди. Может быть, это Эрик? Она ждала, пока солдаты входили в зал, надежда горела в ней ровно до того момента, как солдаты расступились.

Это оказался Мануэль. (Ладно, тоже сойдет.)
Он шел, спотыкаясь, но сумел наклонить голову (так-то она наклоняться ни за что не хотела, торчала из шеи и мозолила глаза).

Султан поднялся с трона (а потом пал ниц). 

- Мануэль... где Эрик? (Посол Австралии, его свита, подданные султана и рабы, все навострили уши. История Эрика была у всех на слуху, и сейчас намечалась очередная серия.)
Мануэль выглядел совершенно потрясенным, было очевидно, что ему пришлось пройти через серьёзные испытания. Одежда его была порвана, а руку он держал так, что стало ясно - она повреждена. Он с испугом взглянул на султана.

- Он... а он что, не здесь?

Александрию начало трясти. (Цепи зазвенели, создавая саундтрек всему действу.)
- Нет, - тихо ответил султан. - Он сказал, что будет здесь?

- Я... я не... то есть, я хотел сказать, что шторм потопил корабль... Я пытался выплыть, но... моя рука... была слишком слаба, - в этот момент силы наконец оставили Мануэля, и он рухнул вниз, разрыдавшись на глазах у всего двора.

- Мануэль! - прогремел султан, пытаясь привести его в чувство. - Я спрашиваю тебя ещё раз (я уже понял, что ты в результате всплыл). Где Эрик? Если ты мне не ответишь, то будешь наказан.

Что-то в Мануэле, кажется, отреагировало на угрозу наказания. (Эмн... зад?) Он глубоко вздохнул, пытаясь успокоиться. Наконец он (снова сумел) наклонил голову и тихо заговорил.

- Я бы не выжил, если бы не нашёл обломки корабля, на которые смог залезть. (Да-да, со сломанной рукой в море очень просто найти плавающие обломки и тем более на них залезть.) Когда шторм стих, меня подобрал другой корабль. Это был один из ваших кораблей, мой господин. Если Эрик не здесь, значит...  - Мануэль посмотрел на Александрию. Та дрожала столь сильно, что звенели цепи (в ритме вальса).

Султан (элегантно шурша расшитыми золотом одеждами) спустился с трона по ступенькам и поглядел на придворных. 

- Убирайтесь! Все! Сейчас же!

(Но поскольку в этой стране не было принято немедленно исполнять приказания правителя - надо было для начала поспорить, поругаться, указать правителю на тупость и так далее, - то) Один из евнухов попытался возразить. 

- Но, мой господин, нужно ещё очень многое...

- (Если бы ты не был евнухом, ты бы сейчас им стал!) Я сказал, убирайтесь все!

Когда последний раб поспешно вышел и двери закрылись, Александрия рухнула на пол (а до этого она, пардон, стояла во весь рост? Голая и в цепях?), не в силах больше сдержать слез. Султан опустился на колени и укачивал её в своих объятьях, пока она плакала.

- Жарко очень.

- Да, я знаю.

- Мне правда очень жарко.

- Я знаю, Хамид.

Эрик с мальчиком пересекали пустыню верхом на Рафике - им предстоял долгий путь вокруг моря (чесслово, так и написано), чтобы попасть наконец на земли султана. Некоторые обломки корабля выбросило на берег, и Эрик нашёл несколько предметов (кусок мачты и обшивки, веревку от снастей и чьи-то портянки), которые могли вместить достаточное количество воды для их путешествия. (И всё это барахло тоже пер на себе бедный конь.)
Но вся вода в мире не имела для Хамида никакого значения. (Он был зомби).
- Так жарко. Мы ещё не приехали?

- Хамид, - с раздражением ответил Эрик, - у нас впереди ещё долгий путь. Подумай о чём-нибудь другом, чтобы отвлечься от жары.

- О чём подумать? (И как это вообще - думать?)

- Ну... - Эрик на мгновение задумался (подавая пример - думать он умел не больше мгновения). - Чем ты любишь заниматься?

- Что ты имеешь в виду?

- Что тебе нравится? Чтение? Музыка? (Давай, я тебе спою!)

("Сдаётся мне, говорить ему правду о том, что мне нравится пытать и убивать слуг, не стоит. Что бы ему такое сказать? О, идея!")

- О... Мне нравятся женщины.

Эрик резко остановил коня. (Рене, обозванный Рафиком, матюгнулся.) 

- Что?

- Они иногда играли со мной. (А ты что подумал? - осклабился Хамид. Шутка удалась.)
У Эрика (при взгляде на его ухмылку) сжалось сердце. (Ему в голову полезли ещё более нехорошие предположения.) 

- Как именно?

- Иногда они играли со мной в прятки. ("Найди труп, спрятанный Хамидом", - самая весёлая игра.)

Эрик выдохнул. 

- Мне казалось, ты говорил, что слуги не могли с тобой играть.

- Нет, но рабыни отца могли. Ему нравится, когда я играю с рабынями. (Когда они уже не шевелились, я устраивал из них кукольный театр.)

- Не сомневаюсь, - сухо сказал Эрик, посылая Рафика вперед. - Что ещё тебе нравится?

- Иногда мне нравится смотреть на картинки в книгах.

- А читать их? (- сел Эрик на своего любимого конька.)

Хамид пожал плечами. 

- Читали мне их слуги.

- Ты научишься читать (опрометчиво пообещал Эрик).

- Как?

- Я научу тебя. (Мнэээ… памятуя о том, что рано или поздно Эрик влюблялся в своих учеников… мнээээ.)

Хамид чуть сдвинулся (умом) на коне и обернулся, глядя на Эрика. 

- Значит, я останусь с тобой?

- ("Нет, ну вот кто меня за язык тянул, а?") Я пока не знаю, - тихо ответил Эрик.

- Кто такой султан?

Эрик напрягся. 

- А почему ты спрашиваешь? (- классически ушёл он от ответа.)

- Я слышал, как ты говорил Якобу, что отвезёшь меня к султану.

- Он правитель Османской империи - это там, куда мы едем.

- Мой отец говорит, что турки слабые.

"Голова твоего отца лежит в мешке, который я несу, поэтому его мнение больше не имеет значения", - подумал Эрик (вслух).

- Почему ты везёшь меня к слабому правителю? - упорствовал Хамид.

Эрик терпеливо вздохнул. Мальчишка болтал без умолку, и ему просто необходимо было придумать, что же делать, когда он предстанет перед султаном. Однако Эрик сильно сомневался, что этот ребёнок сможет замолчать хотя бы на минуту. (Поэтому он оставит Хамида забалтывать султана, а сам потихоньку стащит Алексу из зала.)
- Турки не слабые, Хамид. Уверяю тебя, их правитель очень силен.

- Тогда почему отец так говорил?

- Может быть, потому, что он сам был слабым, - сердито ответил Эрик, прежде чем смог остановиться.

- Мой отец не слабый! - у Хамида покраснело лицо. - Он очень сильный! Может быть, даже сильнее, чем ты! - Неожиданно мальчик спрыгнул с коня и упал на землю.

Выругавшись, Эрик остановил Рафика и повернул обратно (конь успел за две секунды ускакать на километр вперёд). Сначала он забеспокоился, что ребенок получит травму от падения, но вместо этого он обнаружил, что Хамид убегает. Эрик заставил коня скакать за ним. (Так они и бежали где-то километров двадцать). Протянув руку вниз, он схватил мальчика и затащил его обратно на коня. Хамид сопротивлялся, его маленькие кулачки пытались ударить Эрика в попытке освободиться. Эрик схватил рубашку мальчика, но Хамид вывернулся из неё (и шмякнулся оземь). Эрик уже собирался рассердиться, но тут его внимание привлекло то, чего он раньше не замечал (читатели затаились).
Господи боже... (Да, Бога он раньше не замечал.)
У ребенка на спине была шрамы - было очевидно, что его били плетьми. Этого Эрик раньше не видел - когда Хамид был без сознания, он лежал на спине. И на пляже мальчик никогда не поворачивался к нему спиной надолго, чтобы он не успел увидеть то, что находилось сзади. (Хвост. Там был ещё хвост. Эрик просто не всё увидел.)

Эрик, держа Хамида, соскользнул с коня (на полном ходу). Оказавшись на земле, Эрик поставил ребёнка напротив себя и обхватил его руками. Сначала Хамид продолжал сердито сопротивляться, но вскоре заплакал, непривычный к заботливому вниманию того, кто просто обнимал его, утешая. Когда слезы мальчика наконец прекратились, он отвернулся, словно стыдясь, что показал подобные эмоции.

Эрик осторожно пальцами повернул голову мальчика, чтобы посмотреть на него. 

- Если мужчина бьёт такого маленького ребенка, как ты, то это не свидетельствует о его силе, Хамид. Ты с этим не согласен?

Хамид фыркнул, пытаясь протереть красные от слёз глаза. 

- Но... он говорил, что должен сделать меня сильнее... а я... слишком много плакал. Отец говорил, что бьет меня, чтобы сделать таким же сильным, как он.

- Сила рождается внутри человека, а вовсе не потому, что кто-то будет тебя бить.

- Значит... ты бы меня не ударил?

Эрик покачал головой (борясь с искушением). 

- Никогда.

Хамид вдруг (плотоядно) улыбнулся. 

- Даже если бы я был плохим?

Эрик рассмеялся (тонким смешком опытного извращенца). 

- Тебя можно наказать и без побоев.

- Как?

- О, думаю, я смогу что-нибудь придумать... например, отнять у тебя игрушку, которую я тебе сделаю.

- Но ведь ты её ещё не сделал - значит, у тебя нет ничего, чтобы наказать меня.

- Хамид, - с раздражением сказал Эрик.

Но в глубине души он уже знал, что этот ребёнок завладел его сердцем. Теперь у него было только одно желание - защитить его от возможного вреда. Он вдруг подумал о Рашиде и о том, как много он уже пропустил с ней (отнимать игрушки, например). Он вздохнул. (Придется Алексе ещё одну девочку рожать, чтобы наверстать.)
- Что ж, Хамид, - сказал Эрик, возвращаясь на Рафика. - Нам предстоит долгий путь.

Мальчик уселся. 

- Значит, ты всё равно отвезёшь меня к султану?

Эрик стиснул зубы. Доверчивые глаза Хамида продолжали пристально смотреть на него, и Эрик понял, что должен делать.
Глава 54.

- Они здесь, - сказал евнух, склонившись перед султаном.

Александрия подняла взгляд. По-прежнему скованная цепями, она смотрела, как султан кивнул головой. Все эти дни она без конца плакала (чем действовала на нервы всем в тронном зале), и теперь была совершенно истощена.

- Я хочу, чтобы все покинули тронный зал, - приказал султан.

Рабы и советники быстро (и с радостью) вышли, а в зал вошли солдаты, толкая перед собой мужчину и женщину. Женщина была элегантной, высокого роста (за время пути собачка...), её роскошные каштановые волосы были распущены и, закручиваясь в завитки, спадали ниже плеч (автор вздохнула и убрала со стола портрет Брайтман). В руках она держала маленького ребёнка и прижимала его к себе, стараясь защитить, и Александрия вдруг начала переживать за них, хотя понятия не имела, кто они такие (копчиком почуяла, да). К султану часто приводили какие-нибудь семьи, даже из далёких стран, это было в порядке вещей. Некоторые из них задолжали деньги, а другие совершили преступление (а султан по совместительству исполнял ещё обязанности всего полицейского штата, судей и так далее. Причём, не только за свою страну, но и за все "далёкие", откуда к нему приводили провинившиеся семьи. Больше ему всё равно заняться тут было нечем). Она уже видела такое раньше и сейчас затаила дыхание, ожидая (с нетерпением и любопытством, поскольку сутан был тот ещё затейник), какое наказание будет им назначено.

Султан жестом отослал солдат, и они покинули зал, закрыв за собой двери. Это смутило Александрию, поскольку султан крайне редко убирал солдат из тронного зала (обычно после его вспышек гнева трупы по нескольку дней валялись неубранными).

- Что всё это значит? - потребовал мужчина со светлыми волосами - такое Александрия видела не часто (чтобы мужчины, да ещё со светлыми волосами, что-то требовали). Его руки были связаны за спиной. - Нас пленили и везли сюда несколько дней, не сказав ни единого слова о причинах! (И французская полиция смотрела сквозь пальцы на то, как графа и его жену пленили и уволокли с собой какие-то турки, да?)
Султан засмеялся. 

- Вы, должно быть... какой там титул она назвали?

- Граф де Шаньи, - жёстко ответил Рауль. (И откуда же Алекса знает, что это Рауль?)
- А кто эта женщина? - спросил султан.

- Моя жена, Кристина (да-да, не графиня де Шаньи, а просто Кристина, чего уж там политесы разводить, все свои), - ответил Рауль, шагнув ближе к ней.

О, Боже! Александрия выпрямилась. Звон её цепей на мгновение привлёк внимание пары (и те стали с любопытством ее разглядывать, забыв обо всем).  Ее сердце заколотилось. Может ли ребёнок в руках этой женщины быть Рашидой? Если Эрик оставил её у женщины, которую он когда-то любил?

Султан встал с трона и спустился по ступенькам. 

- Кристина, - повторил он. - Значит, вы и есть та женщина, которая завладела сердцем Эрика лишь для того, чтобы бросить его. (и мерзко захихикал)
Глаза женщины расширились, а её муж шагнул вперёд, защищая её. 

- А вы, должно быть, султан, которому служил Эрик, как он рассказывал. (попытался он уязвить в свою очередь. Не получилось.)

- Служил? - с улыбкой переспросил султан. - Не думаю, что это слово вообще применимо к Эрику. Как же плохо вы его знали, пока он был жив! - Он, (хитро и с намеком) прищурившись, посмотрел на Кристину.

- Он мертв? - прошептала она.

Рауль прервал султана, прежде чем тот смог ответить. (Хорошо же был воспитан французский аристократ!) 

- Откуда вы узнали о нас? - потребовал он (подбоченясь).

- Мои шпионы следили в Париже за Якобом, бывшим капитаном моей армии. Они видели Эрика с вами.

- Мой господин? - робко спросила Александрия. 

Султан повернулся и посмотрел на неё сверху вниз. 

- Ты задаешься вопросом, почему я некоторое время назад приказал привезти их сюда? Мне очень жаль, малышка, но я должен был это сделать, - он повернулся и посмотрел на женщину. - Эта девочка не ваша, и вы отдадите мне её. С этого дня она будет под моей опекой.

Кристина ахнула, а Рауль сердито оттолкнул её за свою спину. (Чем? Руки-то у него были связаны. Ногами?) 

- (С чего ты решил, что ребёнок не наш? - начал было Рауль, но вспомнил, что с логикой у местных совсем плохо, и поправился: -) С чего мы должны поверить, что Эрик мёртв?

Александрия замерла. Это должна была быть Рашида! (только сейчас дошло до неё) Сначала она была в ужасе, когда подумала, что это она сама могла предать Рашиду, позволив султану узнать о её существовании. Но потом поняла, что его шпионы, скорее всего, знали о ней всё это время (вздохнула и успокоилась). 

Султан оставался смертельно спокоен - он, несомненно, было оскорблен одним лишь фактом, что этот мужчина осмелился задавать ему вопросы, но всё же решил ответить (для развлечения).

- Полагаю, вы знаете моего раба Мануэля?

Рауль старался никак не показывать, что это имя ему знакомо, (автор злобно усмехнулась и добавила: ) но потерпел неудачу. Султан понимающе улыбнулся, но тут же стал серьёзным. 

- Эрик и Мануэль собирались убить правителя, ведущего с нами войну. Мануэль вернулся... Эрик - нет.


- Пожалуйста... - всхлипнула Александрия. Она отчаянно пыталась заглянуть за спину Рауля, чтобы увидеть свою дочь. (Всеми своими всхлипами и телодвижениями она старательно и намеренно выводила султана из себя.)

Султан услышал боль в её голосе, и его лицо стало жестоким. 

- Дайте мне ребенка, сейчас же.


- Нет, - твердо сказал Рауль. - Эрик оставил её на нашем попечении, и я знаю, что он бы не хотел отдавать её вам.

- Она моя! - отчаянно закричала Александрия.

Кристина обошла мужа, несмотря на его сопротивление. (Бой-баба, да). 

- Александрия?

- Да, - ответила она, по её щекам текли слёзы.

- Господи боже, - прошипел Рауль, глядя на Александрию. После чего посмотрел на султана. - Что вы с ней сделали? Я думал, что это рабыня... это ваша жена? 

- Вас это не касается, - жёстко (и совершенно логично) ответил султан.

- Это её дочь, - тихо сказала Кристина, с сочувствием глядя на Александрию.

Султан посмотрел на неё. 

- Да, и теперь, когда Эрик умер, она принадлежит мне.

Рауль прищурился. 

- Она - не ваш ребёнок!

- Александрия принадлежит мне, а следовательно, её ребенок - мой! (Логично, типичный феодал.)

Султан неожиданно вышел вперёд, намереваясь забрать ребёнка силой. Рауль быстро преградил ему путь. (Учитывая связанные за спиной руки, обороняться он собирался ногами или головой, все равно ею больше нечего было делать, не думать же.)
- Должна быть причина, почему вы убрали отсюда солдат, - сказал Рауль. - Может быть, вы не хотите, чтобы кто-нибудь узнал о том, что Александрия родила ребёнка от Эрика! (Очень умное замечание, да.)

В глазах султана вспыхнула ярость. 

- Эта девочка будет объявлена моей дочерью. Она была украдена Титом, а теперь её вернули. 

- Ну, по крайней мере, это вы так скажете, - издевательски заметил Рауль. (Ещё более умное замечание - кажется, Рауль побил даже рекорд Эрика.)

Султан медленно подошёл к нему, его тело было напряжено. (Рауль смерил взглядом размеры напряжения и нервно сглотнул.)
- Такие смелые слова, - сказал он и вдруг улыбнулся. Обернувшись, он подошел к ближайшей стене, где висело всякое разное оружие. Султан выбрал длинный кинжал и вернулся к Раулю. -Может быть, вы не будете так смелы, если у вас больше не будет языка!

- Нет! - закричала Кристина, когда султан вдруг бросился на её мужа. 

Мужчины принялись бороться. Несмотря на то, что руки Рауля были связаны за спиной, он отчаянно сопротивлялся, пиная султана ногами. (Очень эффективный способ против вооруженного кинжалом противника, да.) Но Милош просто опрокинул его на пол. Султан сжал рукой горло Рауля, удерживая его внизу. Нож был уже в нескольких дюймах от его рта. (Солдаты за дверью сделали вид, что ничего не слышат.)

Кристина в отчаянии бросилась вперёд и, удерживая Рашиду одной рукой, второй схватила со стола небольшую статуэтку. (У одного из комментаторов были представления о тронном зале, как о большой и по преимуществу пустой комнате - но никоим образом не как о складе антиквариата.) Вернувшись к мужчинам, она приготовилась обрушить на голову султана смертельный удар. (Уроки Эрика не пропали даром.) Но султан увидел её краем глаза. Прежде, чем она успела нанести удар, правитель поднялся и ударил её наотмашь по лицу. Она упала на пол, болезненно приземлившись на спину, ребёнок в её руках завопил ("Вы чего, совсем охренели?!"). 

- Кристина! - закричал Рауль, отчаянно пытаясь добраться до неё. Султан нахмурился. Нагнувшись, он забрал кричащего ребёнка из рук плачущей Кристины.

- Зачем? - спросил Рауль напряженным голосом. - Вы могли бы выкрасть из Парижа только ребенка. Зачем вы привезли сюда нас?

Султан повернулся и передал Рашиду Александрии. Она рухнула на пол, держа свою дочь и плача от облегчения, что та снова в её руках. (Снова?! Напомните мне, когда она успела подержать её в руках?)

- Ответьте мне! - крикнул Рауль.

Султан ответил ему угрожающим взглядом. (Дальше внимательно следите за логикой автора. Для лучшего понимания этой логики советую сразу выкурить пару косяков.)

- Потому что, - холодно ответил он, - Эрик проявил к вам сострадание, чего я не сделаю. Эрик знал, что я не позволю Александрии быть несчастной, и это помешает мне убить его. И даже если бы я не заботился о её счастье, я вынужден признать, что он спас жизнь и моей первой жены, и второй, - он сделал паузу и жестоко улыбнулся. - Поэтому я придумал другой способ наказать Эрика. Ему следовало запомнить, что у его действий всегда имеются последствия, как я уже однажды продемонстрировал на примере его рабыни. Но нет, вместо этого он забрал у меня мою жену! И поэтому его наказание будет - смотреть, как вы оба умрёте. (Он долго репетировал эту тираду и был чрезвычайно рад, что никто его не перебил, но…)

Александрия резко подняла голову. 

- Нет!

Султан (скривившись) проигнорировал её и продолжил. 

- Всё правильно и очень просто. Я закончу то, чего не смог Эрик... то, что он должен был сделать уже давно, когда эта женщина его предала! (Муахахаха! - истерически засмеялся султан, поблёскивая безумными глазами.)

- Эрик мертв, - спокойно сказал Рауль. - Его здесь уже нет, и наблюдать за вашим наказанием он не сможет.

Султан засмеялся. (Крыша у него уехала окончательно.)

- Вряд ли это имеет какое-то значение. Живой или мёртвый, Эрик должен быть наказан. Ему даже в загробной жизни придётся столкнуться с последствиями своих действий!

- Меня поражает, как вы пытаетесь сложить с себя всю ответственность за происшедшее. Слабак!

Султан резко посмотрел на Рауля. 

- Что ты мне сказал? (и тут начались пацанячьи разборки.)
Александрия съежилась и взглядом попыталась дать ему знак замолчать. Но Рауль продолжал. 

- Вы слышали меня! - прокричал он. - Вы говорите, что он будет наказан за то, что произошло между ним и вашей женой, но на самом деле причиной этому были вы!

Александрия помотала головой, умоляя Рауля остановиться.

- Я был причиной того, что Эрик поимел мою жену? - взревел султан. - С чего это вдруг? Даже проклятые христиане говорят, что это грех!

- В христианстве нет такого, чтобы мужчина состоял в браке более чем с одной женщиной! - громко сказал Рауль. - Так что это даже не настоящий брак в христианском смысле. (Поэтому с точки зрения любого христианина можно смело заходить в любой мусульманский гарем и брать себе любую из женщин - всё равно они типа не замужем, да?) Эрик это знал (поэтому именно так и сделал). Вы взяли Александрию и попытались владеть ею как собственностью. Вы несете ответственность за то, что взяли силой эту умную женщину (несомненно, факт того, что она решила переспать с Эриком, говорит о её уме) и заставили её жить в вашем мире. Вы стали причиной её несчастья!

- Ты ничего не знаешь о моём мире! - рявкнул султан. - Я есть закон. Я - правитель этих земель. Я обеспечиваю справедливость, чтобы защитить мой народ. Если я не могу убить Эрика, то умрёте вы! (Логично? Логично.) - Он посмотрел на Кристину, которая всё ещё лежала на полу. (Ей понравилась эротичная позы Алексы, и она уже даже начала потихоньку примериваться к цепям.) - А теперь ты столкнешься с последствиями того, что так необдуманно спровоцировал мой гнев. Ты будешь смотреть, как я заберу сперва жизнь твоей жены!

Рауль попытался броситься на защиту Кристины, но правитель ударил его ногой в грудь. (Кийяяяя!!!) Рауль застонал от боли, упав на спину (прямо на связанные руки). Султан снова обратил внимание на Кристину, которая теперь пыталась встать и убежать от него. Однако он оказался быстрее. Он схватил Кристину за волосы и дёрнул назад, к себе. Она захныкала, когда он прижал ее к полу, захватив обе её руки одной своей и удерживая их над её головой. Другой рукой султан прижал нож к её горлу, глядя на неё сверху вниз.

- Так прекрасна... Теперь я понимаю, почему именно Эрик был так увлечен тобой, - пробормотал он, - кожа цвета слоновой кости, роскошные волосы... Твоя красота напоминает мне об Александрии. (Тут все поняли, что он подписал той смертный приговор.) Из тебя получилась бы хорошая рабыня. Судя по тому, что я слышал, у тебя ещё и прекрасный голос. Голос, который заставлял Эрика пойти на что угодно ради твоей любви, - султан посмотрел на неё с похотливым выражением. - Я предлагаю тебе сделку. Спой для меня, и я подумаю над тем, чтобы сделать тебя своей наложницей.

Испуг (Как? Опять петь??? Эти мужики совсем рехнулись?) в глазах Кристины превратился в ненависть (Как! Опять петь!!! Эти мужики совсем рехнулись!). 

- Никогда.

Султан сильнее прижал нож к горлу. 

- Да будет так.

- Нет! - закричал Рауль.

Александрия от боли закрыла глаза, съежившись и прижав к себе Рашиду.

- Прекратите!

Открыв глаза, Александрия ахнула. Двери тронного зала были открыты. (Охранники ровной кучкой лежали на полу.)

Перед ними стоял Эрик.
Глава 55.

- Эрик? - прошептала Александрия. (Или не Эрик? Черт их поймёшь, этих мужиков, - как маску напялят, так все на одно... хм... лицо.)
Он на мгновение повернулся, чтобы взглянуть на неё - и с облегчением увидел, что она жива. (А то ему вдруг почему-то показалось, что с ним разговаривает труп.) Она была ещё очень слаба и едва находила силы приподняться с пола и удерживать Рашиду. При виде дочери у неё на руках его грудь стянуло словно обручами. Он медленно перевел взгляд обратно на султана, который всё ещё находился на Кристине (и задумался). 

Следом за Эриком в тронный зал вошли солдаты (и тоже задумались), и он воспользовался возможностью обратиться к султану (который удобно устроился поверх Кристины) у них на глазах. 

- Эта женщина ухаживала за ребёнком, которого вы называете своим, а вы собираетесь убить её?

(Солдаты сразу отметили это издевательское "которого вы называете своим", посмотрели на Эрика, на Алексу, всё поняли и дружно заржали. Султан побагровел.)

Султан посмотрел на Эрика, прекрасно осознавая, что находится сейчас перед (очень внимательной и заинтересованной) аудиторией. Он медленно поднялся, встав над Кристиной (и задумался).
- Они не вернули мне мою дочь, и мне пришлось привезти их сюда силой. Скорее всего, они являются шпионами Тита.

Эрик прищурился, поняв, что султан принял его игру. Султан улыбнулся. 

- Я удивлен видеть тебя живым.

- Удивлены или разочарованы?

- Всем вон! - приказал он, направившись обратно к своему трону. Солдаты повернулись, собираясь уйти.

- Нет.

Султан резко обернулся, глядя на Эрика. 

- Что ты сказал?

Эрик стиснул зубы. 

- Вы сможете поговорить со мной наедине, только если уберете из тронного зала также и эту женщину, и этого мужчину. (Нагло заявил Эрик и выжидательно уставился на султана, проверяя его на вшивость.)


- Ты не смеешь диктовать условия в моём дворце, Эрик. (Султан сделал последнюю попытку поднять престиж - поздно, его престиж, полностью растоптанный и уничтоженный злобным автором, давно валялся вместе со свиньями в луже на заднем дворе.)

Он в ответ пожал плечами (тоже поняв ситуацию).

- Значит, я должен обсуждать наши дела на глазах у зрителей?

Султан заколебался, зная, что имеет в виду Эрик. Тот мог легко нарушить молчание и заявить, что именно он является настоящим отцом ребёнка Александрии. Даже если султан это опровергнет, ущерб его репутации будет уже нанесён, а следом за этим, несомненно, будет поставлено под вопрос и само его правление. А ему не нужны никакие сомнения в его силе, ибо враг находится близко. (Тут султан вдруг вспомнил евнуха Лалы, вспомнил, как можно легко решить эту проблему, и потянулся за мечом... Однако меча на привычном месте не оказалось. Автор злорадно покачала головой и поцокала языком: "Не выйдет, дорогой!". Султан понуро опустил голову, подчинившись обстоятельствам.)
- Заберите их отсюда, - приказал султан. 

Один из солдат вышел вперед и грубо схватил Кристину.

- Аккуратней! - рявкнул Эрик. - Как только я разберусь со своими делами с султаном, я намерен продать её, и мне не нужно, чтобы на её коже были синяки. 

Кристина шокированно посмотрела на него. Прекрасная реакция - именно то, чего хотел.

- А что делать с мужчиной? - спросил один из солдат.

Эрик посмотрел на Рауля. Ему очень хотелось, чтобы солдаты избили его до посинения. (За что?! Автор уже забыла, что Эрик с Раулем подружились?! Что Эрик даже оставил графа де Шаньи своим замом по всем делам, включая строительный бизнес?) Однако он решил, что не опустится до уровня султана.

- Сомневаюсь, что за него дадут хорошую цену. (Французские аристократы на рабовладельческом рынке не котируются.) Бросьте его пока в темницу.

(Султан хмуро посмотрел на Эрика, гадая, долго ли тот ещё будет здесь всем распоряжаться.)  Рауль хмуро посмотрел на Эрика, однако он знал, что таким образом он будет в безопасности, больше ему вреда не причинят. (Конечно, какой может быть вред от пребывания в темнице?)

Когда солдаты ушли, уведя Рауля и Кристину, двери за ними закрылись, и султан (наконец-то) сел на трон. Эрик медленно подошел, опасаясь, что правитель находится на пределе своей ярости. (Вполне справедливо опасаясь, заметим. По-хорошему, Эрика бы уже давно прирезал даже самый терпеливый правитель.)

- Ты принес мне то, что я просил?

- Вы не сказали мне, что сын Тита ещё совсем ребёнок.

Султан пожал плечами. 

- Ребенок всё равно считается правителем, так принято. Просто другие будут временно править вместо него, пока он не достигнет совершеннолетия. Поэтому юный возраст не имеет никакого значения, он всё равно представляет угрозу, - глаза правителя внезапно сузились. - Я надеюсь, ты понял, что мне нужна именно голова мальчика. (Одна дура просила в качестве доказательств сердце и печень - и в результате плохо кончила. Так что именно голову.) В противном случае я не посчитаю наше соглашение завершенным и прикажу казнить этого ребенка у тебя на глазах. (Вот такие у нас на Туреччине законы, понимаешь? Что хотим, то и творим…)
- Мальчик мертв, - просто сказал Эрик. - Я представлю их обоих перед вашим двором, как и договаривались, - он старался не обращать внимания на ужас, плещущийся в глазах Александрии, которая пристально смотрела на него.

Султан молчал.

- Вы думали, что я не убью ребёнка, - тихо сказал Эрик. - У вас была небольшая надежда, что даже если я выживу, я не стану отнимать жизнь у мальчика.

Султан осторожно изучал Эрика. Наконец, он взглянул на Александрию: 

- Надеюсь, теперь ты видишь, что он не так уж и отличается от меня. В конечном итоге он тоже будет делать то, что должен, а не то, что хочет.

Александрия задрожала и посмотрела на Эрика.

- Хватит, - резко сказал Эрик. - Я принес то, что вы просили. Как мы и договаривались.

Правитель медленно кивнул. 

- И поэтому я должен сдержать своё слово и отдать тебе Александрию. Но на этом всё.


Фраза султана встревожила Эрика.

- Что вы имеете в виду? Вы хотите сказать, что оставите у себя Кристину и её мужа?

- Нет, ты ведь уже дал понять охранникам, что заключил со мной сделку, чтобы забрать их. (А я такая тряпка, что даже возразить на это ничего не могу, да.) Я их отпущу.

- И? - спросил Эрик, чувствуя, как возрастает напряжение.

- И отдам тебе Александрию, - султан сделал паузу, на его губах появилась жестокая улыбка. - Но не ребёнка.

- Нет! - воскликнула Александрии, вцепившись в Рашиду.

Милош покачал головой, глядя на Эрика. 

- Сначала у меня было желание наказать тебя, убив Кристину и её мужа. Но теперь обстоятельства изменились, и у меня появилось то, что причинит тебе боль намного сильнее. Я сам не могу видеть Александрию несчастной... (Поэтому я решил сделать её несчастной и убрать со своих глаз, чтобы не видеть.) Я могу лишь представить, каково тебе будет, когда она вынуждена будет оставить здесь своего ребёнка. (Смотри и мучайся, да.)

Александрия затряслась в своих цепях. (Ей очень нравилось мелодичное звуковое сопровождение.)

- Тогда я останусь здесь! Оставьте меня!

Султан засмеялся и посмотрел на нее. (Да!!! Поумоляй меня ещё! Предложи своё тело и душу! Муахахаха!!!)

- У тебя нет выбора, малышка. Я дал Эрику слово, что отдам тебя ему. Как только он принесёт мне головы Тита и его сына. Он уже заявил, что раздобыл головы. (Правда, сами головы пока не предъявил, но я добрый, верю ему на слово.) Я опозорюсь, если разорву наше соглашение, так что ты будешь вынуждена пойти вместе с ним.

- Как вы можете так поступить? - прошептала она.

- Потому что она будет служить мне утешением, смягчив боль от расставания с тобой. Она вырастет здесь. Солдаты уже слышали, что она - мой ребенок. (Поржали, правда, ну да ничего.) Она, несомненно, будет для меня очень ценной, ведь я смогу пообещать её одному из правителей соседних земель, укрепив таким образом наш альянс. Кровь Александрии очень сильна, у девочки хорошая родословная. (Что отец - какой-то безродный уродливый бродяга, значения не имеет, конечно же.) Любой из соседних правителей будет добиваться ее руки, чтобы её сильный характер передался их следующим поколениям, - он сделал паузу и посмотрел на Эрика. - Если, конечно, ты не предложишь мне альтернативы.

Эрик в гневе сделал несколько шагов вперед, эта тонкая угроза дала султану понять, что его жизнь может быть в опасности. (Ах, ну да, ну да, грозный Эрик, при виде которого все падают в обморок. Даже мачо-султан, который евнухам головы с плеч одним ударом сносит.) 

- В этом зале нет никого, кроме нас, - жестко ответил он. - Не оскорбляй мой интеллект (чего смотришь! Да! у меня есть интеллект! И ты его оскорбляешь!) этим жалким оправданием, поскольку я знаю, что ты сейчас преследуешь другую цель. И речь идёт не только о моём наказании!

Сбитая с толку Александрия перевела взгляд с одного на другого. 

- Что ты имеешь в виду?

Лицо султана стало серьезным. 

- Предлагаешь мне сделку?

- О чем вы? - спросила Александрия, явно напуганная.

- Рашида может остаться у нас. Но только при условии, что она вернется и выйдет замуж за сына султана, когда достигнет совершеннолетия, - сказал Эрик.

- Что? - Она посмотрела на правителя, который, напряженный, сидел на своём троне. - Милош...

Султан вскипел.

- Не называй меня так! Ты мне больше не жена! Рабыня обращается к своему хозяину только по званию!

- Мой г-господин, - она запнулась, - Рашида вырастет свободной. Она получит образование и будет учиться в другом мире. Я не могу позволить ей выйти замуж за вашего сына, в этой стране, где женщин считают низшими существами. (То бишь Алекса, закованная в цепи и висящая на волоске от того, чтобы султан приказал казнить всю их честную компанию к чертовой матери, ещё и осмеливается ставить султану условия? Автора занесло...)
- Именно, - ответил султан. - Она будет воспитана тобой и Эриком. (Должна получиться забавная зверушка для гарема моего сына.) Если я не могу иметь наследника, рожденного от тебя, с твоим умом, то всё равно мои потомки получат эти качества - от союза твоей дочери и моего сына. Эрик даст мне слово, что она вернется.

Александрия в смятении покачала головой. 

- Что заставляет вас думать, что он сдержит своё слово?

("Ну молодец, блин, умная! Все планы тут же раскрыла! - разозлился Эрик. - Тебя кто за язык тянул?!")

Султан улыбнулся и посмотрел на Эрика который (внешне) оставался смертельно спокоен. 

- Потому что он знает - если она не вернется ко мне по достижению пятнадцатилетия, за вами будут охотиться до конца ваших дней. Даже эта женщина, Кристина, со своим мужем не будут в безопасности от моей мести. Вы уже знаете, что у меня есть шпионы, которые будут следить за вами всё это время. 

Эрик с ненавистью смотрел на правителя, в то же время лихорадочно обдумывая ситуацию. (Неужели опять придется баррикадироваться в подземельях Оперы? Консервы, сухпаек, галеты... да... биотуалет надо будет изобрести - на пятерых-то...) Пятнадцать лет. Он будет растить свою дочь в течение пятнадцати лет, пока она не выйдет замуж за иноверца. Султан с лёгкостью мог оставить себе ребёнка прямо сейчас и не заключать никаких соглашений. Однако правитель хотел, чтобы девушка выросла свободной, как Александрия, и имела тот же дух, силу и интеллект, которые не могли быть в полной мере воспитаны в этой стране. (Тогда обманем султана и воспитаем забитую дуру. Муахаха!).

Александрия снова покачала головой. 

- Пожалуйста... мой господин, вы сами говорили, что здешние обычаи и законы никогда не изменятся. Зачем же вам моя дочь, которая вырастет свободной в другой стране?

- Потому что мужчине надоедает один и тот же вкус, ему нужно что-нибудь пикантное, малышка. Ты научила меня этому, - он подался вперед на своём троне, глядя на нее. - И если я не могу обладать тобой, я заберу её. (Сынок со мной поделится, я знаю.) Часть тебя будет по-прежнему моей, Александрия! И ты должна быть благодарна, что я обещаю отдать её своему сыну!

- Почему я должен быть благодарной... - Александрия осеклась, с ужасом осознав значение его слов.

Он легонько кивнул. 

- Да, я могу взять её и своей будущей женой. Здесь правители довольно часто берут себе молодых жен и в старости. Тем не менее, поскольку я являюсь одним из самых молодых мужчин, сидящих на троне, уверяю тебя, у меня останется ещё много жизненных сил, когда она вернется.

- Нет!

Султан отвернулся от неё и посмотрел на Эрика. 

- Итак, мы заключаем сделку?

Эрик не ответил, его одолевал соблазн бросить свое пенджабское лассо. Это было бы так просто - одно быстрое движение, и веревка захлестнется вокруг шеи этого мужчины. Он уже буквально воочию представлял себе, как стаскивает правителя с трона, пока этот ублюдок не задохнется насмерть.

- Я не буду спрашивать снова, - спокойно сказал султан. - Ты явно взвешиваешь последствия того, что произойдёт, если ты прямо сейчас убьёшь меня. Ты слишком умён для этого. Убийство султана Османской империи не даст вам всем желаемой безопасности. Даже если вы сбежите, ты будешь сильно рисковать жизнью своей дочери и Александрии.

Эрик выпрямился. 

- Возможно, - тихо сказал он. - Но я клянусь: если только я найду способ, то вы умрёте ещё до того, как предъявите права на мою дочь. Единственное предупреждение, которое я вам сделаю, - это не стоит меня недооценивать. (Ой, какие мы крутые! И дурные. По-хорошему, в обычной реальности таким заявлением он бы подписал себе смертный приговор.)

Султан кивнул (поржав про себя). 

- Я уже раньше говорил тебе, что я никогда не был склонен недооценивать своих врагов. И я сожалею, что ты в итоге оказался одним из них.

Эрик взглянул на Александрию, после чего снова встретился с глазами султана. 

- Вы стали моим врагом в тот момент, когда попытались поработить её. Даже если я сначала этого не осознавал, то теперь понимаю, что она была предназначена только для меня. (Абзац. Полный абзац.) Она носила эти самые цепи с того самого момента, как вы взяли её в жены. Из-за этого я никогда вас не прощу, сколько бы вы ни твердили о своей любви к ней.

Султан посмотрел на него в ответ. (Он уже начал утомляться от идиотского диалога, навязанного им автором.)

- Значит, ты согласен?

- Да, - Эрик сжал кулаки.

- Нет! - отчаянно крикнула Александрия.

- Даёшь мне своё слово? - спросил султан, игнорируя Александрию.


- Да. (Тут Эрик вовремя вспомнил любимую присказку своего книжного прототипа: "Эрик никогда не выполняет своих клятв". Эта идея ему понравилась.)

- И ты понимаешь, что если ты не вернёшь её мне, то твою дочь заберут силой?

Эрик скрестил руки на груди. ("Ничё, дам ей образование, устрою в посольство, на дипломатическую службу, тогда твоя попытка похитить её приведёт к войне с Францией...")

- Если вы понимаете, что таким путём вы ставите под угрозу и себя, и вашего собственного сына, то да, понимаю. (Посмаковав эту шикарную фразу, вспомним на мгновение, кто такой вообще Эрик и кем является его собеседник. Автор про это, увы, забыла.)
- Да будет так, - ответил султан. Он снова посмотрел вниз, на Александрию, и его взгляд смягчился, в глазах появилась грусть. - Я хочу... - он замолчал, словно задохнулся от непроизнесённых слов.

Александрия посмотрела на него с сочувствием. 

- Отпустите меня, - прошептала она.

Султан сжал руку в кулак, стараясь овладеть собою. Его глаза снова стали холодными. 

- Открой двери! - прошипел он Эрику. - Мы закончим это прямо сейчас!

Эрик развернулся и открыл двери, впуская (ввалившихся) солдат, рабов, гарем и советников, тут же заполнивших просторный зал. Все они  (подранные в схватке за единственную замочную скважину) смотрели на султана, гадая, что же здесь произошло.

- Вы закончили свои дела? - спросил евнух. (А то мы уже замучились вас дожидаться. Совсем вы, мой господин, оборзели в последнее время...)
Султан заговорил твердым тоном. (Чтобы никто не подумал, что он оправдывается, - хотя он на самом деле пытался оправдаться.)

- Во-первых, да будет вам известно, что этот ребёнок - НЕ моя дочь. Эти мужчина и женщина целенаправленно лгали, защищая Тита, чтобы скрыть тот факт, что мой настоящий ребёнок, мой сын, погиб от его руки. Поскольку Александрия была в тот момент под воздействием снадобий, я должен был убедиться, что её воспоминания о тех событиях соответствовали действительности. Когда Якоб меня предал, мои шпионы подумали, что эта женщина и этот мужчина прячут моего настоящего ребёнка. ("Бред собачий..." - зашептали советники, но тут же испуганно притихли под грозным взглядом султана.) Сейчас они принадлежат Эрику, и он может делать с ними всё, что захочет, - он сложил руки на коленях, таким образом насмешливо показывая Эрику, насколько терпеливо он относится к этому недоразумению среди своих подданных. - Насколько я понимаю, у тебя есть ещё один, последний подарок для меня?

Эрик сунул руку под плащ и достал мешок. (Пардон, мешок с двумя тухлыми головами всё это время находился у него под плащом?!) Он развязал его, и две головы покатились по полу. Одна голова принадлежала мужчине, другая - ребёнку.

Султан сошел со ступеней и поднял голову Тита. Несколько секунд он изучал её, пока некоторые женщины, в том числе Александрия, едва удерживались от того, чтобы зажать себе рот от смертельного зловония. (В этой местности нюхают ртом? Ну, тогда все ясно с остальными несостыковками). Султан улыбнулся и посмотрел на одного из солдат.

- Отвези это на линию фронта, чтобы наши враги смогли увидеть, что стало с их слабым правителем, - передав голову солдату, султан протянул руку и поднял за волосы голову мальчика. - А эта голова должна стать предостережением для любых соседних стран: если они предадут меня, даже их дети будут убиты. (Отвези это на линию... Черт, нет, на границу с... А, ладно, просто на кол и за околицу, напротив посольского двора. Пусть там висит.)

- Хвала Аллаху, - сказал солдат и ещё несколько человек из находившихся в зале (и задышали. Ртом).

Султан снова вернулся на трон и обратился к придворным. 

- Какую же награду ты желаешь за свою... преданность? - спросил он совершенно неискренним тоном.

Эрик напрягся, зная, что султан сдержит свое слово лишь в том случае, если хорошо разыграть эту ситуацию с точки зрения политики, и делать это надо было сейчас, на глазах у всего двора. Он не собирался больше терять время в ожидании Александрии.

Эрик вышел вперёд и вскинул подбородок. 

- Я убил вашего врага вовсе не из преданности, - придворные ахнули, шокированные этим заявлением, а султан напрягся (где?). Но прежде, чем правитель смог заговорить, Эрик склонил голову. - Неужели вы думаете, что я позволил бы вражеской армии вторгнуться сюда и разрушить этот чёртов дворец, который я строил столько лет? Любой человек, который угрожает моей работе, становится моим врагом.

В зале стояла тишина, пока султан не начал тихо смеяться (у него уже была истерика). Тогда толпа людей дружно выдохнула, и все присутствующие тоже тихо засмеялись друг другу. Они поняли, что Эрик, как обычно, был предан только лишь самому себе. (Нет, они просто поняли, что повторять за султаном - наиболее безопасно в этой ситуации.)
- Очень хорошо, - ответил султан, улыбаясь. А потом помолчал и вздохнул. - Я подарю тебе ту, что когда-то была моей фавориткой.

Главный евнух вышел вперёд, явно удивлённый тем, что султан отдаёт её. 

- Мой господин, мы понимаем, она совершила преступление, но она всё ещё может доставить вам удовольствие в качестве рабыни. (Да-да, я проверял. Точнее, думал, что проверял. Представлял, как проверяю). Как ваша бывшая жена... она уже понесла заслуженное наказание.

Султан отмахнулся от него. 

- Ее дух сломлен. Она меня больше не привлекает, - он холодно посмотрел на евнуха. - И не смей оспаривать мои решения. (Ладно, Эрик, на Эрика у меня рука не поднимается, а евнухов косить - это запросто!)
- Мне не нужна ещё одна рабыня, - ответил Эрик.

Придворные снова ахнули, а евнух нахмурился. 

- Вы наносите нашему господину оскорбление, отказываясь от подарка, тем более такого, как этот! (Да-да, я... ах, я уже говорил это)
Эрик помолчал, тщательно играя свою роль под пристальным взглядом султана. Он медленно нахмурился, выигрывая время (только французы умеют хмуриться так долго, чтобы удалось выиграть время), словно он тщательно обдумывал ситуацию.

- Что ж, хорошо.

Евнух поклонился, и вперёд вышел один из солдат, чтобы разомкнуть цепи. Вскоре показались Кристина и Рауль, которых ввели в зал многочисленные охранники.

- Возьми своего ребенка, - снисходительным тоном заявил Эрик, обращаясь к Кристине.

Александрия передала Рашиду Кристине, когда последняя цепь была снята с её шеи. Она попыталась встать, и Эрик с трудом заставил себя оставаться неподвижным. Он не мог демонстрировать какое-либо сострадание к ней перед лицом придворных, потому что она была всего лишь ещё одной рабыней. Она споткнулась, но сумела пройти несколько шагов. Появился Мануэль и обернул вокруг неё одежды.

Эрик отвернулся от Александрии и снова посмотрел на султана. 

- Как насчет этого раба, Мануэля? Позволите ли вы ему продолжать обучение под моим присмотром, чтобы он принёс вам больше пользы в будущем?

Султан долго смотрел на него (борясь с желанием придушить голыми руками), но в конце концов кратко кивнул.


Эрик направился к двери, толпа перед ним расступилась. Кристина, Рауль и Мануэль последовали за ним, а вот Александрия задержалась. Бросив взгляд через плечо, Эрик остановился, увидев, как она оглядывается на султана. Преодолевая боль, она развернулась и опустилась на колени, отдав ему последний официальный поклон. Султан ответил ей грустным и усталым взглядом. Их глаза встретились, словно молчаливо прощаясь друг с другом, после чего она снова с трудом поднялась на ноги.

Глубоко вздохнув, Александрия медленно последовала за Эриком из дворца. (Только сейчас до неё дошло, на какую адскую жизнь её обрекла авторша. Милый, милый Милош…)

Глава 56. (Последняя - ура!!!)
- Она умерла?

- Нет, Хамид.

- (А жаль.) Она не двигается. Она похожа на мертвую. (А давай убьем? Будет красивая инсталляция.)
Эрик поморщился (и где только таких слов набрался) и обошёл вокруг мальчика, относя Александрию в спальню. Они только что приехали в тот дом, который он подарил Сафи, и Эрик беспокоился о том, чтобы (хозяева не передумали и не выгнали взашей всю гоп-компанию. включая коня и двух детей) как можно скорее уложить Александрию в постель. В его руках она казалась совершенно безжизненной. Некоторое расстояние она была вынуждена идти пешком, пока они не оказались вне поля зрения, после чего Эрик смог, наконец, помочь ей. Как только он поднял её на коня, она, судя по всему, потеряла сознание, её организм был слишком слабым, чтобы выдержать такую жару.

Когда он уложил её на кровать, появилась Кристина и стала протирать лицо Александрии влажной холодной тканью. Сафи сняла с неё одежду (с кого? с Кристины?) и укрыла её шелковыми простынями. (А неплохо у них там бывшие рабыни живут, на шёлковых простынях спят...) Эрик поднёс вялую руку Александрии к губам.

- А что, если целовать руку, это поможет?

Эрик вздохнул и обернулся, обнаружив, что Хамид внимательно смотрит на них. 

- Она отдыхает. (ушёл он от ответа)
- Тогда зачем ты целуешь ей руку?

Кристина весело рассмеялась. 

- Потому что он её  (дегустирует на предмет съесть) любит, - живо ответила она.

- Кто она такая? - спросил Хамид, дергая Эрика за рукав. Тот отметил, что мальчик прижался к нему поближе, как будто волновался, что больше не получит внимания от Эрика.

- Она... - Эрик заколебался, вспомнив слова, сказанные Александрией. - Я собираюсь просить её стать моей женой, - тихо сказал он.

Хамид сморщил нос. 

- Скорее всего, она откажется.

- Почему ты так считаешь?

- Она, кажется, умерла. (Милый мальчик-гот).

- Хамид, - тихо рассердился Эрик и повернулся к мальчику. - (Ну и что, что умерла, это не повод, чтобы мне отказывать! Однако...) Она не умерла. Она просто очень слаба. Ее зовут Александрия, и Рашида - наша дочь.

- Рашида?

Эрик кивнул и указал на небольшую детскую кроватку в соседней комнате, где спала Рашида.

Мальчик молчал несколько минут. 

-  (Кажется, она тоже умерла.) Значит... у вас уже есть ребёнок?

- Да.

- Но... она всего лишь девчонка. (Давайте, ее убьем?)
- Она не просто девчонка. Она - моя дочь, и для меня она имеет значение не меньшее, чем мальчик, - когда Хамид уставился на свои ноги (прикидывая, как бы половчее ликвидировать Рашиду и эту…полупокойную тетку), голос Эрика смягчился. - Пока Александрия слаба, мне нужно, чтобы кто-нибудь помогал ухаживать за Рашидой. (Не хочешь стать моим рабом?)

Лицо Хамида озарилось надеждой. (Хотя бы один объект ликвидации будет так близок!)

- (Значит, личный конь, оружие и обещанные блага не отменяются?) Я могу это сделать.

- Ты ничего не знаешь о младенцах, - ответил Эрик, зная, что мальчика это только раззадорит.

- Я могу научиться, - Хамид посмотрел на кроватку. - Я сильный. Я её не уроню (и сделал честные-честные глаза).

- Надеюсь, что нет, - сухо сказал Эрик, изо всех сил стараясь не улыбнуться. И тут же обернулся обратно к Александрии, которая издала тихий звук. (Не будем уточнять, какой именно.) Он погладил её волосы и нежно коснулся лица.

Она открыла глаза.

Хамид подошел ближе. 

- Значит, она всё-таки живая. (разочарованно протянул он.)
Александрия моргнула, словно удивившись этому замечанию. Она слегка повернула голову, чтобы посмотреть на мальчика. (Тот быстро натянул на лицо слащавую улыбку). 
- Кто... это? - прошептала она. Кажется, у неё пропал голос. - У меня же была девочка?
Эрик снова поцеловал её руку. 

- Это Хамид. Сын Тита.

Ее глаза расширились. 

- Так ты не...

- Конечно, нет, - быстро сказал Эрик. - Я бы никогда не причинил вред ребёнку. (Это в начале романа я рабов пачками резал, а теперь, в конце, да ещё и ребёнка - ни-ни!)

- Но... кто тогда был...

- Хамид, - сказал Эрик, прерывая Александрию, - ты не хочешь пойти с Сафи, чтобы она показала тебе, как держать Рашиду?

Отвлекшись, мальчик улыбнулся и выбежал из комнаты, Сафи (что-то заподозрив) последовала за ним. Как только Хамид оказался в другой комнате, Эрик понизил голос. 

- В этих местах очень легко найти ребёнка, умершего от чумы, - мрачно сказал он. (Ты разве не знала, что в этой стране свирепствует чума? Я вот и решил преподнести подарочек султану. Та голова была от чумного трупа, да.)

Он вспомнил ту ночь, когда он привёл Хамида в дом Сафи. Оставив мальчика, он отправился на поиски в один из районов земель султана - тот, который был известен своей бедностью. (Земли у султана были обширные, но) У него не заняло много времени найти мальчика-сироту, который недавно умер. Никто даже не удосужился похоронить бедного ребенка, и Эрику буквально стало плохо от того, что он должен отрезать у мальчика голову. Он напомнил себе, что, поступая так, он спасает ещё одного ребёнка. Однако задача была не из приятных - он долгое время пропитывал голову в соленой воде, стараясь создать впечатление, что эта голова тоже пробыла в море после того, как утонул их корабль. (Мысли о том, что во время возни с телом покойника можно самому заразиться чумой, Эрик значения не придал, справедливо рассудив, что зараза к заразе не липнет.) Тело ребёнка Эрик похоронил, и, хотя это заняло немало времени, он выточил большой камень с замысловатыми узорами (оч.умелые ручки), чтобы сделать достойный памятник и поместить его на могилу. (Правильно, чего торопиться? Алекса в цепях месяц просидела - и ещё недельку просидит, пока мы голову промаринуем и надгробный камень выточим.)
- Мне так жаль, - прошептала Кристина, явно потрясенная тем, что Эрику пришлось сделать такое.

(Услышав эту умную реплику, Эрик вспомнил о её существовании и с удивлением уставился на неё: - Кого тебе жаль? Того мальчика? Или меня?)

Александрия (с трудом тоже) сосредоточила на ней взгляд.

- Спасибо... за то, что ухаживали за Рашидой.

Кристина покачала головой. 

- (Спасибо тут не отделаешься. Я, между прочим, теперь графиня, а мне мало того что подсунули чужого младенца, да ещё и выдернули в эту Османскую империю, пришлось ехать под палящим солнцем на вонючих верблюд... Ой! Эрик, мне больно! Да поняла я, поняла! Я хотела сказать...) Я не смогла защитить её.

- Вы бросили вызов султану, когда он хотел забрать её, - прошептала Александрия. - Это был очень смелый поступок.

Кристина покраснела и посмотрела на Эрика ("Он держал в заложниках мою любимую канарейку, мне пришлось"). 

- Уверена, что вы хотите остаться вдвоём. Я, наверное, пойду посмотрю, чем я могу помочь на кухне, приготовлю для вас что-нибудь поесть. (У нас, графинь, всё по-простому: сами готовим, сами стираем, убираем... Вы не стесняйтесь, можете пока тут сексом заняться, я сделаю вид, что ничего не слышу.) - Она вышла из комнаты, (неплотно) закрыв за собой дверь.

Александрия со слабой улыбкой посмотрела на Эрика. Она накрыла пальцами его руку (нехилые у неё пальчики, коль накрывают мужскую руку), и на мгновение обоим показалось, будто время остановилось. Она была наконец здесь, с ним, и он больше никогда не позволит никому и ничему причинить ей вред.

Как будто прочитав его мысли, она улыбнулась шире:

- Я свободна.

Эрик сглотнул. 

- Да.

Ее глаза наполнились слезами. 

- Но Рашида... ей придётся вернуться.

Эрик стиснул зубы от злости. 

- Я не позволю нашей дочери выйти замуж за сына султана, - яростно сказал он.

- Но как...

- Нам предстоит набраться терпения. (И в конце концов мы увидим, как мимо проплывает труп врага. Я ему помогу проплыть.)
Александрия тихонько рассмеялась. 

- Помнится, ты говорил эти слова перед тем, как родилась Рашида. (Повторяешься, дорогой!) - Она серьёзно посмотрела на него. - Я верю в тебя.

Эрик на мгновенье отвернулся. С одной стороны, он был рад, что она так в него верит. С другой стороны, он не знал, как ему удастся спасти свою дочь. По крайней мере, у него есть ещё несколько лет на то, чтобы подумать об этом. Его ум ещё никогда его не подводил (по причине своего отсутствия) - разумеется, он найдёт решение.

Даже если для этого ему придётся убить султана и умереть после этого самому. (То, что у него вместо ума, выдало самую гениальную идею из всех возможных.)

- Эрик?

Он наклонился и легонько поцеловал её в губы. Она улыбнулась и дрожащей рукой дотронулась до его губ и погладила подбородок. Эрик снова поцеловал её, но вскоре мягкие ласки её губ привели к тому, что он возбудился. Он разозлился на самого себя - она была слишком слаба, чтобы удовлетворять его физические потребности (во как!), поэтому он отстранился.

- Я хочу тебя, - прошептала она. (- И не важно, что я немытая, нечесаная, неэпелированная, правда? Султана это не останавливало. И плевать, что я только что на лошади без сознания скакала.)
- Ты мне совсем не помогаешь, Александрия, - сказал Эрик и понял, что его голос звучит напряженно. Боже, как давно он не занимался с ней любовью! Ему хотелось взять её прямо здесь и сейчас. Он покачал головой, пытаясь сосредоточиться.

- Но я пытаюсь помочь тебе, - прошептала она, касаясь пальцами его ног, сантиметр за сантиметром приближаясь к тому месту, где эти касания становились уже довольно болезненными.

- Александрия...

Когда она потянула его за руку, он сдался и снова стал её целовать. Когда она выгнулась ему навстречу, Эрик понял, что растворяется в сладости её объятий. (На самом деле, оригинал куда как менее поэтичен и куда более глуп.)

Год спустя... (они закончили и подумали, что неплохо бы и поесть)

Александрия счастливо улыбалась и аплодировала вместе с остальными зрителями Кристине, которая раскланивалась  на сцене. Они находились в Опера Популер (я знала! знала, что она пишет по фильму!!!), они с Эриком сидели в одном из балконов. (Эмн... Автор не знает, что такое театральная ложа?!) Эрик сидел чуть позади неё, по-прежнему считая, что лишняя огласка ему ни к чему. Он мог лишь представить, что произойдет, если зрители увидят человека в маске. (О, да! Увидеть в театре человека в маске - это просто нонсенс! Паника будет неописуемой!) По словам Рауля, история Призрака по-прежнему относилась к одной из самых обсуждаемых тем, несмотря на то, что эти события произошли много лет назад. ("Много" - то есть около десяти, так? Долгонько же Эрик на Востоке тусовался). Но поскольку потайные проходы в Опере всё ещё существовали, для Эрика не составляло никаких проблем незаметно проскальзывать как внутрь, так и наружу.

После нескольких вызовов на поклоны в здании зажегся свет (обратите внимание - не в зрительном зале, а во всем здании, которое до этого было погружено в темноту), и зрители стали расходиться. Появился Рауль, чтобы проводить наружу Александрию. (Граф де Шаньи уже окончательно закрепил за собой роль мальчика на побегушках у Эрика и его многочисленного семейства.)

- Не понимаю, почему я не могу просто пойти с тобой, - пожаловалась она Эрику.

Он улыбнулся. 

- Я буду ждать тебя в карете. Потайные переходы этой Оперы - не место для тебя, там очень темно и сыро. Кроме того, ты можешь испортить свои красивые платья. (Плюс у меня там намечена деловая встреча с мадам Жири, так…кое-какие дела по контрабанде)

Она хмуро глянула на него, и он рассмеялся. Александрия ненавидела моду Парижа и дома предпочитала носить свои собственные восточные одеяния. Что-либо другое она надевала крайне редко. Эрика не волновало, что она носит (она ему больше нравилось голой - но увы, в Опере это выглядело бы несколько эпатажно). Главное, что теперь она была счастлива и здорова.

Рауль улыбнулся, протягивая руку Александрии.

- Я бы предпочёл, чтобы здесь был Мануэль, - тихо произнёс Эрик, глядя на Рауля.

Рауль (проглотил оскорбление и) рассмеялся, его совершенное лицо и светлые волосы вновь напомнили Эрику причины, по которым Кристина его бросила. (Да, конечно, только и исключительно из-за лица! Поведение тут совершенно ни при чём было!) И хотя он больше не любил Кристину так, как раньше, ему не нравилось смотреть на то, как Александрия держит под руку этого человека.

- Тебе не о чем беспокоиться, - сказала Александрия, прочитав его мысли. - Рауль слишком скучен.

- Простите? - спросил Рауль, на его лице появилось шокированное выражение. – А песни тебе под окном вчера кто пел, пока твой муж третий час из своих подвалов вернуться не мог? А в карете фокусы тебе кто позавчера показывал? А...

- О, я не хотела вас обидеть. Просто нет на свете никого столь же интригующего, как Эрик. Даже вы должны это признать, - сказала она с улыбкой. (А если откажетесь признавать, то у Эрика всегда с собой в кармане пенджабский шнурок.)

Эрик поджал губы, стараясь не рассмеяться, когда Рауль с отвращением посмотрел на него. 

- Вы совершенно правы, - ответил граф. - Он... сильно отличается от других людей, - идеальная улыбка вновь вернулась на его губы. - И у меня нет ни малейшего желания быть похожим на него, поскольку Кристина, судя по всему, предпочитает...

- Скучного тебя, - закончил Эрик.

Александрия засмеялась, когда Рауль бросил на него свирепый взгляд. Эрик наклонил голову. 

- Хотя... для скучного человека, должен признать, ты отличаешься храбростью и сильным духом.

- Боже мой, - сказал Рауль. - Ты только что отвесил мне комплимент? (Надо будет проверить, не отравлена ли сегодня моя пища)

- Подожди-ка, - сказал Эрик задумчивым тоном, - я могу ошибаться. Возможно, это была всего лишь глупость.

Александрия спрятала улыбку, увидев, что Рауль нахмурился. Она снова вернулась к Эрику и поцеловала его. 

- А я думала, что ты никогда не ошибаешься, - поддразнила она.

Теперь Рауль рассмеялся, а Эрик нахмурился. (От этой попытки изобразить остроумную беседу меня сейчас стошнит.) Он поднес её руку к губам. 

- А ты слишком умна, - пробормотал он. (Убивать пора.)

Некоторое время спустя они прибыли в свой новый дом. Они переехали сюда лишь недавно, сразу после того, как дом был достроен. По правде говоря, Эрик до сих пор был целиком поглощен работой над ним. Он вложил своё сердце и душу в создание идеального дома для Александрии. И только когда она стала жаловаться, что он строит его слишком долго (один год - это долго?), он наконец уступил, и они переехали. На самом деле, по просьбе Александрии это был довольно маленький дом. Эрик прекрасно понимал, что последние несколько лет она жила в огромном дворце (он решил, что ей там не нравилось, да?!), и ей не хочется, чтобы хоть что-нибудь напоминало ей о том периоде её жизни. (Поэтому жить им теперь предстоит в конуре.)

Этот дом был небольшим, но оригинальным - он идеально подходил для её нынешней простой, но насыщенной жизни. Однако Эрик ничего не мог с собой поделать. Живший внутри него перфекционист заставил его оформить интерьер очень богато и со вкусом. Он сам сделал большую часть мебели, в том числе, конечно, и их новую кровать. В задней части дома французские двери вели в прекрасный сад, где Александрия любила играть с Рашидой. (Короче, то же даирэ, только в миниатюре.)

Эрик открыл дверь перед Александрией, Мара встретила их тёплой улыбкой. 

- Она только что заснула.

- Только что? - спросила Александрия. - Обычно она засыпает по вечерам намного раньше.

- Она бы и заснула, если бы кое-кто не продолжал с ней играть, - проворчала Мара, когда в прихожую вышел Мануэль. Тот усмехнулся.


- Я не виноват. Теперь, когда она научилась ходить, она может достать куда больше своих игрушек.

- Она бы этого не делала, если бы ты её не поощрял, - вставила Мара. Александрия и Эрик (переглянулись: "Слушай, тебе не кажется, что у нас слуги совсем распоясались?" - "А давай их задушим?" - "Нет, мумифицируем и отошлем султану!" Оба) рассмеялись. Они распрощались с Марой и Мануэлем -  те по-прежнему занимали квартиру, которую Эрик снял в аренду. (у Рауля, да.) Мануэль продолжал быть преданным работником у Эрика, и тот с удовольствием позволил этой паре, наконец, получить своё собственное жилье. (Блин, какой он хороший работодатель, оказывается! А в начале романа рабов резал... Как меняет людей секс!) Никто из них не знал, как долго Мануэль сможет оставаться здесь. Первоначальное соглашение с султаном предусматривало один год, но до сих пор никто не пытался забрать его назад. Однако Эрик был достаточно мудр, чтобы знать - шпионы султана наблюдают и ждут. (Привет, паранойя!)

На сегодняшний день Мануэль, кажется, был в безопасности, поскольку у султана на уме были, скорее всего, другие вещи. Эрик слышал, что правитель женился на другой женщине, которая родила ему дочь (и бабское царство окончательно сожрало султану мозг). Но знал он также и то, что султан не забудет обещание Эрика отдать ему Рашиду.

- Пожалуйста, вытащи меня из этой штуки, - попросила Александрия.

Эрик улыбнулся и повернул её спиной к себе. Затем распустил шнуровку и снял платье через голову. Аккуратно положив его на стул, он снова вернулся к корсету, который она ненавидела больше всего.

- Благодарю, - с раздражением сказала она, когда одежда была, наконец, снята. Она убрала всё на место и повернулась к нему. - Ты идёшь в постель, я надеюсь? - Она одарила его соблазнительной улыбкой, которую он знал очень хорошо, и его тело немедленно на это отреагировало (он чихнул). Он кивнул, и она направилась по коридору к их спальне. (Напоминаем - голая. Нигде не сказано, что она надела что-то ещё.)

- Ты дома!

Эрик повернулся и обнаружил, что на него смотрит Хамид. (На самом деле, Хамид глядел вовсе не на него, он внимательно наблюдал за процессом раздевания Алексы, а голос подал только теперь, когда та прошествовала в первозданном виде в спальню.) Волосы мальчика были растрепаны, он был без рубашки, а лицо его было испачкано в краске. По крайней мере, он надел брюки от пижамы.

- Я вижу, ты занимался живописью, - сказал Эрик, протягивая руку, чтобы стереть синее пятно с щеки Хамида. (Обратите внимание на цвет.)
- Да, - весело ответил тот. - Хочешь посмотреть?

Эрик вздохнул, однако кивнул и последовал за мальчиком, который побежал в свою комнату. Хамиду было шесть лет, и энергии у него было больше, чем когда-либо (старая сорокалетняя развалина Эрик совершенно не поспевал за ним). Кроме того, он был весьма озорным и часто испытывал терпение Эрика. А что Эрика удивляло - так это то, что вместо злости на проделки ребёнка он почему-то часто испытывал лишь смех.

Однако, когда Эрик вошел в спальню Хамида, он пришёл в отчаяние, обнаружив прекрасные стены, над которыми он так долго работал, раскрашенными в ярко-синий, желтый и, конечно же, красный. (Почему "конечно же"? Эрик понял, что Хамид на что-то намекает?) Он уже собирался рассердиться, когда вдруг заметил, что краски размазаны не хаотично. Отступив на шаг, он на мгновение замер...

Господи Боже...

Эрик понял, что это лицо... лицо Рашиды. (Ага, ярко сине-желто-красное. Шедевр. Хамид - родоначальник французского экспрессионизма.)

И в самом деле, теперь, когда он смотрел на него, он был совершенно поражен сходством. Несмотря на странные цвета, Хамид прекрасно ухватил черты её лица, особенно глаза (красные). Эрик с трудом мог поверить, что такое можно нарисовать в шесть лет.

- Тебе нравится?

Эрик посмотрел на мальчика. 

- Мануэль тебе помогал?

Хамид нахмурился. 

- Нет. Он сказал мне, что надо использовать другие цвета, и я не хотел.

- Ясно, - ровным тоном ответил Эрик. - Значит, Мануэль знал, что рисуешь картины на стене, да? 

Эрик знал, что Мануэль будет смеяться, когда увидит его утром. (Придется отослать того султану, да).

- Это плохо?

- Да, Хамид, это неправильно. Ты не должен рисовать на стенах, - он сделал паузу, поскольку мальчик всегда, когда он говорил таким серьёзным тоном, опускал глаза. Эрик вздохнул. - Однако...

Хамид взглянул на него.

- Я должен признать, что я... очень впечатлен. Тебя учили рисовать там, дома?

Мальчик покачал головой. 

- Мне не позволяли рисовать. (Разве ты не знаешь, что в мусульманстве запрещено изображать людей и животных? Меня растили правоверным мусульманином, это сейчас я из-за тебя не понять кто... Хоть уж порисую тогда...)

- Интересно, почему, - пробормотал Эрик (пропуская его причитания мимо ушей) и заметил многочисленные пятна краски на когда-то красивых деревянных полах. Он (попытался разглядеть там ещё чье-то лицо, но не удалось и поэтому он) покачал головой, но тут же вновь серьёзно посмотрел на Хамида. - Завтра я проведу некоторое время, занимаясь с тобой рисованием.

- Правда? - спросил Хамид, его глаза заблестели.

- Да. Я думаю, что ты очень талантлив. Завтра я покажу тебе кое-какие другие способы рисования, так что ты сможешь практиковаться больше, - Эрик снова понизил голос, - но только рисовать ты будешь на холсте, а не на стенах. Это понятно?

- Что такое холст?

- Я покажу тебе завтра. А теперь ложись спать.

Хамид прыгнул в постель, и Эрик наклонился, чтобы укрыть его одеялом. (Переводчик прослезился от умиления.)

- Я думал о том, чтобы нарисовать твоё лицо.

Эрик напрягся.

Хамид завозился под одеялом. 

- Но потом я подумал, что Рашида, пожалуй, выглядит так, как ты должен был выглядеть на самом деле. Поэтому я подумал, что она подойдёт лучше.

У Эрика перехватило дыхание при мысли о том, что Рашида похожа на него (это ж ей лет через пятнадцать бороду придется начать брить?). 
- Спасибо.

- За что?

Улыбаясь, Эрик ласково погладил мальчика пальцем по щеке. (Уровень флаффа зашкалил, флаффометр заклинило.) 

- За то, что сказал, будто Рашида выглядит так, как должен был выглядеть я.


- О... Хорошо. А то я подумал, что ты рассердишься на меня за эти слова. (И решишь меня наказать, а я буду от тебя убегать, и мы славно поиграем.)
- Почему?

- Потому что она девчонка (…идиот, а девчонки должны быть похожи на женщин, а не на мужиков).

Эрик рассмеялся и покачал головой. 

- Ложись спать, Хамид.

Мальчик улыбнулся и уткнулся в подушку.

Эрик покинул комнату Хамида и заглянул в комнату Рашиды. Она крепко спала, лежа на боку. Ее ручки во сне крепко сжались в кулачки... так же, как делала её мать (которая по ночам тырила конфеты и печенье из кухни и потом, скрываясь от него, хрумкала их под одеялом. Другая версия: Эрик нещадно храпел ночью, и Алекса навострилась спать с кулаками, чтобы не просыпаясь тыкать ими в бок мужа). Эрик наклонился и нежно поцеловал её. Затем незаметно вышел и направился по коридору. (Несколько комнат, длинные коридоры... Неплохой у них "маленький домик".)

Когда он открыл дверь в их спальню, то обнаружил Александрию перед трюмо из вишневого дерева, которое он для неё сделал (домашнее прозвище Эрика было "папакарло"). Она расчесывала волосы и улыбалась его отражению в зеркале.

- Хамид уснул? - спросила она.

Эрик заметил, что она надела красную шелковую ночную сорочку, одну из его любимых, которая так хорошо подчеркивала все изгибы её тела (потому что была на три размера меньше, чем надо - шить Эрик так и не научился толком). 

- Надо было заставить его бодрствовать, чтобы он заново покрасил стены.

Александрия изумленно уставилась на него. 

- Что ты имеешь в виду?

- Я расскажу тебе позже, - сказал он, перебивая её. - А сейчас я бы предпочел рассказать тебе о том, как ты прекрасна.

Она медленно выпрямилась и засмеялась. 

- Ты всегда это говоришь, (за год надоело уже, мог бы и новый комплимент выучить,) - Она прошла мимо него к большому ювелирному ларцу, стоящему возле окна. (Да, все отметили этот факт - у неё целый огромный сундук с драгоценностями). Снимая серьги, она засмеялась, повернувшись к нему спиной. - Я никогда не представляла, что у меня будут одновременно и сын, и дочь. (У султана, знаешь ли, жёны только по одному ребёнку рожают. Эдакое одноразовое использование.)
- Я не уверен, что твой сын, как ты его называешь, проживёт долго. (Намекнул он.)

Александрия снова рассмеялась, красивый звук её смеха («МУА-ХА-ХА!!!») наполнил комнату.

- Кристина сегодня была просто изумительна, - сказала она, меняя тему. - Теперь я понимаю, почему ты одно время был влюблен в неё, с таким-то голосом (как бы ненавязчиво намекнула, что во всем остальном Кристина жирная, страшная, кривоногая дура - только голос и спасает положение, да).

Эрик посмотрел на её спину, его глаза задержались на её стройной фигуре, прекрасные изгибы которой подчеркивал тонкий шёлк. 

- Да, - сказал он рассеянно, не слишком обращая внимание на то, что она говорила. (- Но у тебя сиськи больше, - заметил он, лихорадочно расстегивая свою одежду).

- Ну... по крайней мере, я у тебя - фаворитка.

Слово проникло в сознание Эрика (и не задержалось там). 

- Нет.


Она медленно повернулась к нему, на её ясном лице застыло выражение удивления (а также готовности к мести).


- Нет? - переспросила она (пытаясь нащупать что-нибудь увесистое).

Эрик медленно подошел ближе к ней. Прежде чем она успела возразить, он наклонился и запечатлел на её губах страстный поцелуй, одновременно прижимая её тело ближе к себе. Затем отпустил её губы и нежно поцеловал в шею, обнимая.

- Нет, ты не моя фаворитка, - сказал он, делая паузу в то время, как его руки начали путешествовать по прекрасным изгибам её тела. (У меня эти изгибы уже в печенках сидят.) Эрик поднял голову и посмотрел ей в глаза, прежде чем тихо продолжить: 

- Для меня ты - единственная любовь. (Команду комментаторов дружно стошнило.)

-Конец-

(Чоканье бокалами, пляски голышом на шкафах - команда отмечает окончание фика.

P. S. При написании комментариев ни одно животное не пострадало. Аминь.)

( В названии романа присутствует игра слов, основанная на том, что род существительного в английском не определён. Название романа несет в себе два смысла: "Фаворит султана" (ибо речь здесь идет об Эрике - любимом архитекторе султана, его фаворите) / "Фаворитка султана" (поскольку далее появляется любимая жена султана - Александрия, его фаворитка).
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